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PŘEDMLUVA. 


Jaksbírkavznikla.  Tato  sbírka  vznikla  z  mravní  a  hmot- 
né podpory  si.  České  Akademie  a  si.  spolku  „Svatobor*',  na  kterémž 
základě  ráčilo  mně  vys.  c.  k.  ministerstvo  vyučování  uděliti  dovo- 
lenou ve  školním  roce  1902—3  a  1904—5,  tudíž  plná  dvě  léta.  Vzdá- 
vám uctiví'  dík  vys.  c.  k.  ministerstvu  vyučování,  si.  Akademii  a  si. 
spolku  „Svatobor"  za  tyto  dary  ceny  tak  značné. 

O  tuto  moji  práci  zajímali  se  živé  nejprve  literáti  a  hudebníci, 
budiž  to  zde  výslovně  vytčeno  pro  budoucí  pamět.  Pan  redaktor 
V.  Vlček  uvítal  mne  slovy:  „Konečně  vidím  před  sebou  živého  sbě- 
ratele našich  národ,  písní."  Zvěčnělý  Dr.  Fr.  L.  Rieger  rozhovořil  se 
se  mnou  následovně:  „Těší  mne,  že  jste  si  tuto  úlohu  vytkl.  Na  Mo- 
ravě se  o  své  písně  lépe  postarali.  Celá  společnost  naší  starší  doby 
se  o  národní  píseň  živěji  zajímala  nežli  společnost  dnešní.  Moravské 
písně  jsou  tklivější,  kdežto  u  našich  písní  pozná  se  mnohdy  zřejmé 
nástroj  hudební,  na  kterém  vznikly.  Nedaly  by  se  tyto  písně  zároveň 
hned  harmonisovati  ?" 

Učinil  jsem  p.  Dra.  Riegra  pozorná  na  obtíže  tohoto  podniku 
a  vrátiv  se  k  českým  písním,  kladl  jsem  důraz  na  jejich  individua- 
litu. „Každý  národ  Vložiti  musí  do  svých  písní  svoji  individualitu  a 
naše  písně  ji  mají.  Jest  to  onen  žert,  vtip,  úsměv,  který  českého  člo- 
věka v  životě  ani  v  bolestných  chvílích  neopouští  a  českou  duši 
tvoří.  Této  stránce  povahy  našeho  lidu  mnohý  nerozumí  a  tím  ne- 
rozumí ani  české  písni.'*  V  odpověď  užil  Dr.  Rieger  slov,  o  nichž 
mám  za  to,  že  zaslouží,  aby  pro  budoucnost  byla  na  tomto  miste 
zaznamenána.  Usmáv  se  svým  vlídným,  dobrým  úsměvem,  řekl 
s  patrným  humorein:  „Cech  byl  odjakživa  potvora,  a  je  v  tom 
skutečně  kus  jeho  povahy."  — 

Sbírání  písní  těchto  konal  jsem  po  tři  plná  léta,  dva  roky  dovo- 
lené v  to  čítaje  a  procestoval  jsem  téměř  celé  Cechy  kříž  na  kříž. 
Na  práci  srovnávací  vypadla  plná  dvě  léta  vedle  těchto  tří  let  sbí- 
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raní.  Hlavní  oporou  mezi  lidem  bylo  mně  naše  duchovenstvo,  učitel- 
stvo, z  části  studující,  bodří  myslivci  a  pokročilejší  starostové  o- 
becní.  Zvláště  zásluhy  učitelstva  o  toto  dílo  jsou  veliké.  Všickni 
tito  znalci  místních  poměrů  uvedli  mě  mezi  lid  a  zjednali  jeho  dů- 
věru, ostatní  práce  a  hlavně  zápisy  písní  obstaral  jsem  si  sám. 

Takořka  všecky  písně  této  sbírky  čerpány  jsou  z  paměti  sta- 
rého lidu,  ze  zápisů  jen  zlomek  zcela  nepatrný,  ačkoli  jsem  měl  ně- 
kolik menších  místních  sbírek  v  rukou.  Během  delší  prakse  stal  jsem 
se  vůči  zapsaným  písním  nedůvěřivým,  kdežto  o  podání  ústním 
nabyl  jsem  dobrého  nunění. 

Všude  vyhledával  jsem  pouze  osoby  staré,  které  lpí  na  starých 
rčeních  a  staré  mluvě,  zastihly  starou  školu  hudební  a  dudy,  zažily 
poslední  zbytky  roboty,  vychovány  jsouce  v  duchu  doby  hovící  vý- 
voji individualit. 

Neilepšími  prameny  byU  prostí  staříci  a  stařenky  zapadlých 
osad,  třeba  ani  čísti  a  psáti  neuměli.  U  těchto  osob  spočívá  vše  na 
paměti  a  tato  bývá  pak  vskutku  neobyčejná.  Soudil  jsem,  že  osoba, 
která  ještě  v  stáří  mnoho  písni  pamatuje,  musila  býti  v  mládí  velkým 
zpěvákem,  znala  všecky  písně  svého  okolí  a  bezvadně  je  zpívá. 

Spolehlivými  prameny  byli  dále  i  žijící  ještě  poslední  dudáci  a 
pukláci,  jež  jsem  asi  všecky  navštívil,  a  hudebníci  starého  rázu,  již 
valem  mizí.  Hudebniny  starých  těch  našich  umělců,  po  nichž  jsem  se 
všude  pídil,  přišly  na  oheň,  na  pekáč  pod  koláče,  dětem  na  hračku, 
na  půdu  pro  myši  a  co  bylo  nejcennějšího,  co  tito  pamětníci  méli 
v  hlavách,  to  vzali  s  sebou  do  hrobu.  Mně  pomáhali  jenom  ze  svých 
pamětí. 

Svatební  řečníci  starších  dob,  tito  bývalí  znalci  všech  krásných 
svatebních  písní,  také  již  nežijí.  Staré  zvyklosti  a  zpěv  při  svat- 
bách zanikly,  úřad  řečníka  iest  již  dnes  pouhým  řemeslem  a  vý- 
dělkem. 

Za  největší  obtíž  sběratele  nepokládám  ono  tělesné  namáhání 
s  cestováním  spojené,  ani  otázku  bytování  a  stravování,  nýbrž  jed- 
nání s  lidem  samým.  Mát  lid  své  tajné  nitro,  jež  každému  neotvírá, 
jež  však  sběratel  musí  rychle  chápati.  Sběratel  musí  vycítiti,  co 
přilíná  k  názoru,  chuti  avkusu  lidu.  co  sciikrývá  na  dně  duše  jeho  . 
a  toho  musí  uměti  vytěžiti  jako  drahého  kovu.  Tut  ovšem  potřebí, 
aby  sám  cítil  citem  lidu,  chápal  jeho  smyslem,  byl  zasvěcen  v  po- 
drobnosti jeho  denního  života,  jeho  obřadů,  slavností  a  duchovních 
i  tělesných  potřeb.  Komu  tento  tajemný  klíč  k  srdci  našeho  lidu 
schází,  ten  nezachytí  ony  písně,  které  tvoří  podstatu  karakteru  lidu 
a  každým  coulem  jsou  jeho.  Jaké  methody  jsem  užíval  při  tom  sbí- 
rání, bude  jinde  siřeji  pověděno. 
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Komu  lato  hotová  sbírka  dostane  se  do  rukou,  sotva  spraved- 
livě ocení  naše  sběratelské  nesnáze.  Co  za  jiných  okolností  bylo  by 
prací  pro  celý  život,  zde  muselo  býti  vykonáno  jednotlivcem  v  době 
několika  krátkých  let,  čas  kvapil.  Byla  to  v  pravém  slova  smyslu 
práce  mozolná,  kde  platila  jen  vytrvalost  a  pevná  vůle. 

O  zápisu  textů.  V  naší  době  nářečí  lidové  se  ztrácí  hlavně  vli- 
vem školy,  knihy,  novin,  čilým  stykem  venkova  s  rostoucími  městy, 
vlivem  průmyslu  a  vůbec  pokrokem  všeho  druhu.  Cím  blíže  ku  hlav- 
nímu neb  velkému  městu  a  ku  středu  země,  tím  zřetelněji  mizí 
zvláštností  řeči.  Dialekt  udržel  se  toliko  v  krajích  odlehlých  a  i  tu 
nestejně.  Kde  jsem  našel  dialekt,  zapsán  věrně,  kde  jsem  ho  nenašel, 
nemohl  jsem  ho  zapsati.  Jest  tedy  píseň  skutečným  obrazem  řeči 
lidu  v  těch  dobách,  ve  kterých  sbírka  vznikla. 

Starší  nářečí  uslyšíme  nyní  pouze  v  krajinách  chodských  a  od- 
tud hlavně  směrem  k  Staňkovu  a  Chudenicúm,  dále  na  českém  jihu 
a  zde  hlavně  opět  v  českých  ostrovech  dolnorakouských  a  konečně 
na  východě  Cech,  hlavně  ve  2ďárských  horách.  Zde,  jakož  i  v  při- 
lehlé části  Moravy,  uzavírá  se  lid  ještě  více  vlivem  své  víry  evan- 
gelické a  jest  zachovalejší. 

Valná  část  textů  pochází  z  několika  slyšení.  Některé  písně  sly- 
šel jsem  téměř  všude.  Znění  odchylné  a  důležitější  položeno  jako 
variant,  méně  důležité  pod  čáru.  Kde  píseň  nic  nového  v  textu  ne- 
přinášela a  již  Erbenem  zaznamenána  byla,  odkazuji  pouze  k  Erbenu, 
jakož  se  stalo  častěji  zejména  při  písních  výpravných. 

O  zápisu  notovém.  Poněvadž  sběratelskou  práci  svoji  po- 
važuji za  pokračování  práce  Erbenovy,  užil  jsem  při  notování  téhož 
způsobu  jako  Erben.  Příliš  odchylné  hudební  varianty  položil  jsem 
zvlášf,  a  pokud  toho  uspořádání  sbírky  dle  textů  dovolovalo,  vedle 
«ebe;  znění  méně  odchylné  označil  jsem  slabšími  vepsanými  notami. 
Při  tom  řídil  jsem  se  zásadou,  že  je  radno,  důležité  a  cenné  varianty 
zapsati  ne-Ii  všecky,  aspoň  z  většiny  z  té  příčiny,  aby  o  národní 
písni  v  budoucnosti  mchl  vysloven  býti  spolehlivější  soud  na  zá- 
kladě historických  dokladů.  Jsem  také  pevně  přesvědčen,  že  dříve 
neb  později  i  tyto  varianty  zmizí;  kázala  tedy  nutnost  znamenati 
raději  více  než  méně. 

Koruna  nad  poslední  notou  písně,  neb  nad  poslední  notou  jisté 
periody  neb  úryvku  značí,  že  se  hlas  zpěváka  jak  obvykle  tratí;  ko- 
runa nad  každou  jinou  notou  uprostřed  taktu  znamená  prodloužení 
té  noty  z  pravidla  o  jednu  čtvrt,  takže  takt  'A.  ve  kterém  taková  ko- 
runa se  nachází   prodlužuje  se   na  V4  a  takt  V4  na  takt  V*  (neb  V4). 

Text  dohrávek,  možno-li  tak  říci,  podržen  taktéž  v  původním 
znění  buďsl  jakýkoli,  aby  zde  bylo  skutečně  věrné  znění  písně,  jak 
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v  lidu  žila»  i  z  té  příčiny,  že  zkomoleniny  tyto  ukazují  někde  dobře 
k  nástroji,  na  kterém  píseň  vznikla. 

Uspořádání  sbírky  stalo  se  dle  vnitřního  obsahu  písní, 
totiž  dle  textů,  čímž  jsem  se  přidržel  třídění,  kterého  všichni  sběra- 
telé sbírek     spořádaných    užili    a   kterého  lid  sám  skutečně  užívá. 

■ 

Názvy:  píseň  svatební,  vojenská,  taneční,  tanec,  píseň  z  dob  roboty 
jsou  v  lidu  v  užívání;  pro  píseň  výpravnou  nemá  lid  názvu,  ačkoli 
cítí,  že  jest  to  zvláštní  skupina,  tak  jako  písni  milostné  ještě  nejspíše 
řekne,  že  je  to  píseň  o  lásce. 

Nápěv  z  textem  víže  se  v  národní  písni  navzájem  tak  jako  duše 
s  tělem,  nelze  je  od  sebe  odděliti  a  proto  položeny  v  této  sbírce 
vždy  u  sebe.  Dle  našeho  náhledu  sběratel  toto  stanovisko  zachovati 
musí,  neboř  on  musí  míti  na  zřeteli  předem  tu  jejich  cenu  národo- 
pisnou, kterou  jim  lid  sám  přikládá,  totiž  cenu  básní  a  písní,  cenu 
uměn.  Kritik,  historik,  který  se  pídí  po  vzniku  a  vývoji  textu  neb 
nápěvu,  muže  i  nápěvy  od  textů  odděliti  a  dle  svého  ůčele  texiy 
zvláště  a  nápěvy  také  zvláště  uspořádati,  jak  toho  jeho  děiidlo  a  mě- 
řítko žádá.  Tím  ovšem  dosáhne  svého  účele,  ale  takovým  uspořá- 
dáním požitek  umělecký  pro  velkou  většinu  čtenářstva  silně  ustu- 
puje do  pozadí.  A  tento  požitek  umělecký  nejširší  čtenářstvo  v  ná- 
rodní písni  hlavně  hledá.  My,  přidržujíce  se  uspořádání  dle  obsahu, 
uspořádání  dle  nápěvů  pustili  jsme  s  hlavního  zřetele. 

Tyto  zásady  náni  však  nepřekážely,  abychom  na  uspořádání 
sbírky  nehleděli  přece  jen  trochu  jinak  než  jiní  sběratelé. 

Většina  těchto  písní  pochází  7m  starších  dob.  Tvar,  ve  kterém 
píseň  byla  zapsána,  jest  poslední  její  změnou,  řekli  bychom  poslední 
redakcí  textu  a  nápěvu.  Za  starších  dob  hlavní  známkou  našeho  lidn 
byla  nehybnost,  setn^ačnost  ve  všem,  starousedlost.  Volný  vývoj 
jednotlivých  krajin  šel  svojí  samostatnou  cestou,  lidé  krajin  vzdá- 
nějších  se  nestýkali.  Jiný  byl  život  v"krajích  zálesáckých,  jiný  v  bo- 
hatých rovinách,  jiný  na  horách,  jiný  na  Blatech.  K  tonui  přispívaly 
i  staré  patrimoniální  řády  pod  různými  rody  panskými,  politická 
rozdělení  správní,  vliv  dlouholetých  těch  styků,  tradic  a  nábožen- 
ských názorů.  Bylo  tu  tedy  v  celém  národě  dosti  menších  celků,  od- 
kázaných na  sebe,  majících  svá  nářečí,  zvyky,  obyčeje,  to  jest  dosti 
zachovalých  národopisných  individualit. 

Z  těchže  příčin  v  tom  neb  onom  celku  i  hudba  měla  jiný  ráz, 
založený  na  vlastním  vývoji  a  jakési  užší  historii  hudební.  Někde 
nabyly  převahy  dudy,  jinde  housle,  k  tonui  se  připojil  bud  klarinet, 
basa  neb  cymbál  dříve  neb  později,  a  na  základě  tohoto  sestavení 
lidové  hudby  nabyly  i  písně  nepopiratelné  svojí  svéráznosti. 

Zachytiti  tuto  svéráznost  řeči  a  hudby  jednotlivých  krajin,  po 
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případe  kmenů,  které  obývaly  různé  končiny  milé  naší  vlasti,  zdá 
se  nám  býti  podstatnou  úlohou  národopisu,  a  proto  jsme  se  jí  přidr- 
želi. Tato  snaha  po  znázornění  individuality  nepřekáží  nikterak  uspo- 
řádání sbírky,  ale  naopak  ji  podporuje  a  vystihuje.  Tam,  kde  jsou 
všecky  písně  z  celých  Cech  pohromadě  smíchány  a  přeházeny,  ne- 
vidí těchto  rozdílů  ani  jazykozpytec,  ani  hudebník  a  chce-li  jich  vi- 
děti, musí  pracně  tuto  směs  zase  děliti  a  tříditi,  aby  mohl  karakter 
a  vývoj  částí  stopovati. 

V  této  sbírce  srovnali  jsme  písně  do  několika  sbírek,,  do  něko- 
lika oddílů  vědomě,  nikoli  nahodile,  jakž  se  nám  jich  svéráznost  je- 
vila, a  v  celku  tím  pořadem,  jak  sbírka  vznikala,  a  přinášíme  snad 
všude  dosti  materiálu,  aby  každý  oddíl  dal  se  stopovati  zvláště. 

Toliko  písně  duchovní  z  celých  Cech  tvoří  skupinu  je- 
dinou, jak  jiná  povaha  jejich  to  připouští.  Při  shledávání  těchto  písní 
jsem  se  značně  obmezil.  Všecky  písně  poutní,  jichž  jsem  měl  v  rukou 
celé  psané  sbírky,  jsem  zásadně  vyloučil.  Nápěvy  těchto  písní  ne- 
byly by  pro  hudbu  žádným  zřetelným  ziskem,  co  se  pak  textů  týče, 
mám  důvodné  podezření,  že  se  tyto  písně  z  velké  části  ve  známých 
poutnických  místech,  řekl  bych,  vyrábí  a  vůdcům  poutních  processí 
opatrně  rozdávají  a  takto  řemeslně  šíři.  Z  cenných  lidových  písní 
duchovních  dnes  již  mnoho  se  nenajde. 

Za  to  jsem  obrátil  pozornost  k  oněm  písním,  které  obsaženy  bý- 
vají v  kancionálech  a  kteréž  z  ducha  bohatého  církevního  zpěvu 
vyšly.  Bible  a  kancionál  byly  našim  předkům  nejprvnějšími  knihami; 
duchem  jejich  cele  se  naplnili  (Zvonař).  Vliv  tohoto  církevního  zpěvu 
na  písně  světské  byl  mocný  a  veliký  a  toto  historické  stanovisko 
vyžadovalo  toho,  aby  se  ve  sbírce  patřičně  doložilo.  Duchovní  písně 
jsme  z  těchto  příčin  předeslali  světským. 

Jest  tudíž  rozvržení  celé  sbírky  na  těchto  pět  dílů: 

I.  Písně  duchovní,  Klatovsko  a  Domažlicko, 

II.  Pošumaví  (z  většiny  bývalé  Prácheňsko), 

III.  Jižní  Cechy, 

IV.  Milevsko, 

V.  Chrudimsko  a  Polabí  s  ukázkou  hudby  nástrojové. 

Jiné  vydané  sbírky  a  kancionály,  k  nimž  v  ohledu 
srovnávacím  v  této  sbírce  hleděno,  jsou  následující: 

Steyer  M.  V.:  Kancionál  český  (I.  vyd.  z  r.  1683),  VI.  vyd. 
z  r.  1764  v  Praze. 

_   Bradáč  Vine*     Kancionál,  1.  díl  vyd.   r.   1863,  II.  díl   1864 
v  Praze. 

Erben  K.  J.:  České  národní  písně  a  říkadla,  vydání  III.  z  r. 
1886  v  Praze. 


NÁRODNÍ  PÍSNĚ 


A 


TANCE 


SEBRAL 


ČENĚK  HOLAS. 


DIL  I, 


PISNE.DUCHOVNI. 


KLATOVSKO  A  DOMAŽLICKO. 


1Q08 
NÁKLADEM  B.  KOČÍHO  V  PRAZE. 
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8 


Prosba  za  vlažičku. 


z  Pivkovic  u  Vodňan. 
Zdlouha. 


Srov.  Suš.  náp.  č.  ^69. 


i!^'  I  I  '  I  I  ii  I  I  I 


O       Pe  -  li    -    ká  -  ne,  dra  -  hý       po 

pa  -    ne    Je     -  ži  -    ši,  po  -  přej      ať 


kla  •   de, 
pr     -  ší, 


sy  -     ná  -     čku  z  Ma  -     ri 
smi  -  luj  a         sli     -  tuj 


e, 
se. 


Srov.  text  Bart.  III    č.  2009. 


1.  O  Pelikáne, 

drahý  poklade,  synáčku  z  Marie, 

pane  ]eiíší^ 

popřej,  ať  prší,  smiluj  a  slituj    se. 

2.  Obvlaž  tvář  země, 
osení  vadne,  s.  z  M. 
krůpěje  deště 

dáváš  z  lásky  své,  s.  a  s. 

3.  O  vzhledni  na  nás, 

jenž's  umřel  pro  nás,  s.  z   M. 
dejž  obvlažení 
vyprahlé  zemi,  s.  a  s. 

Dle  slov  zpěváka  tato  prosba  za  vláhu  tištěna 
bách«,  prý  přes  100  let  starých.  (Pozn.  sběr.) 


4.  Všecko  nás  rmoutí, 

dej  sebou  hnouti,  s.  z  M. 
měj  v  ochránění 
všecko  osení,  s,  a  s. 

5.  Smiluj  se,  slituj, 

popřej  nám   dešt  tvůj,    s.  z  M. 
ne  v  hněvu,  zlosti 
metlou  nás  tresci,  s.  a.  s. 

6.  Z  velké  štědrosti 

dej  pastvy  dosti,  s.  z  M. 

o  Hospodine, 

ať  chleb  nezhyne,  s.  a  s. 

jest  v  tak  zvaných  >Karlovských  modlit- 
Z  Kakovic  pod  Helfenburkern. 


4. 

Za  úrodný  dešt. 

(Nápév  nenalezen.) 


1.  Jezu  Kriste,  stvořiteli, 
synu  Boží,  věčný  králi, 
náš  milý  Vykupiteli. 

2.  Tebeť  pokorně  prosíme, 
rač  nám  dát  časy  pokojné, 
i  zemské  úrody  hojné. 


3.  Rač  svlažit  deštěm  vinice, 
dědiny,  všecky  štěpnice, 
louky,  zahrady,  chmelnice. 

4.  Přívaly,  kroupy,  blýskání, 
strašlivé,  hrozné  hřímání 
vzdáliž  od  nás  Bože  věčný. 
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5.  Nedopouštěj  rez  pršeti, 
ale  rač  úrod  chrániti, 

af  jim  nic  nemůž  škoditi. 

6.  Chvála  otci  nebeskému, 
synu  i  duchu  svatému, 
Pánu  Bohu  jedinému. 


7.  Kriste,  pro  Tvé  oslavení, 
dejž  nám  hříchů  odpuštění, 
s  Tebou  věčné  přebývání. 

8.  Rcemež  všickni  věrní:  amen! 
ať  nás  nezže  věčný  plamen, 
uchovejž  nás,  Kriste.  Amen! 


Podobnou  piseň:  »za  pěkný  čase  obsahuje  dle  téhož  nápěvu  rovněž   čížovský   kostelní 

zpěvník. 

Z  ČížOYé. 

5. 

(Z  kancion.  Fr.  Janského.) 

Požehnání  stolu  a  píseň  před  jídlem. 

Ve  jméno  Ot+ce,   i  Sy-f-na   i  Du-f-cha  svatého.  —  Amen. 

Oči  všech  ně  ch  v  tebe  doufají*  Pane,  a  ty  dáváš  jim  pokrm  jejich 
v    čas  pi4hodný,   otvíráš  ty  ruku  svou  a  naplňuješ  každý  živočich  požehnáním. 

Sláva  Otci  i^Synu  i  Duchu  svatému,  jakož  bylo  na  počátku  i  nyní 
vždycky  i   na  věky  věk&v  —  Amen. 

Kyrie  elejson.  Kriste  elejson.  Kyrie  elejson.  Otčenáš  atd.  Zdrávas  Maria  atd. 

Pane  Bože,  Otče  náš  nebeský,  požehnej  nás  +  i  těchto  darův  -4-  kteréž 
z  Tvé  štědrosti   požívati  budeme  skrze  Ježíše  Krista,    Pána   našeho,  —  Amen. 

Stolu  nebeského  rač  nás  účastné  učiniti,  jenž  jsi  král  slávy  věčné.  —  Amen. 

Požehnejž  a  ostříhejž  nás  Bůh  Otec  4-  Bflh  Syn  4-  Bůh  Duch  svatý,  —  Amen. 


H  4"  *'  ■<! 


^ 


^m 


S 


O 


Bo 


že       mi 


lo    -    sti 


vy, 


ot    -     če 


^jiy   ^  f 


náš     do 


bro  -  ti 


lásku 


nám     u 


ka  -  zu  - 


ješ,         když       nás 

O  Bože  milostivý, 
otče  náš  dobrotivý, 
lásku  nám  ukazuješ, 
když  nás  hříšné  daruješ. 


hří 


šné 


da    -    ru 


ješ. 


2.  Z  své  přehojné  milosti 

dals  nám  vŠem  dar   s  výsosti, 
syna   svého  milého, 
a  jednorozeného. 


3.  Aby  z  nás  hříchy  snímal, 
zlořečenství  odjímal, 
nás  i  všeho  posvětil, 
požehnáním  naplnil. 
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4.  O  dejž  v  tom  požehnáni 
společné  požívání 
pokrmu  a  nápoje, 
jež  Kristus  posvěcuje. 


5.  Dejž  hodné  přijímati, 
bez  hříchu   požívati, 
bychom  tě  ve  všem  ctili, 
jméno  tvé   velebili. 


Poznámka:  Týmž  nápévem  zpívá  se  jiná  píseň  před  jídlem:  »Otče  náš  všemo- 
houcí*, kteráž  obsažena  jest  v  kancionálu  M^  Steyera  ná  str.  641.  Tutéž  píseň  před  jí- 
dlem (otče  náš  všemohoucí)  obsahuje  Českobratrský  kancionál  v  r.  1852  v  Praze  u  Háze 
vydaný  na  str.  77:2  9  poznámkou,  že  se  zpívá  notou :  Nuž  chválu  vzdejme  Bohu. 


Děkování  po  stole. 

Chválu  vzdejte  Pánu,  neb  jest  dobrý  a  na  věky  milosrdenství  jeho.  Chval- 
tež  Pána,  všickni  národové,  chvalte  ho  všickni  lidé,  neb  utvrzené  jest  nad 
námi   milosrdenství    jeho  a  pravda   Páně   zůstává  na  věky. 

Sláva  Otci  i  Synu  i  Duchu  svatému,  jakož  bylo  na  počátku  nyní 
i  vždycky    i  na  věky  věkův.    —  Amen. 

Kyrie  elejson,  Kriste  elejson.  Kyrie  elejson  Otče  náš  atd.  Zdrávas  Maria  atd. 

Děkujeme  tobě,  všemohoucí  a  milosrdný  Bože,  za  všecky  dary  a  do- 
brodiní  tvé,  kterýž    živ    jsi   a    kraluješ   po   všecky     věky  věkův.  —  Amen. 

Rač  odplatu  dáti.  Pane,  všechněm  nám  dobře  činícím,  pro  jméno  tvé 
svaté,   život  věčný.  —  Amen. 

A    duše    všech    věrných   zemřelých   ať  odpočívají  v  pokoji.  —  Amen. 

Požehnejž  a  ostříhejž  nás  Bůh  Otec  -f-  Bůh  Syn   +    Bůh    Duch   -f-    sva- 
tý   —  Amen. 


Z  Čížové 

(ze  starých  zpěvů  kostelních). 


6. 

Před  jídlem. 


\lr.r   O  J  JlJ  J  J  nj  J  J   ^^ 


Ot 


če       náš  vše  -  mo  -  hou  -  cí. 


jenž  vše  ži     -     víš 


r  r  LT 


svou  mo  -  cí. 


po   -  že  -  hnejž    nás  všech  spo    -    lu 


U  r  J  ^ 


^^^ 


ny    -    ní       při     tom 


to     sto  -  lu. 


Další  text  Bart.  II.  č.  381  =  text  u  Bart.  III.  č.  888. 
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7. 

Po  jídle. 

(Nápěv  nenalezen.) 


1 

'4 

I 


1.  Hospodine,  tobě  chvála, 
že  tvá  ruka  nám  podala 
tohoto  ted  posilnění, 
jídla,  piti  opatření. 


2.  Však,  ponivadž  zdejší  chleb  sám 
není  dosti  k  životu  nám, 
dejž,  Pane,  pokrm  i  duši, 
ať  konáme  vždy,  co  sluší. 


3.  Naplň  nás  i  svou  milostí, 
sloužit  s  větší  horlivostí 
tobě  v  tom  časném  životě, 
obživ  i  v  nouzi  a  psotě. 


Z  Pivkovic  u  Vodňan. 


8  ». 

Ranní. 


z  Čížové 

(ze  st.  zpěvů  kostel.) 


^fe^  ijl    ^= 


f-f^P  I  r    ^ 


^ 


m 


Můj     mi    -   lý     člo 


blf 


ži 


vě     -     če, 


I 


sly   -   šíš     mi    -   lé 


ko-  hout-  ky,        jak 
Z  Marčovic  u  Volyně. 


ve    -  se  -  le  chvá      -      li. 

Dalši  text  Kamaryt  I.  str.  1. 
b. 


1^^'  \  j  r  J  I  ^^ 


i 


^ 


Můj    mi    -  lý         člo  -  vě 


če, 


bií    -    ží        se 


il^t"  f^r  r  \  'I    vir 


E 


Ě 


svi 


tá 


ní, 


^r    'MJ    -I   r 


sly   -  šíš 


f 


mi    -   lé     ko  - 


rJ      I     3         /      I 


hout    -    ky, 


jak 


ve  -    se 


le        chvá 


H, 
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9 

Ranní. 


z  Hrasánek  u  Milevska. 


Jen     dé  -  le     ne  -  le  -  nuj       v  tom  -  krá  -  snem     svi    -  tá  -  ní. 


aj    již     an  -  děl       Pá    -    ně  če  -  ká  s  zla  -  tou  bá 


ni. 


1,  Jen  déle  nelenuj 

v  tom  krásném  svítáni, 
aj  již  anděl  Páně 
čeká  s  zlatou  bání. 


2.  Jestli  co  dobrého 
má  od  tebe   míti, 
do  té  zlaté  báně 
chce  si  to  schovati. 


3.  Neb  praví  svatý  Jan 
v  tom  svatém  zjevení, 
že  viděl  anděly 
s  zlatými  báněmi. 


Z   Pivko  víc. 


10. 

Ranní 


I  r  '  r  I  .U  : 


Sva  -  tá  Tro  -  ji  -ce,  Bo    -    že,       tys    mně  rá  -  čil     dá    -    ti, 


r  r  ř  Ir  '^^^H-^ 


že  jsem  dnes  z  svého  lo  -že 

1.  Svatá  trojice,  Bože, 
tys  mně  ráčil  dáti, 

že  jsem  dnes  z  svého  lože 
mohl  zdráv  povstati. 

2.  Ráčirs  mě  stvořiti, 
padlou  (padlého)  vykoupiti, 
a  na  ki^u  posvětiti, 

za  dědičku  vzíti. 


-6^ 


mo   -  hl  zdráv  po  -  vsta  -  ti. 

3.  Dnes  mně  mohly  přijíti 
rozličné  příhody ; 

smrt  neb  krveprolití, 
nemoc,  oheň,  škody. 

4.  Ty  dobře  ostříháš, 
pokrm  nápoj  dáváš, 

k  živnostem  nám  zpomáháš, 
nad  hříchy  shovíváš. 
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5.  Člověka  bídného 

duchem  svatým  spravuj, 
hřešení  všelikého 
milostivě  zbavuj. 


6.  Ať  slovo  tvé  známe, 
u  víře   tě  vzýváme, 
blaze  s  tebou  skonáme. 

Srov.  Bradáč  kane.  11.  str.  179. 


Porn.  8bčr.  Tuto  ranní  poboZnost  zapsal  jsem  ze  čtyř  míst  od  našich  stařen  vcr 
směs  přes  88  rokft  starých.  Ze  všech  těchto  znění  užil  jsem  Jenom  toho,  co  bylo  nej- 
zachovalejší a  ^em  společné.  Nejsprávnější  text  pochází  od  zeny  91  rok(!k  staré,  posud 
černého  téměř  vlasu,  úplně  svěží  paměti,  která  ješté  čte  bes  brejlí,  ačkoliv  vychovala 
10  dítek.  Ze  Lnář,  Z  Hoslovic  (na*  Šumavě). 


11. 

Ranní. 

úryvek  z  delší  písně. 


Ty  jsi  sám  ten  hospodář  nejstarší, 
nepotřebuješ  nic  rady  naší, 
jen  chceš  od  nás  prošen  b3Hi, 
cokoliv  má  v  živnosti  přijíti. 


Z  V.  Outéchovic  u  Pacova. 


Z  Pivkovic. 


'^ 


12. 

Ranní. 


r  r  r  r 


Ě 


^  r  r  f  F 


Již  vstá-va  -   jí    -    ce  rá  -   no     z  svého     lo  -    že, 


r  r  r  >?  r  ,? 


sva 


tá     Tro    -    ji 


ce, 


je  -  den    věč  -  ný    Bo  •  že, 


^  r  r  r  g-T 

tě     vy  -  zná  -  vá    -    me, 


te    -  be      vzý   -   vá 


me, 


s 


22: 


1 


clivá 


iu 


vzdá    -    vá 


me. 
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Srov.  text  Bradáč  kane.  II.  str.  184  č.  648. 

1.  Již  vstávajíce 
ráno  z  svého  lože, 
svatá  trojice, 
jeden  vžčný  Bože, 
té  vyznáváme, 
tebe  vzýváme, 
chválu  vzdáváme. 

2.  Chválu  za  pomoc 
za  hojné  milosti. 
Žes  nás  tuto  noc 
od  ďábelské  zlosti 
všecky  zachoval, 
smrti  uchoval, 
jitra  dochoval. 


3.  Chvála  buď  tobé, 
pane,  králi  věk&. 
pi^'jmi  modlitbu 

od  svých  služebníků, 
i  od  nás  hříšných, 
bídných,  nehodných, 
sbl^-ď  všeliký  hřích. 

4.  Zabraň  skutkům  z  ým, 
zažeň  satanáše, 
spravuj  duchem  svým 
všecky  cesty  naše; 
buď  náš  ochránce, 
milostivý  správce, 
mocný  obránce. 


5.  Pane  Jezu  Kriste, 
pro  tvé  umučení 
račiž  nám  dáti 
hříchův  odpuštění; 
ať  nás  nepálí 
(ten)  pekelný  plamen, 
rcem  spolu  amen  ! 


18, 

Denní  i  večer,  pobožnost 

Ze  Lhoty  praŠ.  u  Netolic. 


Ach      můj        Bo 
rač,       co  žá 


že 

dám. 


do    -    hro 
u     -      či 


^ 


r 


/. 


i 


vý, 

ti. 


na      lid      svůj       la      -     ska 
neb    jsem  tvé 


vy, 


stvo 


ře        -ní. 


ti 
ni 


J     J    J    I  (V       f      I  J       / 
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1.  Ach  můj  bože  dobrotivý, 
na  lid  svůj  laskavý, 

rač,  co  žádám,  učioiti, 
neb  jsem  tvé  stvoření. 

2.  Toliko  samé  potřeby 
k  živnosti  své  žádám, 
neopouštěj  mé,  můj   Bože, 
neb*s  jediný  můj  Pán. 

3.  A(  bych  pak,  maje  bohatství, 
pejchu  před  se  nebral, 

s  tebou,  o  Pane,  Bože  můj, 
nikdy  nepohrdal. 

4.  Jsa  v  chudobě  postavený, 
že'  ch'*')  musel  i  krásti 

a  jméno  boží  nadarmo 
ku  přísaze  Ináti. 


Ď.  Bože,  ty  jsi  outoěižtě, 
tys'  upevnění  mé, 
by  na  tisíce  nepřátel 
povstali  proti  mně. 

6.  Nebudu  se  jich  všech  báti, 
v  tě  budu  doufati, 

nebo  vím,  že  za  mě  budeš 
silně  bojovati. 

7.  Na  tobě  jest  Faraón  král 
málo  vybojoval, 

proti  tvému  přikázání 
když  lid  tvůj  sužoval. 

8.  Bir  s  jej  metlami  hroznými 
s  ieho  poddanými, 
naposledys'  jej   potopil 

v  tom  červeném  moři. 


9.  Když  jsem  tuto  píseň  zpíval, 
na  Boha  jsem  volal 
a  mou  duši,  o  JeŽiŠi, 
v  tvé  ruce  jsem  oddal. 


^)  2e'  ch  »  že  bych, 

Tuto  pteeň  zpívali  naši  pradédové,  kdyi  se  plavili  po  moři  do  Řína  oa  poDf. 
PoxDámka  zpěvačky. 

14. 

Večerní. 

z  Kk>ubu. 


\lf^%  li   r    rl^  /'  J';'!  J'  f^ 


Do   -  brou     noc         ti     vin   -  šu  -  ji,  mar  -  ný    svě  - 

do  -  brou     noc         ti     vin   -  šu  -  ji,  vzdá  -  lim      se 


te. 
tě: 


o    -  pou  -  štím    tě 
stři  -  bro,    zla  -  to, 


i       tvou  čest, 
co  v  něm  jest, 


■i4>  P'  f   ř- 


Ž 


ř 


3 


p 


i 


Je    -  ži 


še 


po 


•  H    -   bím 


dnes. 


«»» 
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1.  Dobrou  nóc  ti  vinšuji, 
marný  světe, 
dobrou  noc  ti  vinšuji, 
vzdáKm  se  tě: 
opouštím   tě  i  tvou  česť, 
stříbro,  zlato,  co  v  něm  jest, 
Ježiše  políbím  dnes. 

''^,  Dobrou  noc,  o  zelená, 
zemská  trávo, 
která  mnohá  kvítečka 
nám  vydává : 
Bůh  tě  žehnej  neničko, 
ty  májová  rosičko  — 
ležiše  mám  za  všecko. 

3.  Dobrou  noc,  zemi  rodná, 
poberu  se, 

s  tebou,  vodo  studená, 
rozžehnám  se  : 
tvé  bouřky  se  vzdaluji, 
Ježiše  oblibuji, 
s  Ježišem   se  raduji. 


4.  Dobrou  noc  o  lesové, 
pole  krásná, 

všech  zvířátek  skrejšové, 
vše  svůj  čas  má: 
dobrou  noc  vám  vinšuji, 
Ježiše  oblibuji, 
s  Ježišem   se  raduji. 

5.  Dobrou  noc,  o  muziko, 
mamá  libost, 

Bůh  tě  žehnej,  lahůdko, 
chuť,  spanilost: 
dobrou  noc  ti  vinšuji, 
Ježiše  oblibuji, 
s  Ježišem  se  raduji. 

6.  Bůh  vás  žehnej,  přátelé 
moji  známí, 

bratří  sestry  rodiče, 

i  já  s  vámi: 

dobrou  noc  vám  vinšuji, 

Ježiše  oblibuji, 

s  Ježišem  se  raduji. 


7.  Bůh  tě  žehnej  všecko,  co 
nebe  kreje, 
co  na  světě  šmakuje, 
co  se  žije  (?)  — 
již  zdejší  líbeznosti 
nejsou  rovné  stálosti, 
již  mám  s  Kristem  radosti. 

16, 

Nápěv  Erb.  376. 
(Měla  jsem  holoubka.) 

1.  Měla  jsem  beránka  2.  Do  lesa  pustého, 
velmi  překrásného,  na  zelený  vršek, 

on  jest   mi  odešel  tam  se  za  nás  postil 

do  lesa  pustého.  rozmilý  Ježíšek. 


Z  Hostina  u  Kovářova. 


16. 


Nápěv  Erb.  363. 

(Má  milá  schovej  se) 

Srov.  Sušil  str.  60  č.  58. 

1.  Má  duše  schovej  se,  2.  Ty  Kristovy  rány 
nepřítel  blíží  se:  to  jsou  moje  brány, 

já  jsem  se  schovala  by  ve  dne  i    v  noci 

do  ran  Krista  Pána,  neměl  ke  mně  moci 

já  již  nebojím  se.  ten  dábel  pekelný. 


^ 
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3.  Ježíši,  duši   mou 
vezmi  k  sobe  s  sebou 
[do  víčné  radosti,] 
ať  přebývá  s  Tebou. 


Z  Knína. 


Z  Bylinky  u  Bernardic. 


4.  Ať  se  tam  radujem 

v  nebi  s  Kristem  Pánem, 
se  všemi  svatými, 
ať  Tě  tam  vždy  chválfm 
až  na  věky  —  Amen. 


17. 


Srov.  náp.  Hol.  I.  č.  36;  II.  č.  92. 


m 


A     když  bo     -  háč       trach 

j  j  j  I  j  f% 


ta 


stro 


jií. 


^m 


i 


a      když  bo 


háč 


trach 


tu 


stro 


jit. 


bra 


tr       La 


zar 


drob 


tů 


pro 


sil. 


Srov.  text  »Č.  Lide  z  r.  1902  str.  12. 


1.  [A  když  boháč  trachtu  strojil,  *)] 
[bratr  Lazar  drobtů  prosil.  ] 

2.  [Nechtěl  mu  boháč  nic  dáti,] 
[kázal  on  ho  psy  vyštvati.] 


3.  ÍPsíčkové  ho  litovali, 
[jeho  rány  mu  lízali. 


4.  ÍNeminula  je  hodina,] 
[přišla  Lazaru  novina.] 

5.  [Vstávej,  Lazare,  už  je  čas.] 
[přišel  pro  tebe  z  nebe  hlas,] 

6.  ÍPřišli  pro  tebe  andělé,] 
[nejstarší  Sérafínové,] 

7.  rNeminula  je  hodina,} 
[přišla  boháči  novina.] 

8.  [Stroj  se,  boháči,  už  máš  čas, 
[přiSd  pro  tebe  z  pekla  hlas. 


9.  [Přišli  pro  tebe  ďáblové,] 
[nejstarší  Luciferové.] 

10.  [Boháč  je  nic  na   to  nedbal,] 
a  po  sednici  tancoval, 
stříbro,  zlato  na   sebe  bral. 

11.  [Neminulo  je  půl  druhé,] 
[přišlo  boháči  po  druhé.] 

12.  [Stroj  se   boháči,  už  máš  čas,] 

přišel  pro  tebe  z  pekla  hlas.] 

13.  [Boháč  je  nic  na  to  nedbal,^] 
po  sednici  přec   tancoval, 
stříbro,  zlato  ca  sebe  bral. 

14.  [Neminulo  je  půl  třetí,] 
[přišli  dáblové  proklatí.] 

15.  [Boháče  jsou  hned  popadli,] 
[ven  s  ním  oknem  vyletěli.] 

16.  [A  když  k  peklu  přiletěU,] 
na  dvéře  jsou  zaklepali.\ 
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17.  [Otevřete,  tovaryši,] 
[nesem  vám  tělo  i  dašLj^) 

18.  [O  tělo  my  nestojíme,] 
[jen  když  tady  duši  máme.] 

19.  [Poneste  pánu  stolici,] 
[nalejte  vina  konvici.] 

20.  fjak  se  boháč  vina  napil,] 
[modrej  plamen  z  úst  vypustil.] 

Z  Novosedel  u  Třeboně. 

^)  [Ležel  je  Lazar  v  nemoci,] 
[žádal  od  Boha   pomoci]. 

Meltě  bratra  bohatýho,]        ^) 
! žádal  o  kus  chleba  jeho. 


21.  [Ach  běda,  třikrát  běda  mně,] 
[jak  jest  to  víno  nedobré.] 

22.  [Kde  jsi,  Lazare,  bratře  mflj?J 
[namoč  prst  a  svlaž  jazyk  muj!] 

23.  [Nejčky  mě  bratrem  nazýváš,] 

když  věčně  v  ohni  hořet  máš.] 

24.  [Kdybych  chtěl  tvůj  jazyk  svlažit,] 
musel  bych  moře  vysušit.] 


On  mu  chleba  nechtěl  dáti , 
nechal  je   ho  psy   vyštvati. 

Otvírejte  se  vrata  má] 
železnýma  závorama.]. 


Z  Bylinky  u  Bemardic. 


18. 


Srov.  text  i  náp.  Bart.  III.  č.  2055. 


Sly  -  šte     o     div     -  ném     zá  -  zra  -  ku,     kře  -  sťa  -  né     roz  - 
kte  -  rý     se   stal     v  slez  -  ské     ze  -  mi      u   -  mě  -  sta     O  - 


"^^ 


^ 


J  7    i 


mi    -    li, 
pa  -   vy : 


nad    je   -   dnou  vsí  ka  -  ple     stá   -    la. 


»Bg''F  /'Ip  J^PP  lr''J.    I 


a  V  ní  překrás     -    ná    fi  -  gu  -  ra      sva  -  té  An  -  ny     by  -  la. 

Náboienská  výpravná  písefi  t^xtu  kracnářského  o  19   slohách. 


19. 


1.  Raduj  se,  dušičko  milá, 
z  drahého  vykoupení, 
že  jest  tvůj  milý  Kristus  Pán 
trpěl  pro  tvé  spasení: 
vylil  krve  z  těla  mnoho, 
bud,  dušičko,  vděčná  toho, 
nehněvej  Pána  svého. 


2.  Raduj  se,  dušičko  milá, 
však  tvůj  milý  Kristus  Pán 
tři  dni  v  hrobě  odpočíval, 
potom  slavně  z  mrtvých  vstal 
nad  nepřáteli   mocný  král 
triumf  vítězný  obdržel, 
nebe,  země  mocný  Pán. 
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3.  Raduj  se,  dušičko  milá, 
již  tvoji  protivnici 
ďábli,  vrahové  ukrutní 
nemaj{  žádné  moci : 
smrt  s  vítězstvím  potlačena, 
milost  láska  navrácena, 
buď,  dušičko,  veselá. 

4.  Raduj  se,  dušičko  milá, 
Kristus  Pán  vstoupil  v  nebe, 
na  pravici  boží  sedí, 
očekává  tam  tebe: 
radost  slavná  nevýmluvná, 
od  věčnosti  spůsobena, 
na  věky  neskonalá. 


ó.  Raduj  se,  dušičko  milá, 
Kristus  Pán  k  soudu  piijde, 
podle  své  svaté  zásluhy 
tebe  soudit  bude : 
zápis  protivný  jest  smazal, 
v  knihy  nebeské  tě  zapsal 
Ježiš  Kristus,  mocný  král. 

6.  Raduj  se,  dušičko  milá, 
po  tvé  mnohé  žalosti 
již  se  budeš  veseliti 
s  pánem  Kristem  v  radosti: 
na  tvář  přejasnou  patřiti, 
s  anděly  prozpěvovati 
vesele  až  na  věky.  Amen. 

Z  Hůrek  u  Lišova. 


Poxn.  (Z  psaného  kancionálku.   Na   zadní  desce  kane.   stála  psaná   poznámka  ja- 
zykem némeckým:  Dne  18/VII.  a743  zemřela  má  matka.) 

20. 

Ze  100  let  Star.  kane.  Fr.  Janského,  druhdy  učitele  ve  Kbelích  u  Klatov. 


k 


ji^^"'>/..  r    r  r  ir    f,  ř  i  r    r    r   I 


1       proč     tak        ná     -     ra  -  mně       rmou  -  tiš         se 


t- 1 1  f  -L 


vždy     ve      mně,     du  -   še     má         tru   -    chli 


1^^'  I  I  f 


^ 


e 


těš       se      své 


mu     Pá  -  nu, 


skry   -  je 


tě 


W 


r  J  r  I  r    ri 


^ 


i 


v  svém  sta  -  nu,     bu  -  deš   vě 

1.  I  proč  tak  náramně 
rmoutíš  se  vždy  ve  mně, 
duše  má  truchlivá? 
těš  se  svému  Pánu, 
skryje  tě  v  svém  stanu, 
budeš  věčně  živa. 


čně 


ži 


va. 


2.  Na  něho  spoléhej, 
v  něm  svou  naději  měj, 
on  tě  nezavede, 
ale  před  tvář  otce 
bude  tvůj  průvodce, 
k  němu  tě  dovede. 


3.  Ač  jsi  provinila 

a  Idhtu  slib  zrušila, 
čiň  z  toho  pokání; 
krev  Ježiše  Pána 
bude  tvá. obrana, 
dojdeš  smilování. 

4.  Přestaň  víc  hřešiti, 
hled  se  pokořiti 
pánu  Kristu  svému; 
on  pro  své  zásluhy 
odpustí  tvé  dluhy, 
budeš  milá  jemu. 

5.  Řed  se  jeho  slovem, 
duchovním  pokrmem 
nasycena  budeš; 
ďábla  i  své  tělo, 

byť  se  zmocnit  chtělo, 
konečně  přemůžeš. 

6.  Ej  budeš  veselá, 
zvítězíš  docela 

nad  zlost!  nepřátel; 
pod  stínem  JežiŠe 
ukryješ  se  tiše, 
onť  jest  sám  tvůj  přítel. 


7.  Miloval  tak  tebe, 
nelitoval  sebe, 

smrt  pro  tě  podstoupil; 
naklonil  své  hlavy, 
abys  došla  slávy, 
a  tak  tě  vykoupil. 

8.  I  čímž  se  odměníš, 
za  lásku  odplatíš 
spasiteli  svému; 

však  nic  nemáš  svého, 
všechnoť  jest  od  něho, 
sama  dej  se  jemu. 

9.  Slibuje  on  tobě, 

že  tě  přijme  k  sobě 
pod  mocaá  svá  křídla; 
budeš  s  ním  bezpečně 
požívati  věčně 
radostného  bydla. 

10.  Víc  nežádej  míti, 
pospěš  rychle  jíti 
za  Ježíšem  Pánem, 
bys  s  ním  byla  stále 
v  slávě  neskonalé 
až  na  věky.  Amen! 


Z  kane.  Fr.  Jan  ského. 
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(^        (9 


Chva  •  liž     již       Pá    -    na         ny  •  ní, 


du   -   se 


ma, 


^^ 


p      A      O     ^ 


'J         ^        fSL 
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^=9^ 
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ze     vší  své  mo  -  ci    je  -  di  -    ná,      i      vy     též    mo  -  ci      mé, 


\fyr  I'  I'  r  ř  I" 


ZZ 


g     w    g    r^ 
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m 


-O- 


kte  -  réž  jste    koiiv  v  mém  tě  -  le,    chval  -  tež    je  -  ho    jméno       sva  -  té. 


Další  text  kane.  M.  Steyera  str.  807. 
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Z  kane.  Fr.  Janského. 


22. 

Srov.  náp.  kane.  M.  Steyera  str.  818;  Bradáče  náp.  II.  č.  648. 


Má      duše,  se    ne    -    spou  -  štěj     ni  -  kdy  Boha    své  -  ho, 
neb     on  též  ne  -  o     -       pu    -     stí     mě     ča  -  su  žá  -  dné  -  ho, 

1-A 


ř'  P  r  r  I  r 


^ 


V  němf  jest  má         na  -  dě  -  je,  onf    mě   ve    dne    i     v  no  -   ci       o   - 


^^ 


^m 


a 


pa   -    tru -je  svou     mo     -     d,     když     mi     se     zle      dě    -    je. 

Daléi  text  kancionál  Bradáče  II.  č.  642  a  kane.  M.  Steyera  str.  819. 

Dle  kancionálu  českobratrského  v  r.  1852   ▼  Praze    vydaného  (str.   6)8)  je  text    tuhoto 
chorálu  pfeklad  z  německého:  Von  Gott  will  ich  nicht  lassen. 


Z  kane.  Fr.  janského. 


23. 


Srov.  náp.  kane.  M.  Steyera  str.  435. 


4'"f  j 
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3 


i 


Mo  -  dle  -   me 


se         k   Ot   -    ci 


své     -     mu, 


4" "  ''^  I 


se 


v  \  f  v  \f 
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1 


V  po 


ko   -   ře 


ti 


cho 


sti, 


Hý^  ^  A   I  gJ    <J  = 


'p 


v  Tro  -    ji    -    ci 


ne  *•  dli 


né 


mu. 
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^m 


kte  -    rýž 


jest 


3 


na 


rj  I  '\^Á 


vý 


so 


m 


« 


^ 


^m 


3 


m 


sti ; 


ten        se       smi     -     lu     -    je 


nad         ná 


mi 


?     a 


dem, 


•^^ 


šá 


zač  ho  pro     -    si     -      ti  bu     - 

I  j      J   J   Kl     ^  J 


ne 


17 


ni. 


bu 


I 


dem 


o 


sly 


Další  text  kane.  M.  Steyera.  str.  435. 


Z  kane.   Fr.  Janského. 


24. 


iLf'l  ij  .i  ii  J  j    ,j 


/^ 


u 


slyš,        Pa    -  ne,        u  -  slyš 


hlas 


i 


j  I'  .1   j  ^^ 


mi   '    lo    -    srd-ný 


JSI 


Pán      Bůh      náš ; 


^m 


^ 


o: 


^^ 


rač       od       nás       vše       zlé         za     -     hna    -    ti. 


# 


^ 


"27" 
náš, 


r  "f  r   f'^ 


i 


jenťs   nás         u    -   m{     -     nil       tre 


sta 


ti, 


27 


■i^"  r    r  J  >    r''  r~ 
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32 


Bo   -   že 


Ot 


če 


na 


vy 


so     -     sti, 


j  y     '■J 


g 


J   J  ^^ 


í 


I 


^ 


i 


zbav    nás         sr      -    de   -    čné  ža     -     Jo 


sti. 


Další  text  kane.  M.  Steyera  str.  474. 


25. 


z  kane.  Fr.  Janského. 


Srov.  náp.  Bradáč  kane.  11.  č*  896;  kane.  Steyera  str.  891 


Pán 
vše 


Bůh 
cka 


jest 
na 


SI 

dě 


la 
je 


má,     1^ 
má.     I 


Bez-pečné  má  stá -ti,       a  -  ni    se  stra-ši    -  ti,  du   -   še     má. 

DalSi  text  kane.  M.  Steyera  str.  838. 


Z  kane  Fr.  Janského. 


26. 
Žalm  90. 


SroT.   náp.  kane.  Bradáče  11    č.  náp.  768;  kane.  Steyera  str.  833. 


Kdož    o-chra  -  ny    Nej  -vyš  -ší-ho  vskrej     -    ši        je  -  ho     u  - 
ten  v  stí -nu    Vše-mo-hou-cí-ho    bez     -     pe  -čné  od;-  po- 


f  jr^r  r  -^1^  ^řl  ^^N 


ii 

či 


vá 


'>      pro  -  čež    i       já        ří-kámPá      -     nu     v  ka  - 
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ždý  čas     s    dflvér     -     no  -  stí :  tys     hra  -  dem   mým,   tys  mou  sehranou, 

I: 


jáť 


na    to 


bě 


mam 


do 


sti. 


Z  kane.  Fr.  Janského. 


27. 

Žalm  129. 

Srov.  náp.  kane.  Bradáče  11.  č.  762 ;  kane.  M.  Steyera  str.  888. 


1^  <■■    J  I  r   r   r    r 


r  r  r  'T 


Z  hlu    -  bo   -  ko    -   sti       mé 
u     -     ší     svých     rač      na 


těž  -  ko  -  sti         vo 
klo   -   ni  -    ti,       pro 


lámkto-bě  Pa 
sim,k  modlitbě 


ne 
mé 


i]  ' 


šecku  na-dě   -    ji     vto  r  bě   mám 


v  ouzkostech  dej    ať  nezoufám,    smi   -  lo  -  vá  -  ní  iá 


dám. 


Viz  text  Bart.  II.  č.  966. 


28. 


Z  Kam.  Újezda  u  Č.  Budčjovic. 
Z  Klatov. 
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Nám   hříšným 
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v   ne 


^^í 


po       té 


A    A    ,i    \ 


bi      věč  - 


O  Bože,  dej  dušičkám  všem 

lehké  odpočinuti, 

a  světlo  Tvé  neskonalé 

ať  jim  věčně  svítí. 

Nám  hříšným  dej  svou  svatou  milost, 

a  po  této  smrtelnosti 

v  nebi  věčnou  radost. 

V    Kamenném    Újezdě    zpívá  lid    tuto    církevní   píseň    po    staré^zvyklosti  v  kostele  v 
den  dušiček ; 

v  Klatovech  v  kostele  přítomné  staré  ženy  při  mši  za  zemře'é. 


Z  Kolovče. 


29. 

Srovn.  náp.  Erb.  41  ;   náp.  Celak.  2  str.  46;  Bart.  lil.  č.  389. 


O       při  -  jdiž  k  nám,       Du 


a     nám  s  ne 


be 
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se 
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ti 
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li]'  I  I   I  1 1    I  I,  I  n  iii    I 


pa  -  pr    -  slek         sva    -     té 


mi 


lo 


stí, 


f  r  I  r    ^  I «'    ^  » 


na  -  vštiv,  na  -  vštiv,       dra   -   hý 


ho 


sti. 


Srov  text  Bradáč:  kane.  I.  £.  276. 


1.  O  přijdiž  k  nám,  Duše  svatý, 
a  nám  s  nebe  rač  seslati 
paprslek  svaté  milostí, 
navštiv,  navštiv,  drahý  hosti. 

2.  O  pospěš  k  nám,  Otče  chudých, 
piijdiž  dárce  darů  hojných, 

vejdi  do  našeho  srdce. 
Duše  svatý,  štědrý  dárce. 

3.  Těšiteli  věrných  duší. 

Ty,  jenž^s  dárce  nejvěrnější, 
duše  mé  hosti  výborný 
a  k  občerstvení  příhodný. 

4.  V  práci  mé  bud  polehčení, 

v  horkém  (pak)   vedru   obvlaženf, 
v  ouzkostech  vysvobození, 
v  mém  pak  pláči  potěšení. 

Z  Kolovče. 


5.  Přeblahoslavená  světlost, 
ty  jsi  ta  nejčistější  jasnost, 
vnitřnost,  srdce  naplňuješ, 
když  své  věrné  navštěvuješ. 

6.  Neb  bez  Tvého  roznícení 
v  člověku  nic  dobré  není, 
obmejž  to,  co  jest  mrského. 
a  vyléč,  co  zraněného. 

7.  Skloň  dolů,  což  strnulého, 
zahřej,  což  je  zastydlého, 
spravuj,  což  pokaženého 
od  nepřítele  našeho. 

8.  Věrným  dušem,  duše  svatý, 
dej  dar  sedmerý   bohatý, 
skrz  zásluhy  svaté  ctnosti, 
potom  přived  do  radosti. 

(Z  přínič.  knihy  kostelní.) 


kane.  Fr.  Janského. 


30. 

K  andělí  strážci. 

Srov.  náp.  Bart.  III.  č.  818;  Bart  I.  náp.  £.  861. 


d'"',  j  ^  ^  I  r  ř  I  ^  ^  r  I  r   ^^    1 
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^^ 


to  >     men,      jak    jsem    na    -     ro     -     zen,  až        do     dne 


Dal&í  text  kane  M.  Steyera ;  Bart.  III.  č.  8ia 


31. 

K  sv.  Anně. 


z  kane.  Fr.  Janského. 


Panno    sva      -    tá,    ctí  -  me    te      be,  o      pomoc  tvou 

patř    na    nás,       své    slu  .  hy  s  ne  -  be,        jež  k  tvým  no  •  hám 


4  i  c  ^'r  ^  ')p  iM  M  ■'^  f  ^^ 


žá  -  dá    -  me 
pa  -  dá    -  me 


.•I 


Te  -  be  Bůh  již 


od  vě  -    čno    -    sti 


s     ob  -  zvlášt  -  nimi  mi  -  lo  -  stmi  vy  -  vo  -  lil         a 

^  r  r  I  p  f,  '.i 


ksvé  ra  -  do  •  sti 


o    -  krá  .  Slil     vše 


mi  ctno  -  stmi, 


1.  Panno  svatá,  ctíme  tebe, 
o  pomoc  tvou  žádáme, 
patř  na  nás,  své  sluhy,  s  nebe, 
jeZ  k  tvým  nohám  padáme. 
Tebe  B&h  již  od  věčností 
s  obvzlájtními  mik)stmi 
vyvoUl  a  k  své  radostí 
okráSIil  vSemí  ctnostmi. 


2.  Ješté  před  světa  stvořením 
Bůh  Tě  sobě  oblíbil, 
k  svého  syna  narození 
za  bábu  jest  přislíbil. 
Tys  Marii  porodila 
k  potěšení  našemu, 
jež  boží  rodičkou  byla 
k  vykoupení  lidskému. 


\ 
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3.    Ty  jsi  rájem  Boha  Otce' 
kde  strom  života  stojí, 
z  kteréhož  stromu  ovoce 
duši  naši  se  strojí. 
Ty  jsi  ta  vyvolená  zem, 
kde  ouroda  jest  v  květu, 
přinášíš  s  andělským  chlet)em 
pomoc  celému  světu. 


4.  Ty  jsi  vinice  přešťastná 
plná  vinného  křoví, 
v  němž  Maria,  panna  krásná, 
dala  vino  (?)  Kristovi 
Pros  za  nás  Boha  s  dcerou  svou, 
bychom  skrz  tvé  milosti 
dostali  se  v  slávu  věčnou, 
došli  věčné  radosti. 

Amen. 


m  "V 


PISNE  SVĚTSKÉ. 


KLATOVSKO  A  DOMAŽLICKO. 


^W 


VÝPRAVNÉ. 


82. 

Zabitá  sestra. 


z  Postřekova. 


/'I  f  P  r 


Můj    zla  -  tý         for  -  manku,  se  -  stra  mě        za  -  bi  -  la, 


čeř  -  ve  -  né  ja  -  hůd  -  ky     z  plin  -  či  -  čky       vy  -  bra  -  la, 


v  le-se    pod  ze  -  le  -  nou,     v  le  -  se    pod  ze  -  le  •  nou 


4'  ■■/<■  El  r>  r  I  r^^ 


tam   mě    za     -    bra  -  ba   -  la. 

ZU-byl  na  jedné  hospodě   šenkýř  s  Šenkýřkou.  Pán  Bůh  jim   dal  dvě  dcery. 

Poslala  matka  obě  dcery  na  jaře  na  jahody  a  slíbila  té,  která  by  více  na- 
trhala, pochvalu. 

Mladší  dcera  natrhala  jahod  více.  Pojala  k  ní  za  to  starší  záŠť,  mladší  sestru 
zabila,  pod  stromečkem  v  lese  zahrabala  a  jahody  pobrala. 

Jel  forman  okolo.  Uřízl  si  z  toho  stromečku  hůlčičku,  udělal  píšfaličku,  aby 
sobě  zapískal,  a  píšfalička  pískala: 


z  plinčičky  vybrala, 
[v  lese  pod  zelenou] 
tam  mě  zahrabala. 


Můj  zlatý  formánku, 
sestra  mě  zabila, 
červené  jahůdky 

EHvil  se  forman  takové  písničce.  Jel  a  když  přijel  na  tu  hospodu,  dal  šenkýři 
zapískat.  Píšťalka  pískala  : 

Můj  zlatý  tatíčku,  z  plinčičky  vybrala, 

sestra  mě  zabila,  [v  lese  pod  zelenou] 

červené  jahůdky  tam  mě  zahrabala. 


36 


Divil  se  šenkýř  takové  písničce  a  dal  zapiskati  šenkýřce.  Píšťalka  pískala: 

Má  zlatá  matičko,  z  plinčičky  vybrala, 

sestra  mě  zabila,  [v  lese  pod  zelenou] 

červené  jahůdky  tam  mě  zahrabala. 

Divila  se  matka  takové  písničce  a  dala  zapískati  dceři.  Dcera  pískati  nechtěla, 
byla  však  přinucena  a  píštalka  pískala: 

Sestřičko  nedobrá,  z  plinčičky  vybrala, 

ty  jsi  mě  zabila,  [v  lese  pod   zelenou] 

červené  jahůdky  tam^s  mě  zahrabala. 

Věděli  ted  rodiče,  co  se   s  mladší  dcerou   přihodilo,   šli   do   lesa,    vyhrabali  ji 
a  pochovali  na   hřbitově.*) 


*)  Co  se  se  starší  sestrou  stalo,  zpěvačka  nevěděla.  Pozn.  sběratele. 


33. 


Z  Lukoviště  u  Klatov. 
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Dalif  text  Erb.  str.  630  1.  9. 


34. 


Z  Hnadčova  u  Plánice,  ze  Zbéáic  u  Bernardic. 


f  r  I  r 


rTvr-r- 


O       vy         ptá  -  čko    -   vé, 


těš  -  te       srd   -   ce 


i| j)i>  J  y  1 77  I  r  f  I J-  p  ~WJ  if-fi 


mé; 


pře -krás-    ný    svět      .se       ra     -     du- je,         mat-ka 
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sy  -  nu 


za   -    bra  -   nu   -  je: 


hol  -   ku 


ne  -  smíš 


chtít,  nesmíš         si 

1.  O  vy  ptáčkové, 
těšte  srdce  mé ; 
překrásný  svět  se  raduje, 
matka  synu  zabraňuje : 
holku  nesmíš  chtít, 
nesmíš  si  ji  vzíti 

2.  Andulko  milá, 
máš-li  mě  ráda, 

až  pak  bude  po  večeři, 
vyjdi  trochu  ven  ze  dveří, 
a  já  něco  vím, 
něco  ti  povím. 

3.  Na  ten  první  den 
milka  vyšla  ven; 
neslyšela  ničím  hnouti, 
ani  kramflíčkem  šlápnouti, 
smutná  zůstala, 

hořce  plakala. 

4.  Na  ten  druhý  den 
noviny  jdou  ven, 
že  jí  milej  těžce  stflně, 
že  mu  žádnej  nepomůže 
než  jeho  milá, 
holka  rozmilá. 


J» 


vzít ! 

5.  Šla  mu  pro  líky 
do  apatyky; 
nakoupila  tolik  líků 

co  je  v  našem  háji  kvítků, 
platný  nebyly, 
nic  nespomohly. 

6.  Na  ten  třetí  den 
tělo  nesou  ven: 

šest  překrásných   mládenečků, 
každý  si  vede  družičku, 
v  ruce  má  svíčku, 

krásnou  kytičku, 

• 

7.  Ta  jeho  milá, 
ta  za  nimi  šla ; 

ta  překrásný  věnec  nese, 
jen  se  na  néj  srdce  třese, 
pláče  naříká 
a  smutně  vzdychá. 

8.  Rodiče  milí, 

co  jste  to  měli? 
že  jste  synu  zbraňovali, 
že  já  nemám  žádné  jměm', 
co  z  toho  máte, 
pohřeb  strojíte. 

Z  Hnadčova  u  Planíce. 


35. 


2  Polanky  u  Plánice. 


Srov.  náp.  Hol.  I.  č    17;   II.  č.  92;  III.  č.  108   d. 
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tří      dě   -    ťá     -     tek       ma     -  lých 


mě 


Týmž  nápévem  zpívá  se  v  Hoslovicích  u  Volyné   píseft :  Byla  cesta   ušlapaná  od  sa- 
mého krista  Pána  .  .  .  ,  další  text  Erb.  str.  664  č.  59.  sloha  2  a  následující. 


Srov.  text  Suš.  str.  91.  č.  94. 

1.  [Byla  jedna  sirá  vdova,] 

tří  děťátek  malých  měla.] 

2.  [Vzala  ty  děti  za  ruce,] 
[kráčela  s  nimi  po  louce.] 

3.  [Kráčela  s  nimi  po  druhé] 
[k  své  nejmilejší  švakrové.] 

4.  [Žádala  jest  ji  pro  Boha] 

[za    dost  malý  kousek  chleba.] 


5. 


6. 


7. 


Ona  ji  ho  dát  nechtěla, 
Spurnými  slovy  odbyla. 

Vzala  ty  děti  za  ruce, 
kráčela  zase  po  louce. 


Kráčela  s  nimi  k  hájíčku,] 
[ku  zelenému  březíčku.] 


8.  [Když  jest  k  první  bříze  přišla,] 
[dvě  děťátka  oběsila.] 

9.  [Třetí  se  jí  chytí  hrdla,] 
[nedělej  mně  to  pro  Boha.] 

10.  [Budu  se  Bohu  modliti,] 
[Pán  Bůh  mě  bude  sytiti.] 

11.  [Přišel    ten  sedlák   z    vorání,] 

byl  velmi  tuze  hladový] 

12.  [Selka  hnedky  nemeškala,] 
bochník  chleba  mu  přinesla.] 


13. 


14. 


Krájí  ten  chleba  skrojíčkem,] 
krev    z  něho   teče   potůčkem.] 

Ženo,  ženo,  moje  milá,] 
kohos'  tu  chudého  měla?] 

15.  Měla  jsem  tu  svou  švakrovou,] 
[tvou  sestřičku  roztomilou.] 

16.  [Žádala  jest  mě  pro  Boha] 

za   dost   malý  kousek  chleba.] 

17.  [Já  jsem  jí  ho  dát   nechtěla,] 
[Spurnými  slovy  odbyla.] 

18.  [Vzal  on  ten  chleb  pod  paždíčku,] 
ubíral  se  s  ním   k  lesíčku, 

ku  zelenému  břížíčku. 

19.  I A    když   k   první  bříze  přišel,] 
[dvě  děťátka  viset  našel.] 

20.  Krájí   ten     chleb    na   skybičky, 
dával  jim  ho  do  hubičky, 
[jsou-li    v    nich   ještě    dušičky.] 

21.  [Ony  byly  ještě  živy] 
a  nebyly  oběšeny.] 

22.  [A  když  k  třetí  bříze  přišel.] 

svou  sestřičku  viset  našel.] 

23.  Ach  sestřičko,  sestro  milá,] 
[jsi-li  pak  ještě  co  živa?] 

24.  [Svatá  Maří  Majdalena] 
zdržovala  mně  ramena, 
abych  se  neoběsila. 


Chodíval  sem  k  nám  starý  dédoušek  —  žebrák  a  zpíval   nám   písně.    Já  jsem  si   také 
tuto  od  něho  jako  děvče  zapamatovala.  —  Pozn.  zpěvačky  78  r.  staré. 


Z  Polanky  u  Plánice. 


86. 


iiý'"<.  j>  J^  f.  ^  ''  iM  '   '  ^'  i'  .^  J>  I 


Šlo     děv-čát-ko      le  -  sem,     smu  -  tně  na  -  ří  •    ka  -   lo. 
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,1^^  J  J   J  J   i  /  I    J'   i  J  J  J.  j,| 


pro      svo  -  ji     ma  -  ti  -  čku. 


že 


ne 


»i^.^  i'  I'  f-'  I  I 


ko  -  lín   -  ky       hle  -  da 

1.  Šlo  děvčátko  lesem, 
smutně  nařikalo, 
pro  svoji  matičku, 
že  nemocná  leži, 
kořínky  hledalo. 

2.  V  tom  lese  kaplička 
k  pěti  ránám  Krista, 
kleslo  smutné  ditě, 
takto  se  modlilo 
spjatýma  rukama: 

3.  Ach  drahý  Ježíši, 
uzdrav  matku  naši, 
velký  hlad  trpíme, 
tři  ubohé  dítky, 

já  jsem  z  nich  nejstarší. 

4.  Když  tak  naříkala 
osmiletá  panna, 
viděla  stařečka, 
sem  z  daleka  kráčí 

s  dvouma  berliČkama. 

5.  Slyším  tě,  mé  dítě, 
smutně  naříkati, 

tu  máš  kousek  chleba, 
vždyť  ti  Pán  Bůh  nedá 
hladem  zahynouti. 


lo. 


6.  Proto  jsem,  stařečku, 
chleba  neprosila, 

já  hledám  kořínky, 
by  moje  matička 
zase  zdráva   byla. 

7.  Tento   chleba  jídej, 
často  se  modlívej, 
budeš  požehnaná 
od  Ježiže  Pána, 

jen  na  něj  zpomínej. 

8.  Šlo  děvčátko  domů, 
počne  otvírati, 
spatřilo  svou  matku 
na  smrtné  posteli 
těžce  umírati. 

9.  Probůh,  má  matičko, 
matičko  rozmilá, 

jen  nás  neopusťte, 
já  jsem  již  dostala 
pro  vás  kousek  chleba. 

10.  Dala  ho  okusit 

své  nemocné  matce; 
jak  ho  okusila, 
hned  zbavena  byla 
té  těžké  nemoce. 


-  mo  -  cná     le   -    ží, 


Tuto  písefi  slýchala  nyní  78  r.  stará  zpěvačka  jako  dítě  od  starce  žebráka.  Ne-li  od 
tohoto  žebráka,  tedy  dojista  od  člověka  z  lidu  tato  píseň  složena  byla,  vyjadřuje  víru 
v  zázraky  té  doby  rozšířenou  a  nese  stopy  skládání  lidového.  Pozn.  sbératele. 


37. 


Z  Čejkov  u  Sušice 

m 


Srov.  náp.  Hol.  I.  č.  85  a;  II.  č.  154;  IV.  č.  135. 

In  I  >  j'  j  -^ 

Cho  -  dil    je  -  dep        to  r  va  -  ryŠ  (a)  to  -  va  -  ryš 
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J'  J  ^'  f.  I  r  J  I  '      II  I    I  I    =n 


za   mlná  -    řkou         do      mlý 


na, 


4  i"  j'  j 


i 


to   -   mu       ón       se 


ne  -  na  -  dál,         že  by     pro  ni 


ži  -  vot 


dal. 


Srov.  text.  Suš.  str.   128  č.  131;  Bart.  HI  str.  41  č.  47;  Hol.  IH  č.  6. 


1.  [Chodil  jeden  [tovaryš 
za  mlnářkou  -do  ml)hia,] 
[tomu  on  se  nenadal, 
že  by  pro  ni  život  dal.] 

2.  [Minář  ho  tam   [už  dostal 
ale  hned  ho  potrestal,] 

vytáh    šavli  z  pošvy  své, 
ilavičku  mu  dolů  sfal.] 


[Hlavičku  mu  [dolů  sťal] 
a  do  vody  ji  hodil,] 
[tu  máš,  šelmo,  tys  dostal, 
proč's  mi  za  ženou  chodil] 


[Šla  mlnářka  [pro  vodu, 
nahnula  se   až  dolů,] 
[spatřila  tam  hlavičku, 
dostala  k  srdci  ránu. 


[O  hlavičko,  [hlavo  má,] 
kde  jsi  tělo  nechala?] 
Mé  tělo  je  v  mlejnici, 
cde  špicujou  pšenici. 


[Ach  mládenci,  [mládenci,] 
ach  nemilujte  ženy,] 
jako  já  jsem  miloval 
a  nynčko  sedět  musím*) 
dlouhý  čas  ve  vězení. 

[A  kdybych  byl  [miloval] 
ty  svobodné   panenky,] 
I  nikdy   bych  byl  nedostal 
ránu  do  své  hlavinky.] 

[Ale  že  jsem  [miloval] 
ty  nešlechetné  ženy,] 
[já  musím  nynčko  sedět 
dlouhý   čas  ve  vězení.] 


*)  Tento  verš  (řádka)  je  přespočetní  a  zpívá  se  opět   podle  1.  a  2.  taktu   od  znaménk 
opakovacího. 
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Z  Postřekova. 


'''':  J.  J^  >  JI  ř    J 


Sto  -  jí    mlý  -  nec  v  ú  -  do  -  H,         u     vo  -  dy  stu  -  de  -  ný, 


sto  -  jí  mlý  -  nec     v  ú    -     do    -    li,         u  -  vo-  dy  stu     -     de  -  ný. 
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1.  [Stoj{  mlýnec  v  údolí, 
u  vody  studený] 

2.  [Je  tam  jedna  mlnářka, 
starého  muže  má.] 

3.  [Mináře  tě  nechtěla, 
Jánka  milovala.] 

4.  [Přijd  ty,  Janku,  zejtra  k  nám, 
já  tě  snídani  dám.] 

5.  [Minář  doma  nebude, 
on  do  lesa  pojede.] 

6.  [Slunečko  z  hory  hraje, 
mlnář  z  lesa  jede.] 

7.  [Vesele  prozpěvuje 

o  (svý)  milý  mlnářce]. 

8.  [Když  jest  ke  vratům  přijel, 
zabouřil  na  vrata.] 

9.  [Otevři  mně  mlnářko, 
má  věrná  manželko!] 


10.  [Mlnář  jde  do  světnice, 
Janek  ze  mlýnice.] 

11.  Pověz  ty  mně  mlnářko, 
má  věrná  manželko, 
pověz  ty  mně,  mlnářko, 
kdo  to  tu  s  tebú  byl? 

12.  Bylo  to  tu  pachole, 
páslo  vrané  koně, 
vono  se  tu  ohřálo, 
když  mu  zima  bylo. 

13.  I  Jestli  pravdu  nemluvíš, 
já  ten  mlýnec  zapálím.] 

14. 


1. 1, 


16. 


Když  zapálíš  ten  starý, 
dáš  postavit  nový.] 

[Prodáš  krávu   sto  ovec, 
dáš  postavit   mlýnec] 


Prodáš  svini  a  krávu, 
dáš  postavit  stodolu.] 


17.  [Prodáš  krávu  a  svini, 
dáš  postavit    chlívy.] 


39. 


Z  Mochtina  u  Klatov. 


včák  •  k  há  -  ji,  hra  -  je      na  var  -  ha  -  ny,  hra  -  je 


j  I J  j  4 


na       var      -     ha     -     ny. 

Srov.   text  Erb.  str.  480  č.  247  ;  text  Čelak.  2  str.  33. 


1. 


Žene  ovčák  k  háji,] 
hraje  na  varhany.*)] 


2. 


Ovčičky   za  ním  jdou,] 
cymbálky  štemujou.] 
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3. 


4. 


Potká  on  svou  milou,]  5. 

celou  uplakanou.] 


Jak  pak  plakat  nemám,] 
do  dvora  sloužit  mám.] 


Co  pláčeš  naříkáš,]  6.  [Ve  dvoře  služba  zlá,] 

dyť  mě  tu  ještě  máš?]  šafářka  nedobrá] 


7. 


Šafář  ještě  horší,] 
ten  tu  chasu  hluší.] 


*)  » Varhany c  slul  svého  času  jakýsi  hrací  nástroj  do  úst    ruce  podobný  na  způsob 
foukací  harmoniky. 

40. 

Nápěv  Hol.  IV.  č.  10. 
Jiný  počátek: 

[Dyž  som   šei  Lučící  jedenkrát,  [Po  břehu  Dunaje  chodila, 

vidíl  som  mú  dívčí  s  hiným  stát.]  malý  pacholátko  vodila.] 


[Moje  znejmilejŠí  plakala, 


Po  břehu  Dunaje  diúhého. 


zelený  věneček  sundala.]  hodila  pachole  do  něho.] 

[Rybáři  po  vodě  lovili  atd. 
Hol.  IV.  č.  IC. 

Z  Podéhus  u  Stanko  v. 
41. 

Písně  o  Kozinovi. 

Dle  lidových  pověstí  v  chodské  obci  Petrovicích  u  Domažlic  a  v  Pažešnici 
zpíval  sobě  Kozina  oujezdský  v  žaláři  a  cestou  na  popraviŠtě  píseň,  již  sám 
složil.  Dle  jiného  podání  byly  tyto  písně  tři. 

V  Zahořanech  pak  jsem  slyšel,  že  matka  tamního  dudáka,  obecně  Joziíka 
zvaného,  zanechala  svému  synu  píseň,  později  opět  ztracenou  se  slovy:  >Tu 
píseň  dobře  schovej  do  truhly,  to  je  píseň  o  Kozinovi  a  bude  jednou  drahá !< 

Po  usilovném  pátrání  podařilo  se  mi  konečně  píseň  tu,  o  níž  patrně  pověsti 
vznikly,  dostati  do  rukou.  Je  to  obyčejná  kramářská  píseň  člověka  s  tímto 
marným  světem  se  loučícího,  tištěna  je  v  Písku  u  Jos.  Petráka  bez  udání 
roku  a  obsahuje  13  sloh.  Nápěv  její  jest  rázu  církevního,  poutního.  Podávám 
prvou  slohu  její  na   ukázku: 

Odcházím  šťastně  pryč,  jsem-li  komu  křiv,  to  poznám, 

nepřijdu  již  k  vám  víc,  Ježíši,  bud  při  mně, 

přátelé,  s  vámi  se  žehnám,  Maria,  zastaň  mě. 

Skladatel  této  písně  nikterak  na  osobu  a  osudy  Koziny  nemyslel,  ale 
obrazotvornost  lidu  jednou  vzbuzena,  na  život  a  smrt  Kozinovu  ráda  je  přenesla. 

Vedle  této  písně  koluje  ještě  jiná  píseň  kramářská  po  Domažlicku,  která 
se  však  výslovně  vztahuje  na  tragické  příběhy  a  smrt  Kozinovu.  Tištěna  prý 
v  Příbrami,  v  rukou  jsem  ji  však  neměl. 

Osudy  nešťastného  Koziny  během  doby  vůbec  v  lidu  vešly  v  zapomenutí. 
Pokud  lid  o  tom  později  co  povídal,  byly  řeČi  ty  daleko  od  pravdy.  Lomikar 
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mél  prý  krásnou   dceru,    která   zahořela   vášnivou   láskou    ke  Kozinovi  a  tato 
nešfastná  láska  přivedla  Kozinu  na  popraviště. 

Oživení  skutečných  příběhů  Kozinových,  nyní  ovšem  velmi  mocné,  je 
zásluhou  hlavně  našeho  spisovatele  AI.  Jiráska  a  hromadných  návštěv  Chodů 
^  P^^-  Sběratel. 

42. 

Strážovská  hymna. 

Ze  Strážova  na  Šumavě. 


Na     šu  -  mavské 


ni  -  vě         proč  tak    za  -  dum  -  či  -  vě 


ten  Strážov  tam  vy  -  hlí    -    ží  ? 


Věr  -  ný     za  -  my  -  slí     se 


^ 


g  ^  C  t>  ^'^ 


^^^ 


Čech. 


až  v  něm  za  -  ta    -  jí       se 


dech, 


Hp 


m 


^ 


^ 


i^^y-  J'  I 


když   se  k  němu       při  -  bií    -    ží,         když  sek  ně 


mu 


při        -       bU         -         ží 

1.  Na  šumavské  nivě 
proč  tak  zadumčivě 
ten  Strážov  tam   vyhlíží? 
Věrný  zamysli  se  Čech, 
až  v  něm  zatají  se  dech, 
[když  se  k  němu  přiblíží.] 

2.  Staré  lůno  tvoje ! ' 
tam  se  v  mnohém  boji 
nepříteli  opřelo 
mnohé  srdce  udatné, 
mnohé  rameno  statné 
[pro  vlast  tam  krvácelo.] 


3.  Strážove,   Strážove, 
ach,  kde  jsou  ti  dnové, 
kdy  jsi  se  vynasnažil; 
věrných  Čechů  kolébku, 
lůno  udatných  reků 
[před  nepřáteli  strážil.] 

4.  Ale  jest  náš  osud 
být  na  stráži  posud 
proti  vlivu   cizoty, 
jenž  by  nás  rád  odrodil, 
odcizil  a  odhodil  — 
bdi  a  střež  od  té  zloty. 

i.  Tato  písefi  byla  v  pohnutém  roce  1848  zaslána  z  Prahy  kapele  do  StrážovAi  byla 
ak  často  hrána  i  zpívána,  že  se  stala  obecnou  a  nazvána  strážovskou  hymnou.  Od  koho 
hkMxí  text,  nevim.  oápěv  prý  pochází  od  Procházky.  Sběratel. 
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Nápěv  : 
Srov.  text  Koll.  I.  str.  153/74. 


MILOSTNÉ. 
43. 

Hol.  IV.  č.  6  b  (bez  dohry). 

Zazpívalo  ptáče 
na  kosodřevině: 
co  komu  súzeno, 
nikdá  ho  nemine. 


Ze  Sichova  u  Chudenic. 
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Z  Pravovic  u  Chudenic. 
Zvolna  a  iemně. 


Srovn.  náp.  Erb.  729;  Suš.  náp.  č.  638. 


éU\^>J'r  Ji  J  \ ''  \r>\\  r  f^^^m 


Vle  -  tě  -  la         hu  -  .si  čka  do  na  -  že  -   ho     dvo  -  ra, 


V^/rnM-g 


po  •  věz    mi,      má  mi  •  iá,      po  -  vezmi,  má  mi  -  lá, 


4^»/..  jJr  i\i^m 


esli  bys       mi    chtě  -  la, 

Další  text  Erb.  str.  197  č.  275.  Srov.  text  i  náp.  Bart.  III.  č.  538. 


45 


Z  Mochtína. 


Vesele. 


.14  I' ''^     h    I   M    "'     I    I  h      I    I'    "í     I 


Te  -  če     vo  -  dič    -    ka, 


te  -  če     z  da  -  le    -    ka, 


°ř|r±VL_J    g     g    C^     I   P     F    ^ 


poč  '  kej,    Na  -  nyn  -  ko, 


M!..^=^ 


na      mě    dvě       le    -    ta, 


P 


i 


ho    -    la     dy  -  ja  da, 


na     mě      dvě       le  -    ta, 
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4  '^  F  p  r  P  p  p  I  'I    ^  ^'    II 


ho  -  la      dy  -  ja     dy  -  ja 

1.  Teče  vodička, 
teče  z  daleka, 
počkej,  Nanynko, 
na  mě  dvě  léta  — 
holá  dyja  da  — 
na  mě  dvě  léta  — 
holá  dyja  dyja  da! 

2.  Nechci,  nepočkám, 
já  chci  být  vdaná, 
já  chci  mít  muže 
jak  tulipána*)  — 
holá  dyja  da  — 
jak  tulipána  — 
holá  dyja  dyja  da! 


da! 

3.  Počkej,  Nanynko, 
ty  budeš  plakat, 
až  budu  jinam 
cestičku  šlapat  — 
hoIa  dyja  da  — 
cestičku  Šlapat  — 
holá  dyja  dyja  da ! 


4. 


Počkej,    Nanynko, 
já  na  tě  povím, 
že  jsi  se  ptala, 
kolik  je  hodin  — 
holá  dyja  da  — 
kolik  je  hodin  — 
holá  dyja  dyja  da! 


Čtyry  hodiny 
s  půlnoci  byly, 
ještě  u  tebe 
mládenci  byli  — 
holá  dyja  da  — 
mládenci  byli  — 
holá  dyja  dyja  da  I 


*)  tutii  červeného,  pékného  jak  tulipán.  Tulipán  jest  dívce  květina  ušlechtilá,  která 
se  v3fskytovala  na  vyšívání  lidovém.  Na  Klatovsku  doposud  starobylý  obraz  neb  kamenný 
1ď3  často  kvetoucím  tulipánem  ozdol>en  jest.  Pozn.  sběratele. 


4fi. 


Z  Postřekova 


Zdlouha. 


/f\ 


b-V^    i^  js  p^^ 


Dyž  pa  -  ni  -  má  -  ma 


trá  -  vu  žít       ne 


/^ 


'•i'  ^  r  r  J 


dá, 


tr  ;  j)  p  g  r^Zf^JLJnjrz: 


af      8i       ji       sa   -  ma 


po       po  -   li       hle   -    dá  - 
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traj  -  ta    daj  -  ta  -  da 


J"   J   g    P    J 


po      po  -  li       hle  -  dá  - 


4'  ^'  ^  ji  1'^^ 


^ 


traj   -  ta       daj   -    ta      daj  -  ta 


dam! 


Srov.   text  Erb.  str.  114  č.  20. 


1.  Dyž  panímáma 
trávu  žit  nedá, 
af  si  ji  sama 

po  poli  hledá  — 
traj  ta  dajta  da  — 
po  poli  hledá  — 
trajta  dajta  dajta  dam! 

2.  Tráva  neroste 
jenom  za  vodu, 
kudy  ty  naše 
mládenci  jedů.  atd. 


3.  VŠickni  ale  ne, 
jenom  nžkeři, 
keři  noseji 
pábové  peří. 

4.  Pábové  peií, 
vesty  hedbávný, 
to  sú  mládenci 
k  pomilování. 


47. 


Mochtina  u  Klatov. 


i 


Kdyby  mo  -  je     mi    lá         sa  -  mé  pan  -  tle     by  -  la         a   já  si     ji 


ne  -  ve  -  mu ; 


o  -  či    ja  -  ko  trn  -  ky,  kte  -  rá       má         čer-né   o  -  či    ja  -  ko  já. 


Srov.  text  Erb.  str.  156.  č.  193. 
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48. 


Ze  Zborov  u  Plánice. 
Zdlouha. 


^^ 


1.  Sloha.         Pro  -  bud      se,  má        mi 


lá, 


ze        sna, 


SP^v — 


^ 


^ 


^ 


^ 


UŽ 


vy 


šla 


den    -    ni    -   ce 


m 


j  j  jij  j  ji/^ 


ja    -    sná, 


pro  -  bud    se,      má    mi  -  lá, 


jen, 


už      bu  -  de, 


3^irn 


^^M 


^ 


^ 


už     bu  -  de         br    -    zi  -  čko     den. 


Zdlouha. 


-ff^n"^^ 


2.  Sloha.  Pojd    ke     mné,     má      mi 


lá. 


Na    -   nyn  -  ko 


^^ 


^^ 


voz  -  mi  -  lá,       pojd    ke  mně,       má      mi  -  lá, 


ven, 


Ji^-izl.±ttt:i^i^jř-^;^w^^^. 


UŽ      bu  -  de, 


už      bu  -  de 


1.  Probuď  se,  má  milá,  ze  sna, 
už  vyšla  dennice  jasná, 
probuď  se,  má  milá,  jen, 
už  bude,  už  bude  brzičko  den. 

Z  Domažliček  u  Klatov. 


br    -    zi  -  čko      den. 

2.  Pojd  ke  mně,  má  milá, 
Nanynko  rozmilá, 
pojd  ke  mně,  má  milá,  ven, 
už  bude,  už  bude  brzičko  den. 
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49. 


Z  Pelech  u  Domažlic. 
Zvolna. 


M  p  I  s>  }in'^~T-é 


Má     pa  -  nenko,        jak       se     máš,         jsi    -    li     zdrá  -  va, 


il  i'  J'  r  I  p  r,  D  g,  I  j-}^ 


co       dě  -  láš?         Jsi   -  li  zdrá  -  va,  co     jen         dě  -  láš, 


po  -  věz       ty  mně,        jak  pak     se  máš,  jsi    -  li     zdrá  -  va, 


^^ 


p  iM  r 


co      dě  -  láš, 


po  -  věz  ty     mně,      jak   se     máš? 


Dohra  (hlasem  zastřeným). 


^  ^  J>  ;,  J^  I  j>  ^ 


Tu    -  1  i      tu  -  li  tu  -  li     tú  du  -  li    du  -  li         du  -  U     dú, 


lA 


dy  -  je    ty  -  je         ho  -  te  dy  -  je       ho-  te     dy  -  je       tu  -  li    tú, 


S 


J  J.  i  f,  J   J  P  4-7^^^iM 


ij  i'f  I  í'  if  i'r  i'i  ''^  ''ji  1'^'!'^ 


i^.^j^:_t&^±^liSM^^m 


dy  -je     ty -je     ho  -  te     dy  -  je       ho-  te   dy-je        du  -  li       dú ! 


1. 


Má  panenko,  jak  se  máš, 
jsi-li  zdráva,  co  děláš? 
Jsi-li  zdráva,  co  jen  děláš, 
pověz  ty  mně,  jak  pak  se  máš. 
jsi-li  zdráva,  co  děláš, 
pověz  ty  mně,  jak  se  máš? 


2.  Můj  Pepíčku  rozmilej, 
jen  se  na  mě  nehněvej. 
Přijd,  Pepíčku,  k  vokýnečku 
a  podej  mi  svou  ručičku, 
jen  se  na  mě  nehněvej, 
můj  Pepíčku  rozmilej. 
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3.  Přijd  ty  jenom,  přijď  ty  k  nám, 
dyf  já  tebe  ráda  mám. 
Přijď,  Pepíčku,  k  vokýnečku, 


já  ti  podám  svou  ručičku, 
pěknou  hubičku  ti  dám, 
proto  že  tě  ráda  mám. 


PomámluL  Píseň  tato  jest  tak  zvaná  »jukačka€,  V  této  písni  juká  se  pouze  v  dohře, 
v  hlavním  nápévu  nikoli,  tak  že  se  přechod  do  vyšších  poloh  hlasových  a  naopak  z  hlasu 
přirozeného  vykoná  falsetem.  V  některých  obcích  bulských  (Mrakově,  Nevolících  a  j.) 
říkalo  se  »jukatc  a  píseň  »jukaéka€,  v  Postřekově  taková  píseň  ^uje  ^lámanác  Nejsou  však 
v  tomto  jukáni  Bulové  osamělí,  i  v  Mochtíně  na  Klatovsku  našel  jsem  znamenitou  píseň 
jukačku  (toho  názvu  však  neuiívajQ  a  na  milevském  okresu  v  okolí  Kovářova  tento  prosto- 
národní způsob  zpévu  rovněž  se  p&toval.  Důkazem  toho  jsou  3  písně  toho  druhu  odtud. 
Na  Kovářovsku  bylo  toto  jukáni  zřetelný  vliv  českých  houslí,  na  Chodsku  nejen  vliv 
houslí  a  dud,  ale  jak  myslím  zcela  přirozeně  i  vliv  pohraničního  německého  jodlování.  -^ 

Sběratel. 


50. 


Z  Domažliček  u  Klatov. 


4^:=J^M^^^^T"^  •p"T7^=^-f -.--g^  J 


Na 


Bí  -   lé     Ho  -  ře 


se  -   dlá  -  ček       vo   -  ře. 


má 


bez  -  kou    dce  -  ru. 


dej 


mi 


JI. 


Bo  -  že. 


\i  r   g-  p  p  p  Ir   -JM^-F-^ 


Hej       žu  -  py       žu  •  py, 


bej 


žu  -  py      žu    -    py, 


ié^Jí  C'*^'  p  I  r   "'  -'  » 


bej     žu  -  py  žu  -  py 


žup! 


51  a. 


Z  Kydlin  u  Klatov. 


Další  text  Erb.  str.  268  č.  650. 


Srov.  náp.  Spevy  II.  č.  218 


^M^M^tHf 


Dej,    Bo-že,       dej       vlá  -  by  na     na  •  še      za-hra-dy, 


.^^ 


í 


AjL_^  I  f  [>  p-UL_5_f_=a 


mě  -  la  jsem    tam  si  -  to  zá  -  bon  roz  -  ma  -  ri  -  ny. 
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b. 


Z  BoleSin  u  Klatov. 


ife^ 


^ 


r  f  r  1^  ^  ^ 


Dej     nám,    Bo     -    že,        vlá  -  hy  na     na    -    še 


za    -    hra  -  dy,  já      jsem        si 

4^"  f  r  LT 


za  -  si  -  la 


^ 


I  JI  r'!  I  rji  ^rn 


zá  -  hon      voz     -     ma  -  ri    -    ny. 

Další  text  Erb.  str.  126  č.  68.  Srov.  text  Su5,  č.  446  str.  828. 


52. 


Z  Domažliček  u  Klatov. 


sá^s^^^^^gfir^Tfr^-M-^H 


Pod    o  -  kýnkem    jsem       stá  -   val 


na     te    -    be 


^^^^JE^-  t^ÍE^^^^¥Ě^:^m^EE^^ 


vo    -   lá     -    val: 


vstaň,  Na-  nyn  -  ko,         po  -  le  -  hou  -  čku, 


žýí^lzg^g^^ipgiĚ^^  ;'  J'  I 


při  -  stup  ke    mné       k  o  -  ký  -  neč  -  ku,  při  -  stup    ke  mné, 


4^  !'  J^  J  p  I  p-^ 


^^ 


při  -  stup  ke  mně      k  o    -    ký  -  neč 


ku. 


I. 


1.  'Pod  okýnkem  (jsem  stával] 
a  na  tebe  volá  val: 
vstaň^  Nanynko,  polehoučku, 
přistup  ke  mně  k  okýnečku, 
[přistup  ke  mně]  k  okýnečku. 


2.  Kýž  mám  křídla  [ptáčíčkaj, 
abych  vzhůru  letět  moh: 
přiletěl  bych  k  okýnečku, 
vstaň,  Nanynko,  polehoučku 
[vstaň,  Nanynko,]  polehoučku. 
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53. 


ic  u  Klatov. 


Srov.  Erb.  náp.  489. 


ř^ 


í 


^ 


Pod   tím      mo  -  stem 


tra  -vi  -  čka       ze  -  le  -  ná, 


^^ 


pod    tím    mo  -  stem,  mo  -  stem,  trá  -  va        ro 


ste; 


t 


^m 


j  j  ir  r 


^^ 


tra  -  vi  -  čka      ze    -     le  -  ná,       má     mi  -  lá        je      mla  -  dá, 


W  :  f  r  I  r  ^  ^  I  r  r  ^  i  ^  ^ 


já        si      na         ni        po-čkám,  až     vy    -    ro    -     ste. 

Srov.  Erb.  text  str.  156  č.  198. 


54. 


1^  Z  Mochtína  u  Klatov. 
Zdlouha. 


4'  */,.  j' j'  n=m 


Já    jsem      ma 
sed  -  nu         já 


si 


my   -  sli    -     ve 
na       lo     -     dič 


ček, 
ku, 


g  r  J  I  p  i^ 


I 


já   s  flin   -   tič  -  kou 
já      kach  -  nič  -  ku 

1.  Já  jsem  malý  mysliveček, 
já  s  flintičkou  zacházim, 
sednu  já  si  na  lodičku,' 
já  kachničku  zastřelím. 


za  -  chá  -  zim, 


za    -  stře  -    lim. 


2.  Jak  jsem    na  lodičku  sedal, 
kachnička  mně   sletěla, 
tomu  jsem  se  já  nenadal, 
žes  tak  holka  fortelna. 


1^ 
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55. 

Do  kolečka. 


z  Lukovišté  u  Klatov. 


Srov.  náp.  Erb.  450 ;  Hol.  lU.  č.  806> 


wm 


m 


^ 


Hej      -     ha!        ptá  -  čku     je      -      řa   -    ba     -     tý, 


^ 


to 


ho 


ne    -   zo    -    bej         ví   -  na !       při  -   jde    my  - 


4  ^'  ^  M  I  r  r  r  I  r  r  I 


^ 


sli    -  ve  -  ček,  '    sra  -  zi       ti 


vě  •  ne  -  ček,         čí  -  pak 


^m 


^^ 


to         bu  -  de         ško  -  da? 

1.  Hejhá!   ptáčku  jeřabatý, 
toho  nezobej  vína! 
přijde  mysliveček, 
srazí  ti  věneček, 
čí  pak  to  bude  škoda  ? 


2.  ]á  se  myslivce  nebojím, 
ani  jeho  ručnice; 
já  se  mu  postavím, 
já  se  mu  postavím 
jako  Švarná  dívčice. 


56  a 


Z  Chlistova  u  Klatov. 


\^*h„^j>  Ji 


^ 


r  ii,  i,  f  |J'J'  j  I 


Stá  -  la     na       za  -  hrad  -  ce    v  mo-  dré  Šna    -  ro  -  vač  -  ce, 


'\0  j'J^iři  f.  r  II.  i;  r  i."^^ 


čer  -  ve  -  ný  pan  -  tli  -  čky         na      ni       mě 


la; 


{^^ 


^ 


^^ 


i^ 


já    jsem    se 


jí     pro  -  sil,     klo  -  bouk   v  ni    -    ce     no  -  sil, 
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i^'^;J'^  1^  c  I  I  u.-  r  N  ^Jl 


a  -  by     mně       u  -  stla  -  la  pe  -    ři  -  na    -    ma. 


1.  Stála  na  zahrádce 

2.  Ona  mně  pravila. 

v  modré  šnarovačce, 

že  peřiny  nemá, 

červený  pantličky 

že  ještě  husičky 

na  ni  měla; 

neškubala ; 

já  jsem  se  jí  prosil, 

husičky  škubala, 

klobouk  v  ruce  nosil, 

peříčko  schovala, 

aby  mně  ustlala 

za  to  mně  ustlala 

peřinama. 

kopřivama. 

Nápěv:  Hol.   I  č.  132. 

Srovn.  text  Erb.  str.  157  č. 

201 

1.  V  zahrádce  seděla. 

2.  Já  ti  nocleh  nedám, 

Šněrovačku  šila 

já  málo  peřin   mám. 

to  s  pěkným  červeným 

já  ještě  husičky 

vyšíváním ; 

neškubala ; 

milej  tam  k  ní  chodil, 

až  budu  škubati. 

klobouk  v  ruce  nosil « 

já  tě  chci  ustlati 

aby  ho  nechala 

pěknejma  bílejma 

přeležeti. 

peřinama. 

Z  Postřekova. 


c 


Z  Domažliček  u  Klatov. 


Stá    -    la     na 


za 


-  hrádce  v  mo  -  dré  šna    -  ro  -  vač  -  ce. 


B^^5^i 


Čeř  -  ve  -  né  pan  -  tli  -  čky 


na 


ni     mé   -  la. 


d. 


Ze  Zborov  u  Plánice . 


Stá     -     la         na 
chla    -   pec       za 


za   -    hrád-ce       v  mo     -     dré  šna 

ní         cho  -  díl,         k\o     -   >ao\iSR.     n  vva. 


jH 


ro    -    vač  -  ce, 
ce  no  -  sil, 


čer 

a 


ve    -    né 
by       mu 


pan     -      tíič    -     ky 
u      -     stla     -      la 


na  ni 

pe    -    ři 


mě 
na 


la;  (A)Dy-ty    lyj-ty       dy-ty 

ma. 


>l  j-lr    ^      \    J   J       M 


dy-ty  lyj-ty  dum        dy-ty     lyj-ty     dy-ty       dy-ty  lyj-ty  dum 


dy  -  ty       lyj  -  ty  dy      dy-ty     lyj  -  ty  dy         dy-ty  lyj  -  ty  dyj  -ty 


dum. 
Z  Černíkova  u  N.  Kdyně. 


Sloha  2.  Erb.  str.  167.  č.  201. 


67. 


j,J^J'Ol^J^JiJ.I^ 


m 


Když  jsem  já  šel        vče- ra     rá-no       od    Na  -  nyn  -   ky, 


iy*jj-'j 


i 


^ 


? 


PJ'J  I 


dě  -  la  -  ly       mně  pod -ko- vin  ky, 


pod  -  ko  -  vin  - 


ky 


cvin-ky  lin  -  ky,  když  jsem  já  šel      vče  -  ra  rá  -  no 


od     Nanyn  -   ky. 


Srov,  text  Hol.  IL  č.  28. 
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58. 


Z  Tlumačova 


^^^^;p^^Tfl=f=F^ 


Ho  -  rej    -    S{ 
ke   -  rak      by 


ho  -  spo   -    da 
ve  -     se    -     lá 


do   -  lej  -   ší 
je       tám      má 


ve 


se 


lej 


šf, 


znej  -  mi  -  lej 


ší. 


ve  -  se    -     lá, 
ne  -  by    -     la, 


1.  Hořejší  hospoda  veselá, 
dolejší  veselejší, 
kterak  by  veselá  nebyla, 
je  támi  má  znejmilejši. 

2.  Pověz  mi,  hubičko,  cestičku 
kady  k  vám  budu  chodit? 
vokolo  humen  je  cestička, 
ta  tě  k  nám  bude  vodit. 


Srov.  text  Erb.  str.  136  č.  114. 

3.  Vokolo  humen  je  cestička, 
je  pěkná  drnovitá, 

až  ty  zas  na  večer  k  nam  pudeŠ, 
sedni  před  náše  vrata. 

4.  Před  ty  náše  vrata,  vratečka, 
na  tuten  bílý  kámen, 

voni  lidi  budu  myslívat, 
že  už  je  lásky   amen. 


59. 

Nápěv:  Hol.  IV.   č.  297. 


Ty  jsi  k  nám  chodíval, 
dyž  byla  noc  krátká 
proč  pa  k  nam  nepřídeš, 
dyž  je  delší: 


Měla  jsem  tě  ráda, 
dyž  byla  noc  krátká, 
níčko  dyž  je  dlúhá, 
eště  radši. 


Z  Dohalic  u  Domažlic. 


60. 


Z  Drslavic  u  Klatov. 


'i^i'^  r  r  r  i  r  r  r  ir  r  r  i''  ^  i 


Dr  -  slav  -  ský        pan  -  ský  dvůr,    ten     se      bě    -    U^ 
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^^ 


r  r  r  \  r 


^m 


í 


slou  -  ží    tam  v  něm  mo  -  je  po    -    tě  -  še     -    ní ; 


di^i. j  o  nu  jj;iiJ  :j  f 


je         pě    -    kný  čer  -  ve    -     ný 


ja  -   ko       rů- 


1^ 


J  r  f  I  r  f  f  I  r  ^ 


^ 


že, 


to  -  ho  bych    si     přá  -  la       mít    za   mu    -    že. 


Srov.  text  Erb.  str.  119  č.  40. 


Drslavský  panský  dvfir, 
ten  se  běh', 

slouží  tam  v  něm  moje 
potěšení ; 


je  pěkný  červený 
jako  růže, 
toho  bych  si  přála 
mít  za  muže. 


61. 


Ze  Střezměře  u  Klatov. 


'  ^t^~ň"Tn"  J  ■*  I  '^'^ 


Srov.  náp.  Hol.  II.   č.  28. 

j  j  J 


1  Sloha        Když  jsem  já      šel         od  mi  -  len  ky,     by   -   lo         tma, 
cin  -  ka  -  ly     mně       pod-ko-vin-ky    pod     bot  -     ma: 


$ 


ij  i'f  I  í'  if  i'r  i'i  ''^  ''>!  1'^'!'^ 


cin-ky  lin-ky,        pod-ko    -  vin-ky,  já     mi  -    lo  -  val 


mo  -  dro  -  o  -  ký       pa  -  nen   -   ky. 


Odchylka  2.  slohy: 


L 


ty  -  jen      spíš,  nic     ne  -    víš.  .  .  . 
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1.  Když  jsem  já  šel  od  milenky, 

bylo  tma, 
dnkaly  mně  podkovinky 

pod  botma: 

dnky  linky, 

podkovinky  — 
já  miloval  modrooký 

panenky. 


2.  Ustlala  si  má  panenka, 

ustlala, 
pustila  si  do  komůrky 

kocoura; 

ty  jen  spíš, 

nic  nevJš, 
kocour  běhá  po  komflrce 

jako  myš. 


62. 


Z  Kotouné. 


Když  jsem  já    šel         vče  -  ra    rá  -  no        od  Na  -  nyn  -  ky, 
cín  -  ka  -  ly  mně       pod  bo  -  ta  -  ma      pod  -  ko  -  vin  -  ky ; 


pod  -  ko  -  vin  -  ky 


cin  -  ky  lin  -  ky,  když  jsem  já     šel 


vče  -  ra    rá  -  no        od  Na  -  nyn   -  ky. 


Dži  -  na    dži  -  na 


I  J'  ^r^^  V 


dži  -  naj  -  da,         haj  -  da  -  dy       haj  -  da  -  dy      dži  -  na     dži  -  na 


dži  -  naj  -  da     haj  -  da  -  dy        da ! 


63. 


Z  Myslívá  u  Nepomuku. 


V  le  -  se      na        vr  -  ší  -  čku       ka  -  pli  -  čka        st^^  -  \\^ 
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po  -  věz  mi,       An  -  dul-ko,       bu  -  dem-  li         svo   -  ji  ? 


Pán     Bůh    je        mo  -  cný, 


však  on  nás       spo  -  ji, 


a    pak  nás      zlí     li  -  dé        ne  -  roz  -  dvo  -  jí. 


V  lese  na  vršíčku 
kaplička  stojí, 
pověz   mi,  Andulko, 
budem-li  ^svoji? 

Z  Lruženic  u  Domažlic. 


Pán   Bůh  je  mocný, 
však  on  nás  spojí, 
a  pak  nás  zlí  lidé 
nerozdvojí. 


64. 


Ha  -  ni  -  čko,      hu  -  bi  -  čko,        bí  -  lé     no     -    hy  máš, 


po -věz  mi  hu  -  při  -  mně,  kde  si    je  mej-váŠ?      tra-la-la-la-la-la 


s^^ 


^^ 


la  -  la  -  la         kde  si  je         mej  -  váš,  tra  -  la  -  la  -  la  -  la  -  la 


la  -  la  -  la  -  la  -  la  -  la 

1.  Haničko,  hubičko, 
bílé   nohy    máš, 
pověz  mi  hupřimně, 
kde  si  je  mej  váš? 


tra  -  la  -  la  -  la  -  la-  la   -    la. 

2.  Jednou   na  potoce 
po  druhé  v  řece. 
pověz  mi  hupřimně, 
chceš-li  mě  přece. 
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Obic  u  Klatov. 


65. 


■^  J'  j  I  r  f   J I  I    |,  I     I 


Z  křo  -  ví      do      křo  -  ví  -  čka       ho  -  ní       ptá  -  ček    ptá  -  čka, 


já      zas     roz    -    jí  -  máni,  co  pak 
Srov.   text  Čelak.  3  str,  87. 


je 


to        lá  -  ska? 


1.  Z  křoví  do  křovíčka 
honí  ptáček  ptáčka, 
[a  já   zas   rozjímám, 
co  pak  je  to  láska?] 

2.  Milá  mně  ta  strana, 
kde  slunečko  svítí, 
[ale  ta  milejší, 

kde  mé  srdce  chodí.] 

3.  Oči.   moje   oči, 
kam   vy   pohledáte, 

[v  tu  stranu,  kde  žádné 
naděje   nemáte.] 

4.  Oči,  modré  oči, 

co  vy  se  mnou  máte, 
[že  vy  srdci  mému 
pokoje  nedáte.] 

5.  Co  pak  to  ten  ptáček 
na  dubu  povídá, 

[že  prý  se  hoch  směje, 
když  děvče  uhlídá.] 


6.  Ty  ptáčku,  ty  to  lžeš, 
my  jsme  se  potkali, 
[a  ty   modré   oči 

div,  že  neplakaly.] 

7.  Teče   voda,   teče, 
pode  skálou  hučí, 
[kdo  vzdychat  neumí, 
láska  ho  naučí.] 

8.  Nikdy   nevyrostla 
bez  bodláku  růže, 
[ani  íbez  bolesti 
láska  být  nemůže.] 

9.  Letí  včela  spěšně, 

kde  jsou  sladké  třešně, 
[a  mé  srdce  vábné (?), 
kam   mě  láska  táhne.] 

10.  Jen   jednou   v    neděli, 
jen  jednou  v  neděli 
[já  a  má  Marjánka 
v  zahrádce  jsme  byli.] 


Tato  píseň  (sloha  1 — 9)  jest  ohlas  polského  krakovlačku.    Sloha  10  jest  po- 
čátek jiné  české  písně  od  Protivína:    Jen  jednou  v  neděli.  Hol.  II.  ť.  137.  Sběratel. 


66. 


Postřekova. 


ij*    I  I  i'i|i  |i  I  h  1 1 


s: 


£ 


Na  -  nyn  -  ko,       Na  -  nyn  -  ko,     Na  -  nyn  -  ko       má, 
já  -  bych    tě  ho       rá  -   da       za    -    vá  -  za  -    la^ 
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4*1  I"  r'  I''  r'f  i'>  r  r  i  r  ^^ 


za  -  važ  moě 
dy  -  by      se 


šá  -   te  -  ček 
ma  -  mi  -  čka 


na    hu  -  zle 


dva, 


ne  -  hně  -  va    -     la. 

Nanynko,  Xanynko, 

Nanynko  má, 
zavaž   mně   šáteček 

na  huzle  dva, 
já  bych  tě  ho  ráda 

zavázala, 
(Ivbv  se  mamička 

nehněvala. 


Jen  ty  k  nám,  Honzíčku, 

jen  ty  k  nám  chod, 
pod  našima  okny 

nechávej   bot ; 
máma  ráno  vstane  — 

čí  jsou  boty?  — 
to  sú  mého  chlapce 

vod  soboty. 


67. 


I. 


Nápěv:  Hol.  I.  č.  66. 
(odchylné  noty  slabé). 

[Tu  vy  mně  mládenci  nedělejte,     2.  [Jsem-li  já  dívčina  špatná  pro  vás, 
pod   našima   okny    ncvcj skejte.]  zanechte  vejskání,  jděte  od  nás.] 

Ze  Zahořan  u  Domažlic. 
68. 

Xápěv:   flol.  1    č.  66.   (slabé  noty). 

1.   [Pod   našima   okny    luňák   lítá,      2.   [Von  bere  líčata'  i  slepičky, 
von  bere  líčata.  nepočítá.]  zavři  je,  má  milá,  do  sedničky.] 

Ze  Zahořan  u  Domažlic. 
69. 

Z  Lukoviště  u  Klatov. 


4^' •'-''■  p  f  ^  ■i\  J'i"  r  ^ 


Pa  -   ni  -  mámo     z  nej  -  mi  -  lej  -   ší,      ne  -  braň  •  te   mně, 


k' 


4"  -^'"gi  r"' 


^m 


,  j  JI  j^  J""^^ 


co     mě     tě   -    ší,         vy      jste     rá  -  da  ja  -  ko     já 


\l  ^'  t  f  I  (1  fl  ^  -f'  li 


mlá-den-ce   mi    -    lo  -  va  -  la. 

I.  Panímámo  znejmilejší 
nebraňte  mně,  co  mě  těší, 
vy  jste  ráda  jako  já 
mládence  milovala. 


2.  Náš  pantáta  ríkávávai, 
když  za  várna  chodívával, 
v  tom  zeleném  háječkii 
dala  jste  mu  hubičku. 


Z  By8trýho  u  Klatov, 


3.  Ta  hubička  starodávná, 
ta  nebyla  lidem  známá, 
za  krátký  čas  vyšla  ven. 
byla  známá  lidem  všem. 

70. 


Znám  já    jed-ou     mly  -  nář    -    ku,  tu  -  laj     -    da 


tu  -  laj     -     da, 


ta     má     he-zkou     dce  -  ru 


šku, 


tu  -  laj    -    da 


dum 
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p  p  J^j  I  p  p  *n  I 


Další  text  Hol.  II.  č.  8. 


71. 


Z  Habartic  u  Klatov. 


Zvolna 


ř  g.  r^  ^  I  >  ^'1 


Já  mám  hol  -  ku        jak     o  -  brá   -   zek,  ne  •  chtě  -  la     mě 


vy  -  pro-vá    -  zet:      o- na     tu-dy     tam,      a    já     za     ní     tacu^ 


> 
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o  -    na    tam  tu  -  dy,         a    ]i    tam  za  ní        tu  -  dy    tam! 


Já  mám  holku 
jak  obrázek, 
nechtěla  mě 
vyprovázet : 
ona  tudy  tam, 

Z  LukoviSté  u  Klatov. 


a  já  za  ni  tam, 
ona  tam  tudy^ 
a  já  tam  za  ni 
tudy  tamí 


72  a. 


m 


Jen  jed  -  nu 


u  -  při  -  mnou,  má    zla  -  tá       Mař  -  ján  -  ko, 

i 


jen  jed  -  nu        u  -  při  -  mnou  hu  -  bi  -  čku     dej :  hu  -  bi  -  čku 


ne  -  bo  dvě,     po  -  po  -  sed  -  ni    ke   mně,  po  -  po  -  sed  -  ni    ke  mně. 


nic     se     ne 


bují 
Srov.  text  Hol.  III  č,  19. 


Jen  jednu  upřímnou, 
má  zlatá  Marjánko, 
jen  jednu  upřininou 
hubičku   dej : 


hubičku   nebo  dvě^ 
poposedni  ke  mně, 
poposedni  ke  mně, 
nic  se  nebuj ! 

Z  Lukovištč  u  Klatov. 


Hádejte,  proč  byl  bit 
klatovský  starý  žid, 
hádejte,  proč  byl  bit 
klatovský   žid? 


uhodil  židovku 
šindelem   do   zadku, 
hádejte,  proč  byl  bit 
klatovský   žid? 

Ze  Střezměře  u  Klatov. 


Týmž  nápěvem  zpívá  se  v  Lukovišti  píseň  záznam,  u  Erb.  na  str.  513  č.  382. 
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73. 


Ze  Střezméře  u  Klatov. 


Až   šafář       u  -  sne,    já  pu  -  du  k  hus    -  ce,      hu  -  sin  -ko, 


hu-bin-ko,  pusfmčkso  -    bě;  já  ne  -  chci,     ne  -  pu  -  stím, 


rad  -  ši     tě         o    -  pu  -  stím,    já      bych  by   -   la       bi 


ta 


vod     ša  -  fá 


ře. 


Až  šafář  usne, 
já  pudu  k  hušce,*) 
husinko,  hubinko, 
pusť  mě  k  sobě; 


já  nechci,  nepustím, 
radši  tě  opustím, 
já  bych  byla  bita 
vod  šafáře. 


*)  busopaska. 


74 


Z  Lukovišté  u  Klatov. 


že  -  nit    se        mí  -  níš,       fou  -  sy    je     -     ště    ne  -  máš,  že     se     ne- 


sty     -     dlš, 


že    se    ne     -     sty    -    díš: 


»y    5 
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Srov.  text  Erb.  str.  609.  č.  767:  text  Celak  3  str.  38. 

I.  Ty  klubu  vovčácká,  2.  Třebas  fousy  neměl, 

[ženit  se  míníš,]  [jen  když  mám  holku,] 

fousy  ještě  nemáš,  ta  je  mně  milejší 

[že  se  nestydíš?]  [než  mísa  vdolků.] 

3.  Ty  kluku  vovčácká, 
[ty  to  povídáš,] 
ty  vdolky  všecky  sníš, 
[holku  vobjímáš]. 

75. 

Z  Vitné  u  Stražova  na  Šumavě. 


Po  -  žeň,        ty  vov  -  čáČ 


ku,       po  -     žeň 


do 


;     mfl; 


ne  -  chci         ne  -  po     -     že    -  nu,     schá  -  zí 


pět 


5  be     -     ra  -  nfl,       až 

I.  Požeň,  ty  vovčáčku, 

požeň  domu ; 

nechci,   nepoženu, 

schází  pět  beranů, 

až  je   najdu. 


Ze  Lhoty  Dlouhé  u   N.  Kdyně. 


je 


naj     -     du. 

2.  Kde  pak  je,  vovčáčku, 
hledat  budeš? 
A  já  jsem  je  hledal, 
holky  jsem  miloval, 
nejsou  nikdež. 


76. 


Srov.  náp.  Hol.  III  č.  18. 


Až    je  -  ště      je  -  den  -  krát     na   voj  -  nu 
Dej  ty     se      ne  -  bo     ne,      co    jest     mně 


bu  -  dou    brát, 
po      to  -  bě, 


^^ 


m 


r  r  r  ir 


$ 


po  -  věz  mně,  hu   -  bi  -  čko, 
já  s  te  -  bou    ne  -  bu  -   du 


mám  -  li       se 
ma  -  ší  -  ro 


dát? 
vat. 


Srov.  text  Hol.  IV.  č.  138. 
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77  a. 

Nápěv:  Hol.  I    č.  jG. 

Můj  milý  dobře  ví  bej  válo  tam  děvče 

o  našem  půnebí,  je-li  pak  tam  ještě, 

kerak  jest  tam   na   něiii  keré  mé  srdéčko 

bej  vá  válo ;  těší  válo. 

b 

Honzíčku  vet,  vet,  vet, 
jed  by  si  jako  med, 
u  komůrky  zámek 
jako  medvěd. 

Ze  Lhoty  Dlouhé  u  N.  Kdyně. 

Podle  téhož  nápěvu : 

Jakej  by  milej  byl, 
aby  ve  vsi  sloužil  atd. 

78. 


Z  Domažliček  u  Klatov. 


^^ 


(Z  Posťekova.) 
Srov.  náp.  Hul.  I    č.  150. 


Do  -  hrou-  li,     chut  -  nou  -  li, 


ba  -  vor  -  ská       Něm  -  ky  -  ně. 


^ 


do  -  hrou  -  li,       chut  -  nou   -   li,  hně  -  tyn  -  ku 


máš.í^ 


Dobrou-li,   chutnou-li, 
.    bavorská  Němkyně, 
dobrou-li,  chutnou-li, 
hnětynku  máš? 

Z  Vitné  u  Strážova  na  Šumavě. 


Ncpudu  od  tebe, 
bavorská  Němkyně, 
nepudu  od  tebe, 
až  mně  ji  dáš. 


79  a. 


Srov.  náp.    Hol.  1   č.  213. 


Da  -  le  -  ko     -   li       ty     mě,         ba  -  vor-  ská      Něm  -  ky  -  ně, 
Do    na  -  še    -  ho       sa  -    du,       tam      ti     po  -   vím  prav  -  du, 


da   -  le  -  ko   -    li     ty      mě 
že      ty  k  nám,  Pe  -  pi  -  čku. 


vy  -  pro  -  vo    -    diš } 
dar  -  mo  cho  -  díš. 
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Srov.  text  Erb.  Str.  29á  č.  690. 


Daleko-li  ty  mě, 
bavorská  Němkynfe, 
daleko-li  ty  mě 
vyprovodíš? 

Bavorská  Němkyně 
po  straně  tancuje, 
Němeček  si  za  ni 
poskakuje : 


Z  Vitné  u  Strážova  na  Šumavě. 


b. 


Do  našeho  sadu, 
tam  ti  povím  pravdu, 
že  ty  k  nám,  Pepíčku, 
darmo  chodíš. 

lajtydy  tajdydy 

kalhoty  plátěný, 

lajtydy  tajdydy 

šajnů  není. 


80  tt. 


ij.^'\  r  r  r  I  r  g 


f  r  r  Ir  r 


Ni  -  kdá     mě       hla  -  vič^-  ka       pro  mé  -  ho       Pe  -  píč  -  ka, 
nič  -  kot    už        mě     bo  -   li        hla  -  va    ru   -    ce,     no  -  hy 


ni  -  kdá     mě 
když  na     mě 

Nikdá  mě  hlavička 
pro   mého  Pepíčka, 
nikda  mě  hlavička 
nebolela ; 


Proč  bysme  formani 
veselí  nebyli, 
když  už  máme  vozy 
naložený; 

Z  Lukovišté  u  Klatov. 


hla  -  vič 
můj  chla 


ka 
pec 


ne  -  bo  -  le     -     la ; 
za  -  po  -  mí   -     ná. 

ničkot  už  mě  bolí 
hlava,  ruce,  nohy, 
když  na  mě  můj  chlapec 
zapomíná. 


b. 


vozy  naložený, 
k  Vídni  obrácený, 
sedni,  ty  Nanynko. 
pojeď  s  námi. 


81. 


P      P     P    P 


Já   jsem  dě  -  vče       ja  -  ko  lusk,    rá  -  da  bych  se     vda  -  la, 


však  ne  -  ra  -  da         lec  -  ko  -  mus     srd  -  ce  své    bych     da   -   la. 
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1.  Já  jsem  děvče  jako  lusk, 
ráda  bych  se  vdala, 
však  nerada  leckomus 
srdce   své   bvch   daia. 

2.  Nejsem,  ať  to  každý  ví, 
z  vysokého  rodu, 
sprosté  šaty  nosíváni, 
nepiju  než  vodu. 

3.  To  vodičku  studenou, 
proto  jsem  vždy  zdráva, 
víno  mozek  pomate, 
voda  rozum  dává. 

Ze  2^ahořan  u  Domažlic. 


Bílé  jsou  jak  padlý  sníh 
náramečky   moje, 
kanafaska  sfaldama 
dle   českého  kroje. 

Mám  dva  vínky  zelené, 
šněrování  dvoje, 
pantoflíčky   červené 
a   střevíčky   troje. 

Já  jsem  děvče  jako  lusk, 
ráda  bych  se  vdala. 
Jeníček  je  švarný   l^och, 
toho  bych  si  vzala. 


82. 


Ka  -  me-rá-di,      co  mám  dě  -  lat,      měl    jsem  hol  -  ku, 


už    ji      ne  -  mám ;  kame  -  rá  -  di       for  -  tel  -  nf,    hol  -  ku  jste  mně 


^"  .^  /  j » 


od  -  ved  -  li. 


Srov.  text  Hol.  III  č.  91. 


I.  Kamerádi,  co  mám  dělat, 

měl  jsem  holku,  už  ji  ne!i:ám; 
kamerádi   fortelní, 
holku  jste  mně  odvciii. 

83 
;e  Zahořan. 


2.  Kamerádi  zas  budete, 
jestli  holku  přivedete ; 
kamerádi  fortelní, 
vy  jste  mně  ji  odvedli. 


^ 


r-  D  r  I  r  r  i'^ 


i 


e 


Když  jsem   já      bej  -  va  •  la      svo  -  bo  -  dnou,  když  jsem    já 


f  r  r\r 


by  -  la      pan-nou, 


mu  -  zi  -  ky    mně    pě  -kně    hrá-va-bi^ 


V^ 
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4''  r  ^  r  I  r  r  ^  I  r    mi 


chlap  -   ci   cho     -  di   -   li         za    mnou. 
Z  Lruženic  u  Domažlic.  84. 


'=$ 


iá 


Živěji. 


I'  "/„  j  j 


^^ 


^ 


^ 


Na  -  ši     se       mě     pta  -  li,  kde  já   no   -  sím     čá 


J  J  t  r  r  n  r  r  r  I  r  r 


V  mo  -  šně!        Já      čá  -  ry       ne  -  no  -  slm,  hol  -  ky       se 


Ě 


^si 


(Asi  tanec  >do  kolečka«.  Pozn.  sběr.) 


ne  -  pro  -  sím      je  -     ště. 

Srov.  text  Hol.  III  č.  193 ;   Hol.  II  C.  278. 

I.  Naši  se   mě  ptali, 
kde  já  nosím   čáry? 

v  mošnč! 
lá  čár  v  nenosím. 


2.  Co  nám  naši  řeknou, 
že  si  vedu  pěknou? 

nu  nic ! 
co  pak  by  nám  řekli, 


holky  se  neprosím 
jeste. 


♦)  Srov.  Koll.  II.  str.  362/6. 


Z  Osvračlna  u  Stankov. 


85  a. 


dyž  jsme  obá  pěkní? 
nu  nic.*) 

Ze  Záhořan   u  Domažlic. 
Srov.  náp.  Hol.  I.  č.  87 ;  IV.  i.  136. 


\fy%  1)  J>  JWM^  J)^  IJ''  f>  i'F,^^ 


La  -  šťo  -  vič  -  ka,      ma  -  lý  -  pták,  nej  -  dřív     z  rána     šté  -  be  - 

J   i    I  J  i'  J''    J^      I 


nej  -  dřív  z  rána       Ště  -  be  -  tá,      jak   den     bí  -  lý 


m 


za  -  STÍ 


tá. 
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I.  Lašťovička,  malý  pták, 
nejdřív  z  rána  štěbetá, 
nejdřív  z  rána  štěbetá, 
jak  den  bílý  zasvitá. 


2.  í-ašťovička  na  lati 
začíná   štěbetati, 
o  té  lásce,  švátořit, 
'O  lásce  vyprávěti. 


3.  Laštovička  na.  lati, 
začala  štěbetati : 
vstávej,  vstávej,  míij  milý, 
nebo  už  je  den  bily. 


Ze  Zahořan  u  Domažlic. 
Zvolna  a  jemně. 


La  -  šfo  -  vlč  -  ka,       ma  -  lý    ptá  -  ček,       ma     -  lý     pták, 


r  í'  p  ť\^'  0 


po  -  čne  zá  -  by         ště  -  be  -  tat:  sed -ne  na  špiona     tu     la  -ti, 


po  -  čne   so  -  bě  Ště  -  be  -  ta  -  ti,      po  -  čne  so  -  bě,    po  -  čne  so  -  bě 


ště  -  be  -  ta 


ti. 


I.  Lašťovička,  malý  ptáček,  malý 

pták, 
počne  záhy  štěbetat : 
sedne  na  špic  na  tu  lati, 
počne  sobě  štěbetati, 
počne  sobě,  počne  sobě  štěbetati. 


Z  Postřekova. 


w  /    ,  v  ^ 


2.  Lašťovička   svatori   a   svaton, 
o  té  lásce  hovoří : 
jaké  je  to  libé  spaní 
|po  tom   našem   milován!*] 
noci  včerejší. 


C. 


í^^ 


^^ 


^ 


p 


^ 


^m 


La  -  šťo  -  vič  -  čka         je     ma    -    lý       pták,      ta       nej  -  spíš 
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'^^ 


j  MJ  r  J  I.J 


za    -     zpí  -  vá, 


4' A  M  I  r  r 


ti, 


be 


ta 


ti. 


■^ 


sed  -  ne    si       na       špic   -  ku  la  - 


1 1^  r  I''  ri"i^ 


sed  -  ne   si  na    špic  -  ku        la    -    ti,     zač  -  ne    ště  - 


I. 


Laštovička  je  malý  pták, 
ta  nejspíš  zazpívá, 
[sedne  na  špičku  lati,] 
začne  štěbetati. 


2.  Vstávej  ty,  milý,  z  půnebí, 
dyť  už  je  den  bílý, 
[vstávej  ty,  milý,  z  půnebí] 
dyť  už  je   den  bílý. 


3.  Dybych  já  měla  ty  klíče 
ode  dne  bílého, 
[nedala  bych  sem  svítati] 
do  roka  celého. 

4.  Nežádej  si  to,  má  milá, 
rok  je  dliiliá  chvíle, 

[vono   by   se   ti   stej  skalo] 
za  čtvrv  neděle. 


Nápěv :   Hol.  I  č.  85c. 
Srov.  text  Hol.  III   č.  78. 


I.  Laštovička  je   malý  pták, 
ta  z  rána  brzo  vstává, 
[sedne  si  na  špic  na  lati], 
začne  si  štěbetati. 


2.  Zkázala  milenka*)  milému, 
aby  on  přišel  z  rána, 
[nemoh*  se  rána  dočkati,] 
přišel  on  o  půlnoci. 


3.  Zafoukej,    zafoukej,    větříčku, 
zavolej   mou^)    dívčku, 
[ona  spí  na  ponebíčku,] 
ona  spí  na  ponebí. 


^)  v  nápěvu  slovo  „milenka"  přijde  na  3  čtvrtě  druhého  taktu. 

')   Slovo  „mou"  přijde  na  šestý  takt.  Zc  Zahořan  u  Domažlic. 


Z  Osvračina  u  Stankov. 


86. 


Srov.  náp.  Hol   IlI.  i.   178. 


9=P=i 


t^ 


^ 


z± 


^ 


^ 


i 


i 


Za       tou, 


za      tou, 


za 


tou, 


kte  -  rá     má 


\ 


X 


\ 


zla     -   tou,       kte  -  rá   má     zla  -  tou, 


za     tou. 


za     tou. 


kte  -  rá     má       stři  -  br  •   nou,         za      tou    se  ne  -  že  -  nou, 


za  tou, 


za       tou. 


za       tou, 


zla     -    tou 


Šně  '  ro   -  va     -  čku. 


kte  -  rá      má 


Srov.  text  Hol.   TTÍ    č.    178. 


Za  tou,  za  tou,  za  tou, 
která   má   zlatou, 
za  tou,  za  tou,  za  tou, 
která  má  zlatou 
šněrovačku ; 

Z  Osvraiína  u  Stankov. 


která  má  stříbrnou, 
za  tou  se  nezenou, 
za  tou,  za  tou,  za  tou, 
která  má   zlatou 
šněrovačku. 


87. 


V  tom  hlo  -  hov-  ském  hrá  -  šku, 


je    tam  moc  mo  -  drá  -  čků ; 


já    ho  mu  -  slm     vy  -  tr  -  hnout,  kdybych  tam  měl       .  za  -  hy  -  nout, 


kdy  -  bych  tam  měl,  má  pa  -  nen  -  ko,     tře-  ba     za  -  hy  -  nout. 


v  tom   hlohovském*  hrášku, 
je  tam  moc   modráčku : 
já  ho  musím  vytrhnout, 


kdybych  tam  měl  zahynout, 
kdybych  tam  měl,  má  panenko, 
třeba  zahynout. 


♦)    Hlohová,  sousední  čes.  ves. 


88. 


Nápěv:  Hol.  I    č.   132  a. 


Hned  jsem  veselejší 
ach  můj   znejmilejší, 
když  já  ten  strážovskej*) 
vršek  vidím. 


Veselá  jsem  byla, 
když  jsem  ho  viděla, 
když  jsem  tě  viděla 
po   něm    chodit. 


*)   Míní  se  vrgky  u  vsi  Str6že  u  Domažlic  —  Pozn.   sběratele. 


Z  Postřekova. 


89. 


Z  Osvračfna  u  Stankov. 


Srov.  náp.   Erb.  634. 


Pod  na    -    ši  -  ma         o  -  kny      vy  -    rá 


ží 


bez, 


;iir'^'^ 


po-věz  mně,  má  mi  -  lá,     hu  -  bič  -  ko  roz  -  mi  -  lá,     po  -  věz     mně, 


má         mi  -  lá,      kdo  tam     byl       dnes,         kdo  tam  byl  dnes? 

Srov.  text  Erb.  str.  138  č.  123. 


90. 


Z  Osvračíná  u  Stankov. 


1^^',;  n  ^.  n\  ^^ 


An  -  dul  -  ko, 


mé      dí  -  tě, 


vy    se     mně    H  -  bf  -  te. 


'l^"  I?  P  ^  ^  I C'  ■''^=iM 


a 


i 


An  -  dul  -  ko. 


mé      dí  -  tě, 


já    vás  mám     rád. 
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>  I  Ji  ;i  J'  j^ 


Kdy -by    ji    vši-ckni        li  -  dé    ha  -  ni  -  li,       já    pře-ce    bez  ní 


ne  -  bu  -  du,      já       ji     mi-lu-ju,         sní    srd  -  ce      dé-Hm, 


to    je    po  -  tě  -  Še  •  ní      mé. 

Srov.  text  Mrb.  sir.  163  č.  22^. 


Andulko,  mé  dítě, 
vv  se  mně  líbíte, 
Andulko,  mé  dítč, 
já  vás  mám  rád. 


91. 


Kdyby  ji  všichni  lidé  hanili, 
já  přece   bez   ní  nebudu, 
já  ji  miluj u,  s  ní  srdce  délím, 
to  je  potěšení  mé. 


Xápcv  :  Hol.  I 
I.  Co  pravda,  povím  to  všem. 


c. 


1 99. 


sila  jsem  na  poli  len ; 
kdyz^s  k  nám  chtěl  chodili, 
museKs   ho  vyplíti, 
vytrhat  i  vyklepat,*) 
cestičku  si  i)r()šlapat. 

j.  SíN.    jsem    míru   žita. 
byla  jsem  pro  tc  bita : 
máma  se  vadila, 
tebe  mně  hanila, 
já  na  to  nic  nedbala, 
když  jsem  tě  ráda  niéla. 


3.   Sila  jsem   si   pštnickn 
za   hájem    na   políčku: 
kdvž   jsi   mé  chtěl   niili, 
niusers  ji   požíti, 
za  hájem  na  políčku 
staročeskou  pšeničku. 

4    Ječmen  a  chmel  jř>nie  šili, 
abychom    dobré    žili ; 
dáme  ho  sládkovi, 
podstarším  (u),  mlá<lkovi, 
li  z  něj  nápoj  navaří  — 
v   Cechách   se  dobře  daří. 


5.  Zašili  jsme  si  oves, 

abychom  mohli  pit  dnes: 
táta,  máma.  syni, 
budeme   pít   všichni, 
(láme  ho   šenkvhn-i, 
ať  s   ním   koně   nakrm  i. 


*)  na  médlici. 


Z  Těšovic  u  C  hudenic. 
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92. 


Z  Béhařova  u  Pocínovic. 


Já    jsem  k  vám    rád     cho  -  dil,         já  jsem  k  vám     rád     šel, 


já    jsem  k  vám  cho  -  dí  -  val     kaž  -  di  -  čký      ve  -  čeř. 


I.  Já  jsem  k  vám  rád  chodil, 
já  jsem  k  vám  rád  šel, 
já  jsem  k  vám  chodíval 
každičký  večer. 


2.  Každičký  svatvečer, 
každou  sobotu, 
a  přec  jsem  odbýval 
pánům  robotu. 


93. 

Do  kolečka. 


z  Mraková  u  Domažlic. 


Hon-zíč-ku,      Hon-zíč-ku,  zla-  tý   Hon-zíč-ku,     zla  -ty  Hon  - 


zíč   -   ku,  já     by  sem       ti      da  -  ia       rá  -  da     hu  -  bič  -  ku. 


rá  -  da  hu  -  bič  -  ku. 

1.  Honzíčku,  Honzíčku, 
fzlatý  Honzíčku,] 

já  by  sem  ti  dala 
I  ráda  hubičku.] 

2.  U   vokýnka  stojím, 
[čekám  na  tebe,] 

ve  dne  v  noci  nespím, 
[myslím  na  tebe.] 


3.  Kdyby   bylo   možná 
[s  tebou  se  sjíti,] 
dost   malým   slovíčkem 
[se  potěšiti.] 

4.  Srdéčko  mé   malé 
[celé  raněné], 
láskou   zapálené 
[všecko  pro  tebe.] 
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Z  Mraková  u  Domažlic. 


94. 

Do  kolečka. 


4''^r  r  NI 


f 


j  |J  J  rir  fM^ 


Co  pak  mé,    Han-čič  -  ko,     co  pak  mě    ne  -  znáš,  dyť  já  jsem 


í 


m 


^ 


^m 


r  i  r  r  ^ 


až  z  Kou  -  ta      ten  panský    bed  -  nář  —  haj  -  dy     haj    -  dy  haj  -  da  — 


I  r  f  I J  nni 


rir  n 


ten  pan-ský  bed- nář  —     haj-dy     haj  -  dy     haj-da-  da! 

Srovn.  text  Erb.   str.  418  č.  74. 


I.  Co  pak  mě,  Hančičko, 
co  pak  mě  neznáš, 
dyť  já  jsem  až  z  Kouta 
ten  panský  bednář, 
hajdy  hajdy  hajda 
ten  panský  bednář, 
hajdy  hajdy  hajdada! 


^    1 


Ze  Zahořan  u  Domažlic. 


2.  Kdy   pivo   vypiju, 
sudy  pobiju, 
já  se.  má  Hančičko. 
zase    napiju, 
hajdy  hajdy  hajda 
zase  napiju, 
hajdy   hajdy   hajdada! 

3.  Cos  to,  má  Nanynko. 
cos  udělala, 
že  ty  jsi  vodě  mř 
piva  nepila? 
hajdy  hajdy  hajda 
piva  nepila, 
hajdy    hajdy    hajdada! 

Piscft  >jukačka<.  —  Pozn.  sběratele. 

95. 

Srovn.  náp.  Erb.  398.  Text  Erb.  str.  286  č.  636. 


Na  -  še    Ká  -  če     má      'na     Ša  -  ty  po  pě  -  ta  -  dva  -  ce  -  ti, 


na «  še     Ká  -  če     má         na     ša  -    ty         po     to  -  la    -   ru. 
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r  ^1  r  r 


3 


Krej  -  čí    jí     bral       mí  -    ru        na       ar  -   chu  pa  -  pí  -  ni, 


na  -  áe    Ká  -  če     má     na       ša  -  ty       po     to    •   la  -  ru. 
Ze  Slavošovic   u  Klatov.  96. 


Když  jsem  šel       ce  -  stíč  -  kou      ou  -  zkou,       po  -  tkal    jsem 


I  ,1     ,  y    f  -Lf!-e_-r 


m 


pa  -  nen  -  ku       hez  -    kou,      ma  -  lou,      ne  -  vy  -  so  -  kou, 


^^■f 


r  Ir  r  ' 


i 


m 


hez  -  kou,  mo  -  dro  -  o  -  kou. 

Srov.   text   Celak.    i.   str.   222. 

I.  Když  jsem  šel  cestičkou  ouzkou,      2.  Já  se  jí  počal  vyptávat, 
potkal   jsem   panenku   hezkou,  brzo-li  se  bude  vdávat? 

fmalou,    nevysokou,  [za  rok,  za  dvě  léta, 

hezkou,   modrookou.]  pravil   náš  pantáta.] 

3.  Panimáma  že  nebráni, 
pi^ijde-li  chlapíček  švarný, 
I  malý,  nevysoký, 
hezký,  modrooký.] 


Ze  Zahořan  u  Domažlic. 
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t^^ 


^^ 


^ 


Já  mám  mou    mi     -    lou 


ve 


Vo 


stra  -  čí  -  ně, 


'ig  j  J  ^  I 


m 


o  -    na    no  -  si 


va 


3 


1^ 


I 


ko 


rá 


ly     čeř  -  né. 
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I.  Já  mám  mou  milou 
ve  Vostračíně,*) 
ona  nosívá 
koraly  černé. 


2.  Korálv  černé, 
bílé  punčošky, 
ona  se  nosí 
jako  vostracký. 


*)  t.  j.  OsvraČin;  název  Vostračín  ujal  se  snad  vlivem  zde  probíhající  dráhy,  na 
iejíi  tamní  zastávce  napsáno  „Vostračín",  což  sobě  přeložili  z  Osvračlna.  Nikdo  sobě 
nedovede  představiti,  jakě  toto  zněmčování  má  zhoubné  vlivy  na  lid.  Jel  jsem  drahou 
z  Budějic,  vlak  zastavil  v  Hrdějicích.  Vstane  venkovské  děvče  od  Hluboké  a  dí: 
„Už  jsme  v  Hartovicích!"  i(ťak  zní  něm.  překlad  Hrdějic).  Když  jsem  se  nad  tím 
pohoršoval,  déla:   „Vždyť  je  to  tu  napsáno!"   Pozn.  sběr. 


98 

Do  kolečka. 


z  Podzámčí  u  N.  Kdyně. 


^%  r  -I  n  J  r  fi  r  r  n  ^^^ 


Kdo      ví,    kdo      ví,    kdo  ví,      kde    můj     mi    -    lej     cho  •  dí. 
Se   -  dí      na      sto  -  lič  -  ce,       dr    -    ží    pe   ^    ro  v  ru  -  ce, 


kdo    ví,  kdo      ví,    kdo   ví,       kde    on   cho    -    dí? 
pí  -  še    on      psa  -  ní  -  čko      svěj  Na  -  nyn    -    ce. 


99. 


Srov.  text  Hol.  IV.  č.  35. 


Ze  Zahořan  u  Domažlic. 


Hop,    hej!     ža  -  la  jsem  smýmPe-píč-kem  za    le  -  síč  -  kem. 

Konec 


hop,     hej !         ža    -  la    jsem  s  mým  Pe  -  píč  -  kem      za      le  -  sem. 

Znova 


Pe  -  pí  •  ček  mně  dal  ky  -  tič  -  ku     a    já    je  -  mu  zas  hu  -  bič  -  ku, 


Srov.  text  Hol.  II.  č.  26. 
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100. 


Z  Domažliček  u  Klatov. 


^  ^  :\r 


<i  j  j  j 


Za  vo  -  dou,  za    vo  -  dou,  za      vo  -  dou, 


což  mně  mý 


ko  -  nič-  ky    do  -  bře    jdou;        vra  -  ný  ko  -  nič-  ku,      se  -  hni    hla- 


« 


^ 


^ 


p 


^ 


vič-ku,      ať    já    dám    sré    mi-lé      hu  -  bič  -    ku 

Za  vodou,  za  vodou,  za  vodou 
což  mně  mý  koníčky  dobře  jdou, 

vraný  koníčku, 

sehni   hlavičku, 
ať  já  dám  své  milé  hubičku. 


Z  Domažliček  u  Klatov. 


101. 


8iy  '^i  j  j  j 


Když  jsem    já       cho  -  dí  -  val      do     Bě  -  Šin,       do    Bé  -  Šin, 


když  jsem  já      cho  -  dí  -  val    do    Bě  -  Ši   -   ny, 


do  -  stal  jsem 


4V  N  r  r  P 


J  j  J  N  r  r  I 


šá   -   tek,       to     byl     za   -  čá   -  tek,     od    své,  od     své,     od      své, 


od     své    mi  -   lé. 

Když  jsem  já  chodíval 
do  Běšin,  do  Běšin, 

když  jsem  já  chodíval 
do  Běšiny, 


dostal  jsem  šátek, 
to  byl  začátek, 
od  své,  od  své,  od  své, 
od  své  milé. 
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2.  Já  tam  tady  ještě 

jednou  pu —  jednou  pu — 
já  tam  íady  ještě 
jednou   pudu, 


ona  má  lička 
jako  jablíčka, 
tu    si,   tu    si,   tu   si 
tu  si  vemu. 


102. 


Nápěv:  Kane.  Bradáč.  II    č.  570. 
Srov.  náp.  Erb.  208,  text  Erb.  str.  160  č.  16). 


Já  jsem  si  oblíbil 
za   ochranku*) 

v  zeleném  kabátku 
tu    Dorvnku : 


ona  zase 

za  ochrance 
v   modrém   kaputroku 

pana   France. 


*)  Tak  xačíná  piseft  ku  sv.  Anně  v  kane.  Bradáče  II  ř.  670  —  Sběratel. 


Ze  Slaného. 


103. 


Z  Habartíc  u  Klatov. 


Srov.  náp.  Hol.  III  č.  281. 


Ha  -  bar  -  tic  -    ký    chlap  -  ci,       ti     se 


mně      U  -  bf, 


no  -  se  -jí,      no  -  se  -  jí      ve  -  stič  -  ky      bf  -  lý ;        bí  -  lý 


ve  -  stič  -  ky,     žlu  -  té  kno  -  flíč  -  ky,     po  těch  se       to  -  če  -  jí 


ir  I  I  h  lil 


mo  -  je 


o  -  čič  -  ky. 


104. 


Ze  Skrchleb  u  Stankov. 


Do  kolečka. 


Poč  -  kej  tam    na  mě    vtom  na  -  šem  sá-de-čku,  poč-kej  tam 
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5f«ř^ 


k 


r  ^  n^  ř  Ir  r  ^  ir  r  r  I 


na   mě    v  tom  na  -  Sem    sa  -  dě ;        ve- mem  po  -  du  -  šti  -  čku, 


•9 


k 


^^ 


i 


r   f  r  iij  j  ^^ 


le  -  hnem  pod    hruš  -  tič  -  ku,        bu  -  dem  spát        li  -  bě 


•^ 


^ 


J  iJ  r  II 


až 


do     po  -  led  -  ne. 


Počkej  tam  na  mě 
v  tom  našem  sádečku, 
počkej  tam  na  mé 
v  tom  našem  sadě : 

Ze  Sichova  u  Chudenic. 


vemeni  poduštičku, 
Ichnem  pod  hruštičku, 
budem   spát   libě 
až  do  poledne. 


105. 


Na    ko  -  ša  -  té     je  -  dli  dvá     ho  -  lůb  -  ci       se  -dl» 


li  -  di  jim    ne  -  při  -jú,         dyž  se     rá  -  di       vi    -  df. 
Srov.  text  Erb.  str.  184  č.  291.;  KoU.  I  str.  94;  Suš.  str.  282  č.  857;  Bart  III   str.  28.  č.  31; 

Spevy  1  č.  464,  II  č.  462. 


I.  Na  košaté  jedli 
dvá  holúbci  sedí, 
lidi  jim  nepři jů, 
dvž  se  rádi  vidí. 


2.  Lidi,  milí  lidi, 
nezáviďte  toho, 
kerak  to  pěkná  věc, 
kdo   miluje  koho. 


106. 


Z  Postřekova. 


Na     ná  -  šem  dvo  -  ře 


ro  -  ste  pě  -  kná   je -dle,    na    ná-šem 


8Í 


dvo  -  ře       je     pé  -  kná    je  -  dle.  Jak  jest  ta        je  -  dlič  -  ka, 


tak    jest  má     An  -  či  -  čka,    mo  -  dré      o  -  či     má,  jen       se      u- 


smí  -  vá :       Pojd  dál,     pojd    dál         přes      bo     -       ro  -  vič  -  ku, 

Ne   dám,     ne  -  dám,      jsem     je-ště       ma  -  lič  -  ká, 


JI  J  r 


pojd  dál,     pojď    dál,     dám    tě     hu    -     bič  -    ku.        Já       tě  dám 
ne -dám,     ne -dám,  jsem   je  -  ště        ma    -    lá.       Až      já     bu- 


hu  -  bič  -  ku,     můj  zla  -  tej         Pe  •  píč  -  ku,     pojd    dál,     pojd  dál, 
du      vět-  ší,     dám  já   po   -    tom  lep  -  ší       hez -ký- mu  chlap -ci 


já     tč     ně     -     co       dám. 
šá  -  tek  do  kap  -  sy. 

Na   našem   dvore 
roste   pěkná  jedle, 
na  našem   dvore 
je  pěkná  jedle. 
Jak  jest  ta  jedlička, 
tak  jest  má  Ančička, 
modré  oči  má, 
jen  se  usmívá: 


Pojď  dál,  pojď  dál, 
přes  borovičku, 
pojď  dál,  pojď  dál, 
dám   tě  hubičku ! 


Já  tě  dám  hubičku, 
můj    zlatej   Pepíčku, 
pojď  dál,  pojď  dál, 
já  tě  něco  dám. 

Nedám,  nedám, 
jsem  ještě  maličká, 
nedám,  nedám, 
jsem  ještě  malá. 
Až  já  budu  větší, 
dám  já  potom  lepší 
hezkýmu  chlapci 
šátek  do  kapsy. 


6 
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',1 

liji 


I- 

i 


107. 


Z  Postřekova. 


^^ 


Já      ne  -  dbám,  jen    dyž   mám   pod    o  -  kny      stro  -  me  •  £ek. 


já     ne  -  dbám,  jen  dyž  mám  pod    o  •  kny  strom ;       sú   na       něm 


^ý*"  ^  r  "^ 


ja  •  bllč   -  ka        pro  mé  -  ho         Pe  •  pí  -  čka,         sů     do  -  brý, 


J  J  JIJ  J  Jir  rě 


SÚ  slad  .  ky,     sů    ja  -  ko       vo  -  plat  -  ky,     sú     do  -  brý,  sú  sladký. 


sú    ja  -  ko       med. 


Srov.  text  Eřb.  str.  232.  č.  422.  Hol.  IV  č.  41. 


já  nedbám,  jen  dyž  mám 
pod  okny  stromeček, 
já  nedl)ám.  jen.  dyž  mám 
pod  okny  strom  : 
sú   na   něm   jahlička 


pro    mého   Pepíčka, 
sú  dobrý,  sú  sladký, 
sú   jako  voplatky, 
sú  dobrý,  sú  sladký, 
sú   jako  med. 


108  a. 


Ze  Lhoty  Dlouhé  (chodské). 


ii{,>'i  j-  hf,  P  p  elf  f'  T'  \^  im 


Po  -  se  -  ka  -  li     du  -  by,        už      je      ve  -zou     ve     -  zou, 


j}  i'  i'  ;>  i' 


už  na  ně    ver  ver  -  ky      ne  -  po  -  le  -  zou  -  le  -  zou,      ne  -  po  -  le  -  zou. 
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Srov.  text:  Kol.  II.  str.  376;  Spevy  I.  č.  570  a  č.  47. 


Posekali  duby, 
už  je  vezou,  vezou, 
už  na  ně  veverky 
nepolezou  —  lezou  — , 


.b. 


U  těch   vašich   vrátek, 
u  těch  vašich  dvířek 
dávala  ísi  ty  mne 
dyckv   na  řetízek 


posekali    duby, 
už  je  vezou,  vezou, 
už  na  ne  veverky 
nepolezou. 
Ze  Lhoty  u  N.  Kdyně, 


r  těch   vašich    vrátek, 
u  těch  vašicli  dvířek 
dávala  jsi  ty  mně 
na   řetízek. 

Z    Ježov  u    Přeštic. 


109 


Z  Týnce  u  Klatov. 


^ 


i 


13l 


Srov.  náp.  Hol.  II   č.  121. 


^^ 


Ci  -  bu  -  lá    -    ři      je  -  dou, 


ci 


bu 


lič    -    ku 


i  ^   /  I  -i   J   I 


W^ 


^^ 


^ 


ve  -  zou, 


ci  -  bu  -  lič  -  ka     pla  -  ti 


ko  -  pa    za      dva 


zla  -  tý. 


Ku  -  dy  by  si,  kdyby  na  -  tě,  ku  -  dy  by   si, 


kdy  -  by  na  tě,   ku  -  dy  by    si   kou-kal,    kdyby  na  tě 


fou  -  kal. 


Srov.  text  Hol.  II   t.  1«1. 


Ze  Zahořan  u  Domažlic. 


*A  J>  J' }  J)  j'  p  I J'  i'  ;i  J'  l^^m 


Ci  -  bu  -  lá  -  ři      je  -  dóu,       ci  -  bu  -  Itó  -  ku     ve  -  zou. 


'íř 
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la  ■  ty  dy    ty  dy  -  ty       la  -  ty  dy  -  ty  dum,      ci  -  bu  -  lič  -  ka  pla-tí, 


4  ^'  J'  J'  ^'  ^'  r 


^^ 


ko  «  pa    za  dva    zla  -  tý,     la  -  ty   dy  -  ty      dy  -  ty     daj  -  tum. 

110. 

Ze  Skrchleb  u  Stankov. 


i^^'%J'p^^ir  rip  D  ^^  Dir= 


Na   ši  -  ro  -  kém     po   -   li         dvé  rů  -  žič  -  ky       sto    -   jí, 


4^'Cf'  I  IM' 


je  -  ště     tam     da  -  le  -  ko,     už     mně  je  -  dna  vo  -  ní,    je  -  ště     tam 


da  -  le  -  ko,     už     mně    je  -  dna 

Srov.   text  Erb. 
I.  Na  širokém  poli 

dve  růžičky  stojí, 

[ještě  tam  daleko, 

už   mne  jedna  voní.) 

111. 


vo  -  ni. 

str.  246  č.  469. 
2.  Ta  jedna  mne  voní.  . 
ta  druhá  rozkvétá, 
I  já  musím,  má  milá. 
já  musím  do  světa.  | 


Ba  -  br  -  lič  -  ko,      má   hu  .  bič    -    ko,     to    je       vŠe  -  cko 


J'  J'  J'  ^'    I 


pro     te  -  be,       že  jsem     mu 


sel 


na  -    lá  -    ma  -    ti 


se  -  dum    sá    •   bfl 


ka  -  me  •   ne. 
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Srov.  text  Erb. 
T.  Babrlioko,  má  hubičko, 
to  je  všecko  pro  tebe, 
že  jsem  musel  nalámati 
sedům  sáhů  kamene. 


str.  203  č.  339. 

2.  Sedům  sáhů  kamenická, 
ošum  sáhů  drívíčka, 
ještě  k  tomu  obdělávat 
ty  měčínský  políčka. 


112. 


Ze  ^orchleb  u  Stankov. 


Když  jsem    šel         od     mi  -  lý,      kři  -  ván  -  ky     zpí   -    va    -    li, 


ku  -  kač  -  ka       na     du  -  bu     za  -  ku  -  ka  -  la. 


Ku  -  kač  -  ko, 


W  g'  re  I  r  r  M  p  ^  r 


ne  -  ku-kej,     na    mě      to       ne  -  ří  -  kej,  že    jsem     byl 


u     mi  -  lý 

Když  jsem  šel  od  milý, 
křivánky    zpívali, 
kukačka*)    na  dubu 
zakukala. 

^Tkokalka  (z  Paiešnice  u  Č.  Kubice.) 


Ze  Sichova  u  Chudenic. 


až      do      rá     -    na. 


Kukačko,  nekukej, 
na  mě   to   neříkej, 
že  jsem  byl  u  milý 
až   do   rána. 


118. 


'I  ^^  ''>  ť  1^'  1 1> 


Žádnej    ne  -ví       ja  -  ko        já,        jak  jevno-ci       ce-sta  dlú-hi. 


žád-  nej    ne  -ví        ja  -  ko        já,        jak  je  v  no  -  ci        ce-sta  zlá 
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dyž  já  pří  •  du  k  mý   Do  -  dli  -  ce,       vo  -  na    mi  vo  -  de  -  vřít  pecbce ; 


''^'''f  r  n 


f 


i 


^^ 


žádnej       ne  -  v(      ja  -  ko      já, 

Srov.    text   Hol. 
Žádnej  neví  jako  já, 
jak  je  v^  noci  cesta  diúhá, 
iádnej    neví   jako  já, 
jak  je  v  noci  cesta  /.lá : 

114. 
Z  Močerád. 


jak  je  vno -  ci       ce  -  sta  zlá, 

TI      Č.     122. 

dyž  já  přídu  k  mý  Dodlice, 
vona  mi   votevřít  nechce ; 
žádnej  neví  jako  já, 
jak  je  v  noci  cesta  zlá. 

Srovo.  náp.  Erb.  52(C  o  sedláci). 


Na     tom      ná  -  Som    hou  -  vá    -    reč  -   ku    si    -    kla 


som 


4*  j  j  jij  i\j  j  Jif^jij  j  fir>i 


je  -  te  -  lič  -  ku : 


si  -  kla  som 


J»i 


si  -  kla  som 


si  -  kla     som 


J> 


při      mé     -    sfč    -    ku. 


1.  Na  tom  nášom  houvárečkit 
síkla  som   jeteličkii : 
sikla  som  ji,  síkla  som  ji, 
síkla  som  ji  při  měsíčku. 

2.  Zasíkla  som  jednu,  dvakrát, 
slyším  za  sebú  šlapat, 
vohlídnu  se,  kdo  tu  stojí, 
vono  moje  potěšení. 

Ze  Sichova  u  Chudenic. 


3.  Co  má  milá  s  tú  kosičkú, 
co  s  ní  tak  tuze  sečeš, 
snad  ty  naší  věrnu  lásku 
snad  ty  ji  tu  zrušit  nechceš. 

4.  I  já  nechci,  hale  muším, 
naší  mi  to  zbraňujú, 

dyž  já  som  chudobná  dívčí, 
že  já  se  tě  nešikuju. 


115. 


Ku  -  ví  -  kal        hu  -jí  -  ček      na      tej     na  '  -    ší      stra  -  ni, 
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že     mě  vod    mý      mi  -  lý        ma  -  mič  -  ka      vy   -  há  -  ní, 


ma  -  mič  -  ka     vy     -     há  -  ní. 

I.  Kuvíkal   hujíček*) 
na  tej  naší  stráni, 
že  mě  vod  mý  milý 
[mamička  vyhání.] 


2.  Vyhání,  vyhání, 
prosit  ji  nebudu, 
huž  za  její  dceru 
I  do  smrti  nepudu.| 


*)  Kuvíkal  ^houkal ;  hi]j{ček=skúvik=sejček. 

9 

K  této  písni  na  Chodsku  připojují  obyčejně  píseft  Erb.  str.  184  č.  297. 


116. 


Ze  Sichova  u  Chudenic. 


J  r  rir  r  r  Ir  r  r   i 


Ko  -  vá  •  ři,        ko  -  vá  .  h^        ko  -  vej     mi        ša  -  vlič  -  ku, 


'ly  r  r  r  I  -^  r  r  I  r  r  r  I  r  ^ 


já       si   s  ní 


po  -  je  -  du        pro    Han  •  čič    -    ku. 


1.  Kováři,  kováři, 
kovej  mi  šavličku, 
já  si  s  ní  pojedu 
pro  Hančičku. 

2.  Zadudej,  dudáku, 
zadudej  na  cestu, 
že  já  si  pojedu 
pro  nevěstu. 


3.  Pojedu    si   pro   ni 
za  tv  černé  lesv, 
zavolej,    má    milá, 
kde  jsi,  kde  jsi. 

4.  Zazpíval  slavíček 

v  háječku  zeleném, 
že  my,  moje  milá, 
svv  ncbudcm. 


117. 


Z  LukoviSté  u  Klatov. 


JlJ.  j^ J)  J' I  J' Jm^ 


Po  -  Sle  -  te  mně  pro  ma  -  II  -  ře,  kte  -  rý   pě  -  kaé  tvvai  .Vxi-\^^ 
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4'^  ho^HrÉ 


ať    mně  ně  -  co     kmé    li   -  bo  -  sti  pěk-ný-ho  vy-ma-lu-je; 


ma  -  Hř  mně  sem  ne-chce  jít, 


já     mu-sím  se  své -ta     jít, 


až      já   z  to  -  ho     svě  -  ta   pů  -  jdu,       ne-chte  si  mě     o  -  te  -  vřít. 

Srov.  text  Bart.  TTl    sir.  337  č.  614. 


I.  Pošlete  mně  pro  malíře, 
který  pěkné  maluje, 
ať  mně  něco  k  mé  libosti 
pěknýho  vymaluje; 
malíř  mně  sem  nechce  jít, 
já  musím  se  světa  jít, 
až  já  z  tohu  světa  půjdu, 
nechtě  si  mě  otevřít. 


2.  A  když  jsou  mě  otvírali, 
našli  srdce  raněné, 
to  pro  moje  potěšení, 
že  je  bylo  fortclné. 
Xezbraňujte  dvoum   lidem, 
láska  hoří  plamenem, 
láska   zahynouti   musí, 
jak  by  hodil  kamenem. 
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Ze  Sichová  u  Chudenic. 


Má     mi  -  lá       slú  -  ží 


za       vo  -  dú. 


a       ía      zás 


slú  -  žf m       za       dru  -  hú ; 


ke  -  rak       so  -  bě 


po 


ra- 


?iyj  ju  rrlf^^^ 


dít  mám,  habychji 


za 


se      do  -  stal  knám. 


Dalii  text  Erb.  str.  328  &  14. 
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119. 


Z  Čermné  u  Stankov. 


Má   mi    -    lá 


za     vo  -  dou 


Ja       zas 


šlu     psa -ní,     mé     zla  -  té       An  -  dul-ce,  přijmeš  je,     ode     mě» 


4>vJ  j  Jir  r-^^u 


přij  -  meš  je        ode 

Má  milá  za  vodou 
a  já  zas  za  druhou, 
daleko  od  sebe; 
já  ji  pošlu  psáni, 
mé  zlaté  Andulce, 
[přijmeš  je  ode  mě.] 


mě. 


2.  Jak  to  uslyšela, 
má  milá  vyběhla 
k    hustému    háječku, 
jak  pak  nemám  plakat, 
přesmutná  naříkat, 
[když  neznám  cestičku.] 


120. 


Z  Čermné  u  Stankov. 


Jak    jste  vy  hvěz  -  dič  -  ky,  jak  jste    vy         ma  -  lič    -    icy, 


vy    jste  mně  sví  -  ti  -  ly      ty      no  -  ci       ce  -  lič  -  ký,     ty    no  -  ci 


ce  -  lič  -  ký. 
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Srov.  text  Erb.  str.  499  č.  325;  C.elak.  i.  str.  23. 

1.  Jak  jste  vy  hvězdičky,  2.  Ta  jedna  malička, 

jak  jste  vy  maličký,  *  to  byla  dennice, 

vy  jste  mně  svítily  ta  jest  mně  svítila 

I  ty   noci   celičký.]  |  k  mé  zlaté  Nanynce.] 

3.  Svítila,  svítila, 
víc    svítit   nebude ; 
nž   visí   po  straně 
I  šavle  na  řemene. J 


121. 

\ál)ev :   Erb. 


Co  sem   se  našlapal 
pro  tebe  bláta, 
přeci  se  nevemem, 
hubičko  zlatá: 


533- 

V^^zali  mi  vod  tebe. 
vzali   mi   v  noci, 
já  pláču,  nařikám. 
nemám  pomoci. 

Z  Mimova  ti  rstankov 


122. 


Z  Osvračína  u  Stankov. 


Kdy  -  bys  mě  -  la,     má   pa-nen-ko,  sto     o  -  vec,    sto    o  -  vec, 


a      já      je  -  nom   za     kloboučkem      ja  -  lo  -  vec,      ja  -  lo  -  vec, 


ne  -  bu  -  deŠ     má, 


ne  -  ní     mo  -  žná,  dyť  on     ti       to, 


4'i^S'H'\h^^h  ^iJ'c^i^  '» 


má  pa-nen-ko,  pán  Bůh  ne -pán  Bůh  ne  -  pán   Bůh  ne  -  dá. 

Dalšf  text  Erb.  str.  260  č.  616. 

123. 

Z  Čermné  u  Stankov. 


4^'''  r-  P  r 


Čeř  -  ve  -  ná      rů  -  žič  -   ko,     hej  trum  trum,   hej  trum  tnim, 
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proč    se    ne  -   roz   -   vf  -  ješ,        hej   trum  trum,        bej  trum  trum, 


4'r'  p  ri  r  r  ^  i  ^  ^  r  i  ^ 


proč    ty  k  nám,     můj  chlap  -  če         hej     trum  trum,     hej  trum  trum, 


proč    ty  k  nám,  můj  chlap  -  če,         ne     -    při     -     jdeš 

Další  text  Erb.  str.  124  č.  60. 

Posnámka.  Tento  nápév  vyžaduje,  aby  čtvrtý  verš  (čtvrtá  řádka^  každé  slohy  obss^oval 
o  tři  slabiky  (jeden  daktylus)  více,  než  jich  má  text  Erbenův.  Zpěvák  upravil  sobč  tento 
čtvrtý  verš  tím  způsobem,  že  opakoval  nčkteré  třislabičné  slovo  z  verše  třetího  neb 
čtvrtého.  -—  Sbératel. 

124. 
Z  Lohovčic  a  Stankov. 


Vo  -  sy,  vo  -  sy,  vo  -  sy,       šiř  -  šá  -  ni       vy  -  le  -  tf  -  ly    na     mě 


4'  I  I  i'if  r  r  ii  I  r  ir  'ii 


ze     stra  -  ní,     ze    stra  -  ní,       ze     ska  -  lič  -  ky. 


dyž  jsem  šel 


if,'' '  f  r  I  r  '■! 


vod  Han  -  čič    -    ky. 


Srovn.  text  Erb.  str.  208  č.  352, 

Vosv,   vosv,   vosv,   širšáni 
vyletíly  na  mě  ze  strání, 
ze  strání,  ze  skalický, 
dvž  jsem  šel  vod  Hančičkv. 


A 


.mi 
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Z  Čekanic  u  Klatov. 


125. 


•o 


Hop !        háj  -  ku,    háj  -  ku,         háj   -   ku     ze  -    le  -  ný, 


iy*j  ;;j)j';'i  J'j'j'J'J^ 


na   mě   se     hné  -  vá     mé     po  •  té  -  še  -  ní,     háj-  ku,  háj-ku,  háj-  ku 


háj  -  ku  ze  -  le  -  ný,     na    mé    se    hné  -vá  po  -  té  -  še  -  ní. 


Na  -mě  se  hné-vá,     pří  -  či  -  nu  hle  -  dá,       hop  !     háj-ku,  háj-ku, 
že  jsem  tam  ne  -byl    na   ve  -  čeř  vče-ra, 


háj  -  ku    ze  -  le  -  ný,     na     mé  se     hné  -  vá        po  -  té  -  Še  -  ní. 


Pozn.  Po  slově  hop!  —  zpěvák  učiní  kratií  neb  delSí  pi^estávko, 

Srov.  text  Hol.  IV:  Hájku,  háječku. 


Z  Havlovic  u  Domažlic. 


126. 

Starobulská. 


» 


5 


p   I  Ji    fíJMj  J    JlJj^.     t\ 


Dyž    som  bul      hu  Man  •  dy,       bul  bych  spad  do   já  -  my, 


4'j  r  r 


to    bu  -  lo       mý  chce  -  stí, 


že    som  bul  bos.  Dy  -  bych  bul 


"1^  r  riD  p  ri 


vo  -  bu  -  tý. 


bul  bych  snad  za  -  bi  -  tý, 


bul  bych    si 
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pro     Man  -  du 


hu  .  ra  -  zil  nos. 

Srovn.  text  Erb.  str.  285  c.  633. 


Dvž  som  bul  hu  Mandv, 
bul  bych  spad  do  jámy, 
to  bulo  mý  chčesti, 
že  som  bul  bos. 


Dybych  bul  vobut^^ 
bul  bych  snad  zabitý, 
hul  bych  si  pro  Mandu 
hu  razil  nos. 


Z  Oiifeida  u  Domažlic. 


127. 


Když  jsem  šel  z  Ko  -  zi  -  nouc    ho  -  spo  -  dy, 


vy  -  pro    vá  - 


ze  -  ly    mě     dvé    pan   -   ny, 


vy  -  pro  -  vá   -   ze  -  ly       mé 


a     pla  -  ka  -  ly      pro  mé     až     za      ty       za  -  hra  -  dy. 


2.   ropošel  jsem  cesty  kúsíček, 
tu  se  mě  chytily  obě  dvě: 
můj  zlatý  Honzíčku, 
kerý  dáš  hubičku, 
kerá  budem  tvoje? 


I.  Když  jsem  šel  z  Kozinouc*) 

hospody, 
vyprovázely  mně  dvě  panny, 
vyprovázely  mě 
a  plakaly  pro  mě 
až  za  ty  zahrady. 

3.  Já  se  těch  jejích  slov  ulekl, 
odpověď  jsem  jim  dát  nemohl: 
budete  vobě  mý, 
jedna  pro  neděli, 
ta  druhá  pro  svátek. 

*)  V  rodném  statka    Koziny    —    Jana  Sladkého    v  Houjezdé   nachází    se  tou  dobou 
hostinec.  —  Pozn.  sbér. 

128. 
Z  Oajezda  u  IDomažlic. 


ij     i  [j  ^  1 1 1  j  j  I 


Až    já    z  voj  -  ny  po  -    je  -  du,    mám  hla  -  vi  -  čku 


94 


roz  -  se  -      ka     -    nou,       o  -  važ       mné      ji,  má      mi  .  lá, 


šát     -  kem       ne  -   bo        ple-  nou,     o  -  važ     mně 


I  rJiJ^  i:  rn  1^^ 


má       mi   -  lá,         šát    -  kem     ne  -  bo       ple     -     nou. 
I.  Až  já  z  vojny  pojedu.  2.  Proč  bych  té  ji  vázala, 

mám  hlavi«^^ku  rozsekanou,  já  nejsem  tvůj  žádnej  blázen, 

[ovaž  mne  ji,  má  milá,  [jdi,  ať  tě  ji  ováže, 

šátkem  nebo  plenou.]  keriis  vyprovázel.] 

3.  Kcrú  jsi  vyprovázel 

včera  ráno  před  svítáním, 
[a  já  jsem   tě  poznala, 
chlapče,  po  vejskánl.] 


Z  Osvračina  u  Stankov. 


129. 


Kde  pak  jsi     byl,     chlap 


če,       vče  -  ra       na     svi  -  tá  -  ní, 


já  jsem     tě     po     •     zna     -     la,       chlap -če,     po     vej  -  ská  -ní, 


r  r  I D  c 


^m 


já    jsem  tě     po    -    zna    -    la,       chlap -če,     po   vej  -  ská  -  ní. 
Z  Čemětic  u  Volyně.  130  a. 


K  Do  -  ma-žli-cům  ce  -  stá     dlou-há,        já    se    na     ni    po  -  dí  - 
bu  -  de  -  li  tam  mo- je  -   mi  •  lá,:        já     si    na     ni     za  -  vo  - 
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Dohra. 


vám. 
lám. 


b. 


Z  Postřekova. 


•Iji>',i  J.  S'J'Í\ 


Vy  -  kou-ka  -  la       z  o   -   ké  -  neč  -  ka,      by   -    la      ja  -  ko 
pla  •  ka  -  la     a       na    -   ří    -   ka  -  la,       že     jsem     já    ji 


•!{,>  ^  g,  J  <  é\  J^  f,  Jt  p  I  J>  (.,  ^ 


zrů  -  Že    kvér,  ( 

zka  -  zil     svět.  | 


Du  -  li        du .  li         du   -   li       du  .  li 


:IA^   ^^   [}  J^  p  I   *    ^   H 


du  -  li     du  -  li 


du. 


Srov.  text  Hart.  111    č.  155;  Hol.  II    č.  82. 

K    Domažlicym   cesta   dlouhá,        3.  Když  jsem  zkaziK  ať  j 
já  se  na  ni  podívám, 


2. 


bude-li   tam   mf)je   milá. 
já  si  na  ni  zavolám. 

Vykoukala  z  okenečka, 
krásná  jako  z  růže  květ, 
vykoukala,  zaplakala, 
že  jsem  já  jí  zkazil  svět. 


co  je  konui   do  toho, 
vždyť  my  budcni  oiičty 
l)ánu  Bohu  ze   všclio. 
4.  Co  nám  pán  Wúh  bude 
syna    nebo    dcerušku, 
dáme  tomu   udělati 
z   karmazínu   ])odušku. 


sem 
zkíizil. 

skládat 

soudit 


5.  Z  karmazínu   podušticku 
a  ;e  hedbáví  povijan. 
aby   lidé  neříkali, 
že  js^m  já  ti  nic  nedal. 
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131  a. 


Z  Postřekova. 


Veseleji. 


W'^  r  -^  r  I  r  ^  rj  i  i  l  m 


Truc    na     truc 
ro  -  stou  tam 


né 

dvě 


ko     -    mu 
rů     -     že, 


do       va  -  še- 
ni  -   kdo  tam 


4^^L;  n^  J  r  icNj^  ri|^ 


ho         do   -   mu,       truc  na  truc         ně     -     ko     -   mu     do     va  -  šich 
ne   -    mů     -    že,       ni  -  kdo  je  ne     -     mů   -    že       po  -  mi  -  lo 


»^^ 


vrat ; 
vat. 
Píseň  „lámaná"  —  pozn.  sběr. 


Srov.  text  Erb.  str.  263  a  408;  Hol.  IV  č.  96. 


Z  Postřekova. 

Zdlouha. 


Truc  na  truc      ně    -    ko   -   mu      do     va  -  še    -    ho        do    -    mu, 
ro- stou  tam      dvě      rfl    •    že,        ni  -  kdo  tam       ne    -    mů    -    že, 


4^  J  f  I  p/  Ui  fi '  ^  I  ii  ^ 


truc  na  truc  ně 

ni  -  kdo  je  ne 

Píseň  »lámaná<  — -  pozn.  sběr. 


ko    -     mu        do     va  -  šich  vrat; 
mů     -    že         po  -  mi  -  lo   -  vat. 


132  a. 


Z  Postřekova. 


Zdlouha. 


Ij'!    ^U'bl    I 


Na  -  ši      mně      dá  -  va  -  jí,        co    se      mně       ne  -    H  -  bf 
dá  -  va    •   jí       mně    sta  -  rou,    ce  -  lou      u     -    cou  -  ra  -  n  ou, 
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^ 


^ 


i 


^ 


na  -  ši        mně  dá  -  va 

ta    se         mně  ne  -   H 

*)  Píseň  >lámaná«  —  pozn.  sbératele. 


jí,        co    já        ne     -     chci ; 
bí,  tu   já        ne    -     chci.*) 

Srov.  text  Erb.  str.  511;  Hol.  UI   č.  164. 


Z  Postřekova. 


U  J  J I  f  r  f 


Na   -   ši   mně    dá  -  va  -  jí,         co  -  se  mně       ne   -  U  -  bí, 
dá  -  va  -  jí    mně  vdov-ce,       ten     má    jen      půl     srd  -  ce, 


^ 


^m 


^ 


t\rl       JlJ 


^^ 


to         co        já       ne  -  chci, 
to     -  ho        já      ne  -  chci, 


to       co    já       ne  -  chci, 
to   -  ho    já      ne    -  chci. 


to 


co        já       ne     -  chci ; 


to  -  ho  ne  -  chci. 


133. 


Z  Postřekova. 


Srov.  náp.  Bart.  II  č.  179  b;  náp.  Bart.  lil  č   331;  Hol.  IV  č.  62. 


4^"\  ■^;r^  M 


i^^s^i^J^i 


Ho-ro,   ho-ro,      vy  -  so   -   ká     jsi,     má   panen- ko,  vzdá  -  le- 


4=1 


M  j'  O  r  M  ť  b^^ 


.  ná  jsi, 


má    pa-nen-ko,     vzdá-le  -  ná    jsi. 


Srov.  text  Erb.  str.  340  č.  47;  Hoi. 

I.  Horo,  horo,  vysoká  jsi, 
[má  panenko,  vzdálená  jsi.] 


IV    č.  52;  text  Bart.  III.  č.  331. 

2.  Šel  bych  za  ní,  cesta  je  zlá, 
[ve   dne   prší,   v   noci   je   tma.] 

7 
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3-  Když  jsem  já  šel  od  milenky,  5.  Jsi-li  tmavá,  rozsvětli  se, 
[svítily   mně  dvě   hvězdičky.]  [má  panenko,  rozmysli  se.] 

4.  Jedna  světlá,  druhá  tmavá,  6.  Jak  pak  se  mám  rozmysliti, 
[ach  můj  Bože,  kerá  je  má.]  [dyž  si  tě  nemůžu  vzíti.] 

7.  Tebe  vzíti,  zle  se  míti 
[a  s  tebou  se  zlořečiti.] 

184. 

Nápěv:  Hol.  I.  č.  133. 
Srov.  text  Erb.  str.  238  č.  442,  text    Suš.  č.  479  b. 


1.  Pojďte  se  mnou,  kamerádi, 
[k  mé  panence  do  zahrady.] 

2.  A  já  se  jí  budu  ptáti, 
[často-li   tam  mám   choditi.] 

3.  Přijď  ty  ke  mně  jednou  v  roce, 
[jednou  v  roce  o  jarmárce.] 


4.  O  jarmárce  kup  střevíce, 
[po  jarmárce  nechoď  více.] 

5.  Koupím   já   ti   šněrovačku, 
[tu  máš  holka  za  tvou  lásku.] 

6.  Dyž  se  do  ni  zašněruješ, 
[potom  si  na  mě  '  zpomeneš.] 

Z  Postřekova. 


185a. 


Z  Čihanč  u  Kolince. 

Zdlouha. 


Po  -  čkej  ty,    Jo    •    ha  -  nes,       po  -  čkej  ty       do  -  sta  -  neš, 


±ííř 


I  I  I  I  ii  I  I, 


že     jsi  nám      po  -  lá  -  mal     Ba  -  br  -  lič  -  ku, 


já  jsem  ji 


ne  •  lá  -  mal,    já  jsem  ji      mi  -  lo  -  val,    já  jsem  ji    mi-lo  -val 


4^'^'  J  j  -I  I  -I 


při  mě-síč  -    ku. 


Srov.  text  Hol  I  č.  32. 
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b. 


Z  Postfekova. 


Srov.  Rittersb.  text  i  náp.  Č.  267. 


hVv.  \P\\  r^ 


■^ 


m 


^^ 


Po  -  čkej,    Jo    -  ha  -  nes,      jak         ty 
ja  ji      ne     -    lá  -  mal,      já  ji 


do    -    sta  - 
mi  -      lo   - 


neš, 
val, 


^^M  P\\  Ji  j^^ 


s 


žes      nám      po    -  lá  -  mal      Ba  -  br  -    li  -     čku ; 
já        ji  mi    -  lo  -  val       při      mě  -   síč  -      ku. 


136. 


Z  Postřekova. 


Ke -rá    pa -  nen -  ka  je       ko  •  pu  -  le  -  ti  -  tá,  té     se     lás  -  ka 


tů-ze    ne-chy-tá,      ke-ré    pa-nen-ce  je         pět  -  a  -  dva  -  cet  let, 

Dohra. 


té   se    lás-ka  chy-tá     hned. 


Kerá  panenka  je  kopuletitá, 
té  se  láska  tuze  nechvtá 


*)  které  panence  je  patnáct,  šestnáct  let. 


keré  panence  je  pětadvacet  let,*) 
té  se  láska  chytá  hned. 

Z  Postřekova. 

Z   Vřeskovic   u    Lužan. 


1* 
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137. 


Z  Postřekova. 


\y%  rr  nr  r  ji  r  r  j'^  ^ 


Dycky  se     ptá-  va  -  la,     dyž  rá  -  no     vstá-va  -  la,      co  bu  -  de 


va  -  ři   -  ti  k  sní  -  da  -  nič  -  ku  ?       K  sní  -  da  -  ní     ka  -  fi  -  čko, 


na  po  -  le  -  dne    ma  -  si  -  čko,  na  večer      bí  -  lej  chléb  a     pi  -  víč- 


4'  -'  * ' 


ko. 


Dycky  se  ptávala, 
dyž  ráno  vstávala, 
co  bude  vařiti 
k  snídaníčku? 


K  snídaní  kafíčko, 
na  poledne  masíčko, 
na  večer  hílej  chléb 
a  piv  íčko. 


138. 


Z  Postřekova. 


Mě    -    la        jsem       mi  -  lé  -  ho      ka  -  loun  -  ká    -    ře,    \ 
on        se        mně        u  -  to-pil  v  pi  -     vo  -  vá    -  ře;    | 


^^ 


tf> 


^ 


p 


hle  -  dej  -  te      ho, 


naj  -  de  -  te       ho, 


sto    -    jí        tam 


tra -tá- rek       ve  -  dle  ně    -     ho. 

Srov.  text  Erb.  str.  461  č.  90;  text  Hol.  IV  č.  297. 
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139. 


Z  Postřekova. 


i;3ifM^ii'pcJ^i^r  M 


1.  Když  jsem    ple    -   la        len,  ne-vě-  dě    -    la 


jsem, 


4>j'^c.rni[„r  p  ^  iii'r^J"i^ 


že  mně  mo    -     je 


má  -  ti         brá  -  ní,    mé  sr  -  déč  -  ko 


tů  -  ze      ra  -  ní,       ne    -  vě  -  dé  -     la 


jsem. 


2.  Když  jsem  plela  hrách, 
škoda  nastokrát  atd. 
Další  text  Erb.  str.  208  č.  354.  Srov.  text  Hol.  II  č.  102.  ] 


Z  Ježov  u  Švihová. 


140. 


Srov.  náp.  Hol.  II  č.  116;  III.  č.  898. 


^^ 


Se"^-  dí  -  la         hu     na    -    šich        vrat 


čer  -  ve  -  ná 


r  r  9 1''^  ir  iF 


jak  kra-fi    -    át: 


hle  -  te,  hol    -    ka,  hle  -  te,        vy  krá  -  su 


Á,   ^,    i  \  Jr  ^f  Jf  I  t. 


m 


tra  -    ti 


te,  že       sa  -  ma       nej  -  de  -  te       spát. 

Další   text  Erb.  str.  141  č.  135. 

Z41  a. 

Nápěv:  Hol.  I    č.   140. 


Ti  naši  mládenci  sou 

ti  mají  muziku  svou: 

dyž  dudy  zahučí, 


voni  si  vyskočí, 
vrtáka  zatancuj ou. 

Ze  Sichova  u  Chudenic. 


j 

k 


102 


b. 


Andulko  šafářova, 

ty  nemáš  husy  doma; 

husy  jsou  v  ječmene, 

Týmž  nápěvem  pís.  Hol.  II  : 
Lepši  je  jedno  slovo  . .  . 


jdi  na  ne,  vyžeň  je, 
dělá  se  velká  škoda. 

Z  Lukovištč. 


142. 


Z  Postřekova. 


4 ' ''-  ^  ^'  n 


p  p  I  r  ř  D I  -^  f   I 


Proč    vy   se,       mlá  -  den  -  ci,        ne  •  že  -  ní 


te, 


!■  j  j7  rM  r  ^ 


snad    vy     si  na  -  mlou  -  vat     ne  -  hu  -  mí 


te? 


a. 


Srov.  text  Erb.  str.  306  č.  752;  Hol. 

IV    č.  116. 


1.  Proč  vy  se,  mládenci, 

neženíte, 
snad  vy  si  namlouvat 
nehumíte? 

2.  Jestli  nehumíte, 

já  vám  povím, 
v  tý  naší  zahrádce 
koření   vím. 


3.  Koření  takové 

dubový  list, 
kdo  se  chce  voženit 
musí  ho  jíst. 

4.  Já  jsem  to  koření 

také  jedla, 
při  tom  si  Pepíčka 
namluvila. 


b. 


Nápěv:   Hol.   I    č.  66   (slabé   noty). 


I.  [Jaborovej   stromek,  dubovej 

list, 
kdo  si  chce  namlouvat  musí  ho 

jíst.] 


2.  [Já  jsem  se  oženil,  já  ho  nejid, 
pro  jednu  panynku  já  mám  bejt 

bit.] 


3.   [Za  jednu  panynku  dostanu  tři, 
já  si  můžu  vybrat,  kerú  já  chci. ! 


Ze  Záhořan  u  Domažlic. 


103 


148. 


Z  Postřekova. 


Srov.  náp.  Hol.  II  £.  144. 


''.  h>  V  i'\  ^' J 


Po  -  stře  -  kov  -  ská        cha  -  sa       (mh  -  mh)        ta    je    vel  -  mi 


•jy  f,  PiS^j^) 

krás  -  ná    (mh-mh),      já     ztra    -    ti 


kdo    ho    na  -  šel?  Hon]-  zi  -  ček ! 

1.  Postřekovská  chasa, 
ta  je  velmi  krásná, 
já  ztratila  věneček, 

kdo   ho   našel?   Honzíček! 

2.  A  já  jsem  ho  našel, 
to  bylo  jen  špásem 
a  já  tě  ho  nevrátím, 
já  tě  ho  radš  zaplatím. 


la 


vě  -  ne  -  ček, 


3.  Než  bych  já  plat  brala, 
radš  tě  ho  dám  sama, 
ten,  kdo  mé  srdce  těší, 
ať  šátek  v  kapse  nosí. 

4.  Dybych   to  byl  věděl, 
že  budu  podveden, 

nebyl  bych  k  vám  chodíval, 
šátek   v   kapse  nosíval. 


Z  Postřekova. 


144. 


Srov.  náp.  Hol.  IV   č.  6  b. 


4>^^  j  jijhJ'  J' JI  j  J'  i' I  r^ 


Čer  -  ve  -  ná      rů  -    ži  -  čko,  v  pě  -  kném  kvě    -  tu      pu  -  číš, 


p  D  r  I  ^  r>  p  I  c*  P  ^ 


proč  pro  mě      plá  -  če  -  te,      mo  -je     mo  -  dré    o   -  či? 


I.  Červená  růžičko, 
v  pěkném  květu  pučiSj 
proč  pro  mě  pláčete, 
moje   modré  oči? 


2.  Moje  modré  oči, 
proč  pro  mč  j)láčete 
čemu  jste  navykly, 
zase  odvykněte. 
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3-  A  my  jsme  navykly 
tebe  milovati, 
na  tebe  Pepíčku 
nezapomínati. 

4.  Zapomeneš  milá, 
zapomeneš  na  mé, 
až  okolo  pudeš, 
nedívej  se  na  mě. 


5.  A  já  se  nedívám, 
dívají  se  oči, 

jak  se  můj  Pepíček 
s  jinou  v  kole  točí. 

6.  S  jinou  v  kole  točí, 
domu  se  s  ní  vede, 
přece  se  na  náš  dům 
podívá  vesele. 


7.  Na  náš  dům  vesele, 
na  naše  stavení, 
srdce   ho   zabolí, 
dyby  měl  z  kamení. 

145. 

Nápěv:  Hol.  I    č.  144. 


I.  U   studánky   stála, 
vodu  nabírala, 
Pepíčkovo  máti 
na  ni  zavolala. 


2.  Naber  mně,  Nanynko, 
vody  do  žbánečka, 
a  já  ti  za  to  dám 
našeho   Pepíčka. 


3.  Nabrala  Nanynka 
místo  vody  vína 
tu  máte,  matičko, 
za  vašeho  syna. 


Z  Postřekova. 


146. 


Z  Roupova  u  Přeštic. 


^^m 


Srov.  náp.  Bart.  I  č.  249. 


Když  jsem  šel    k  le  -   síč  -  ku,      kou  -  kal  jsem     na  -  smrč  -  ku, 


r  J  JiJ  j  jij^^ 


o   -   na     mně    na      vrŠ  -  ku     zčer-ve  -  na  •]  la : 


smrč-  ka  je 
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čer  -  ve  -  ná,     má  mi  -  lá      pla  -  ka  -  la,       že  jsem  byl     u       ji  -  ný 


až     do     rá 


na. 


Když  jsem  šel  k  lesíčku, 
koukal  jsem  na  smrčku, 
ona  mně  na  vršku 
zčervenala:*) 


smrčka  je  červená, 
má  milá  plakala, 
že  jsem  byl  u  jiný 
až  do  rána. 


♦)  Smrčka  ve  vrŠka  zčervenala  od  vycházejícího  slunce.  —  pozn.  sběr. 

147. 


Nápěv:  Hol.  I    č.  146. 


Dycky   se   zelení, 
nikdv  se  nemění 
pod  našima  okny 
ten  režábek: 


je  pěkně  zelený, 
kolem  volámaný, 
že  je  můj  Pepíček 
odvedený. 


Z  Kokšina  u  Švihová. 


148. 


Z  Roupova  u  Přeštic. 


4^  '^  ř  ^-1  r"  í^'  1 1 


Pod      o  -  kýn-kem  stá -val,       na    hou-slič-ky     hrá   -  val, 


iji-t  1 1  j' I' r^i I  j'i ^^ 


m 


spis     a     -    ne  •  bo    ne  -  spíš,     ne  -  bo      mě  ne  -  sly  -  šíš  ? 
Aneb: 


4"'^  ^J'p"ř^ť^l^Eii;J'J'c[:;J;  I 


Pod    o-  -  kýn  .  kem  stá-val,         na  hou  -  slič  -  ky     hrá  -  val  .  . . 


^\ii.. 
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Srov.  text  Erb.  str.  550  č.  28. 


I.  Pod  okýnkem  stával, 
na  housličky  hrával, 
spíš  anebo  nespíš, 
nebo  mě  neslyšíš? 


2.  Ach  já  nespím,  nespím, 
já  tě  dobře  slyším, 
jenom  že  já  tobě, 
potěšení  moje,*) 
otevříti  nesmím. 


3.  Táta  s  mámou  leží 
bedle  samých  dveří 
a  já  více  tobě, 
potěšení  moje,*) 
otevříti  nesmím. 


*)  Při  tomto  přebytečném  dle  nápěvu  verši  opakuje  se  takt  6  a  7. 


149. 


Z  Vřeskovic  u  Přeštic. 


■<j.i.">M.    J   f  r^l  n   r;  II  I  r   1^ 


Ha  -  lou,     chlap 
bu  .  dou    -    li 


če, 
tě 


ha  -   lou,  pod-vaŽ       bo- 
cvin-kat,     má-ma        bu- 


r  Lr  r  \ 


ty 

de 


sla  -  mou,       a    -     by       tě 
brou  -  kat,     mu    -    slš      jft 


pod  -  kov  -  ky 
hned    rá  -  no 


ne 
do 


cvm 

ša 


ka 

tla 


ly; 

vy. 


Halou,  chlapče,  halou, 
podvaž  boty  slámou, 
aby  tě  podkovky 

necvinkaly ; 
budou-li  tě  cvinkat, 
máma  bude  broukat, 
musíš  jít  hned  ráno 

do  šatlavy. 
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150. 


Z  Klíčová  u  Domažlic. 


Snov.  náp.  Hol.  I   č.  78. 


Až  pu  -  dét      za     mi  -  lú,  o  •  važ    bo     -     ty    sla  -  mú, 

bu-dů-li        tě     cvin-kat,         bu  -  dú    tě  po-slů-chat, 


a  -  by   tě       pod  -  kov-ky        ne-cvin-ka  -  ly; 
bu-dú    tě         po  -    slúchat        do    ša  -  tla  -    vy. 


I.  Až  pudeš  za  milú, 
ovaž  boty  slamů, 
aby  tě  podkovky 

necvinkaly ; 

budů-li  tě  cvinkat, 

budu  tě  poslůchat, 

budu  tě  poslůchat 

do  šatlavy. 


2.  Ta  kútská  šatlava 
je  celá  šmaťhavá, 
vod  samých  sirotků 

polámaná ; 
sirotky   pobrali, 
bohatý  nechali, 
bohatý  nechali, 

na  semena. 


Zpěvačka :  To  Kuto  je  taky  zaklený !  Milostpane !  Já  vím  také  o  pokladu.  Je  na  Hlu- 
boké nad  Loučimi  v  hoře.  Je  tam  studánka  a  v  tý  sú  kúsky  zlata  vidět.  Jednou  tam  ko- 
pali luvifi,  ale  nechali  toho,  aby  se  ten  poklad  neztratil.  Až  bude  v  Čechách  zle,  ten- 
krát se  poklad  vykopá  a  zaplatí  se  z  něho  české  dluhy. 

(Six>v.  Bož.  Němcové  tutéž  povést  v  povídce  » Karla. «    Pozn.  sbératele.) 
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Z  Postřekova. 


m 


^^ 


wm 


Ě 


Za      tě  -  ma       na  -  ši  -  ma     hu  -  mna  -  ma,       za      tou 


na- 


ší      stra  -  ní,  pla  -  ka  -  la     má    mi  -  lá,     že   -   le  -  la,  že 


4r'  fir  r 


j{      Star  -  š{    brá   -  nf. 
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I.  Za  těma  našima  humnama, 
za  tou  naší  strání, 
plakala  má  milá,  želela, 
že  jí  starší  brání. 


Z  Postřekova. 


2.   Proč  pak  mně,  mamičko,  bráníte, 
nedáte  mně  ji  chtít? 
dyť  vy  si  můžete  pomyslit, 
že  já  ji  musím  mít. 


152. 


Co   pak   ti      na    -    ši        dě  -  la  -  ji,     že    se  mně    že  -  nit 


ne  -  da  -  jí  ?    Hop  -  sa,      bej  -  sa      tra  -  ja  -  dla       dá    -  dum, 


^m 


t  ji-j  u 


že      se  mně    že  -  nit        ne  -   da  -  jí? 

Srov.  text  Suš.  str.  463  nahoře. 


1.  Co  pak  ti  naši  dělají, 
že  se  mně  ženit  nedají? 

Hopsá,  hejsa 
trajaílla  dádum, 
že  se  mně  ženit  nedají: 

2.  Panímáma  z  okna  kouká, 
co  to  vedeš  za  lenocha? 

Hopsá,  hejsa  atd. 

Z  Postřekova 


153. 


3.  Panímámo,  ne  tak  zvostra, 
ta  chce  být  naše  nevěsta! 

4.  Dyž  chce  být  naše  nevěsta, 
musí  humět  chodit  zbystra. 

5.  Já  zbystra  chodit  nehumim, 
z  drobného  kroku  pospíším. 


Srov.  náp.  Hol.  IJ  č.  259  b. 


[^'■'■■r  J-^r.l^^^i'J^.J^i| 


p 


Ja     -    kej     by  j^rmi    -    lej    byl,     a    -  by         ve     vsi       slou-žil, 


.iL"r  f-^r'^  1^  ^1^  i'^  1'^ir'  ^^ 


ni       se  k  své      mi    -  lé        ne  -  po     -    d(  -  val. 
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Dohra. 


Tram-ta-ra-hy  -  ha    tram-ta  -  ra  -hy  -  ha     tram  -  ta  -  ra  -  hy  -  ha  -  hy 


dy  -ja  -  ha  hy-  ha,  tram-  ta-ra-  hy  -  ha     tram  -  ta  -  ra  -  hy  -  ha 


dy  -  ja  -  ha  -  hy  ha  -  hy  -  ha  I 

Srov.  text  Erb.  str.  234  č.  431. 

I.  Jakej   by    milej    byl,  2.  On  se  k  ní  podívá. 

aby  ve  vsi  sloužil,  drobet  ji  zulíbá, 

ani  se  k  svcj  milej  potom  se  jí  voptá, 

nepodíval.  jak  pak  se  máš? 

3.  Já  se   mám  dost  hezky, 
jako   hrách   u   cesty, 
kdo  přijde,  utrhne, 
uteče  zas. 

Z  Lukovišté  u  Klatov.  164.  Srov.  náp.  Čelak.  2  str.  39. 

i 


/ 

• 


^^ 


$ 


u  p  o  ^'-^'  o  ^' 


Slu  -  nač  -  ko  už 


vy  -  chá  -  ze   -    lo,       vy  -  chá  -  ze  -  lo, 


'^^ 


f 


,  J^  I  j  j^  j  I 


M  Ci  r,  r,  [,  I 


já     byl     je  -  ště         u     své    mi     -  lé: 


vy  -  ve  -  dla  mě 


na    ces  -  tič  -  ku,     jdi   už   do  -  mu,  můj  ho  -  leč  -  ku,  jdi    už     do  -mu 


s    pá-nem     Bo  -  hem. 
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I.  Slunečko  už   [vycházelo], 
já  byl  ještě  u  své  milé: 
vyvedla  mě  na  cestičku, 
jdi  už  domu,  můj  holečku, 
jdi  už  domů  s  pánem  Bohem. 


2.  Náš  pantáta   [dycky  brouká], 
kdykoli  nás  spolu  vidí, 
a  já  na  to  všecko  nedbám, 
já  si  v  tajnosti  myslívám, 
dnes  odejdi,  zejtra  přijď  zas. 


Z  Pažešnice  u  Č.  Kubice. 


155. 


Zpí  -  vej  -  te    ptáčko  -  vé  s  ten  -  ký  -mi     hla   -  sy,       já    jsem  vo  - 


pu  -  Ště  -na    vod  -  vše  -  cký   cha  -  sy,      já    jsem  vo  -  pu  -  šté  -  na 


vod     vše  -  cký     cha  -  sy. 
I.  [Zpívejte,   ptáčkové, 
s  tenkými  hlasy,] 
[já  jsem  vopuštěna 
vod   všecky  chasy.] 


3.  [Trubači  trúbili, 
já  ešče  spala,  ] 
[můj  milý  vodešeK 
já  nevěděla.] 


2.  [Já  jsem  vopuštěna 
vod  mýho  chlapce,] 
[kerý  za  mnů  chodil, 
von  už  mě  nechce.] 


Z  Polanky  u  Planíce. 


4  [Dyby  byl  hupHmný, 
byl  by  mě  zbudil,] 
[slovíčko  nebo  'dvě 
ke  mně  promluvil.] 

5.   [Slovíčko,  slovíčko 
skrz   vokýnečko :] 
[vopatruj  tě  pán  Bůh, 
zlatá    hubičko.] 

156.  Srov,  náp.  Erb.  642. 


Mám  já  hol-ku  mít,    mám  být  pro   ni   bit?    Dám  vy-ko-pat    já-mu 


r,  M  i^  i^  J'  J'  J I 


dva-cet     čtyry       sá-hů,        dám  ji     tam  ho  -  dit. 
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Mám  já  holku  mít, 
mám  být  pro  ni  bit? 
Dám   vykopat  jámu 
dvacet  čtyry  sáhů, 
dám  ji  tam  hodit. 


Nanynko  milá, 
buď  tak  upřimná, 
pojď  mě  vyprovodit, 
nemůžu  k  vám  chodit, 
je  s  námi  chyba. 


157. 


^olánky  u  Planíce. 


Srov.  náp.  Erb.  284, 


Když  jsem  ne-byl  do-ma,   holka  semne  vdala>  když  jsem  nebyl  doma, 
když  jsem  při-šel  do-mu,  holka    stá-la  v  domu,     mě-la    bí-lý    če-pec, 

Dohra. 


^^ 


byl  jsem  v  Rakousích ;  Dydly 

smá-la    se     to-mu. 


dydly 


dydly 


dydly 


dydly 


dydly  dydly         dydly 


dydly 


dydly         dydly        dy. 

text  Erb.  str.  234  č.  430. 

Když  jsem  nebyl  doma, 
holka   se  mně  vdala, 
když  jsem  nebyl  doma, 
byl  jsem  v  Rakousích;*) 
když  jsem   přišel   domu, 
holka  stála  v  domu, 
měla   bílý   čepec, 
smála  se  tomu. 


*)   Aneb : 

byl  jsem  v  Bavorích ; 

když  jsem  přišel  domu, 

holka  stála  v  domu, 

měla  bílý  čepec, 

na  něm  černý  kříž. 

Ze  Stráže  u  Domažlic. 


(černý  kříž  byl  starodávná  ozdoba  na  svateb,  bílém  čepci  chodském). 
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158. 

Do  kolečka. 


z  LukoviSté  u  Klatov. 


Ach  ou  -  vej,  ach  ou  -  vej,  já      byl  bit,         že  jsem     to 


ne  -  do  -stal  jak  jsem  živ,   pro  je  -  dnu     pro  pan-skou  dé-več-ku 


^^1 


při  -  vá  -  za    -  li    mě      ke      ko  -   leč  -  ku. 


I. 


Ach  ouvcj,  ach  ouvej,  já  byl  bil, 
že  jsem  to  nedostal  jak  jsem  živ, 
pro  jednu  pro  panskou  děvečku 
přivázali  mě  ke  kolečku. 


2.  K  kolečku,  k  kolečku,  ku  kolu, 
abych  nechodíval  přes  pole,*) 
přes  pole,  přes  pole,  přes  louky, 
abych  nepodváděl  panynky. 


*)  t.  j.  za  děvčaty  cizích  dědin. 


159. 


Z  Habartic  u  Klatov. 


Má  -  lo     hez  -  kých    holek,       moc     ha  -  mrů*),    je  -  stli  pak 


já    hez  -  kou     do  -  sta  -  nu }     Ne  -  vím  já        do  -  za  -  ji  -  sta, 


bu  •  de  -  li 


hol  -  ka    hez    -  ká. 


*)  Věc,  osoba  špatnější.  Foxn.  zpěv. 
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160. 


Z  Kydlin   u  Klatov. 


A  -  ni  mě     žád  •  ný  s  mou  mi  -  lou    roz  -  mi  •  lou,    a  *    ni  mě 


žád  -  ný    ne  •  roz  -  ve  -  de ; 


mo  -  ty  -  ka,    lo  -  pa  •  ta  roz  -  ve  -de 


člo-vě-ka,      lo  -  pa  -  ta,       mo-ty-ka      roz  -  ve-de       nás. 


161  a 


Z  Mochtína  u  Klatov. 


5^ 


i  r  f  \ 


Pá  -  sla       ko  -  nič  -     ky         be   -   dle  pše-  nič   -  ky, 

po  -  čkej,     ko-  nič-     ku,       dám    -    ti  pše- nič  -  ku, 


^-^^  Ir  J  r^^ 


pi     -    sla        ko  -  n(č  -  ky  be  -  dle   je 

poč     -   kej,      ko  -  nič  -  ku,         dám     ti     je 


te  -    le; 
te  -   le. 


Pásla  konicky 
bcdle  pšeničky, 
pásla  koníčky 
bedle  jetele ; 
počkej,  koníčku, 
dám  ti  pšeničku, 
počkej,   koníčku. 
dám  ti  jetele. 


Pásla    koníčka 
bedle  oseníčka, 
pásla  koníčka 

na   osení : 
plakala,  želela, 
rukama  lomila, 
že  ji  odvedli 

potěšení. 


Z   Mochtína   u    Klatov 


Z  Luženic  u  Domažlic. 
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162. 


Z  Lakovištč  u  Klatov. 


I  ■)  ^Vi 


Pod   na  •  ši    -     ma    o  -  kny     pro  -  hý  -  bá 


se, 


4''/.ri  fi  f,  r  J'J^IJJ'J 


ros  -  te     roz  -  ma  -  rin-ka,     ze  -  le  -  ná  se,       ros-te  roz-  ma  -rin-  ka. 


ze  -le-ná    se. 

I.  Pod  našima  okny  prohýbá  se,        3.   Nepřišel  můj  milý  ani  včera, 
[roste  rozmarinka,  zelená  se.*)]  [musela  jsem  čekat  do  večera."] 


2.  Frijcr  sobě,  můj  milý,  pro 

kytičku, 
[dám   ti   rozmarinku   do  klo- 
boučku.] 


4.  Z  jednoho  večera  do  druhého 
[musela  jsem  čekat  na  milého.) 


Z  Lukoviště  u  Klatov. 
*)   Pod  našima  okny  zelená  se, 
I  jest  tam  konvalinka,  rozvijá  se.] 

Z  Vitně  u  St rázová. 


163. 


Ze  Sichova    u  Chudenic. 


Har  -  ny  -  ko,  har  -  ny  -  ko, 


ty     bo  -  ží       ko  -  ře  -  ní, 


ir 


1^  j  J  r  ir  r  ir-i*-^ir  ^  J  iJ  jij  ii 


ty      dobře        za  -  ho  -    jíš 


rá  •  ny     vo  -     te  -  vře  -  ný 


115 


1.  Harnvko,  harnvko. 
ty  boží  koření, 

ty  dobře  zahojíš 
rány  votevřený. 

2.  Stříbrník  zelenej 
na  zákopu  roste, 
ten  dobře  zahojí 
rány  a  bolesti. 


3.  Mamičko  má  zlatá, 
mě  hu  srdce  bolí, 
má  milá  síkla  se, 

s  cim  se  to  zahojí. 

4.  Natrhám  hítrocíl, 
přesličkii,   kapradí, 
snad  se  tím  má  milá 
do  rána   vyhojí. 


164 


Ze  Zahořan  u  Domažlic. 


Zvolna. 


D^jlr  f 


Já        mě    -     la         ho  -  louh  -  kav  tru  -  hle     za -vře-  né  -  ho, 


on     mné    u     -  le  -  těl       do    po  -  le  si  -     ré     -     ho  -  tam ! 
Další  text  Erb.  str.  179  č.  278.  (každá  sloha  zakonči  se  slovem     tam! 


165. 


Z  Roupova  u  Přeštic. 


si  v  \  i  c,  r>  J' 


Ach  já    zírá  -  pe     -    ný, 


my  -  sle    zba  -  ve  -  ný, 


1 1'  f.  ^'  I 


co    jsem  my  -  slil,       co      jsem      dě   -   lal, 


že    jsem  si      tě 


do  srd  -  ce     vzal, 


my     po  -  tě  -  še    -   a\. 


>č^ 
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Srov.  text  Erb.  str.  253  č.  492 ;  Suš.  str.   597  dole. 


I.       Ach  já  ztrápený, 

mysle  zbavený, 
co  jsem  myslil,  co  jsem  dělal, 
že  jsem  si  tě  do  srdce  vzal, 

mý   potěšení. 


Dyž   na   koně   vsed, 
oci  k  nebi  zveď : 
ať  jest  tady  moje  milá, 
má   panenka   roztomilá, 
ať  jest  tady  hned. 


2.       Co  se  to  děje, 

nebe   se  kreje, 
svět  falešný  se  raduje, 
šelma  člověk  mě  zrazuje, 

bych  nechtěl  tebe. 


5.       A   dyž   tu  byla, 
já  jsem  zavolal,    . 
navrať  ty  mně,  podvodnice, 
navrať  ty  mně,  falešnice, 
co  jsem  ti  zavdal. 


Císař  má  koně, 

kgníčky  vrané, 
přiveďte  mně  dva  nebo  tři, 
přiveďte  mně  dva  nebo  tři, 

obsedlám   si   je. 


6.       Tys  mně  nezavdal 
jen  ten  prstýnek, 
z  toho  jsi  si,  podvodnice, 
z  toho  jsi   si,  falešnice, 
vyloup'  kamínek. 


Já  ho  nevyloup', 

a  on  sám  výpad, 
jak  ty  budeš,  má  Nanynko, 
jak  ty  budeš,  má  Nanynko, 

ty  budeš  plakat. 


166. 


Z  Habartic  u  Klatov. 


Ty    zdej-ší       ho   -  di  -  ny     vče  -  ra      je    -  ště       bi  -  ly, 


dnes    už    ne  -    bi  -  jou;     vče  -  ra    je  -  ště     bi  -  ly,       dnes  se    za  - 


sta  -  vi  -  ly      na     je  -  de  -  nác  -  tou. 
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1.  Ty   zdejší    hodiny 
včera  ješté  bily, 
dnes  už  nebijon : 
včera  ješté   bily, 
dne^  se  zastavilv 
na   jedenáctou. 

2.  Hodiny  nebité, 
ptáci    nezpi  vějte, 
já  jsem  ztrápená : 
mela   jsem    milého 
hocha  uprimného, 
už  ho  má  jiná. 


3.  Kdybych  ještě  byla 
šedesát  let  živa, 
nezapomenu, 

na   naše   loučení, 
moje  potéšení, 
dycky  zpomenu. 

4.  Když  jsme  se  loučili, 
oba  jsme  plakali, 
Andulinko  má, 

jsi-li  mně  souzena, 
nejsi  odlouzena, 
budeš  žena  má. 


167. 


Z  Mochtína   u  Klatov. 
Rychleji 


Zvolna 


Mě-  la  jsem  mi-lé-ho      věr  -  né  -ho,       ne-  by -lomu  vsvě-tě 


rov  -  né  -ho,      ka  -  ma- řádky mo- je       mně   ho  zá  -  vi  -  dě  -ly, 


o  -  dlou  -  di  -  ly 


Další  text  Erben  str.  213  č.  366. 


168. 


Ze  Zborov  u  Planíce, 
Velmi  zvolna. 


|j.>%j,JiJ^JM  j  ^^ 


>-fr-ft 


m 


-é—é 


Ach  rá  -  no  ra   -  nou  -  čko,     než  vy  -  jde  slu   -   ne  -  čko, 


4^  ^'  -r  ^  r  I  r.  f-fu^afjiia.^^ 


hra  -  jou,  hra- jou     vše*  cky  ží   *  ly     v  ce  *  lém  tě  -  le     mém, 
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sví  -  tá.       sví 


tá, 


bu  -  de 


den. 


Sloha  7. 


Pá  -  ni    mu  -  zi  -  kan  -  ti,        vem  -  te    iš  -  tr  -     men  -  ty, 


;|  j,^  j.  c,  I J  p  I J'^^ 


ob    -  ve  -  sel    -  te        sr  -  déč-ko  mo  -  je, 


o  -  no      je       zar- 


m 


mou  -  ce 


né. 


1.  Ach  ráno,  ranoučko, 
než  vyjde  slunečko, 
hrajou,  hrajou   všecky   žíly 
v  celém  těle  mém, 

svitám  svitá,   bude   den. 

2.  Jak  jsem  té  uhlídal, 
hned   jsem    té   miloval, 
mého  srdce,  mého  srdce 
drahá   perličko, 

má  ty  jasná  hvězdičko. 

3.  Holubice  bílá 
rozevřela  křídla, 
uletěla   v   širé   pole, 
mé  zanechala, 
jiného  si  hledala 


4.  Když  v  tak  krátké  době 
ty  jsi   změnila  se, 

bez  loučení,  bez  meškání 
opustila's  mě, 
nyní  pomysli  sobě. 

5.  Ten,  kdo  ptáčka  líčí, 
tou   lahodnou   řečí, 

tu  máš  ptáčku,  tu  máš  jídel, 

co  já  tobě  dám. 

chci  být  laskavý  tvůj  pán ! 

6.  A  když   ho  přilící, 
do  klece  ho  strčí : 

tu  máš  ptáčku,  tu  máš  jídel, 

co  já  tobě  dám, 

dyť  já  nicko  jsem  tvůj   pán. 


7.  Páni  muzikanti, 
vcmte  ištrmenty, 
obveselte  srdečko  moje, 
ono  je  zarmoucené. 


Ze  Zborov  u  Planíce. 


Z  Čejkov  u  Sušice. 
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Z  Luženic  u  Domažlic. 


169. 


jf  nij  f  nuf^ 


Když  jsem  Šel        o  -  ko     -  lo 


há  -je     ze    -    le  -  né  -  ho, 


r  f irLf ^i.inJf^i 


vy-kou  -ka     -     ly   na     mě     čeř  -  né       o 


či; 


o  -  či     ne  - 


4>  JfriJr^Mr^l'fĎ^ 


kou-kej-te,      mo-je        ne     -     bu-de    -  te,        kdy  -   by  -  ste 


4>Jr  rir  cr  ^.^^ 


kou-ka-ly      ve      dne     v   no     -     ci. 
Tak  tato  pfseft  hrával  proslulý  dudák,  starý  Blacký.   Pozn.  sběr. 

Srov.  text  Erb.  str.  230  č.  416;  613  č.  378;  Hol   IV  č.  70. 

170. 

Nápěv:  Erb.  30. 
Srov.  text  Erb.  str.  145  č.  149. 

Anduličko  moje, 

nedalas  pokoje, 
nedalas  mne  v  noci  spát. 

Íčko  musíš  za  to, 

Anduličko  zlato, 
íčko  musíš  kolíbat. 

Z  Osvračína  u  Stankov. 


171. 


Ze  Lhoty  Dlouhé  u  N.  Kdyně. 


Pře  -  ne  - šča-  sná  noc,  kte- rá  mi-  nu  •  la^    když  ^^.  -  tá  -  >Kvk -^cwa. 
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J/  J)  f,  f,  J I P  V  r  I',  f  I  ii  t  f,  r.  íg 


dce  -  ru    vo  -   la  -  la,      hej     žu  -  py   ža  -  py     dce-  ru  vo  -  la  *  la- 
Zdlouhavějí. 


hej  žu  -  py     žu  -  py     žup ! 

I.  Přencščasná  noc, 
která  minula, 
když  panímáma 
dceru  volala, 
hej   župy  župy 
dceru  volala, 
hej  župy  župy    žup ! 


2.  NechoíT,   holečku, 
do  mé  komůrky, 
neb  ti  cvinkaji 
tuze    podkovky, 
hej    župy  župy 
tuze  podkovky, 

hej   župy  župy   žup  í 


3.  Tys  mne  sliboval, 
že  si  mě.  vezmeš, 
mě's  tu,  Pepíčku, 
samotnou  nechal, 
hej  župy  župy 
samotnou  nechal, 
hej    župy    župy    žup  f 

172. 


Z  Postřekova. 


Zdlouha. 


r  rirLf^i.inJr^i 


lá     jsem     se 


u 


žá   -   la,  dyž  jsem  trávu      žá  •  la, 


ij-r  ^  '^""Tj  I  M  ^1'  N'  f'h  ^ 


pře  -  ško  -  da  na  -  sto  -  krát,  že    jsem  tě     po  -  zna  -  la, 


pře  -  Ško-da 


na  -sto  -  krát,         že  jsem  tě  po -zna  -  la. 


Srov.  text  Erb.  str.  396  č.  197: 
Suš.  str.  307  č.  406  d. 


I.  Já  jsem  se  užála, 
dyž  jsem  trávu  žala, 
fpreškoda  nastokrát, 
že   jsem    tě   poznala.] 

Z  Mochtina  u  Klatov. 


173  a. 


2.  Já  jsem  se  ubrúsil, 
dyž  jsem  kosu  brúsil, 
I  přeškoda   nastokrát, 
že  jsem  se  tě  prosil.] 
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J  rfi^  r  ■"■'^P 


Já      vi  -  dél     my  -  sliv  -  ce      na    ze  -  le  -  né  lou  -  ce,  jak  on   si 
flin   -  ta  mu      se  -  Iha  -  la,       hol  -ka  za  -  pla  -ka  -  la,  hol  -  ka  za  - 


nad  -  chá  -  zel      na     za    -     jí     -      ce ; 
pla  -  ka  -     la     na      ko    -  můr    -     ce. 


Z  Mochtina  u  Klatov. 


m 


I  il  nin  11 


I 


|á      vi     -  děl  my  -     sliv  -  ce  na  ze     -     le- 

flin  -  ta       mu  se  -     Iha    -  la,  hol  -     ka     -     za  - 


4.  n  ]•-] 


né  lou    -  ce, 

pla  -     ka     -     la. 


jak      on         si 

hol   -    ka         za 
Dohra 


nad     -     chá    -  zel 
pla  -     ka     -    la 


na  za     -    jí     -     ce; 

na        ko     -  můr    - 


ce. 


i 
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Já  viděl  myslivce 
na  zelené  louce 
jak  on  si  nadcházel 
na  zajíce; 


flinta  mu  selhala, 
holka  zaplakala, 
holka  zaplakala 
na   komůrce. 


a)  Jako  druhá  eloka  i>řidává  se  píseft  uvedená  na  str.  512  č.  377.  Erb. 
b)   Tato  písefi  jeat  tak  zvaná  Jokačka''  —  nápév  b.  Sbér. 


174. 


Z  Hnadčova. 


Srov.  náp.  Erb.  352. 

Afy  V.  p  r.  f  / 1  f  J  <  I  f,  D  r  r  ^^ 

Tjs,  -  hu-če  -  ly      ho  -  ry,  za  -  hu  -čc  -  ly         le   -  sy, 


■I  v  r;  {i  {>  o  r;p 


kam  jste  se  po  -  dě  -ly,  kam  jste  se    po-dé-ly      mo-je  mla  -  dé 


^ý^  f    ^=idl 


ča    -  sy. 


Srov.   text  Suš.  č.   565;   Bart.   II    č. 

•581. 


1.  Zahučely  hory, 
zahučely  lesy, 

[kam  jste  se  poděly] 
moje  mladé  časy. 

2.  Moje  mladé  časy 
neužily  krásy, 
[moje  mladá  léta] 
neužily   světa. 


3.  Mladost,  moje  mladost, 
kam  jsi  se  poděla, 

[jako  dybych   kamen] 
do  vody   hodila. 

4.  Ještě  se  ten  kamen 
ve  vodě  obrátí, 
[ale   moje   mladost] 
víc  se  nenavrátí. 


Píseň    po   celých   CecHách   známá.    — Sběr. 
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176 

Nápěv:  Hol.  I  č.  174. 
Srov.  text  Erb.  str.  188  č.  306;  text    Celak.  3  str.  66. 


1.  Jaro  nám  nastává, 
slunce  jasně  svítí, 
ptáčkové  zpívají, 
stromy  zelenají, 
rozvíjí  se  kvítí. 

2.  Nanynko  má  milá, 
jsi-li  tak  upřímná, 
[pojď  pudem   na  špacír,] 
dnes  tam  není  zima. 

3.  Když  šli  z  háje  domu, 
šli  okolo  stronju, 
chytila  za  souček, 
roztrhla  fěrtoušek, 
věnec  jí  spad'  dolů. 


4.  Panímáma  pláče 
a  pantáta  kleje, 
[nejmladší  sestřička] 
po  straně  se  směje. 

5.  Smějí  se  jí  taky 
její  kamarádky, 
[že  se  jí  suknička] 
i  fěrtoušek  krátí. 

6.  Fěrtoušek  nastavím, 
smutek  nosit  budu, 
[do  nejdelší  smrti] 
do  háje  nepudu. 


Z  Hnadčova. 


Z  Postřekova. 


'^^^''^i  f  r  ■"- 


176. 


Srov.  náp.  Hol.  I  č.  199. 


^m 


■n 


An  -  čič  -  ka       Ša  -  f á  -  řo   -    vic         vda  -la     se      na    po  -  lo    - 


VÍC. 


U     ko  -  ste    -  la         stá  -  la, 


na     hou  -  slič  - 


Ij'  U  I  U  Im   I 


ky       hrá     -  la:  ví  -  tám  vás       do     ko  -  ste 


la, 


já  jsem    se      do  -  pu  -  stí    -  la. 
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Srov.  text  Hol.  IT    č.  138. 


Ančička   safářovic 
vdala  se  na  polovic. 
U  kostela  stála 


na  housličky  hrála: 
vítám  vás  do  kostela, 
já  jsem  se  dopustila. 


To,  co  píseň  zde  obrazné  praví,  bývalo  asi  následovně.  Panné,  která  se  dopustila, 
dány  byly  na  záručí  dřevěné  kladky,  zvané  »houslec,  poněvadž  tvarem  svým  se  houslím 
podobaly  (»housle€  ty  byly  v  hrdle  sešroubovány),  a  provinilá  holka  za  trest  a  výstrahu 
postavena  na  veřejném  místě  u  kostela^  Viz  Ottův  Slov.  N.  »Housličky<  Pozn.  sběr. 


ŽERTOVMÉ,  SATYRICKÉ. 


177. 


z  Postřekova. 


?.;  r  f  U}  ^ij  J.JiJ  r  rir  r  ^ 


1.  Co    pak  tam     dě  -  láš,  Hon  -  zo       Hon  -  zíč  -  ku,     co     pak  tam 

2.  Já     dyc  -  ky     plá-ču     pro  mo-ji      Ka  -  če   -  nu,    já     dyc  -  ky 


f\i  j  J I j 


dě  -  láš,     Hon  -  zo         můj  Ho  vx    x        x  u  j  i  •      '  u 

plá  -  ču       pro      Ká     -    ču :  J  ^-  ^*  '^  '"^  ^''^'"^  '^^      P'®  "  ^°'-  "y""^ 


lyj  r  ^11  ^  r  ^1^  f  1^  '^1^  " 


to    -  la  -  rň,      já  -  dyc-ky       plá  -  ču      pro     Ká 

Srov.   text   Erb.   str.   285   č.  636. 


ču. 


I. 


Co  pak  tam  děláš 
Honzo,  Honzíčku, 
co  pak  tam  děláš, 
Honzo  můj? 


2.  Já  dycky  pláču 
pro  moji  Kačenu, 
já  dycky  pláču 
pro  Káču. 


Káča  má  hromadu 
plesnivých    tolarů, 
já  dycky  pláču 
pro  Káču. 


Sloha  prvá  se  zpívá  pouze  po  znamení  opakovači,  sloha  druhá  znova.  Pozn.  sběr. 


126 


178 

Nápěv :  Erb.  533. 

Srov.  text  Erb.  str.  283   č.  624. 

I.  Jetýlko,  jetýlko,  2.  Tys  myslil  synáčku, 

trávo  zelená,  že  budu  plakat, 

sichovský  mládence  až  budeš  za  jinú 

pejcha  přemáhá:  cestičku  šlapat: 

ten   lichtářojic  já  neplakala, 

dělá   velkýho,  já  byla   ráda, 

von   myslí,   že  nemám  dyž  jsi  šel  za  jinú, 

chlapce  žádnýho.  já  som  se  smála. 

3.  Netrucuj    mi   holka, 
nehněvej  ty  mc, 
já  můžu  jít  jinam, 
neprosím   se  tě: 
dyk  eště  nejsem 
s  tebú  vodaný, 
hani   tím  chuděnskejm 
pánom  poddaný. 


Ze  Sichova  u  Chudenic. 


179. 

Nápěv:   Hol.   í    č.   104. 
Srov.  text  Hol.  ni    č.  160. 


Dobře  já  dělám. 
že  nikam  nechodím, 
dobře   já   dělám, 
že  nejdu  nikam ; 


kdybych  já  někam  šel, 
prosit  bych  se  musel 
lecjakýs  žáby 
o  kousek  slámy. 

Ze  Skrchleb  u  Stankov. 


Z  Mochtína. 


180. 


A^^\\f 


Pir&  J I  fi  í'  Tr^^ 


Ne-chce  mě  má  mi  -  lá     ne-    a    ne  -chce  mě,    že  mám  sa  -mé  šňů  ry 


j'Př ^ic^^rr J^j^i J'n  D  JI 


po     a      po  so  -  bě,  ne  -chceme  má  mi  -  lá        we-  ^    xv^  •  Ocvofc  xc«^^ 
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lý^P  ^  &  f.  r,  JI  J  <  <l 


Že  mám  šňůry      po     so   -  bě. 

I.  Nechce   mě  má   milá 
ne  a  nechce  mě, 
že  mám  samé  šňůry 
po  a  po  sobě, 
nechce  mě  má  milá 
ne  a  nechce  mě, 
že  mám  šňůry  po  sobě. 


Já  si  tě,  Pepíčku, 

ne  a  nevemu, 

dyť  ty  jsi  podobnej 

me  —  a  medvědu, 

medvěd  má   nožičky 

ku  —  a  kulatý 

a  ty  máš  slovíčka  špiČaty. 


2.  Já  se  tě,  má  milá, 
ne  a  neprosím, 
já   už  žádné   šňůry 
ne   a   nenosím, 
já  se  tě,  má  milá, 
ne  a  neprosím, 
já  už  šňůry  nenosím. 


Pozn.  Dle  téhož   nápěvu  zpívá  se  pfseii: 

Mám  tě,  má  panenko, 
mám  tě,  mám  tě  rád, 
koupíme  si  spolu 
vino  —  vinohrad, 
mám  tě,  má  panenko, 
mám  tě,  mám  tě  rád, 
koupíme  si  vinohrad. 


Ze  Zahořan  u  Domažlic. 


181 


Jen  ty  mné,  du  -  dá  -  čku,   pé  -  kně  du  -  dej,    du  -  dej, 


4j  r  r if  r  ^1^  r  '^^'f  ^'^  ^  ^  ' 


že    mi     za    mou  mi    -  lou     cho  -  dí        ji    -  nej ;  když  cho-dí, 


J  r  rir  r  ^  i 


nežť  cho  -  dí,    a     já     ne  -  dbám,  pro   je-  dnu     pa  -  nen  -   ku 


sl^  J    r   p  I  !'  ^ 

srnu  -  tek  ne-  mám. 
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I.  Jen  ty  mne,  dudáčkii, 
pékně  dudej,  dudej, 
že  mně  za  mou  milou 

chodí   jinej ; 
když  chodí,  nežf  chodí, 

a  já  nedbám, 
pro  jednu  panenku 

smutek  nemám. 


2.  Za  jednu  panenku 
dostanu  jiné  tri, 
já  si  můžu  vybrat, 

kerou  já  chci ; 
mám   pro  jedno  děvče 

trápit  srdce, 
a  já  jich  dostanu 

na  tisíce. 


182 


Z  Hradiště  u  Klatov. 


Srov.  náp.  Bart.  IIL  S.  795. 


Šla     Na  •  nyn  -  ka     do     há  -    ječ  -  ku,       na  -  se  -  ka  -  la 


•       • 


r  rir  r 


me  -  tli  -  ci,     me  -  tli  -  ci,    při  -  Šli       na     ni    dva     ze  -  le    ní, 


při  -  šli      na   ni       dva     ze    -  le  -  ní         my-sli-vci,     my-sli  -  vci. 

Srov.  text   Erb.  str.   Í93  č.  318. 

I.  Šla  Nanynka  do  háječku,  2.  Koš  jí  vzali,  rozšlapali, 
nasekala    [metlici J,  fjdi  domu|, 

[přišli  na  ni  dva  zelení]  benni  ti  tam  potěšení 

myslivci.  [na  vojnu.] 

3.  Když  ho  berou,  ať  ho  berou, 
[mají  ho], 
však  on  mně  dá  zej  tra  pán  Bůh 
Ijinýho.] 

Srov.  text  Bart.  III    str.  427  c.  795; 
text  Hol.  II    č.   126. 

4.   Včera  jsem  byl  u  muziky  5.  Ona  stojí  uplakaná 
[celý  den],  [u  dveří,) 

ani  jsem  tam  svou  Nanynku  zeptej  se  jí,  kamaráde, 

[neviděl].  [co  je  jí?] 
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6.  Ona   mne  to,  kamaráde. 
I  nepoví.] 
pripravils  ji  o  věneček 
[zelený.] 


Pozn.  V  2  a  ostatních  slohách  vypustí  se  v  nápévu  takt  pátý  (nasekala). 


183. 


Ze  Zahořan  u  Domažlic. 


i 


"-^  J';'Jii;  ^  r  if  l|lJ|'jii  j, 


^^ 


Já     si     tě       ne -ve -mu,   tys    tů-ze    o-spa-lá,     já     si     tě 


ne  -  ve  -  mu.       ty     tů  -  ze       spíš. 

Píseft  >zelená«  (veksír)  t.  j.  ménlivá  v  taktu  neb  rhytmu,  která  se  p  oto  dá  těžko  za- 
zpívat, zahrát  neb  zatančit.  Pozn.  zpěváka. 


Z  Čermné  u  Stankov. 


184. 


Já     ne  -  vim,  já    ne  -  vim,     co     se 


tě 


ne    -  li  -  bim, 


4^'''r  r 


p 


^m 


m 


m 


já      ne  -vim,    já      ne  -  vim,   co     mi      ne  -  chceš .^ 


Sn^v.  text  Hol.  IV    č.  gi);    V   č.  274. 


Já  nevím,  já  nevíra, 
co   se   tě    nelíbím, 
já   nevím,  já   nevím, 
co   mi   nechceš? 


Dvt  humím   kartv   hrát. 
pivo  pít,  tancovat, 
já  nevím,  já  nevím, 
co  mí  nechceš? 
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Z  Bystrýho  u  Klatov 


185. 


Hop  !  hol  -  ka    z  Po   -  lán  -  ky,  mášvkap-  se  Šku-  bán  -  ky; 


dej      mi      jich      ko   •   što  -  vat,    bu-dou  -  li         šma  -  ko  -  vat, 

186. 
Nápěv:  Hol.  I    č.  103. 


Zadudej,  dudáčkii, 
zadudej,  dmiku. 
já  jsem  něco  snědla, 
mám  to  v   žaludku : 


snědla  jsem  něco*) 
jako  kapustu, 
tlačí  to  v  žaludku 
od  masopustu. 


Z  Roupova  u  Přeštic. 


*)  snědla  jsem  brambůrek, 
on  mě  tam  tlačí, 
kdybych  já  tam  měla 
masíčko  radši. 


Z  Vřcskovic  u  Přeštic. 


187  a 

Nápěv:  Hol.  I  č.  235. 
Srov.  text  Spevy  H   č.  749. 


Já  mám  holku,  hezkou  holku, 

slouží  na  faře, 
jenom  že  tam  chodit  nesmím 

skrze  faráře : 
já  tam  přece  chodívám, 
helmu*)  v  ruce  nosívám, 

pomaloučku,   polchoučku 

na  dveře  klepám. 


b. 


»  boly  v  r«jcc  nosívám 


Srov.  text  Erb.  str.  318  č.  812. 
Já  bych  si  tě.  chlapče,  vzala. 

třebas  byl  podruh ; 
oni  lidi  povídají, 

že  jsi  samy  dluh ! 
Jsem-li  dlužen,  nejsem  sám, 

on  je  dlužen pán, 

muj  pantáta  všecko  platí, 

já  jsem  jako  pán. 

Ze  Střezměře  u  Klatov. 
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188. 


Z  Hnadčova  u  Planíce. 


¥v.  .1    J|.l 


^\f   rif  ^'^  ^11    'I 


A    -     lou,  pá    -  ni     mu    -   zi  -  kan  -  ti,      za  -  hraj  -  te     mně 
já      vám  bu   -   du    vy  •  chva-lo   -   vat     ty      zdej  -  ší       děv- 


zkrát-ka 
čát  -  ka 


.    \  jsou  pě  -  kny,  jsouhez  -  ky        boube  •  la   -    ty, 


^1  /N  J  Ji,'  á 


no  -  se  -  jí       fér  -  toušky     stra  -  ka    -  tý. 


su  -  kné  ka-  mr  -  hol  - 


IJ   JM  M 


ky. 


to    jsou  hez  -  ký      hol  -  ky. 


1.  Alou,  páni  muzikanti, 

zahrajte  mně  zkrátka, 

já  vám  budu  vychvalovat 

ty  zdejší  děvčátka: 
jsou  pěkný,  jsou  hezky  boubelaty, 
nosejí   fěrtoušky  strakatý. 

sukně  kamrholky, 

to  jsou  hezký  holky. 


2.  Je  tam  taky  jedna  panna, 

ta  má  vyšívanou 

šnarovačku  s  rákosama 

vzadu  šnarovanou : 
sukničky  nosívá  pytlový, 
střevíčky  trošíčku  šmatlavy, 

nevelká,  nemalá, 

jen    kdyby    me   chtěla. 

Z  Hnadčova. 
Z  Kokšína  u  Švihová. 


Z  VojovJc  u  Žinkov. 


189 


Do  kolečka. 


Srov.  náp.  Hol.  III.  č.  38tí. 


J|J't,  jmd  n  M^^ 


Mám  jít  slou  -žit     na     vov-čár-nu,  jsem  ma  -  Hč  -  ká,     ne- 
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žij.'  J  J,  hlJ  f  ^1  J  J 


do  -  sá  -  hnu ;  ne  -  u  -  mim  příst     a    -    ni    sou  -  kat,  mu  -  se  -  la 


bych  20  -  kna  koukat. 


Mám  jít  sloužit  na  vovčárnu, 
jsem  maličká,  nedosáhnu; 
neumím  příst  ani  soukat,*) 
musela  bych  z  okna  koukat. 

*)    neumím   pást   ani   koupat 

Pozn.  Nadpis  >do  kolečka*  nebyl  ranč  zpěvačkou  udán  a  má  otázka  toho  druhu  zů- 
stala bez  odpovědi.  Dle  celého  spůsobu  skladby  textu  a  nápěvu  a  dle  toho,  2e  týmž  ná- 
pěvem i  na  čes.  jihu,  kde  starodávní  taneční  »do  kolečka*  má  tento  tvar,  se  zpívá,  při- 
činil jsem  nadpis  oa  svoji  zodpovědnost.  Sběratel. 


190. 


Z  Myslívá  u  Nepomuku. 


Kdo  to  jde  knám,      já    ho       ne -znám;  má    bí  -  lé 


u 


'ynr-Tr 


ru  -  čič  -  ky,  čer  -  ve-né     tvá  -  řič  -  ky,     kdo  to  jde  k  nám,      já 


r  I J  y  I 


ho 


ne  -  znám. 


[Kdo  to  jde  k  nám, 
já  ho  neznám  ;] 
má  bílé  ručičkv. 
Červené  tvářičky, 
kdo  to  jde  k  nám, 
já  ho  neznám. 


2.  [Kdo  to  jde  k  nám, 
já  už  ho  znám ;] 
je  to  můj  Ferdáček, 
můj  zlatej  miláček, 
kdo  to  jde  k  nám, 
já  už  ho  znám. 


^ 
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191 


z  Lukavice  u  Stražova  na  Šumavě. 


mJ'o  .1 JU  J  Mt^cr  f  ii'J  ^  ^ 


Má   mi  -  lá  má     trn  -  ku,  va  -  ři  -  la    ji     v   hrn   -     ku, 


va  -  ři  -la     ji,      srna  -ži  -  la      ji  v   žej  -  dlí  -  ko  -  vém  hrn  -  ku. 


Srov.  text  Erb.  str.  484  č.  270. 


Má  milá  má  trnku, 
vařila  ji  v  hrnku, 


vařila  ji.  smažila  ji 
v  žeidlikovém  hrnku. 


VO)ENSKÉ. 


192. 

Nápěv:  Hol.  1    č.  i8<}. 

Letí  husy  ode  m lejna, 
štěbetají,  bude  vojna; 
letí  husy  od  Strakonic, 
štěbetají,   nebude   nic. 

Z  Polanky  u  Planíce. 


193. 

Do  kolečka 


Xápěv:  Erb.  326  aneb  Hol.  I  c.   189. 
Letí  husy  ode  mlejna. 
štěbetají,  bude  vojna, 
já  se  vojny  nic  nebojím, 
já  jsem  malý,  já  obstojím. 

Z  Habartic  u  Klatov. 


194. 

Xápěv:  Erb.  188. 


I.  Dostal  jsem  šáteček, 
v  každém  rohu  kvíteček, 
uprosti^ed  je  z  rozmarinky 

pěkný  věneček: 
ten   věneček  zelený, 
z  rozmarinky  pletený, 
ten  mně  dala  má  ])anenka 

pro  ])otěšení. 


2.  Kdybysi  mě  má  milá, 
má  ])anenko  r«>zmilá, 
kdvbvsi  mě  někdv  v  radě 

])()znat  nemohla: 
na  koníčka  vyskočím, 
bílým  šátkem  zatočím, 
adie!  má  znejmilejši, 

s  tebou  se  loučím. 

Ze  Zahořan  u  Domažlic 
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195. 


Z  Obic  u  Klatov. 


Kam 


pu  -  deš,         po    -    je    -    deš,       můj       Hon  -  zíd- 


ku.? 


Na  voj  -  nu,       na  voj     -     nu,       na      voj   -  nic- 


ku 


Já         bych 


ta 


ké 


s  te  -  bou 


rá 


da 


je 


la, 


dy 


by       mě 


hla 


vič  -  ka 


ne 


bo 


le 


la. 


Kam  pudeš,  pojedeš, 
mňj   Honzíčku? 

Sa  vojnu,  na  vojnu, 
na  voj  nicku! 


Já  bych  také  s  tebou 

ráda  jela, 
kdyby  mé  hlavička 

nebolela. 


196. 


Nápěv :  Hol.  I  č.  195. 


I.  Kam  půjdeš,  pojedeš 
můj  Honzíčku, 
já  s  tebou  pojedu 

za  vojačku ; 
co  bys  tam,  má  milá, 

co  dělala, 
dyť  bys  mě  pro  vojsko 

nepoznala. 


2.  Udělala   bvch   se 

holubičkou, 
snášela  bvch  se  ti 

nad  hlavičkou, 
udělala  bych  se 

malým  ptáčkem, 
snášela  bych  se  ti 

nad   kloboučkem. 


Z    Os>JT^C\TVaL   W  '^V•a.V^ř.CiN 
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Z  Lukovištč  u  Klatov. 


197. 


Srov.  náp.  Hol.  III  č.  213. 


Když  jsem  šel     ces    -    tič    -  koukSu  -  ši-ci,       ne  -  na  -    dál 


m 


f 


f  lu  r 


jsem  se    to  -  mu, 


že     na     mě       vo 


já     -    ci    če  -  ka  -  jí, 


že     mě    ve  -  mou  na    voj   -  nu. 


Srov.  text  Hol.  III  č.  213. 


I.  Když  jsem  šel  cestičkou  k 

Sušici, 
nenadal  jsem  se  tomu, 
že  na  mě  vojáci  čekají, 
že  mě  vemou  na  vojnu. 

3.  Proč  pak  mě  na  vojnu  berete, 
dyť  já  mám  krátké  vlasy, 
proto  tě  na  vojnu  bereme, 
dvž  chodíš  za  děvčaty. 


2.  Proč  pak  mě  na  vojnu  berete, 
dyť  já  jsem  sirot eček, 
včera  mně  umřela  mamička, 
dnes  mně  umrcl  tatíček. 


198. 


Z  Habartic  u  Klatov. 


Je  -  de  hu-sar     do     ryn-ku, 


při -ne -se  nám  no -vin- ku, 


žum- ta-ra-ta-ta-ta     žum -ta  -  ra  -  ta  -  ta  -  ta,       při  -  ne  -  se  nám 


§1^*  r^  C'  r  ^  ^ 


no  -  vin  -  ku. 


136 


I.  Jede  husar  do  rynku, 
[přinese  nám  novinku.] 


2.  To  novinku  takovou, 
[že  na  vojnu  verbu jou.] 


3.  Když  verbujou,  budou  brát, 
[škoda  chlapců  nastokrát.] 


199. 


Z  Oprechtic  u  Kdyaě. 


Srov.  náp.  Erb.  478;  Hol   I  č   176. 


S 


I }.»"'-;  r  J  J 


Nic  mně  to       If  -  to    ne  -   ní, 


že    slou-žím     cí  -  sa  -  řo- 


VI ; 


slou  -  ží    tam     hra  -  ba  -  ta,      ba  -  ro  -  ni,       lení  -  ža  -  ta, 


cí  -  sař  pán    ta  -  ky  vo  -  ják,         bu  -  de  nás  ko  -  mando  -  vat. 

Srov.  text  Erb.  str.  508  č.  358. 


[Nic  mně  to  líto  není, 
že  sloužím   císařovi ;] 
slouží  tam  hrabata, 


baroni,  knížata,*) 
císař  pán.  taky  voják, 
bude  nás  komandovat. 


*)  exelenc  knížata. 


200. 

Nápěv:  Hol.  I  č.  82. 
Srov.  text  Erb.  str.  486  č.  286. 


1.  Vychovala  matka  synka, 
až  pro  něho  dcera  přišla, 
ach  můj  synu,  pojcT  domu, 
hledají  tě  na  vojnu. 

2.  Kdybys  byl  poslouchal  otce, 
dobré  slovo  dával  matce, 
nebyl  bys  na  vojně, 
nepucoval  bys  koně. 


3.  Já  jsem  otce  poslouchával, 
matce  dobré  slovo  dával, 
přece  jsem  na  vojně, 
přece  pucuj  u  koně. 

4.  Když  si  na  koně  vyskočil, 
pantáta  k  němu  přiskočil: 
ach  synu,  synu  můj, 

s  pánem  Bohem  mašíruj  !*) 


*)  Srov.  Koll.  str.  43/23  b.  --  dle  toho  píseň  asi  z  r   1797. 

Ze  Z^^voŤ^xv  w  X^ovcv^tXv^. 


VáQ 


201. 


Z  Osvraiina  u  Stankov. 


ij.i  J  J,   hlJf    J^ 


Ha  -  lou,  pá 
při  -  šlo    na 


-  ni,       mu  -  zi  -  kan  -  ti,  hled  -  te     na     mě 

mě       po  -  ru   -  če  -  ní,         ha  -  bych  ne  -  chal 


po  -  zor  dá  -  ti, 
po  -  tě  -  še-  ní. 


hraj  •  te     mně 
že  mám    jít 


na  -  ho-ru 
na  -  voj-nu 


:1° 


ža  -  lost 


^ 


nJ  r  f  ii 


m 


i 


7 


3E 


pře  -  ve  -  li  -  ká, 


srd  -  ce  se        ve     mně      le  -  ká, 


i 


má    ma-mič-ka  znejmi  -lej-ší,       má  ma-mič-ka  znejmi -lej-ší. 


iy'^f  r  f-Jif  ^'ij 


jak    o     -     na  na     -  ří  -  ká. 

Text  původu  kramářského  o  více  slohách.    Pozn.  sběratele. 

202. 

Ze  Zahořan  u  Domažlic. 


Za      na  •  šim     sa  -  dem      je     bí  -  lý         ká  -men,  se  -  dá  -  va- 


r  rif  ^  I  ^  r  ^^ 


i 


7 


3E 


la     tam  An  -  čič  -  ka     s  Ja  -  nem,      se  -  dá  -  va  -  la    tam 


s 


zz 


I 


An  -  čič  -  ka       s  Ja  -  nem. 
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Srov.  text  Erb.  str.   172  č.  2(k)\ 
text  Suš.   str.   573  nahoře:    K(í11.    í.  sir.  .363  4. 

i.  Za  našim  sadem  3.  I  oko  mnč  špitáš, 
je    hily   kámen,  když  už  mám  jíti, 

[sedávala  tam  [když  nž  mám   koníčka, 

Ancička   s  Janem.]  vojanské   šaty.] 


2.  Sedla  si  k  němu, 
šeptala  jemu, 
[nechoď.  Honzíčku, 
nechoď  na  vojnu.] 


4.  Až  povandrujem 
přes  ty  hraniee. 
[tam  dostaneme 
modrý  čepice.] 


5.  Modrý  čepice, 
bílé  kabáty, 
[teď  budou  pro  nás 
holky  plakati.] 


203. 


Ze  Zahoran  u  Domažlic 


Já    jsem  je  -  šté     ne  -  sly  -  šel, 


že      u     Pra  hy     ver  -  bu 


lou; 


že    u     Pra-hy     ver  -  bu  -  jou,       na   dva  bu-bny 


;i{i  "I  iwiipr  p  cir  rir  H 


bu-bnu-jou,     že    mé  tam    ta    -    ky     ve  -  mou. 


I. 


Já  jsem  ještě  neslyšel, 
že  u   Prahy   verlnijou ; 
že  u  Prahy  verbujou, 
na  ílva  bubny  bubnujou, 
že   me  tam  taky  vemou. 


2.   Když  verbujou,  budou  brát, 
j)udeme  se  také  dát; 
dám  se  mezi  vojáky, 
mají  bilé  kabáty, 
nebudeš  mé  více  znát. 


3.   Pudu   rovné   do   Prahy, 
nebude  o  mné  zprávy ; 
teprv    holka   zpcmieneš, 
až  mé   tu   mít   nebudeš, 
na  naše  milování. 
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204. 


Ze  Zahořan  u  DoiVlažlic. 


Ku  -  dr  -  na  -  tá    hla  -  vič  -  ka,  na    nf  pěk  -  ná     hel  -  mič  -  ka. 


4'  f^  f^  J'  J'  I  j'  ^ 


k  če  -  mu  pak  mě   cho  -  va  -  la       mo  -  je     zla  -  tá        ma  -  mič  -  ka. 


k  če  -  mu  pak  mě    cho  -  va  -  la       mo  -  je    zla  -  tá      ma  -  mič  -  kař 


1.  Kudrnatá  hlavička,*) 
na  ní  pěkná  helmička, 
[k  čemu  pak  mě  chovala 
moje  zlatá  mamička?] 

2.  Chovala  mě,  chovala 
pro  tu  svoji  podporu, 
[a  když  mě  vychovala, 
už  mě  vz2l\í  na  vojnu.] 


3.  Vojna  ta  mě  netěší 
jako  má  znejmilejší, 
[už  mě  těšit  nebude 
jen  šavlička  po  straně.] 

4.  Šavlička  ocelivá 

ta  teď  bude  žena  má, 
[ta  mě  bude  brániti, 
až  to  bude  potřeba.]    ^ 


5.  Bránila   mě,   bránila, 
celá  krvavá  byla, 
[nežli  jsem  se  otočil, 
už  hlava  dole  byla.] 


•)  Ostřínaná  hlavička. 


205. 


Náp.  Erb.  661. 

Srov.  text  Erb.  str.  490  č.  299;  Erb. 

str.  509  č.  361;  Bart.  III.  č.  1171. 


I.  Ještě  mě  mamunka 
kolíbala, 
[už  mně  o  té  vojně] 
povídala. 


2.  Sotva  jsem  povyrost, 
mám  být  voják, 
[už  mně  šijí  v  Praze] 
nový  kabát. 
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3-  Čepici  mně  dali 

s  černým  orlem, 
[ostaň  ty,  milenko,] 
s  pánem   Bohem. 


Ze  Zahořan  u  Domažlic. 


206. 


Z  Osvráčína  u  Stankov. 


Kdy?  jsem  byl  maličký,     mf-val  jsem  nožic -ky     na  mateřském  klín- 


ku; 


fč  -  ko  když  mám  dě-lat,     musím  ma  -  ší  -  ro  -  vat 

i 


po  tom  pražském  ryn   -    ku. 

I.  Když  jsem  byl  maličký, 
míval  jsem  nožičky 
na  materském   klínku. 
Íčko  když  mám   dělat, 
musím  mašírovat 
po  tom  pražském  rynku. 


2.  Kdybys  mě  viděla, 
hubičko  má  milá, 
když  já  mašíruju, 
jak  já  ve  dne  v  noci 
moje  modré  oči 
k  nebi  pozdvihuju. 


Kdybys  mě  viděla, 
Andulko  má  milá, 
co  já  zkusit  musím: 
můj   koníček    vraný 
pode  mnou  tancuje, 
co  mě  čeká,  nevím. 


207. 


Ze  Sichova  u  Chudenic. 


Až     já      na     tu 


VOJ 


j  -  nu  pu  -  du^ 


Vlcím-v^tcs.  ^\ 
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4'"J  ^  r'''' 


ko  -  ně  vra  -  ný,         na  mú  div  -  čí 


za-  po-me-nu, 


ne  -  bu  -  du     my  -  slet    na       ni. 


Až  já  na  tu  vojnu  pudu 
koupím  si  koně  vraný, 


208. 


Z  Čejkov  u  Sušice 


na  mu  divci  napomenu, 
nebudu  myslet  na  ní. 


Srov.  náp.  Bart.  111  č.  1028. 


P  :>  r  M  r  r 


Ach  má  zla  -  tá      má  -  ti,  co     tak   tvr  -  dě  spí  -  te. 


že  já  jsem  vo  -  já  -  kem,  vy  o  tom  ne  -  ví  -  te,         že   já  jsem  vo- 


já  -  kem,      vy     o     tom     ne    -    ví  -  te. 

Srov.  text  Suš.  č.  775  b. 

I.  Ach   má   zlatá   máti,  4.  Ach  můj  drahý  synu, 
co  tak  tvrdě  spíte,  to  nemůže  býti, 

|"ie  já  jsem   vojákem,  [náš  císař  pán  musí 

vy  o  tom  nevhe.]  velké  vojsko  míti.] 


2.  Ach  můj  drahý  synu, 
kdo  tě  vzal  na  vojnu, 
[ty  jsi  ještě  mladý, 
kterak    půjdeš   z    domu.] 

3.  Ach  má  zlatá  máti, 
vyplaťte  mě  z  vojny, 
[ctyry   sta  tolarů, 

já  budu  svobodný.] 


5.  Už  my  mašíruj  cm 
pt^cs  město  Olomouc, 
[zkazte  mé  milence, 
zkazte  jí  dobrou  noc] 

6.  IJy  ona  se  vdala, 
na  mě  necekala, 

I  že   já   jsem    vojákem, 
to  dobře  věděla.] 
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Z  Postřekova. 


209. 


r  r  I  f/  ^'  ^  if 


Pa  -  ni    -    má  -  mo  (a)  hez-koudceru      má  -  te,      je-nom 


že    ji 


do  -  ma  ne  -  mi  -  vá  -  te,     traj  -  da      da  -  da 


(a)  do -mane -mí  -  vá  -  te,     traj-da     da-dy-dy-dy  da-da-dum. 
Srov.  text  Erb.  str.  553  č.  32;  Hol.    II    č.  3. 


1.  Panimámo,  hezkou  dceru  máte, 
jenom  že  ji  doma  nemíváte, 
trajda  dada  —  doma  nemíváte  — 
trajda  dadydydy  dadadum. 

2.  Kdybyste  ji  doma  mívá  váli, 
hezký  hoši  by  k  vám  chodívali. 

3.  Naše  dcera,  ona  doma  není, 
ona  pleje  pšeničku   na   poli. 


4.  A  než  záhon  pšeničky  vyplela, 
ti-i  sta  husar  tam  pro  ni  přijelo. 

5.  Husarinko,  má  milá  děvinko 
pojed  s  námi.  na  dobré  pivínko. 

6.  Než  bych  s  vámi  husarami  jela, 
radši  bv   sem  do  vodv  skočila. 

7.  Do  vodičky  do  tý  hlybočiny, 
kde  jsou  ryby  všecky  zdivočilý. 


21U  a 


Z  Habartic  u  Klatov. 


^ 


s 


J'  j  p  j>  I  J  J' J  ^J-Mi-MU 


Hu  -  sar    ne -jsem,     hu  -  sar  bu  -  du,       mo  -  dré     ga  -  tě 


:i\j^i>r,  j»iJ>;^g 


no  -  sit     bu  -  du,  hu  -  sar  ne -jsem,  hu- sar  jsem,    mo-dréga-té 


do  -  stal  jsem. 


Srov.  text  Bart.  III.  s.r.  938  č    178   ;  Hol.  II    č.  162. 
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b. 


Z  Postřekova 


slj^°'    1^  I   h  hl  r.^   J'  JI 


Hu  -  sar     nej  -  sem,     hu  ■  sar     bu  -  ciu»       krát  -  ký    čiž  -  my 


no  -  sit  bu  -  dli,       hu  -  sar     nej  -  sem,  hu  -  sar     bu  -  du,  krát-ký   čiž-my 


iyj'j'ji&  ^'im 


t  ^  P  c^ 


do  -  sta  -  nu.       A     ta    čiž  -  ma       od  čiž  -  má  -  ra,     pod  -  ko  -  vič  -  ky 


od  ko-vá-ra —  hu-sar     nej-sem,  hu-sar  bu-du,       krátký     čiž-my 


do  -  sta  -  nu. 


211. 


Z  Točníka  u  Klatov 


Vče-ra  jsem  praskal     hed-báv-nou  šňflr-kou,  dnes   už    mě  bi-je 


ka  -  pr  -  hál  s  hůl  -  kou. 

I.  Včera  jsem  praskal 
hedbávnou  šňůrkou, 
dnes  už  mě  bije 
kaprál    s   hůlkou. 


2.  Včera  jsem  vozil 
hrabata  pány, 
dnes  už  mě  vezou 
v  poltích*)  do  Prahy. 


*)  v  poutech  —  pozn.  sbér. 
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Z  Čihaně  u  Kolince 


212. 


Siy)v.  náp.  Erb.  141. 


'ti  J  n  r 


Moch  -  ti  -  no,     Češ  -  ti    -   no    ko  -  lem       o    -  hra  -  že    -    ný, 


vza  -  li 


I.  Mochtíno,  Češtino 
kolem  ohrazený, 
vzali  mě  na  vojnu 
páni  zatrapení. 

Z  Pazešnice  u  Č.  Kubice. 


mě        na        voj  -  nu    pá    -  ni      .  za  -  tra  -  pe  -  ní. 
Srov.  text  Erb.  str.  494  c.  306. 


213. 


2.  Na  vojnu  mě  vzali, 
nic  mně  tam  nedali, 
než  někdy  s  rákoskou 
přes   záda  přetáhli. 


Srov.  náp.  Hol.  I   č.  79. 


Až  pu-du        na        špa  -  dr,       ve  -  mu  in  -  koust,  pa  -  pír. 


na -pí  -    šu 


SI 


psa  -  ní  na     per     -     ka   -    mír : 


Kde  pak  sú 
kde  pak  sú 


vo  -  já  -  ci,         že  ne  -  jsú 
vo  -  já  -  ci,         že  ne  -  jsú 


do  • 

•  ma. 

vo  -  ni   šli 

ve 

vsi, 

vo  -  ni    šli 

do  Pra-hy       ta -so- 

vat 

chle 

-  ba; 

do  Pra-hy       fa-so- 

vat 

vo  - 

vsy. 

Až  pudu  na  špacír. 

voni  šli  do  Prahv 

vemu   inkoust,  papír, 

fasovat   chleba ; 

nápisu  SI  psaní 

kde  pak  sú  vojáci, 

na  perkamír.*) 

že  nejsú  ve  vsi. 

Kde  pak  sú  vojáci, 

voni  šli  do  Prahv 

že  nejsú  doma, 

fasovat   v ovsy. 

♦)  Pergament. 
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214 


Z  Postřekova. 


Čiy  -  ry  ko  -  ně     ve  dvo-ře.     žád-ncjsni-ma       ne  -  o  -  ře, 


kin-ky  brin-ky pod-ko-vinky,  žádnejsni-ma  ne-o-ře,       ne-o-ře. 

Další  text  Holas  IV   č.  fiO. 

SVATEBNÍ. 
Cestou  pro  nevěstu. 


215. 


z  Mochtína  u  Klatov. 


•^ 


^^ 


Čty-ry     ko-ně    jdou        je-dnaza    dru  -  hou,     pro  mou  znej- 


mi  -  lei  -  M,         íty-ry     ko-ně       jdou,  je-dna    za     dm  -  hou  , 


pro  mou         mi    -    Jou;  všec  -  ky       čty    -     ry         vra-  ný. 


wr  ií  iš 


^  r  J'  r  ^1    I 


lO 


na       o     -  stro  ko  -  va  -  ný,       všecky     čtv  -  ry     jdou. 


1^  D  c  n  ^^  I  r  i^m 


je-dna  za  dru  -  hou,       pro  mou       mi     -     Ipu. 


Srov.  tpxt  Erb.  str.  3*^8  č.  13. 
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Příjezd. 

216. 


z  Mochtína  u  Klatov. 


I  &  C'  C,  n 


P  u  P  P I 


Pa  -  ni  -  má  -  mo     zla  -  tá,       o    -     te  -    vře    -    te     vra  -  ta, 


^^r^J^^i.i  n 


jdou  -  li,    jdou   -  li,    jdou  -  li       pa  -  cho    -    la    -    ta. 


I.  Panímámo  zlatá, 
otevřete  vrata, 
jdoii-U,  jdou-li,  jdou-li 
pacholata. 

Přidává  3C : 

Truc  na  truc  někomu. 


2.  Vrata  jsou   zavřeny, 
stéblem  zataženv, 
aby  k  nám   nemohlo 
potěšení. 


Ženich  jde  pro  nevěstu  a  nachází  dvéře  zavřené. 

217. 


Z  Osvračina  u  Stankov. 


Srov.  Erb.  náp.  194. 


■I^V,     Ji  J'  J'  J^ 


^^ 


Tlu  -  ču,  tlu-ču,       o.  -  te    -    vře  -  te,       co     pak    vy    mé 


ne  -  sly  -  Ší  -  te,     co  pak  vy    mné     va  -  ši    dce  -  ru       dá  -  ti     ne-chce- 


te? 


Dá-me,     dá  -  me,    jak  pak    rá  -  di,  dyť  jsme  vám   ji 


vy -cho- va  -  li,       ke  vše -mu  do-bré-mu    ji       ve    -    dli. 


V 
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Srov.  text  Erb.  str.  330  č.  23. 

Tluču,  tluču,  otevřete, 

co  pak  vy  mě  neslyšíte,  Dáme,  dáme,  jak  pak  rádi, 

ca  pak  vy  mně  vaši  dceru  *  dyť  jsme  vám  ji  vychovali, 

dáti  nechcete?  ke  všemu  dobrému  ji  vedli. 

Při  požehnání  rodičů. 


218. 


Ze  Zahořan  u  Domažlic. 


Pojd-te  sem,    mu-zi  -  ky,        pojd-te  sem    dro-bet  dál, 
já  jdu  kta  -  tíč-  ko-  vi,  a  -  by  mné    po -že  -  hnal. 


1.  Pojďte  sem,  muziky, 
pojďte  sem  drobet  dál, 
já  jdu  k  tatíčkovi, 
aby   mně  požehnal. 

2.  Kde  pak  je  mamička, 
že  ji  tu  neyidím, 
přiveďte  mně  ji  sem, 
já  se  s  ní  potěším. 


3.  Kde  pak  jsou  rodiče, 
co  mně  vychovali, 
aby  mně  naposled 
požehnání  dali. 

4.  Požehnání  dejte 

a  mě  vyprovoďte, 
to  mně,   mý  rodiče, 
eště   ydělejte. 


Cestou  do  kostela. 

219. 


Nápěv : 

Jedna  cestička  jde  dolů 
a  ta  druhá  jde  nahoru, 
podívej    se,    má   panynko, 
já  už  od  vás  jdu; 


Hol.  I.  č.  217. 

až  já  od   vás   povandruju, 
komu  já  si  postěžuju, 
komu  já  svou  stížnost  povedu 
Z  Osvračína  u  Stankor. 


220. 


Z  Habartic  u  Klatov. 


Srov.  náp.  Erb.  698 


Když  já  srnou  Na  -  nyn  -  kou        u     ol  -  tá  -  ře      kle  -  čím, 
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ten  -  krát  jsi,  má    panen -ko,  tenkrát  jsi     má!        Ješ  -  tě  ne-jsem 


''•'  I  M"";  N  I   lil  I  I  i|  I  lij  II I 


já.  můj  Pe-píč-ku,  tvá,  jsem  ješ-tě  pan -ma- mi -na. 

Při  stolování. 


z  Mochtína  u  Klatov. 
Volněji. 
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i\k>^H.J  rrlJ  ř  rl  J  J-ni 


Mý  mi- li       ro  -  di .  če        za    sto  -  lem  se  -  dě  -  jí, 

své  mi-lé     dce-ruš-ce         na    vft  -   li  dá  -  va  -  jí, 


za   sto  -  lem       se-dě-jí,  I  Má  mi  -  lá       dce-ruš-ko,     roz-my-sli 
na  vů  -     li         dá  -  va  -  jí :   | 


4u  r^jjJ  rr^^ 


sr-deč-ko,  my  tě  má-me  ztra-tit       ja  -  ko  strom         ja-blíč-*ko, 


ja  -  ko     strom         ja  -  blíč  -  ko. 

I.  Mý  milí  rodiče 
[za  stolem   seději,] 
své  milé  dcerušce 
[na  vůli  dávají:] 
Má  milá  dceruško, 
rozmysli  srdečko, 
my  tě  máme  ztratit 
[jako  strom  jablíčko.] 


2.  Mý  milí  rodiče, 

[já  jsem  rozmyšlena,] 
kdo  mně  tu  radu  dal, 
[toho  jsem  poslechla.] 
Kdo  mně  tu  radu  dal 
než  mfij   nejmilejší, 
ten  mně  mé  srdéčko 
[tu  chvíli   potěší.] 


\^* 
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3-  Ty  přijdeš  do  statku, 

[do  statku  cizího,] 

budou  ti  vyčítat, 

[že  není  nic  tvého.  | 

Ze  není  nic  tvého 

než  která  slepice, 

která  se  prochází 

[po   jejich   sednici.] 

q.  MS'    milv    družičkv, 
[vy  při  mně  jsedíte,] 
vy  o  mé  žalosti 
[v   mém  srdci   nevíte.] 
Kočové,  kočové, 
koně   zapřahejte, 
mé  zelené  truhly 
[na   vůz   nakládejte.] 

Při  skládání  věnců 


4.  Jeden  ji  pokopne, 
[druhý  ji  postrčí,] 
div  že  se  ti  srdce 
I  žalem  nerozskoČí :] 
jeden  ji  postrčí, 
druhý  ji  pokopne, 
div  že  se  ti  srdce 
žal^tti  nerozpukne.l 


222. 


Z  Kaniček  u  Chudenic. 


Je  -  de  -náct  tru-ba-čů     trou  -  bi    -  trou  -  bi  -  lo,     je-de-náct 


tru  -  ba  -  čů    trou  -  bi     -    lo, 


a  dva-náct  mlá-den-ců  lou-di- 


4AN>  r 


j  1 ,1  m 


lou-di  -  lo,       a     dva-náct    mlá-den-ců       lou    -    di  -  lo. 

Srov.  text  Erb.  str.  358  č.  69 ; 
Koll.  I.  str.  247/18;  text  Suš.  str.  620  b;  Čelak.  2  str.  19. 


jedenáct   trubačů 

troubí  —  troubilo, 
jedenáct  tj^ubačů  troubilo, 
a  dvanáct  mládenců 

loudi  —  loudilo 
a  dvanáct  mládenců  loudilo. 


2.  Trubte  mně,  hrajte   mne 
z  věse  —  z  veselá, 
trubte  mne,  hrajte  mně  z  veselá, 
pokud   mám   věneček 
na  hla  —  na  hlavě, 
pokud   mám   věneček   na   hlavě. 
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3-  Až  já  ten  věneček 
pozbu  —  pozbudu^ 
až  já  ten  věneček  gozbudu. 


do  smrti  veselá 

nebil  —  nebudu, 
do  smrti   veselá  nebudu. 


Píseň  ta  jest  pokrač.  písně  Erb.  str.  852  č.  59,  kterou  mně  zpívala  zpěvačka  jako  celek 
nápěvem  zde  zaznamenaným. 


Z  Ježov  u  Švihová. 


223. 


Srov.  náp  Erb.  698. 


Pá  -  ni  mu  -  zi  -  kan  -  ti,     hraj    -    te        mně,  hraj  -  te 


mně,  pod-kud    já  mám  je    -     ště         mfij  ze-  le-ný      vě  -  nec 


na     hla  -  vě,      ach 

I.  Páni   muzikanti. 

[hrajte  mně,| 
podkud  já  mám  ještě 
miij   zelený  věnec 

na  hlavě, 
ach,   na    hlavě. 


na    hla  -     vě. 


2.  Páni  muzikanti 

[troubili,] 
až   mně   niý   družičky 
můj    zelený   věnec 

íiLožily, 
ach  složily. 


Připojuje  se  též  píseň  svat.,  jejíi  text  zaznamenán  u  Erb.  na  str.  822  č.  ]. 

Při  čepeni. 

224a. 

Náp. :  Erb.  30. 
(Anduličko  moje) 


Dycky   se  radily 
ty   ježovský   ženy 
u  rychtáře  na  dvoře. 


ze   mne   vocepeji, 

že    mně    vočepějí 

mou  Nanvnku  v  komoře. 

Z  Ježov  u  Švihová. 


lyz  napěv. 


Hleďte  na  mou   kuši, 

kerak  jí   to  sluší, 

ten  čepeček   s  pantletna; 


dá-li   Pán   Bůh  v  roce, 

bude-li  mít  chlapce, 

já   jí   koupím   s   ružema. 

Ze   Slavošovvc  v\  ¥wV^\í3^. 
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Ze  Slavoáovic  u  Klatov. 


Do  kolečka. 

225. 


Mar-ján-ko,  Mař  -  ján  -  ko,  děv-če  mý,  nenech  si     bou  -  ra-ti 


če-pe-ní;  jest  -  li    si      če  -  pe  -  ní       bou-rat  dáš,       ty     se  sním 


do     smr  -  ti      ne  -  shle-dáš. 


Srov.  text  Celak.  2  str.  21. 


226. 

Nápěv:  Hol.  II  č.  87. 
Srov.  text.  SuŠ  str.  441. 


I. 


Neplač,  má   Nanynko,  nemáš 

proč, 
že  přijdeš  o  věnec,  o  vrkoč: 

lepši   Čepeček 

nežli    věneček, 
než  vrkoč,  než  vrkoč,  než  vrkoč. 


2.   \  ěneček  nemůžeš  pořád  mít, 
vrkůček  nemůžeš  pořád  plíst : 
jak  ráno  vstaneš, 
vlasy  podvineš 
pod  čepec,  pod  čepec,  pod  čepec. 

Od  Sušice. 


227. 


Z  Vřeskovic  u  Přeštic. 


Už,      už,       už,         Hon-zí-ček  je    muž!         Mar-ján-ka    je 


ij.^''i  I  MiMirhi  ii^i  I  i|  I  lil  II 


je -ho  že>na,     přikre-je  ho      pe-ři-na-ma,  už,       už,       už, 


4';'j'jjij  im 


Hon  -  zí-ček  je       muž. 


Srov.  text  Erb.  str.  383  č.  146. 
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Budíček  novomanželům. 

228. 

Nápěv:  Hol.  I  č.  222. 
Srov.  text  Erb.  str.  361   č.  79. 

I.  Zpívejte,    vejskejte,    kohouti,  2.  Zpívejte,  vejskejte,  bude  den, 

ať  se  mé  srdéčko  nermoutí.  zaprážem    koníčky,   pojedem. 

Ze  Záhořan  u  Domažlic. 


RODINNÉ. 
Kolébavka. 


229. 


Z  Polanky  u  Planíce. 


Srov.  náp.   Exb.  429. 


Ha  -  jej,  ny-  nej,    má   Pe-pin-ko,  sklop  své  mo-dré      o  -  čič  -  ky, 


spin-kej,roz-mi  -    iá   Syl-vin  -  ko,   dám     ti     zla-  té     pen-tlič-ky. 

i 


{Bu-bákten  je        za    ko-mí-nem,  kros-nu    ne  -  se      ku-la-tou, 
Ha- jej,  ny -nej,     má    Pe-pin-ko,    ma-min-ka    tě       ne -dá  vzít. 


má  čer-nou  ho  -  mol  -  ku  s  kmí-nem,  hla  -  vu      ce  -  lou     chlu-pa-tou. 
ha -jej,  roz-mi  -  lá    Syl-vin-ko,     všec-ko    máŠ  o  -    de  mě  mít. 


Hajej,  nynej,  má  Pepinko, 
sklop  své  modré  očičky, 
spinkej,  rozmilá  Sylvinko, 
dám    ti    zlaté   pentličky. 
Bubák  ten  je  za  komínem, 
krosnu  nese  kulatou. 


má  černou  homolku  s  kmínem, 
hlavu   celou   chlupatou. 
Hajej,  nynej,  má  Pepinko, 
maminka  tě  nedá  vzít, 
hajej,   rozmilá  Sylvinko, 
všecko  máš  ode  mne  tu\t. 
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230. 


Z  Polanky  u  Plánice. 


Však  nám  tak     ne    -   bu  -  de,       až        se      o    -    že    -    nf  -   me, 


4^r  r  ^ 


však  nám  tak       ne    -    bu  -  de,       bu    -    de       nám      hůř. 
Dohra. 


Srov.  text  Erb.  str.   298  č.702. 

Však  nám  tak  nebude,  dáme  si  dělati 

až  se  oženíme,  kolíbku    na    děti, 

však  nám  tak  nebude,  dáme   si   dělati 

bude   nám   hůř;  na  ženy  vůz. 

Nápěv  v  II.  polovině  týž  jako  v  I   polov,  písně. 


231. 


2  Kokšína  u  Švihová. 


Srov.  náp.  Hol.  III   č.  335. 


4^''"^^  r  r 


Kdy -by  mně  Pán-bu     sta-rou  že-nu  vzal    a  mla-dou  mně  dal. 


«0 


=t 


s 


Ě 


ljij>jjjlji^^ 


to     by  mně    Pán  -  bu       do-bře    u  -  dě-lal,     do- bře  u-dě -lal, 
vždy  zdlouhavěji. 


to     by  mně      Pán  -  bu        do-bře  u  -  dě  •  lal. 
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Kdvhv   mně   Pánbu 

starou   ženu  vzal 

a  mladou  mně  dal, 

to  bv  mnč  Pánbu 

[dobře    udělal,] 

to  by  mně  Pánbu 

dobře  udělal. 

V  obci  N.  převzal  jeden  synek  silné  zadlužené  hospodářství.  Aby  statek  udržel,  vzal 
sobe  zámožnou  ženu,  která  však  byla  o  celých  20  loků  starší.  B6h  jim  nedal  dítek.  To  vše 
mladého  hospodáře  velice  hnétlo  a  při  muzice,  když  veselí  vstoupilo  jemu  do  hlavy,  ulehčil 
sobe  vždy  touto  písní.  Když  se  to  jeho  žena  druhý  den  dovéděla,  tázala  se  muže:  Co  pak 
jsi  to  včera  v  hospodě  zpíval?  >I  nic,  já  se  nevím  pamatovati!*    —  Zpévák. 


232. 


Z  Polanky  u  Plánice. 


Srov.  náp.  Hol.  II  č.  314  a;  IV  č.  201 


Já    ty       vo  -  ly  ne  -  po-  že  nu,     ne  -  po-  že  -  nu,     já   mám 


do  -  ma     mladou  že- nu,     mla-dou  že -nu 
Závěr  při  poslední  sloze. 


br  -  zy     ho    -  dy. 

Srov.  text  Erb.  str.  394  č.  182,   Hol.  II.  č.  314. 

1.  Já  ty  voly  [nepoženu,]  3.  Což  je   hezká    [mladá   žena,] 
já   mám  doma   [mladou   ženu.]  k  tomu  ještě  [pohár  vína.] 

2.  Kdybych  já  ty   [voly  honil,]  4.  Pohár  vina,  [pohár  vody,] 

někdo  by  mně   [za  ní  chodil.]  aby  byly  [brzy  hody.] 

Písefi  zpívá  se  jako  celek,  t.  j.  mezi  jednotlivými  slohami  není  přestávky.   Při  pósledn 
sloze  zakončí  se  písefi  závěrem,  takže  ta  slova  >brzy  hody<  opakují  se  po  třikráte. 


I 


233. 


Z  Kvašňovic  u  Nepomuku. 
Vesele. 


PC-  r  r  I 


Ne-vi-dě-li  -  li  jste  ta-dy     mo  -ji     žin-ku,    šla  do     te  -  ^^ 
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na  tra- vin  -  ku,      ne  -  vi  -  dě  -  li  -  li   jste    ta  -  dy      mo  -  ji  žin  -  ku, 


^^ 


Šla    do     le  -  sa    trá  •  vu  žít 


I  Šla  do  le  -  sa,      by  -  la    ro  -  sa, 
|Sla  do  le  -  sa,     vza  -  la    py  -  tel, 


o  -  na   se  tam      ce  -  lá  zrou-sá,    ne-vi-dé  -  li  -  li    jste    ta  -  dy 
při -Šel  na     ni      po  -  ku-Ši-tel,    ne-vi-dě  -  li  -  li    jste    ta-dy 


c  fjf  ní'hrM 


mo  -  ji    žin  -  ku,   šla     do    le  -  sa      trá  -  vu    žít ; 
mo-ji    žin -ku,   Šla    do     le-sa      trá-vu    žít. 

Srov.  text  Suš.  str.  640. 


Neviděli-li  jste  tady  moji  zinku, 
šla  do  lesa  na  travinku, 
neviděli-Ii  jste  tady  moji  zinku, 
šla  do  lesa  trávu  žít. 
Šla  do  lesa,  byla  rosa, 
ona  se  tam  celá  zrousá, 


neviděli-li  jste  tady  moji  zinku, 
šla  do  lesa  trávu  žít. 
Šla  do  lesa,  vzala  pytel, 
přišel   na   ni   pokušitel, 
neviděli-li  jste  tady  moji  zinku, 
šla  do  lesa  trávu  žít. 


234. 


Nápěv:  Hol.  I  č.  255. 
Srov.  text  Rittersb.  č.  182. 

Můj  Honzíček  nebožtíček, 
dej    mu   Pánbu   nebesa, 
[on  vozíval  staré  panny 
na  trataru  do  lesa.] 
Uměl  vorat,  uměl  žít, 
uměl   také  pohnojit, 
[uměl  také  staré  pany 
pod  jalovcem  chumelit.] 


Z  Hnadčova  u  Plánice. 
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235. 


Ze  Sf-ezméře  u  Klatov. 


Srov.  náp.  Hol.   IV   č.  67. 


Žád  -  nej  se  tak    ne  -  o  -  ši  -  dil      ja  -  ko  tu  -  dle    já,l 
vzal  jsem  so-bě  sta  -  rou  bá-bu,     se-  dumdé  -  tí    má,J 


^  J'i  f  ^'  J  "^ 


měl  jsem  bo  -  ty  sko  -  le  -  ny,     dě  -  ti    mi    je    pro  -  je  -  dly, 


í>  !>  j>  J'  J  II 


bodejž  čer-ti       bá-bu  vza  -  li     se  vším,  s  bota -mi. 


Žádné j   se  tak  neošidil, 
jako  tudle  já, 
vzal  jsem  sobě  starou  bábu, 
sedům    dětí    má ; 


měl  jsem  boty  s  koleny, 
děti  mi  je  projedly, 
bodejž  čerti  bábu  vzali 
se   vším,  s  botami. 


236. 


Z  Kaniček  u  Chudenic 


4^J  ^ 


^  ^if  r 


^ 


Pi4-šly  jsou  dvě      že  -  ny    k  so  -  bě,  stě  -  žo  -  va  -  ly 


r  r  N  r  r  I 


o  -  ny    so  -  bě: 


že     ma  -  jí        zlé    mu  -  že,        že    je    bi- 


jou    tů  -  ze,        že    jim        žád 

I.  Přišly  jsou  dvě  ženy  k  sobě, 
stěžovaly    ony   sobě : 
že   mají   zlé   muže, 
že  je  bijou  tuze, 
že  jim  žádný  nepomůže. 


-  ný  ne  -  po  -  mů  -  že. 

2.  Jedna  druhé  povídala, 
proč  pak  jsi  mu  neutekla, 
nebo  svítek  neupekla*)  ? 
Tá   ubohá   Lída, 
já  hleděla  díla, 
já  na  svítek  zapomněla. 


•j  Tento  veršík  je  podle  prvé  slohy  přebytečný,   ipívá  se  podle  6—8  t^tóxi  tA.^^^hm, 
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287. 


Z  Osvračína  u  Stankov. 
Ze  Široka 


íá  mám  še  -  di-vou       já  mám  še-di- vou,     hla  -  vu     bí- 


/í> 


lou: 


hla-vu     od 


sta  -  ro  -  sti, 


bradu  od     šelmovství, 


jámám  še-di -vou,       já  mám  Še-di -vou     hla-vu     bí  -  lou. 

Srov.  text  Erb   str.  424  č.  11 


238. 


Ze  Zahořan  u  Domažlic. 

Ze  široka. 


Ne-mám  ka-mi-zo-Iy,     a-  n\  ka-bá-tu,  jakpak  ne-mám  pla-kat 


pro  mý-ho  tá-tu? 

Srov.  text  Čelak.  3  str.  57. 

i.  Nemám   kamizoly,  2.  Kdyby  táta  živ  l)yl, 

ani  kabátu,  on   by   mně  ho   koupil,*) 

I  jak  pak  nemám  plakat  |  on  by  mne  ho  koui)il 

pro  mýho  tátu?]  nebo  ušit  dal.] 


♦)  Druhý  verS  slohy  2hé  se  ipívá  podle  Iho  taktu  nápévu  (takt  2hý  odpadne). 

239. 

z  Ccrmné  u  Stankov. 


Och  tá-to,      tá  -  to  náš,     Še-di -vou  hla  -  vu       máš,     by-lo    nás 


je  -  de-náct,  měl  jste  clile  -  ba     pro       nás. 


I.  Oh,  táto,  táto  náš, 
šedivou  hlavu  máš. 
bvlo   nás   jedenáct 
mčl  jste  chleba  pro  nás. 


I.  Och,  táto,  táto  náš, 
šedivou  hlavu  máš, 
nás   všechněch  jedenáct 
nemáme   ho  pro   vás. 


KOLEDY  DUCHOVNÍ  I  SVĚTSKÉ. 
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240 


Z  Polanky  u  Plánice. 


m\rj  J 


^^ 


Hop  -  sa !  pa  -cho  -  lát  -  ka,       spo  -  lu 


i  dév  -  dát  -  ka, 


zpi-vej  -  me 


no   -    vi  -  ny,     syn     bo    -    ží 


je  -    di  -  ný, 


syn      bo  -  21        je 

Hopsá !   pacholátka, 
spolu  i  děvčátka, 
zpívejme    noviny, 
[syn  bozi  jediný.] 


-      di  -   ný. 

2.  Hopsá!   pacholátka, 
spolu  i  děvčátka, 
Kristus   se   narodil, 
I  hí)St   se   nám   nahodil.] 
3.  Slavné  narození 
k  našemu  spasení, 
zpívejme  vesele 
[ke   cti   Spasitele.] 

241 


Z  Polanky  u  Plánice. 


Ha  -jej,  ny-nej      Je  -  žíš  r  ku, 


pu 


čí  -  me      ti 
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ko   -   žfš  -  ku.       Bu-de  -  me     tě     ko  -  li  -  ba  -  ti,      a  -  bys  moh'  li- 


bě po-spa-ti,      ha -jej,  ny-nej     mi  -  láč  -  ku,        Ma  -  ri  -  an  -  ský 


^iji  I  Tj  III 


sy  -  náč  -  ku. 

Hajej  nynej   [Ježíšku], 
pučíme  ti    [kožíšku]. 
Budeme  tě  kolíbati, 


Z  Polanky  u  Plánice. 


abys  moh'  libě  pospati, 
hajej  nynej  [miláčku]. 
Mariánský,  synáčku. 


242. 


5^^^ 


^m 


Hle-le,  tam-hle     v  Be-tle-raě         sví  -    ti  se         tam, 


^t>\H  -I' I 


zdá         se    mně;  nad  Be-tle-mem  svf-tf  hvězda,  ta  jest  nám  ne- 


•-lý^pr/p^i  j^ji^ 


o-by-čej-ná,       co  to    tam  mft  -že  bý  -  ti,     mu  -  si    -     me       to 


zku     -     si     -     ti.     Du  -  dly       du  -  dly  du      dly       du  -  diy 


du  -  dly      du  -  dly  du  -  dly       dy. 


169 


1.  Hlele  tamhle  v  Betlémě 
svítí  se  tam,  zdá  se  mně; 
nad  Betlémem  sviti  hvězda, 
ta   jest   nám    neobyčejná, 
co  tam  může  býti, 

musíme   to   zkusiti,   v —   Dqdly 

atd. 

2.  Mně  se,  bratři,  všecko  zdá, 
že  jest  dobrá  novina; 

neb  tam   všecko  poskakuj^, 
radostí  tam  všecko  žije, 
malí  velcí  tam  skáčí, 
líbezně  dudy  hučí. 


4.  Káče  s  Máří  tam  hejdou 
mouku,  smetanu  nesou ; 
Bárta,   Šimek  tlačí   trakar, 
na  kterémžto  sedí  pekar, 
housku  pod  paždí  nese, 

v  mošně  některý  vejce. 

5.  Matěj   nese  jehňátko, 
Franta  zase  kozlátko; 
Ančička  nese  krupičku, 
Rozárka  zase  vařečku, 
budou  vařit  kasičku 
maličkému  Ježíšku. 


3.  Janek  si  vytrubuje, 
Kuba  dudy  pruhuje. 
Vávra  boty  natahuje, 
Jíra   zas   housle   štemuje, 
všecko  se  to  jen  chystá 
do   Betlémského   města. 


6.  Co  pak  já  mu,  bratří  dám, 
když  já  nic  dosud  nemám ; 
já   mu  dám  tlustou  bahnici, 
však  budou  mít  dost  řezníci, 
na  to  ale  nedbám  nic, 
má  jich  slouha  v  stádě  víc. 

7.  Náš  rozmilý  Ježíšku, 
přijmi  našich  dárečků, 
které  my  ti  přinášíme, 
neoslyš  nás,   tě  prosíme, 
přijmi  nás  všecky  k  sobě 
nyní  i  v  pozdní  době. 


Z  Vitně  u  Stráže  va  na  Šumavě. 


243. 


Je  -  de  sed  -  lák      do    le  -  sa  —  vr  -  ho  -  la, 
spa  -  třil  soj  -ku      na     su  -  ku  —  ko  -  le  -  da. 


Jede  sedlák  do  lesa  —  vrhola. 
spatřil  sojku  na  suku  —  koleda. 

Popad  on  jest  voklestck  —  vrhola, 
sojka  skočí  fuk  dolů  —  koleda. 


3.  Přiletěl   tam   špačíček  —  vrhola, 

dal  si  nalejt  žejdlíček  —  koleda. 

4.  Přiletěla  pinkava  —  vrhola, 
všecko  mu  to  vyžrala  —  koleda. 


5.  Přiletěl  tam  z  lesa  kůs  —  vrhola, 
dal  pinkavě  hodnej  štůs  —  koleda. 


{ 


160 


244. 


Z  Postřekova. 


Ko  -le-dní  -  ci       vopůl  -  no  -  ci        při  -    stup  -  te     ke  dvo-ru, 
k  to  -  mu  dvo-ru      bo-  ha-tý  -  mu,       dej       sel  -  ka     ko  -  le-  du. 

Srov-  text  Erb.  str.  43  č.  2; 
Čel.  I  str.  211;  text  Suš.  str.  744. 


Kolcdníci   vo  půlnoci 
přistupte   ke   dvoru, 
k  tomu  dvoru  hohatýmu, 
dej   selka  koledu. 


2.  Selka    vstála,    poskočila, 
koledu  nám  dala, 
po  groši  po  zlatým 
po  tolaru   širokým. 


246. 


Z  Habartic  u  Klatov. 


-4*  \  j'  j,  j  ^.  I  j  j,  j'  ^.  I  f,  j'  j'  j'^^ 


Kmo-tr  Bouček    se  -  ka  sou-ček     zrov-na   na  -  de      mnou,  1 
kmo- tře  Boučku,  nech-te  součku       a  pojd  -  te     se       mnou.j 


vy  jste  hod-nej,  já      ta  -  ky,     bu-dem  o  -  ba    hou  -  ka  -  ti :      ha       a 


ha! 


až    se  roz  -  lé  -  há. 


Kmotr  Bouček 
seká   souček 
zrovma  nade  mnou, 
kmotře    Boučku, 
nechtě   součku 


a  pojďte  se  mnou : 

vy  jste  hodnej  já  taky, 

budem   oba   houkati 

ha  a  ha! 
až  se  rozléhá. 


Pozn.  zpěvačky.  Pokaváde  nebylo  u  nás  školy  a  učitele,  zpíval  kostelník  a  hrobař 
v  kostele  na  kůru,  co  znali  a  co  jim  právě  napadlo.  Tuto  píseft  zpívali  v  Čas  vánoční 
jako  koledu. 
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KOLEDY  MILOSTNÉ  A  ROZMARNÉ 


246. 


L  Habartic  u  Klatov. 


Na  na-ší  louce   nic  ne-nf,       je-nom  hro-mádka     ka-me-ní, 


jenom  hromádka,    jenom  hromádka,    jenom  hromádka    ka-me-ní. 
I.  Na  naší  louce 


nic  není, 
jenom   hromádka 

kamení. 
[ I  jenom   hromádka]] 
kamení.*) 

2.  Na  tom  kamení 

stromeček, 
(je)    na    něm    překrásných 
jablíček. 

3.  Trhala  je  tam 

má   milá, 
ta  přežalostné 
plakala. 

4.  Přiletěl   je   k   ní 

z   hory   pták, 
co  pak  tak  pláčeš, 
narikas? 

5.  Kterak   pak   nemám 

plakati, 
chce  mě  muj   milej 
nechati. 


7.  Proč  pak  bych  mu  je 

nedala, 
dyť  jsem  je  zdarma 
dostala. 

8.  Voral   Pepíček 

pod  horou, 

ony.  mu  koníčky 

zticha  jdou. 

9.  Nechej   už  toho 

vorání, 
pojď  k  své  Nanynce 
k   snídani. 

10.  Co  pak's,   má  milá. 

dělala, 
žes  mně  snídaníčko 
nedala? 

II.  Koudeličku   jsem 
klapala, 
při   tom   drobátko 
pospala. 


6.  Dávej    mu   často  12.  Popad  je  na  ni 

hubičky,  čepici, 

on  k  tobě  přijde  ona  na  něho 

brzičky,  přeslici. 

♦)  Podle  vzoru  slohy  1.  opakuje  se  v  každé  sloze   verš  třetí  dvakráte,   čtvrtý  v^tsss^. 


W 
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13-  Udeřila  ho 
v  kolenO; 
až  ho  do  roka 
bolelo. 


Z  Postřekova. 


14.  Viď  ty,  Honzíčku, 
že  boli, 
bejvej    (své)    Nanyncc 
po  vůli. 


247. 


•ij.i'%  j  n  j 


Tám  •  hle    jest 


lú  -  ka  Ši    -    ro  -  ká,      tám -hle  jest 


;i^^rr  fir^^^ 


lú  -  ka       ši  -  ro  -  ká,      na     ni    je       tra  -  vič  -  ka    vy  -  so  -  ká, 


na     ni     je       tra- vič- ka       vy  -  so   -    ká. 


1.  [Támhle  jest  lúka  široká] 
[na    ni   je   travička   vysoká.] 

2.  [Tam  na  tý  lúce  nic  není,] 
[jenom   ta   zahrádka  z  kamení.] 

3.  [A   v    tý   zahrádce   jabloňka,] 
[sázela  ji  tam  má  panynka.  | 

4.  I  Sázela  ji  hezky  z  hluboká,) 
[by   měla   ovoce  do   roka.  | 

5.  [A  dyž  jest  bylo  po  roce,] 
[přišla  jest  má  milá  k  jablonce.  | 


6.  [Chtělať  jest  jablka   trhati,] 
[nemohla  je  dosáhnouti.] 

7.  [Zafoukej,    vétříčku,    z    Dunaje,] 
[huraž  mně  jablko  nebo  dvě.] 

8.  [Huraž  mně  pěkný   Červený,] 
[ať  je  mému  líčku  podobný.] 

9.  Komu  je   přesmutná   podal    mám? 
Podám  já  jablko  mladému, 
[sama   se  uteču   k   starému.! 


I  o.  [U  mladého   koně   řičí. 
|u  starého  děti  křičí.] 


II.   [U  mladého  koně  skáču,] 
[u    starého    děli    pláčů.] 

Poslřekpv,  tato  nejzápadnější  slovanská  ves  bulská  čítá  1.800  duší.  V  celé  té  velké  obci 
není  jediného  koně,  vše  se  pracuje  voly  neb  kravami,  licb  jedním  volem  a  krávou,  neb  jednou 
krávou  a  není-li  této,  zapřáhnou  se  lidé  sami.  Každý  má  svůj  majetek  v  jediném  kusu  po 
způsobu  velké  líchy  a  na  svůj  majetek  svoji  vlastní  polní  cestu.  Lid  zdejší  zachoval  si  ješté 
v  řeči  tvary  fon  se  smíl  (smál)],  ženy  svůj  kroj,  ač  tento  není  zcela  čistý  chodský  vlivem 
sousedících  Némců,  mužové  jenom  z  části.  Kdo  není  rolníkem,  hledá  výdělek  v  Bavorích, 
hlavně  zedníci  íkoroínáři).  V  letě  mladý  lid  není  doma,  práci  polní  všecku  vykonati  musí  ženy 
a  staříci.  Pozn.  sběratele. 
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248. 


Z  Postřekova. 


jj^j^/N  j^;[|J^iprr^'iDg'r^l 


Sto -jí  hruška   v  Širém  po  -  li;         sto-jí  hruš-ka,  sto -jí  hruš-ka 


v  Ší-  a  v  ši-    a     v  Ši  -  rém  po   -    li. 

Srov.  Suš.  text  str.  663  č.  755  b,  počátek. 

I.  Stojí  hruška  v  širém  poli;  6.  Na  tý  trávě  chlapec  pase; 

stojí  hruška,  stojí  hruška  na  tý  trávě,  na  tý  trávě 

vši  —  avši  —  av  širéni  poli.  chla  —  a  chla  —  a  chlapec  pase. 


2.  Pod  tou  hruškou  Dunajiček; 
pod  tou  hruškou,  pod  tou  hruškou 
Du  —  a  Du  a  Dunajiček. 

3.  V  tom  /Dunaji  krásná  panna; 
v  tom  Dunaji,  v  tom  Dunaji 
krá  —  a  krá  —  a  krásná  panna. 

4.  Ta  panna  má  prsten  zlatý ; 
ta  panna  má,  ta  panna  má 
pr  —  a  pr  —  a  prsten  zlatý. 

5.  V  tom  prstenu  tráva  roste ; 

v  tom  prstenu,  v  tom  prstenu 
trá  ' —  a  trá  —  a  tráva  roste. 


7.  Pase  na  ni  kozu  bílou ; 
pase  na  ni,  pase  na  ni 
ko  —  a  ko  —  a  kozu  bílou. 

8.  Že  pojede  pro  svou  milou; 
že  pojede,  že  pojede 

pro  a  pro  a  pro  svou  milou. 

9.  Ze  přivede  kozu  jinou ; 
že  přivede,  že  přivede 

ko  —  a  ko  —  a  kozu  jinou. 

10.  Ta  koza  má  dlouhý  rohy; 
ta  koza  má,  ta  koza  má 
dlou  —  a  dlou  —  a  dlouhý  rohy. 


II.  Ze   vyhraje   na   puklovi ; 
že  vyhraje,   že   vyhraje 
na  a  na  a  na  puklovi. 

249. 

Nápěv:  Erb.  608  (s  vynecháním  taktu  pátého). 

Srov.  text  Erb.  str.  276  č.  593;  text  Suš.  str.  704;   Spevy  II  č.  69^. 


I.  Stojí  hruška  v  širém  poli 
listu  zeleného, 
hejdum  hej ! 
listu   zeleného. 


2.   P(^d  ní  stojí   Kateřinka 
vínku    čcrvcnclu), 
hejdum  hcj ! 
vínku   červeného. 


\\^ 
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3-  Sel   okolo  švarný  chlapec, 
dal  jí  pozdravení 
atd. 

4.  Co  mi  idáváš  pozdravení, 

o  ty  selský  trumfe? 

5.  Nenadávej,  Kateřinko, 

jsi  sama  taková. 

6.  Já  jsem  sloužil  u  tvých  starších, 

u  tvých  vraných  koní. 

7.  Dyž  jsi   sloužil,   ať  jsi   sloužil, 

kaž  sobe  zaplatit. 

8.  Já  nesloužil  za  žádný  plat, 

za  žádný  peníze. 


9.  Já  jsem  sloužil,  Kateřinko, 
za  vínek  červený. 

10.  Ty  mně  musíš  dát  šít  boty 

z  komárových  kozí. 

11.  Ty  mně  musíš  šít  košili 

bez  jehly,  bez  nití. 

12.  Ty  mně  musíš  vlézt  do  nebe 

po   niti   hedbávný. 

13.  Ty  mně  musíš  dát  stavět  hrad 

na  zelným  košťálu. 

14.  Kgšťál  zvadne  a  hrad  padne, 
ty   má  musíš  býti, 
hejdum   hej ! 
do   nejdelší   smrti. 

Z  Postřekova. 


250. 


Z  Polanky  u  Planíce. 


Mj  Jl;^;.jl 


Vímť  já    zá  -  hrád-ku      tr  -  ně  -  nou,  ne  -  ra-kum    sa  -  kum    tr-ně  nou; 


nu-šu      já  klin  -  ka        já       klín  a       klín  na  -  br  -  zín 


na  -  br  -  zá  -  na     mis  -  tr     za  -  na      ku  -  ta     zu  -  ta       zin. 

1.  Vímť  já  zahrádku  tměnou, 

(atd.,  jak  při  nápěvu). 

2.  A  v  tej  zahrádce  stromeček. 

3.  Na  tom   stromečku  jabloňka, 

4.  Jdi  tam  Pepíčku  jdi  na  ně, 
uraz  jablíčko  nebo  dvě 
nušu  já  atd. 
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251. 


Z  Hnadčova  u  Planíce. 


Kde  pak's  byl,       pu  -  kle,  pu  -  kle. 


pu 


kle     můj, 


kdepak'sbyl,        pu  -  kle,        pu    -    kle  můj? 

Srovn.  text  Erb.  str.  431  ě.  130;   Suš.  str.  743. 


1.  Kde  pak*s   byl,   pukle,*) 
pukle,  pukle  můj, 

kde  pak's  byl,  pukle, 
pukle  můj  ? 

2.  V  panské   zahradě, 
pane,  pane  můj, 

v  panské  zahradé, 
pane  můj ! 

3.  Co  pak's  tam  dělal, 

pukle  atd. 

4.  Hryzal   jsem   stromky, 

pane  atd. 


S.  To's  neměl  dělat. 


6.  Kdo  pak  tě  honil? 

7.  Kluk   zahradnický. 

8.  Co  pak's  mu   dělal? 

9.  Poštochal  jsem  ho. 


10.  To's  neměl  dělat. 


*)  kozle. 
Z  Tlumačova  u  Domažlic. 


252. 


Srov.  náp.  Suš.  £.  663.  b. 


4*\j>Jc,  C'i^''r'r^i^'r^^'i^'^ 


Za  tou  na  -  Ší    sto  -  do-lič-kou,  jsou  tam  ci  -  ká  -  ni,  ju-cha-cha, 
pá  -  le  -  jí  tam    ko  -  řa  -  lič-ku,  le-  jou  do    bá  -  ní,  ju-chacha, 


1^  r'iJ  t.  ji^i'^  ^\:,  :,^^   \ 


jsou  tam     ci  -  ká  -  ni,  ) 
le-jou  do  -  bá  -  ní;  | 


žád  -  nej  se    jí      tak    ne  -  na  -  pil 


ja-komá  mi  -  lá,     ha-  ha!  čty-ryplo-ty     pře-  sko  -  či  -  la. 
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pá  -  tý  zlá  •  ma  -  la,  ju  -  cha  -cha,     pá  -  tý    zlá  -  ma  -  la. 

Srov.   text   Suš.    str.    478;   Koll.    II     str.    132/16;    Bart.    III     str.    761 

1440;  Spevy  II.  č.  176. 


I.  Za  tou   naši   stodoličkou 
jsou  tam  cikáni  —  juchacha! 

jsou   tam   cikáni, 
pálejí    tam    koraličku, 
lejou  do  báni  —  juchacha! 

lejou   do  báni ; 
žádnej  se  jí  tak  nenapil 
jako  má  milá  —  haha! 
čtyry  ploty  přeskočila, 
pátý  zlámala  —  juchacha! 
pátý  zlámala.* 


2.  Na  té  naší  stodoličce 
sedává  brabec  —  juchacha ! 

sedává  brabec, 
přiletěia  černá  vrána, 
dala  mu  klofec  —  juchacha! 

dala  mu  klofec. 
A   já   tebe,   vráno,    nechci, 
máš  černé  nohy  —  hyhy ! 
já  by  sem  se  s  tebou  styděl 
jít  do  hospody  —  juchacha  ! 

jít  do  hospody. 


3.  Já  poletím  do  Dunaje, 
nohy  umeju  —  juchacha! 

nohy   umeju 
a  ty  -půjdeš  do  hospody, 
prodáš  halenu  —  juchacha! 
prodáš  halenu.*) 

Tato  třetí  sloha  nebyla  delší   —  pozn.  sběr. 


♦)  Srov.  text  Erb.  str.  84.  L  30. 


PIJÁCKÉ. 


258. 

Nápěv:  Erb.   197. 

Kdyby   nebylo 
pana  starého, 
neměli   bychom 
piva  dobrého; 
ale  náš  pan  starý 
dobré   pivo   vaří, 
proto   chvalme   ho. 


Z'  Osvračina  u   Stankov. 


254. 

Ze  Zdebořic  (obecně  Stobořic)  u  Klatov. 


Ou  -  vej,         ou  -  vej,        ko  -  řa-lič-ko       má: 


vče-ras'  by  -  la      ce  -  lá  zla-  tá,  dnes  už  mě  str  -  káš  do  blá  -  ta, 


E 


i 


^ 


^^ 


OU  -  vej,      ou  -  vej,       ko  -  řa  -  lič  -  ko    má. 

Srov.  text  Hol.  ITT    č.  364;  Suš.  str.     647. 

Ouvej,  ouvej 

koraličko  má: 
včeras'  byla  celá  zlatá, 
dnes  už  mě  strkáš  do  bláta, 

ouvej,  ouvej, 

koraličko   má. 


255. 


Z  Hnadčova  u  Planíce. 
Vesele. 


Jak  já  mámdo-brou  ná-tu-ru,  že  mně  ten  trunk  šma- ku -je, 


r,r,  ic  J'c,  J'iJ';  Npij  N  i 


set  -  va  žbánek   khu  -  bě    při  -  hnu,     na  -  jednou  tam     zů  -  sta  -  ne. 


sot- va    žbá-nek  k  hu  -  bě  při- hnu,      na  -  jednou    tam  zů-sta-ne. 


i'  JI  J  I  r  r,  p  i 


Já    to    pi  -  vo  za  -  pla-tím,       mu  -  zv-k^tv  -  X.'^        n>j  •'^■a.  -<vccv^ 
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ba  -  du  -  li    tak  dyc  -  ky  dě  -  lat,       já      se     ni  -  kde      ne  -  ztra  -  tím, 


|,Hr  Jj   ;'|J' J^ 


bu-du  -  li    tak     dyc-  ky    dě  -  lat,        já    se     ni  •  kde       ne -ztra- tím. 


Jak  já  mám  dobrou  náturu, 
že  mně  ten  trunk  šmakuje, 
[sotva   žbánek  k   hubě  přihnu, 
najednou    tam   zůstane.] 


Já  to  pivo  zaplatím, 
muzikanty  vyplatím, 
[když  tak  budu  dycky  dělat, 
já  se  nikde  neztratím.] 


256. 


Z  Habartic  u  Klatov. 


Di^^J';^i.i  I 


Nedej,  Bo-že,     a -bych  u- mřel,     až    za-pla-tím,    co  jsem  dlužen; 


i^j';^/ 


^^ 


já  jsem  dlužen      za    pi  -  vo     půl    de  -  sá  -  ta        zla  -  tý  *  ho. 


I.  Nedej,  Bože,  abych  umřel, 
až  zaplatím,  co  jsem  dlužen ; 
já   jsem    dlužen   za   pivo 
pul  desátá  zlatýho. 


2.  Třebas  já  byl   otrhánek, 

jen  když  já  mám  v  ruce  žbánek, 
v  ruce  žbánek  zelený, 
v  něm  pivečko  červeny. 


257. 


Z  Postřekova. 


Srovn.  náp.  Erb.  402. 


ř\^^\  J\J>L  c. 


Když  jest  by  -  lo       pi  -  vo     dra-hý,     by-lo     se  mnů  zle,  1 
měl  jsem  ka- bát    roz  -  tr  -    ha  -  ný      ce-lý     na  so  -  bě:  j 


■é'ho  ^ 


ič  -  ko  z  pi-  va     spa  -  du  -  je,  1     be  -  dle  dí-  ry        ja  -  ko  pe  -  níz 
niuj  ka  •  bát  se  spra  -  vu  -  je,  | 
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ce  -  lý    do  -  bry       je. 

Srov.  text  Erb.  str.  409  c.  35;  Bart.    III    č.   1472, 


Když   jest   bylo   pivo   drahý, 

bylo   se   mnú    zle, 
mél   jsem  kabát  roztrhaný 

celý  na  sobě: 


Íčko    z    piva    spaduje, 
můj  kabát  se  rpravuje, 
Kedle  díry  jakc   "^eníz 
celý   dobrý  je. 


Poxn.  Dle  téhož  nápěvu  zpívá  se  na  Chodsku  pís.:   Myslivci,   myslivci  (Erb.   str.  616.) 


258. 


Z  Osvračína  u  Stankov. 
Zdlouha. 


Pij-me  bra-tří,    do-kud  sta-  čí,     pij-me  je-  den    po  dru-hém, 


ať    to  na  -  še       ži  -  vo  -  by  -  ti,     ať  tram-po-ty      za  -  pi  -jem. 

Sběratel  ku  zpěváku :    Kde  jste  vzal  tento  text,  totiž  slova  této  písně  ?  Ten  nepovstal 
na  vsi !  Zpěvák :  To  jsem  někde  četl  a  nápěv  jsem  si  udělal. 


259a. 


Z   Pažešnice  u  Č.  Kubice. 


A 
Až 


já    mám      cba  -    ioup  •  ku 
já      se  o  -       pi  -  ju, 


na 
já 


ze 

si 


le  - 


ném 

doub  •  ku, 

je 

ce     - 

lá 

od 

vě  -  tru 

0    • 

bi  -  ju, 

já 

SI 

•  ■ 

0 

.    .bi  -  \vi 
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roz 
Šin 


ťou 
de 


ka 
le 


ná. 
ma. 


b. 


Z  Postřekova. 


Srov.  náp.  Hol.  I.  č.  1  3. 


urfNcrT^rnTlp 


A  já  mám  cha  -  loup  •  ku     na     ze 

Až  já       se    o     -     pi  -  ju,      já     si 


le 

•  • 


ném    doubku, 
o     -     bi  -  ju, 


ijif  J^  r 


L.I  ji^u  J^ir^ 


je          ce  -  Já       od       vě  -     tru     roz  -  fou     -     ka  -  ná. 

já          si      ji         o    -    bi  -    ju       Šin  -  de     -     le  -  ma. 

Srov.  text  Erb.  str.  408/9  č.  32. 

A  já  mám  chaloupku  Až  já  se  opiju, 

na  zeleném  doubku,  já   si   ji   obiju. 

je  celá  od  větru  já   si  ji  obiju 

rozfoukaná.  šindelema. 


Z  BoleSin  Q  Klatov. 
Zdlouha. 


26041.  Vyhrávání  nahoru. 


:;';^C,  J^iJ'j;f,  J^iJ-^^c,  p\j>f,Ě 


Ten  náš  slouha  troubí  zdlouha,     slouhová       mu     po-má-há. 
Buď  Dohra  I. 


\i\\iTrm\n-n  iisjTj] 


dydly  dydly  dydly 
aneb  Dohra  II. 
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Z  Obic  u  Klatov. 
Zdlouha. 


b.    Vyhrávání  nahoru 


;idJv';id  J'i;i;c,  j^u^p  ř  > 


Ten  náš  slouha     troubí  zdlouha,     slouhová    mu    po-má-há. 
Dohra.  Rychle. 


Při  dohře  se  pije.  Dle  potřeby,  jak  totiž  piják  je  statečný,  dohra  znova. 

261. 


Z  Postřekova. 


r  fi  ^  i  i'  r  D  ^M 


Jest  -  li    jsem  hu  -  blf  -  žil      šen  -  ký  -  ři,      to  -  mu  jsem  za- 


D  D  ■*  II 


pla  -  til     pe  -  né  •  zi,       to -mu  jsem  za-pia  -  til    pe  -  né  -  zi. 

Srov.  text  Hol.  IV    c.  300;  Erb.  str.  489  č.  294. 

1.  Jestli  jsem  huhlížil  šenkýři,  3.  Jestli  jsem  hublížil  své  holce, 
[tomu  jsem  zaplatil  penězi.)  [ta  už  mně  vypadla  ze  srdce.] 

2.  Jestli   jsem   hublížil   šenkýřce,  4.  Jestli  jsem  hublížil  komu  z  vás, 
[ta   mne   nalejvala   sklenice.)  [prosím,  vodpuste  mne,  jdu  od 

vás.] 

5.  Jestli  jsem  hublížil  kdy  komu, 
[prosím,   vodpuste   mně,   jdu 

domvx."*. 
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TANCE  A  TANEČNÍ 

262. 


z  Polanky  u  Plánice. 


i\k'\  t^  C' :. -i^.  J'N'c,  flDťr^'^ 


Za-du-dej,      du-dáč-ku,     za-du-dej,       ne-bo  mně  tý  du  -  dy 


du-dy      du-dy     du-dy,       du-dy    du-dy     dudy,     du-dy    dej. 

Další  text  Erb.  str.  288  č.  661. 


268.  Do  kolečka. 


Ze  Skrchleb  u  Stankov. 


Za-du-dej,        du-dáč-ku,      jak     hu     -     míš,        jak    ty  mým 


no-žič-kám        ro 


zu    -    míš.  Du  -  dá  -  ček     za  -  du  -  dal, 


jak     hu-měl,     jak     on  mým     no-žič-kám       ro-zu-měl. 

Aneb  nápévem  Hol.  I   č.  l^o. 


Srov.  text  Erb.   str.  379  č.    133. 

[Zadudej,  dudáčku,  jak  humíš, 
jak  ty  mým  nožičkám  rozumíš.] 
[Dudáček  zadudal,  jak  huměl, 
jak  on  mým  nožičkám  rozuměl.] 


[Já  bych  šel  namlouvat,  nevím 

kam, 
zarostla   mně   cesta    semotam.] 
[Až  já   to   semotam   vymotám, 
já  tě  tam,  má  milá,  nenechám.] 


Tanec  »do  kolečka. «Tanečník  uchytí  tanečnici  oběma  rukama  kol  pasu,  kol  krku,  neb 
obvyklým  tanečním  držením  a  ona  jeho  taktéž.  Obá  postaví  se  proti  sobě,  neb  na  přič  k  sobě 
a  přešlapují  s  nohy  na  nohu,  toči  se  na  místě  do  kolečka.  Jest  to  asi  nejprimitivnější  způsob 
uvědomělého  tance,  který  se  dosud  udržel  na  Chodsku.  Dříve  se  pěstoval  na  celém  českém 
západě,  Pošumaví  a  v  Jižních  Čechách  jak  u  Cechů  tak  u  Němců. 

Tento  tanec  vyžaduje  vŽdy  '/é  ^sUct,  zvláštní,  osobitý,  téméř  cele  vyplněný  bez  pomlček; 
tempo  je  hbité  úseČné. 

Popěvky  >do  kolečkac  jsou  většinou  krátké  a  rozjařeni  tanečníci  je  sobě  v  tanci  s  vý- 
skotem a  podupáváním  notují.  Na  závěrek  také  tanečník  tanečnici  vyhodí  do  výše,  čemuž 
ona  výskokem  napomáhá. 
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264. 


Z  Postřekova. 


í'  • ')  r  r  r   i 


Za-hraj  mně,  du-dáč-ku,    na        duď   -  dy, 


ne  •  bo  mně 


-iftb  ,i  j 


I  I  I  J.r 


^^ 


^ 


ty  svý     duď  -  dy,      duď  -  dy  dej,       ne  -  bo     mně        ty     svý 


^^ 


duď-dy        dej. 

Srov.  text  Erb.  str.  288  č.  651. 

I.  Zahraj    mně,  dudáčku,    [na  2.  Než  bych  já  tě  ty  svý  ducídy 

duddy*)].  dal], 

nebo  mně  ty  svý  duddy,  duďdy  radš  bych  tě  na  nč  zadu  — 

dej.  zadudal, 

nebo  mně  ty  sv^ý  duďdy  dej.  radš  bych  tě  na  ně  zadudal. 


*)  Zpěvačka  výslovně  stáia  na  tom,  aby  ve  šlové  dudy  bylo  sly&eti  ještě  jedno  d. 
Napsal  jsem  tudii  slovo  daďdy  s  apostrofem,  jako  by  bylo  vypuštěno  y,  tedy  dudydy. 
Pozn.  sběratele. 


Z  Čihanč  u  Kolince. 


265. 


To  jsou      du 


dy, 


to  jsou       du     -     dy!       jak  jen    je 


u  -  sly  -  šfm,  ce-  lý    se      po  -  tě  -  ším,    ce  -  lý   se        po  -  tě  -  ším, 


všechen     všu    -   dy,         všechen      všu    -     dy. 

Srov.  text  Erb  str.  288  č.  648;  Hol.  IV.  č.  214. 
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266. 

Nápěv:  Hol.   I.   č.   265. 

Náš  pan   Matěj 
propil   zlatej ; 
dělá  to'  hromadu, 
[půl  druha  tolaru,] 
[celý  zlatej !] 

Z  Mochtina  u  Klatov. 
267. 


Z  Tétětic  u  Klatov. 


Za -hraj  mně,  du-dáč-ku,    jak  hu-míš,  jak  hu-míš,  já    ti    dám 


kus  chle  -  ba,       ja  -  ký    sníš,         ja  -  ký     sníš. 

268. 

Z  Véckovic  u  Klatov. 


■#''■1  o  t;  r^  U*  ^  I  g  g  U*  p  ■*)  p- D  T' f' ;; -Im 


Bu  -  dc  mu  -  zi  -  ka  v  na-ší  ves  -  ni  -  ci,    o  -  ni  se  tam  se  -jdou, 


o  -  ni     se  tam  se  -  jdou  mnozí  cha-sní  -  ci.    Já  od  sto-la  vsta  -  nu, 


\rP^i'i  I 


vše-cky  je     o  -     be  -  jdu,     ví  -  tám  vás  všecky. 

269.  Do  kolečka. 

z  Drslavic  u  Klatov. 


^^ 


Až     pu  -  du  z  ho-spo-dy,  dám     si  vzhů  -  ru  hrát,     na     fa  -  leš- 
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ri^'DMJ  f  J  I 


nou   lá  -  sku     ne  -  smím  já      nic     dbát,  kyt  •  ku  za     klo  -  bou  -  ček, 


q  ^- 


ž 


J  f  I  j.  J'' 


J  r  JIJ  M 


pen  -  tle  z  a  -  tla    -  su,       že      já  mám     hez  -  kou  hol  -  ku. 

Až  pudu   z   hospody, 
dám   si   vzhůru   hrát, 
na  falešnou  lásku 
nesmím  já  nic  dbát. 
kytku  za  klobouček, 
pentle  z  atlasu, 
že  já  mám  hezkou  holku. 


270.  Skočná- 


z  Drslavic. 


Náš    pán        ne^mů-že       bezsto-lič-ky       do     po  -  slýl  -  k) , 


■\^'r  f'\rr 


náš    pán  ne-mů-že       bez  sto  -  lič-ky     do  lo-že :        na  še       pa-ní 


při-skoči  -  la,       sto  -  lič  -  ku  mu       při-str  -  či  -  la,    lez,    sta-rou  •  šku, 


na  -  ho  -  ru,     po  •  mů  •  žu    ti         za     no  -  hu. 


.0 


iVáš  pán  nemňžt 

bez  stoličky  do  postýlky, 

nás  pán  nemůže 

bez  stoličky  do  lože: 


naše  paní  přisk(KMla, 
stoličku  mu  přistrčila, 
lez,  staroušku,  nahoru » 
j)omůžu  ti  za  nohu. 
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271  a. 


Xápév:   Hol.    I\'.   č.  203. 


Žádncj  neví, 

co  jsou  Domažlice, 

záři  ne  j   neví 

co  je  to  Taus: 

'í'aiis  je*   to  německy, 

I)omažlice  ccskv, 

žádnej   neví, 

co  je  to  Taus. 

Ze  Sichova  u  Chudenic. 


1). 


Žádnej  neví, 
co  je  to  střelnice, 
žádnej    neví 
co  je  šíštot: 
šíšlot  je  střelnice 
pro  naše  šorfšice, 
žádnej  neví, 
co  je  šíštot. 

Z  Domažlic. 


Z  Postřekova. 


272. 


Ji  J"!  _ri  ji|  j 


Ne  -  ve-  li  -  ce,       Stráž, 


to      je     kaž  -  dý  zlášf ; 


4*J' J^;JJ>  ^.  JlJ'  J' J^  jlJg 


Ne  -  vo  -  li  -  ce,      Stan  -  ti  -  ce,        to   jsou  hod  -  ný    ves  -  ni  -  ce. 


Ne  -  vo  -  li  -  ce,     Stráž,  to     je     kaž  -dý     zlášf. 

Xc voliče  Stráž, 
to  je  každý  zlášť ; 
Xevolice,  Staiitice' ) 
to  js(Hi  hodný-)   vosiiice; 
X  o  voliče.  Stráž, 
ti»  je   každý   zlášť. 


')  Stanóticc. 

*)  mači  také  u  lidu  „velký". 
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273. 


Ze  Zahořan   u  Domažlic. 


V  Ky  -  čo  -  vě       chy  -  ti  -  li     zlo  -  dě  -  je,     že  u  -  krad  v  krávě  te- 


le; 


te  -  le     e  -  ště  v  krá  -  vě,     zlo  -  děj  je     na    prá  -  vě, 


^^1 


zlo  -  děj       je       na  prá  -  vě       v  Tlu  -  ma  -  čo  -  vě. 

\^  Kýčově  chytili  zloděje, 
že  ukrad  v  krávě  tele ; 

tele  eště  v  krávě, 

zloděj  je  na  právě 

zkxlěj  je  na  právě 

v  Tlumačově. 
Klíčov  (proston.  KyČov)  a  Tlumačov  dvé  chodské  vesnice.  —  Pozn.  sbér. 


Z  Habartic  u  Klatov. 


274.  Třasák. 


w 


^ 


Ě 


^ 


ří: 


*m    i   . 


Já  jsem    .'  vo  -  ráč,         já    jsem       ko  -  páč,       mlč,     hol  -  ka, 


JZ. 


iJ  r  n 


ne  -  plač,  kou  -  pím  ti  ko  -  láč,  jest  -  li       bu  -  du     mít, 


J^  J^ DB  {> r 


i    -   nu     a  -  le,     a  -  le 


zač. 


Já  jsem  vorác, 
já  jsem  kopáč, 
mlč,  holka,  neplač, 
koupím  ti  koláč, 
jestli  budu  mít; 
inu  ale  ale  zač. 


VI 
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Obyčejné  taneční  držení.  Několik  taktů  (libovolný  počet)  obyčejný  valčík.  Pak  se  taneč- 
níci pustí  a  tanečnice  uchytí  pravou  rukou  za  ukazováček  pozdvihnuté  pravé  ruky  tanečníka; 
tanečnice  tančí  valčík  dále  a  točí  se  tanečníku  pod  rukou,  tanečník  však  jenom  krokem  pří- 
flunným  trojdobým  za  ní  se  šoupá  a  pridupává.  Oba  levé  ruce  v  bok. 


275.     Špacírka. 


z  Mochtína  u  Klatov. 
Zvolna. 


a 


t 


ti  J^  P  r, 


Šla    ži  -  dov  -  ka 


o  -  ko  -  lo  krá  •  mu,       kou  •  pi  -  la     si 

Rychle. 


mar  -  ci  -  pá -nu;  žid  se  smál,     až  prs -kal,     až    ce  -  lou     ži  -  dov-ku 


^P 


ř 


É 


i 


^ 


'  r  Mr  r  Ir  <» 


po  -  prs  -  kal,  až     ce  -  lou     ži  -  dov  -  ku     po  -  prs  -   kal. 


Srov.  text  Erb.  str.  457  č.  127;  Bart.    III    str.  841  č.  1633. 

Šla  židovka  okolo  krámu, 
koupila  si  marcipánu ; 

žid  se  smál, 

až  prskal, 
[až  celou  židovku 

poprskal.] 

On  i  ona  postaví  se  vedle  sebe,  ona  v  pr.  a  založí  luce  ve  své  boky.  Prvé  čtyty  takty: 
on  výkrokem  v  1.  pochod  vpřed,  ona  výkrokem  v  pr.  pochod  vpřed.  Jtden  krok  připadá  na 
Vi  taktu  a  při  výkroku  levonož  stočí  se  hořejší  část  těla  v  pr.,  a  při  výkroku  v  pr.  naopak 
(on  i  ona).  Pátý  takt  poklona  proti  sobe,  šestý  lakt  poklona  od  sebe;  takt  7— 14 polka  obyčej. 


tanečním  držením. 


Z  Čermné  u  Stankov. 


276.  Špacírka  dudácká. 


Šla  ži  -  dov  -  ka       o  -  ko  -  lo  krá-mu,       kou 


Pi 


la 


si 


mař    -    ci  -  pá  -  nu,     žid     se       smál. 


až     prs   -    kal. 
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277.  Talián.  ' 


z  Habartic  u  Klatov. 


4' '''^ ''VD  C' C' I  I '  f  L  i'\U  M'U1ÍMJ 


Za  -  hraj  -  te  mně     ta  -  li  -  a  -  na,       že  mé    ta  -  dy  nechce  žád-ná, 

Dohra. 


irjf,  J'iJ'r.  J|^ 


hraj  -  te     mně     na  -  ho  -  ru,       hraj  -  te     mně     na-ho  -  ru. 


Vše  znova. 
Tanec  kolový?  Nenašel  jsem  již  osoby,  která  by  »talianac  tančiti  znala.  —   Pozn.  sbér. 


278.  Manžestr. 


z  Habartíc  u  Klatov 


^g)  % 


ir  rir  ri  ^' c^^ 


Pa  -  ne  mis-tr,     zač  man -žes  -  tr?       Za  dva    zla    -   tý 

Dohra. 


na  kal- ho- ty,       za  tri  zla-tý     pro   bo-ha-tý!  Dam  ta   rada    da! 
Srov.  text  Erb.  str.  411  č.  47.   Spúsob  tance  nikdo  jíž  nepamatuje.  —  Pozn.  sbČr. 


279.  Hulán. 


Z  Obic  u  Klatov. 


Tan  -  co  -  va  -  la       má  pa  -  nen  -  ka,   tan  -  co  -  va  -  la     má  pa-nen-ka, 


un-co-va-la,      tan-co-va-la     hu  -  lá  •  na,    hu-lá-na,  tan-co-va-la 
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#fcui[j'  t\^m 


má  pa-nea-ka      hu  -  lá  -  na,      hu  -  lá  -  na. 

Hulán  se  tančil  v  Obicích  takto:  Obyčejné  taneční  držení.  Tanečníci  poskočí  v  tomt^ 
.taktu  2krát  na  téže  noze,  on  na  pr.  ona  na  1.  —  pak  naopak  —  točíce  se  dokola  (právě  ta 
jako  jinde  „břitva")* 


280.  Hulán. 


z  Bolešin  u  Klatov. 


^^ 


■<i  i  \r^  j 


Tan-  co  -  va  -  la    hol  -  ka     hu   •  lá   -   na 


od  ve- 


r  r [f  M  j  I  j  j  j  I J  j  J  I 


če     -     ra       až      do     rá      -      na,  tan  -  co  -  va   -   la    hol  -  ka 


^ 


*  \n  Jir'r 


hu   -  lá     -     na 


Dohra. 


od       ve    -    Če    -    ra      až  do  rá  -  na. 


iiyr~Hir  ř  Jir  lLLtI''  nr  r  Jírn  i 


Tančil  se  jako  v  MUeSové  u  Vorlíka  —  viz  Hol.  IV   oddíl  č.  228a. 
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281.  Hulán. 


z  Mochtíoa  u  Klatov. 


Srov.  náp.  Erb.  379. 


Tan  -  co  -    va    -    la 


hu  -    lá   •    na 


■iKf  r  Uf  r  Ir  r  ri 


Ě 


če 


ra 


do      rá  -    do    rá-na, 


od 


ve 


^1^  r  r  I  [-  <a 


do 


rá 


na. 


282.  Furiant. 


od 


ve  - 


če 


ra 


Nápěv :  Hol.  IV   č.  226. 


I.  Krcjci,  krejci,  krcjci 
to  je  hodnej  zloděj, 
ukrad  nám  kus  sukna, 
tu  máš,  ženo,  schovej ! 

Ty  jsi  moje 

ze  všech  z  nejmilejší, 

ty  jsi  moje 

roztomilá. 

Tančil  se  jako  furiant  Hol.  IV    č.  226. 


2.  Schovej,  schovej,  schovej, 
schovej  do  truhlice, 
ukradnu  ještě  kus, 
budou  rukavice. 

Ty  jsi  moje 

ze  všech  z  nejmilejší, 

atd. 


Z  Habartic  u  Klatov. 


jÍ83.  Furiant. 


Z  Mochtína  u  Klatov. 


Když  jsem,  když  jsem,  když  jsem     ko  -  nič  -  ky     pá  -  sá  -  val. 


u\r  f  J I 


když  jsem,  když  jsem,     když  jsem    ko  -  ně     pá  -  sal:        ko-níč-ky 
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1^'  r  r  J I  r  r  ^  I  r  r  ^  I  tJ  r :;  I  r  cT  n 


v  ou-ho  -  ře,     děv-čát-ko    vko-mo-ře,       to   jsem,     to   jsem,     to  jsem 


^^ 


mi  -  lo  -  vá  -  val. 

Když  jsem,  když  jsem,  když 

jsem 
koníčky  pásáv^Sl, 
když  jsem,  když  jsem,  když 

jsem 
koně  pásal : 

koníčky  v  ouhoře, 
děvčátko  v  komoře, 
to  jsem,  to  jsem,  to  jsem 

milovával. 

Nemohu  udati,  jak  se  tento  dudácký  furiant  tančil.  Syn  znal  po  starém  zemřelém   otci 
dudáku  pouze  nápěv  a  text.  —  Sběr. 


284.  Komorná. 


Z  Habartíc  u  Klatov. 


Srov.  náp.  Hol.  IV  č-  238  a. 


Po  -  čkej,    hol  -  ka, 


za     tím  roš-tím,       jak     já       ti     to 


ne  -  od  -  pu-stím,       po  -  čkej,       hol  -  ka,         za       tfm     roš  -  tím, 


já       ti    ně -co  dám         a       dám       a  dám        a      já      ti     ně-co 


dám:  dvě  hu-bič-ky       ne-bo  čty-ry,   kdy-by  už  tu     rad-ši    by-ly, 
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ty       já      to  -  bě     dám 


dám. 


Po-čkej,     hol-ka, 


za    tím  roš-tfm  atd.  vŠe  se  opakuje  v  tónině  C-dur. 

285.  Hambalky. 

(Asi  rejdovák-pozn.   sbér.) 


Z  Mochtfna  u  Klatov. 


Srov.  náp    Hol.   II  č.  264  a. 


Kte-rá  hod-ně   mlátí,    kte-ráhod-ně  žne,   ta  se     šik-ne   pro    mě, 


ta     se    šik-ne  mně. 


Srov.  text  Erb.  str.  271  č.  565;  Bart.     I    č.  397. 


I.  Která  hodně  mlátí, 
která  hodně  žne, 
ta  se  šikne  pro  mc, 
ta  se  sikne   mně. 


2.  Která  nechce  mlátit, 
ktefá  nechce  žít, 
pro  tu  ať  si  prij.dc 
malenickv  žid. 


Kolový  tanec  s  obyčejným  tanečním  držením  „na  půl  kola"   t.  j.   tanečník   s  tanečnicí 
otočili  se  kol  své  osy  pod  úhlem  pouze  180®  v  levo,  pak  v  právo. 

286. 


Nápěv:  Hol.  I    c.  285. 

Jsem  ráda  laskavá 
na  řemcsníky,. 
na  krejčí,  na  ševče, 
na  soukeníky ; 
ovčáka   nechci, 
on  odřel  ovci, 
on  by  mně  nosíval 
po  kousku  v  noci. 


Z  Vojovic  u  Žiukov 


i 
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Z  Mochtina  u  Klatov. 


287.  Rejdovák. 


Ži-dov-ko,       pojd        na    ves;    já  ne-smim,     mám      Šá  -    bes 


I 


dej  šá-bes 
ži-  dov  -ko, 


na      stra -nu,      sed-nem  si  na 

pojd  pře  -  ce,       já   ne  -  smím     bez 

Srov.  text  Erb.  str.  458  č.    130. 

Židovko,  pojd  na  ves  — 

já  nesmím,  mám  šábes  — 

dej  šábes  na  stranu, 

sednem  si  na  slámu ; 
židovko,   pojd  pr-ece  — 
já  nesmím  bez  čepce. 


slá  -  mu 
čep   -    ce 


:1 


Z  Mochtina  u  Klatov. 


288.  Rejdovák. 


Srov.   náp.  Bart.  III  č.  1647. 


Rej-duj»   hol   -   ka,        rej  -  duj,      já     bu-du      pře  -  ce      tvůj. 


Dohra. 


já  jsem  chla    -    pík  ta    -    ké,      já  mám  no  -  vé     ga   -   tě. 


itAA 


m 


Srov.  text  Bart.  111    c.  1647. 
I.  Kejduj,  holka,  rejduj,  2.  Až  budeš  rejdovat, 

já  budu  přece  tvůj,  musíš  si  pozor  dát, 

já  jsem  chlapík  také,  musíme,   má  milá, 

já  mám  nové  gatě.  obá  dvá  rejdovat. 
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289.  Rejdovák. 


z  Habartic. 
Předehra. 


iý'r  r  ''i^  r'^'ir  r  ^'Lf  r  ^1^  cf  n 


■■^^ 


Uč  -  te     se,       děv  -  čát  -  ka,       uč  -    te 


se 


rej  -  do -vat,    až      bu-de         mu    -    zi    -    ka,  bu 

Dohra.    Srov.  Erb.  dohru  náp.  345. 


de    -    te 


tan  -  co  -  vat. 


Rijdovák  se  tančil  takto:  On  i  ona  postaví  se  proti  sobe  a  založí  ruce  ve  své  boky.  Ona  rej- 
duje  naxad  —  přísun  nohy  pravé  k  noze  levé  do  výponu  na  špičky  (jeden  takt)  —  a  naopak 
(drahý  takt) ;  on  vpřed  za  ní.  Při  dohře  rejdují  chytíce  se  obyčejným  tanečním  držením. 


290.  Rejdovačka. 


z  Habartic. 
Předehra. 


me 


iR 


^^ 


OD 


Srov.  náp.  Erb.  842. 


Za-hraj  -  te  mně     rej   -do    •    vá  -  ka,     rej  -  do  -  vač  -  ku       ne  -  chci. 


pro -to     že   ji    tan  -  co  -    va    -    li      us  -  mo    -    le  -  ní      šev  -  ci. 

Dohra. 


Obyčejné  taneční  držení  a  tanec  do  kola;  Po  šlové    »še7ci',  tanečník  pustil  tanečnici 
každý  otočil  se  pro  sebe,  a  znova  se  uchytili. 


291.  Motovidlo. 

(hovado) 


Z  Habartic. 
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<iJ7ri^r  rir^^ 


n 


PozQ.  Na  text  se  stařičký  houslista  více  upamatovati  nemohl  a  mé  poptávky  jinde  byly 
taktéž  mamy.  —  Sbér. 

On  i  ona  proti  sobě,  ruce  ve  své  boky.  První  a  všecky  liché  takty :  On  pohup  o  1.  noze 
(t.  j.  vypne  se  na  1.  špičku  a  ohne  nohu  v  koleně)  a  výskok ;  současně  s  výskokem  se  druhá 
noha  v  koleně  ohnutá  pozvedla.  Ona  naopak  pohup  a  výskok  o  pr.  noze.  Druhý  a  všecky  sudé 
takty:  On  pohup  a  výskok  o  pr.  noze,  ona  o  levé.  Po  10  taktech  (habartické  melodie)  kolový 
valčík  s  obyčejným  tanečním  držením.  Jak  z  názvů  vidčti,  nebyl  tanec  ten  v  oblibě. 

V  Polance  u  Nepomuku. 


292.   Sýkorka. 


z  Polanky  u  Planíce. 


Chy  -  ti  -  la       má   mi  -  lá       sý  -  koř  -  ku, 

ne  -  chtě-la      mně    ji    dát      za    dvě      stě, 

Dolra. 


ne-chtě-la 
da  -  la    ji 


mně  ji  dát       za     dvoj  -  ku 
mi  -  lé  -  mu      na     ces    -   tě 


.1 


Ram-ta-ra-  da-ra  ram-ta-ra-da-ra 


ram  -  ta  ra  -  da    -     ra.  Srov.  text  Hol.  I.  č.  295  a  IV   č.  242. 

Kolový  tanec  (šoupavái  sousedská)  s  obyčejným  tanečním  držením. 


293.  Votavka 


z  Polanky  u  Planíce. 


4  J.  r  c^i  í"  r^ 


Proč  pak  bych  já     se       že-ny      bál,         dyť  jsem  jí     Ion-  ^^ 
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na  -  se  -  kal, 


00 


^h  v  ^'  ^~í 


na -se  -  kal,    na  -  se  •  kal,   do  pe-cič  •  ky 


Vše  znova. 


na  -  str  -  kal. 


Proč  pak  bych  já  se  ženy  bál, 
dyť  jsem  ji  louče  nasekal, 

nasekal,  nasekal, 

do  ipccičky  nastrkal. 

Část  1.  (8  taktů)  obyčejné  taneční  drženi:  volná  sousedská,  šoupá vá;  část  II.  {i  daláí 
taktv)  tanečnici  se  pustí,  postavi  proti  sobě  a  přeskakují  s  nohy  levé  na  pravou  sunem  vpřed 
podle  taktu  jako  při  »řezance«  (viz  písně  milevské). 

294.  Makovička. 

z  Troslova  u  Čachrova ;  z  Roupova. 
Zvolna. 


;)  y  j^7  I   J)  v   J)y 


Se  .  dlák 


vo 


ře 


ma    -   ko 


víš      -      tě, 

Rychleji. 


4  r  Cj  1^  J"^  \S'v:^7\j>yM 


pod    -   pí 


rá 


se 


bo 


tiš  -  té,         sel-ka    mu 


po  -  ho-nf,        u    -   ti  -  ká  mu       od    ko  -  ní. 

.^cdlák  vore  niakovistč, 
podpírá  se  o  botišté/-") 

[selka   mu  polioni, 

utiká  mu  od  koni.] 

Obyčejné  taneční  držení,  avšak  čelem  příčně  k  sobě.  Při  pivé  polovině  nápěvu  (prvých 
8  taktů):  On  krok  přísunný.  levou  napřed  (levá  vykračuje,  pravá  se  přisouvá),  ona  pravou 
napřed.  V  druhé  polovině  nápěvu  polka. 

botíště  (na  Milevsku  botka)   ruční  rýpadlo   na   způsob  hole   k  oškrabávání  nalepené 
nchadle  (racháči). 
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295.  Okročák. 


z  Roupova  u  Přeštic. 


'« r/  P  o  í'  D  pi 


Čty-ry  mír-ky  vo-troub,  pá-tá    je  mou-ky,  dva  py-tlí-ky  sej-ra, 


čty-ry     ho-mol-ky;     čty  -  ry  mfr-ky    vo-troub,  pá-tá    je     mouky, 


dva  py-tlí  -  ky  sej-ra,  čiy  -  ry     ho-mol-ky. 

296.  Bavorák. 


Z  Postřekova. 


Volnéji. 


4^'^*^'p 


Chy.ti  -  la      má  mi  -  lá 

Volnéji. 


sý  -  kor  -  ku. 


ne-chtě-la 


mně  ji    dát 


za   dvoj  -  ku; 

Volněji. 


ne  -  chtě  -  la 


m 


^ 


'^/.r]  rj  Ir  }  II :v,  j^;l;>  i 


mně  ji     dát 


za         dvě         stě, 
Volnéji. 


da  -  la      ji 


^^m 


vo  -  já  -  ku 


na  ce     -     stě. 

Srov.  text  Hol.  I    č.  292  a  IV   č.  242. 


Obyčejné  taneční  držení.  V. taktu  V*  valčík;  v  taktu  V4  okročák. 
Podrobnější  popis  tanců  viz  Hol.,  V.  Chrudimsko. 


IbO 


297.  Bavorák. 


z  Vřeskovic  u  Přeštic. 


Volnéji. 


^^ 


Ě 


^ 


Chy   -   ti  -  la 
Ne  -  chtě  -  la 


má    mi   -  lá 
mně  ji       dát 


sy 
za 


kor   -    ku, 
dvě        stě, 


Volnéji. 


->CJ  Cj  If  <ll 


ne  -  chtě  -  la        mně    ji       dát  za       dvoj 

da  -  la      ji  vo  -  já  -  ku  na       ces 

V  taktu  V4  valčík,  v  taktu  V4  okrok  s  poskokem. 


ku. 
tě. 


Z  Roupova  u  Přeštic. 
Zivéji. 


298.  Kaprálka. 

Volnéji. 


Živéji. 


Volnéji. 


Živéji. 


Volné- 


ii*uir\\\r  n ■  irriirri  .|  1 1 


Živéji 


Volnéji. 


\jr  f  urn^r  rir  ni 


•/4  takt  valčík,  V4  okročák  (okrok).  Textu  »kaprálce«  podloženého  jsem  se  více  u  sta- 
říků dopátrati  nemohl:  >Už  jsme  to  zapomnéliíc  — Tanec  >kaprá]ka<  byl  znám  i  na  Hlinecku, 
bezpochyby  týž,  ale  i  tam  zapomenut.  —  Sběr. 


299.   Sousedská. 


z  J^oupova    u  Přeštic. 


t 


s 


s 


^  ^  r  r  I  r  í 


^^ 


f 


i 


Já  dyc-ky    hop,  hop,  hop,    Hon  •  zí  -  ček  ztra  -  til  skok,  já  dyc-ky 


r  I  J  r-^ 


± 


± 


■^■*iir  r  rif  r  r  I 


hop,  hop,  hop,     vrať  se     pro  skok. 


Tra  ta    ta,     tra    ta    ta, 
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f#      f     -p — 
1       F — 


tra  ta      ta,       tydly,        tydly,       tydly,        tra  ta  ta,       tra      ta      ta, 


tra  ta    ta         ta! 

300.   Sousedská   dudácká. 

Ze  Skrchleb  u  Stankov. 


Ba  -  ruš  -  ko,  pojd  do  ko  -  la,     Ba  -  ruš  -  ko,  pojd,  za  -  hrá  -  li 


^^ 


^ 


*,'.  r]  J-]  I  r  ^ 


9c 


^^ 


sou-sed-skou,  za  -  hrá  -  li        do  -  ko  -  la,     do  -  ko  -  la,       Ba  -  ruš  -  ko. 


pojd    do    ko  -  la.     Ba  -  ruš  -  ko,    pojd,         za  -  hrá  -  li      sou  -  sed-skou 


nám,     nám,  nám. 


301. 


Z  Polanky  u  Plánice. 

i 


Hrách  a  krou- py,     to  je  hlou-pý,      to  my  má-me      kaž  -  dý  den, 


Ahfi^^,fAl*^  ^ 


a     ty  vdol-ky       z  bí-lý  mou-ky       je-nom  jed-nou       za     tý-den. 

Sroy.  text  Erb.  str.  482  č.  268;  Hol.  II  č.  276. 
To  byla  před  6)  lety  první  polka  —  poznám,  zpěvačka. 
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302.   Polka 


z  Bolešin  u  Klatov. 


Ja  -  ká     by     to     han-ba    by-la,       a  -  by   žé-na  mu -že     bi-la, 
kde     ho   bi   -  la?  pod  ko-mí-nem!   čím    ho   bi-la?  mo-to - vid-lem ! 


ja  -  ká  by      to      han -ba    by-la,        a  -  by    muž  byl    bit: 
ja  -  ká  by      to      han -ba    by-la,        a  -  by      se  muž    dal. 

Srov.  text  Erb.  str.  3^9  č.  308. 


Z  Habartic. 


308.  Houslový  doprovod  k  Erb.   náp.  380. 


Mě  -  la  jsem   mi  -  lé  -  ho       pa  -  ru 


ká 


ře     atd 


i^^  w^\^  ^ 


304. 

Nápév:  Hol.  IV  č.  226    (ale  bez  dohry). 


1.  Zelená  se  louka, 
slunce  na  ni  svítí, 
jestli  pak  té  ještě 
jednou  budu  míli? 


2.  Jetel  paličkuje, 

v  poli  žloutnou  klasy, 
kdy  pak  budem  spolu 
trávit  sladké  časy. 
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3.  Hlídačové  bději,  4.  Pasák  žene  z  pole 

ohně  v  poli  hoří,  v  podvečerní  době, 

a  mé  srdce  láskou  a  mě  láska  žene, 

div  že  neuhoří.  moje  milá,  k  tobě. 

5.  Až  jen  poutem  lásky 
kněz  nám  ruce  spojí, 
pak  nás  nerozdvoji 
než  muž  s  kosou  v  hrobě. 

Tyto  lehké  verSiky  na  spdsob  Krakoviačků  složené  zpívaly  se  při  tanci.  Sběr. 

Z  Obic  u  Klatov. 

805. 

Nápěv:  Erb.  719. 

Koupil  jsem  si  rukavice  Ve  Švihově  na  kalhoty, 

v  Nepomuce  na  jarmárce,  ve  Přešticích  dvoje  boty, 

koupil  jsem  si  rukavice  koupil  jsem  si  rukavice 

v  Nepomuce  na  ruce.  v  Nepomuce  na  ruce. 

Z  Lukoviště  u  Klatov. 


806. 


Z  Hradiště  u  Domažlic. 


■  f  '-I  rif  r  ^  I  r"J  r  1  r  r  ^  ^ 


Já        som    z  Hra  -  diš   -  tě,       mám    hin       ro  -  diŠ  -  tě. 


te  -  ky    te  -  ky    te  -  ky  tá  -  tu,       te  -  ky  te  -  ky    te  -  ky    má  -  mu, 


JM   JlJ  M 


te-ky    te-ky  te-ky    lů  -ku      Ra  -  tiš  -  tě. 

Já  som  z  Hradiště, 
mám  hin  rodiště, 
teky  teky  teky  tátu, 
teky  teky  teky  mámu, 
teky  teky  teky  liíku 
Ratištc*) 


^)  Jméno  té  louky  (tratě). 


\^ 
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Z  Osvračíoa  u  Stankov. 


307, 


Jak  se  ta      tra  -  vič  -ka   pěk  -  ně       ze  -  le  -  ná.      jak  se    ta 


4^'-r  r  Mf  Jip  <ir  r  J  i  J  m 


tra  -  vič  -  ka      pěk  -  ně    žne! 


Vo  -  toč    se,         za  -  toč    se, 


mo  -  je  mi  •  lé  srd  -  ce, 

Jak.  se  ta  travička 
pěkně  zelená, 

jak  se  ta  travička 
pěkně  žne ! 

Ze  Zahořan  u  Domažlic. 


vo-toč  se, 


za  -  toč   se      o  -  ko  -  lo  rúé ! 

Votoč  se,  zatoč  se, 
moje  milé  srdce, 
votoč  se,  zatoč  se 
okolo  mě ! 


808. 


4' "'"  t  ^'  r^  , 


^^ 


Při  -  Sel  Rou  -  la,       při  -  Šel  z  Vid  -  ně,  při  -  nes  pe  -  ní  -  ze, 


do  hos  -  po  -  dy  pu  -  de,     tan  -  co- vat  bu  -  de     s  na  -  ší  Mar  -  ky  -  tou. 


ji-nou  k  tanci      ne-ve-me. 

Přišel  Roula,*) 

přišel  z  Vídně, 

přines  peníze, 

do  hospody  pude, 

tancovat  bude 

s  naší  Markytou, 

jinou  k  tanci  neveme. 

♦)  Roula  (Lorenc)  =  Vavřinec  =  Vávra,  pózo.  zpěvák. 
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SEDLÁK,  OVČÁK,  FORMAN,  atd. 

309. 

Nápis  na  štítě     statku  č.  47   v  Neurazech  u  Nepomuku : 

Bože  žehnej  domu  tomu, 
vystavěl  jsem,  nevím  komu, 
Bůh  jest  toho  všeho  pánem, 
já  jsem  jeho  hospodářem. 


310. 


Z  Dralavic  <  u  Klatov. 


Sroy.  náp.  Hol.  I  č.  108. 


:i^b%  ^  r  r'^ 


t 


Už  by  -sme    by  -  li      dáv  -  no     po  -  ží  -  li,     ne-mě-li    jsme    o- 


ves     zra  -  lý, 


cho-di-li  nám  na  něj    za-je-ci,     byl  ce  -  lý 


zmla-zo-va  -  ný. 


Už  bysme  byli  dávno  požili, 
neměli  jsme  oves  zralý, 
chodili  nám  na  něj  zajeci, 
byl  celý  zmlazovaný.*) 


^)  Oves  a  vůbec  každé  obilí  jest  zmlazované  či  mláz,  které  z  porubeného,  ukousnutého 
ébla  znova  žene.  —  Sběr. 

311. 

Nápěv:   Hol.   I    č.   103. 
Srov.  text.  Bart.  III   ř.  ir,73. 
Už  jsme  hospodáři, 
už  jsme  vyhráli, 
už  jsme  obilíčko 
všecko   požali : 
žito,    pšenici, 
ječmen  i  oves, 
nebudeme   žít 
do  roka  do  dnes. 


>; 


Z   Vřcskovic    u   Přeštic. 
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812. 

(Při  dožinkách.) 

Nápěv :   Erb.   744. 
Srov.  text  Erb.  str.  161  č.  218. 


V   Chuděncích  je 
pěkný  pivovárek, 
v  Chuděncích  je 
pěkný    pivovár ; 
je   tam  hezký  sládek, 


dal  nám  piva  žbánek, 
přines  na  stůl 
chleb  a  sýr  a  sůl, 
přines  na  stůl 
chleb  a  sýr  a  sůl. 

Z  Chudenic 


813. 

Nápěv:  Hol.  IV    č.   106. 


My  máme  šafáře 

zrzavýho, 
on  nám  neudělá 

nic  dobrýho: 


ráno  vstává, 
povolává, 
na  večer  jako  čert 
předržává.*) 

Z  N.  Čeština  u  Klatm-. 


*)  Podobné:  ředitel  zapisává. 


814. 


Nápěv:  Hol.  I    č.  100. 

Stala  se  v  Oblcích  rozprávka, 
že  se  tam  ztratila  šafářka ; 

to  není  pravda, 

ona  je  doma, 
pase  na  potoce  líčátka. 

Z  Domažliček  u  Klatov. 

815. 


Z  Mochtína  u  Klatov. 


Jak  živ  jsem  žád  -  né  -  mu     slo  -  vem  ne 


u  -  bií  -  žil. 


jen  jed-nou   ša   -   fá  -  ři     lou-ku  jsem  spás;         když  jsem    spás, 


r u  nrcJm 


ať    jsem  spás,  trá    -    va     na   -  ro  -  ste 


zas 


a 


)i 


tam 
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r  r  f  I  f  M 


po  -  že  -  nu  v  ou  •  te  -  rý        zas. 

Srov.  text  Erb.  str.  467  č.  177. 

Jak  živ  jsem  žádnému 
slovem    neublížil, 
jen  jednou  šafáři 
louku  jsem  spás; 
když  jsem   spás,  ať  jsem   spás, 
tráva   naroste   zas, 
a  já  tam  j)oženu 
v  outerý  zas. 

816. 

(Z  roboty.) 

Nápěv:  Erb.  42. 
Srov.  text  Erb.  str.  478  č.  238. 

1.  Ti   sedláci   ubozí,  2.  Jestli*)    nedoloží, 
co  oni  se  navozí  jak  oni  mu  přiloží 

kamene,  křemele,  kamínek  nebo  dva, 

kýž  ty  pány  čert  vcme.  s  tou  hůlčičkou  na  záda. 

-  Z  Polenč. 

*;  Pnrni  dvě  osminky  se  spoji  v  jednu  čtvrt. 


817. 


Z  Chlistova  u  Klatov. 

Zdlouha. 


Sedlák    trávu       se-če       od  po     -     to  -  ka  k  ře-ce,       sel  -  ka 


na    vůz  naklá  -  dá; 


o-na        mu  po  -  ví  -  dá,     že      už 


r'J'l/J':,DÍ^>jÍ 


to  -  ho  dost  má      od   ve  -  če  -  ra      do  rá  -  na. 
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I.  Sedlák  trávu  seče, 
od  potoka  k  řece, 
selka  na  vůz  nakládá; 
ona  mu  povídá, 
že  už  toho  dost  má 
od  večera  do  rána. 


2.  Na  tom  panském  poli 
vyprahují  voly, 
tichy  vetncek  věje, 
žádný  nepracuje, 
den  se  uchyluje  — 
noc  tmavá  všecko  kreje. 


818. 


Z  Kvášňovic  u  Horažďovic. 


Meltě    se  -  dlá  -  ček   ko  -  by  -  lu  bí  -  lou,      u-krad  -  li   mu    ji 
co  by  -  lo  na   ní  ?     že   by  -  la  na   nic,       po  -  ve  -  de  -  me  ji 


z  ma-šta-le    dí-rou,l  Kou-pí-me   si    ji-nou  ko-by-lič-ku   bí-loa 
do  Stra-ko-nic.  I 


kou-pí-me    si    ji-nou      ko-by-lu     bí-lou. 


Koupíme  si  jinou 
kobyličku   bílou, 
koupíme  si  jinou 
kobylu  bílou. 


Meltě  sedláček 

kobylu  bílou, 

ukradli  mu  ji 

z  maštele  dírou, 

co  bylo  na  ní? 

že  byla  na  nic, 

povedeme  ji 

do  Strakonic. 

Zpívá  se  ve  společnosti  takto :  v  I.  části  (prvých  8  řádek)  každá  osoba  společnosti 
zpívá  jednu  řádku.  Po  té  se  počne  společnost  hádati,  byla* li  kobyla  bílá  neb  černá  (bílá  byla 
~  černá)  a  když  hádka  dostoupila  zábavného  vrcholu,  počne  celá  společnost  zpívati  svorné 
II.  část  písně  (poslední  4    řádky).  Píseft  ta  pochází  dle  mých  zpráv  asi  ze  Sušická. 


319. 


Srov.  náp.  Hol.  II  č.  328. 


Já  jsem  zeman,  zeman,  kou  -  sek  chleba  nemám,  I 
jen  tro-chu  po-lív-ky,      to  je    Ži  -  vo  -  by  -  ti   j 


sa-pra-por- 
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r\kA'  'i  if  « 


ský. 


Srov.  text  Erb.  str.  434  č.  6,  Hol.  III   č.  431  a. 


320. 


Ze  Zahořan  u  Domažlic. 


4''"'^''  f  ^'  J'  ''I :   I  J  M  I    Ml  I  I   I   I    ) 


To  ne  -  pa  -  tří   na     se  -  dlá  -  ka,    a    -    by  mél  k  sní  -  da  -  ní  1 
cu  -  kr,  ká-vu     a      sme-ta-nu  ja  -    ko     vel  -  cf      pá-ni:| 


uč-te      se    po     sta  -  ro  -  čes  -  ku,    jez  -  te     po  -  lív  -  ku  z  čes-né-ku, 


•:|  A^''  f,  í,  ;7 1 ;  J^ 


to  vy     mě  po  -  slech-ně-te,        tak      zdrávi      bu  -  de  -  te. 


1.  To  nepatří  na  sedláka, 
aby  měl  k  snídaní 
cukr,  kávu  a  smetanu 
jako  velcí  páni : 

učte  se  po  staročesku, 
jezte  polívku  z  česneku, 
to  vy  mě  poslechněte, 
tak  zdrávi  budete. 

2,  To  nepatří  na  sedláka, 
aby  měl  čepici 

za  ošum,  za  devět  zlatvch 
vydru   aksamici*)  ; 


ani  ty  uherské  boty, 
ty  nepatří  pro  sedláky, 
ani  kabát  s  knoflíkv, 
patří  mu  jen  haklíky-'). 

3.  To  nepatří  na  sedlá;ka, 
abv  v  městě  v  sálu 
tancoval    s    panenkou   hezkou 
a  to  při  cymbalu ; 
tancujte   radš  při   dudech, 
k  tomu  také  při  houslech, 
a  to  s   děvečkou   selskou 
tancujte  s   ní   maďarskou*). 


')  selenou  aksamid. 

')  t  j. -háčky  k  sapínáQÍ. 

*)  snad:  tancuje  staročeskou. 


PouL  sběr.:  Nezdá  se,    ie  by  tato  píseň    byla  původu  čisté  lidového,  zdá  se,    že  b^la. 
toliko  od  lidn  na  mnohých  místech  opravena. 
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Jinde    počíná   tato   píseň    následující  slohou. 

Čekali  jsme  na  tři   sedmy*)  ty  sedmy  už  uplynuly, 

jenom  až  ty  přijdou, 
tenkrát  že  z  nás  v  celém  světě 
svobodáci  budou : 


my  jsme  tu  ještě  zůstali, 
a   mv    tu    zůstaneme, 
co   živi   budeme. 

Z  Kokšína  u  Švihová. 


*)  Patrné  se  myslí  rok  1777. 
Z  Osvračína  u  Stankov. 


321 


Hon-zíč-ku,       ho-leč-ku,    pěk-ný  ko  -  ně  máš,         po  -  věz  mně 


hu-přim-ně,     čím  je   kr  -  m(  -  váš  ?  Kr-mím    je       ov  -  sem, 


wt  ^  r 


drobnou  ře  -  zan  -  kou,        a  -  by  mně 

Honzíčku,  holečku, 
pěkný   koně  máš, 
pověz  mně  huprimně. 
čím   je  krmíváš? 


dě  -  la  -  li     pa  -  rá  -  du   velkou. 

Krmim  je  ovsem, 
drobnou    rezankou, 
aby   mně  dělali 
parádu   velkou. 


Z  Pažešnice  u  Č.  Kubice. 


322. 


rrir-^i^^  ^\0  ^ 


Je  -Ště  mám  do-ma    se-dum-náct  krej  -ca-rů,  je-ště  nám  do  -ma 


se-dum-náč  -  nik; 


se-  dum-náct  krej  -ca-rů.      pár   vo  -  lů 


^^ 


rr  if  JiJ  j  w^m 


Švej  -ca-rů,     je  -ště  mám   do  -  ma     mla  -  dů   že    -   nu. 
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Ještě   mám   doma 
sedumnáct    krejcarů, 
ještě  mám  doma 
sedumnáčník; 


sedumnáct   krejcarů, 
pár  volů  š ve j carů, 
ještě  mám  doma 
mladú  ženu. 


Z  Čihani  u  Kolince, 


323. 


Já  mám   do-ma       se  -  dumnáct  krej-ca-rů,  (a)já  mám  do-ma 


se  -  dum  náč  -  nik ; 


se-dum-náct       krejca-rfi,     pék  -  ných  pár 


Švej-ca-rů  —  (a)  já  mám 

Já  mám  doma 
sedumnáct  krejcarů, 
já  mám  doma 
sedumnáčník : 


do  -  ma        se-dum-náč  -  nfk. 

sedumnáct  krejcarů, 
pěkných    pár   švejcarň*), 
já  mám   doma 
sedumnáčník. 


*)  pár  volů  barvy  červené  —  pozn.  zpěv. 

324. 
Z  Číhané  u  Kolínce. 


%  r  '^  r  I  r  r  ^  I  r"^  r  -I  r  r  ^ 


Hy  -  sta       hý  -    ha,       mr  -  cho    sta   -  rá,         po  -  je  -  de  - 


mekŠtaj-r&m       pro     že-    le    -    za, 

Hvsta  hv-ha, 
mrcho*)  Tstará, 
pojedeme  k  Štajrům 
[pro  železa]. 


pro     že  -    le    -     za. 


*)  Slovo  >mrcba«  vykládati  se  zde  nesmí    s  pfíhanou.    »To  je  hodná  mrcha*  značí,    to 
je  hodná,  totiž  sflná,  spolehlivá  kobyla.  Pozn.  sbér. 
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325. 

Nápěv:  Hol.  IV    č.  63. 
SroT.  text  Hol.  III.  č.  427. 


Pro  formany  to  jest  véc  nejlepší, 
hoílný  koně,   hoflný  vůz : 
peněz  do  opasku, 
mužem  ject  na  cestu, 
o  holkv  žádná  starí)st. 


I,  Pro  forman  v  to  íest  věc  nejlepší.      2.  U  Štukravy  z  toho  vrchu  dolů, 

tam  se  s  námi  zle  délo: 
rajsketny   držely, 
kola  jsou  zavřeny, 
tam  se  s  námi  zle  délo. 
3.  Od   Štukravy   tam   na   ten   vrch 

vzhůru, 
tam  sobe-  odpínrinu : 
tri,  čtvrv  neděle, 
však   tu  čert   neveme, 
ílo  l*'rankřurta  dojedu. 

'  Z  Vitně  u  Strážova  na  Šumavě. 

826. 

Xanynko,   vstávej, 

slouha   troubí, 
ty  ještě  ležíš  — 

pod  'podloubí. 

Tento  popěvek   mél  prý  icela  zvláštní  nápév  —  bohužel,  nikdo  ho  vSak  po  lemřelém 
zpěváku  více  neznal.  Sběr. 

Z  Předslavi  u  Klatov. 

827. 

Z  Kydlin  u  Klatov. 


Ten    ky  -  dlin  -  ský     slouha,     slouha,    slou  -  ha,  ten  nám  trou- 


bi  zdlou-ha,  zdlouha,  zdlouha      trou  •  bí ; 


ta "5  jeho     slou  -  ho  -  vá, 


r  ri  J  r  J^^^nír  f  rir  r  r  I 


slou  •  ho  -  vá,     slou-ho  -  vá  dlou  -  hou     suk  -  ni    má,   dlou-hou  má. 


suk  -  ni  dlou  -  hou. 
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Ten   kydlinský   slouha,  ta  jeho  slouhová, 

slouha,   slouha,  slouhová,   slouhová 

ten  nám  troubí  zdlouha,  dlouhou    sukni    má, 

zdlouha,  zdlouha  troubí ;  dlouhou   má.  sukni  dlouhou. 

328. 

Nápěv:  Hol.  I   č.  215. 

Srov.  text  Hol.  IV    č.  320. 

Holka  má  milá,  ou  veme  kudličku, 

to    ti    povídám,  zapíchne  ovčičku, 

neber  si  ovčáka,  kůži  na  buben, 

holka  má  milá,  tancovat  budem 


to  ti  povídám, 
neber  si  ho ; 

Z  Mochtína  u  Klatov. 

Zdlouh?. 


pomaloučku. 

Z  Mochtína  u  Klatov. 


829.  Píseň  pastuchy 


■ry  J  r  iJ  J  J^4^ 


Když     při  -  jde         jar 


n{     čas, 


uli 


uli 


uli 


uli 


uli 


uli, 


tnfi 


žeš  mě 


VI 


dčt 


^m 


uli 


uli 


uli 


hou ! 


I.  Když  přijde  jarní  čas, 
[uli  uli   uli] 
můžeš  mě  vidět  zas 
uli  uli  uli  hou ! 


2.  Nebude-li  pršet, 
můžeš  můj  hlas  slyšet. 

3.  Když  přestalo  pršet, 
nebylo  nic  slyšet. 


Z  Bolešin  u  Klatov. 


330  a.  Píseň  solařů, 

nesoucích   sůl   po  Zlaté  stezce. 


Raduj- te  se,     ve-sel   -   te      se,  přá-te-lé    mo     -  ji,l 

že    už  jdeme  ke  Kla  -  to    vám       s  bavorskou   so    -   1{:| 


zas, 


204 


I 


po-Šle  -  te      na  -  pro  -  ti  nám         dě  -  več  -  ky       ke         Kla  -  továm, 


a-by     o-ny     u-leh    -    či  -     ly  na-šim  ra-me-nám. 

I.  Radujte  se,  veselte  se, 

přátelé  moji, 
že  už  jdeme  ke  Klatováni 

s  bavorskou  solí : 
pošlete  naproti  nám 

děvečky  ke  Klatovám. 
aby  ony  ulehčily 

našim  ramenám. 


Na  podzim  r.  1692  vydal  císař  Leopold  I.  pfimý  xákaz  voziti  bavorskou  sfll  po  Zlaté 
stezce  přes  Prachatice  do  Cech,  která  se  po  600  let  dříve  tady  vozila. 

Této  písně  byly  prý  dvě  slohy,  můj  zpěvák  tak  tvrdil,  ale  na  slohu  druhou  sobě  vzpo- 
menouti nemohl  a  jinde  jsem  se  jí  vzdor  pilným  poptávkám  dopátrati  nemohl.  Vedle  této  pfsné 
kolují  ještč  o  bavorské  soli  jakési  řikatelné  verše,  obsahu  žertovného ;  ani  těchto  jsem  se  ne- 
dopátral.  Sběratel. 


(Nápčv  neznámý.) 

1.  Pozastav  se,  křesťane, 
jen   malou  chvíli, 

až  my  budcm  putovati 
s  bavorskou  solí, 
pošlete  naproti  nám 
dcvečky  ke  Klatovám. 
aby  ony  ulehčily 
našim  ramenám. 

2.  Kdyby  mne  to  milý  pán  P»ůh  dal 


Z  Klatovska. 


Dle  zápisů  A.  Heyduka. 
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STAVY,  ŘENESLA. 


881. 


Z  Kvasetío  u  Piánice. 


Srov.  náp.  Bart.  III  č.  1680. 


Mysli-več-ku,  mys-liv-če,         dej   si   po  -  zor      na    děv-če, 


J^ir.Bri^^J"'-l'P 


Jest -li   ty  si     pozor  ne-dáš,  o  -  no  to-bě      uteče,    jest-li   ty     si 


/'ipp^^i' 


pozor   nedáš,      ono     to-bě         u-te-če. 

832. 

Nápěv:  Hol.  IV.  č.  309. 
Srov.  text  Erb.  str.  443  č.  58. 


I.  Vstávej,  myslivečku,  vstávej 

vzhůru, 
•  dennice  vychází,  jdi  k  revíru, 
vstávej  vzhůru,  jdi  k  revíru, 
sedlák  veze  z  lesa  velkou  fůru. 


2.  Myslivec  z  postele  hned  vysk  >čil 
se  svojí  flintičkou  si  zatočil, 
stůj,  sedláče,  vyndej  groše 
a  já  musím  jíti  k  svěj  Nanynce. 
Ze  Zahořan  u  Domažlic. 


333. 


Nápěv:   Hol.   H    č.  323. 
Srov.  text  Erb.  str.  437  ř.  23. 


I. 


Hajnej,  hajnej,  hajnej, 
to  je  šelma  tajnej, 
on  prodal  smrčku, 
prolil  ji  v  krčku. 


2.  Hajná  se  ho  ptala, 
kam  se   smrčka  děla? 
já  jsem  ji  prodal 
za  tvrdv  tolar. 


Z  Poleně. 


334. 


Z  HradiSté  u  Klatov, 


iiý^M^f  j^iirrjjirrcjir  r  : 


Hajnej,     haj  -  nej,     haj  -  nej,     to   je     Sel    -    ma      taj  -  nej, 
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i^>'i>rJ  ^ifJJj 


hajĎej,  haj  -  nej,  hajnej,      Šelma  taj  -  nej :         za  drobet  *   ze -li 


dá     dřevo     ce  -  lý ;       kdyby  byl      ne  -  pro  -  sil,    ku-řát  -  ka 


\f/^\  rrii 


iHii  riiii  I  I 


m 


ne-no-sil,     nikdy  by        ne  -  bý  -  val    hajnej,  haj  -  nej. 

Srov.  text  Erb.  str.  437  č.  23. 


Hajnej,  hajnej,  hajnej, 
to  je  šelma  tajnej, 
hajnej,  hajnej,  hajnej, 
šelma  tajnej : 
za  drobet  zelí 


dá  dřevo  celý; 
kdyby  byl  neprosil, 
kuřátka  nenosil, 
nikdy  by  nebýval 

hajnej,  hajnej. 


335. 


Z  Liukoviité  u  Klatov. 


P  C'  ^  H 


Já    jsem,  já    jsem,    ko-vá-ří-ček   jsem.  Kla  -  d(v  -  ko  mám 


za  pa-sem,  žádný     neví,     odkud  jsem;     já      jsem,     já       jsem, 


ko- vá-ří  -  ček 


jsem. 

Já  jsem.  já  jsem, 

kováříček  jsem. 
Kladívko  mám  za  pasem, 
žáfiny  neví,  odkud  jsem; 

já  jsem,  já  jsem, 

kováříček  jsem. 
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336. 


Z  Lukovišté  u  Klatov. 


iŽ''>^'^'g'^iD^-^ci  r  r  iJ'^'g  0 


Když  jsem  sbíral     po  ves-ni-ci      had  -  ry,       mi-  va  •  li     mě 


pa-pír  -  ní  -  ci        rá  -  di. 

I.     Když  jsem  sbíral  po  vesnici 

hadry, 
mívali  mě  papírníci  rádi. 


2.  Prodával  jsem  za  dvě  grešle 

libru 
koupil  jsem  si  na  čepičku  vydru. 


387. 


Z  Polanky  u  Planíce. 


Já  jsem  pá-ter  Františkán,  nemám  nic  no  •  vé-ho,  I   rň-že-ne-ček 
jen    ty     sta-rý  křampet-le  zdře-va  li  -po- vé-ho  ;j 


4*ťtr\oo^^W 


za  pa-'sem,     kří  -  žek  do  -  Ift     vi  -  si,       mé    sr-deč  -  ko     v  mém  tě  -  le 


na  pa-nen-ky  my-sH. 

Srov.  text  Erb.  str.  433  čís.  3;  Koll.  II    str.    198 — 11  — 12. 


I.  Já  jsem  páter  Františkán, 
'    nemám  nic  nového, 

jen  ty  starý  křampetle 

z  dřeva  lípového; 

růženeček  za  pasem. 

křížek  dolů  visi, 

mé  srdéčko  v  mém  těle 

na  panenky  myslí. 


2.  Když  jsi  páter  Františkán, 
říkej  pater  noster, 
nech  panenky  s  pokojem, 
spravuj  si  svůj  kostel. 
Já  si  kostel  spravuju, 
breviáš  se  modlím, 
za  ty  hezký  panenky 
pána  Boha  prosím. 
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338. 


Z  Postřekova. 


Ci  C'  o  ^'  \í':'i 


Jak  ži- va  jsem  ne-vi-dé-la        ta-ko-vé-ho      ka-pla-na 


a  -  by    on    se    ka  -pla  -  Do-val    s  na  -  Šf  Ká  -  Čí  za  kam  -  na. 


Dřřf^l  DB  r 


5 


Ě 


Pan  fa-lář  mu    po-ví-dal,    co  kaplane,     co  děláš,        že  se    cho  -  díš 


mo-dlí-va-  ti    s  na  -  ší  Ká  -  čí 

Jak  živa  jsem  neviděla 
takového  kaplana, 
aby  on  se  kaplanoval 
s  naši  Kácí  za  kamna. 

Ze  Spálen.  Poříči. 


bre-vi  -  áš. 

Pan  falár  mu  povídal, 
co  kaplane,  co  děláš, 
že  se  chodíš  modťrvati 
s  nasi  Kaci  brevias. 

339. 


ii{.f'>-.  Tri  M  i^J'f^'i  n  f  i  ii^^ 


Slou-ží-val  jsem  u  kal-ce, 


ne-nf  to-mu        dáv  -  no, 


chtěl  jsem  se  tam  na-u-Čit,  jak  se  dě-lá    plátno,  hou    šup  sem, 


r  iPPrJir^ ^n  n^  rir^p p 


Šup  tam,  ne  -  vy- H- zej,  bud  tam,  hou  Šup  sem,  šup  tam,  ne  -  vy  -  lí-zej. 


4'-J  j  ^ » 


buď  tam. 
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340. 


Z  Postfekova, 


Le  -  tos   je  do  -  btý  rok       na    ře  -  me  -    snf    -  ky, 


Ě 


na 


krej  -  čí,         na    Šev  -  ce,       na    sou-ke  -  ní  -  ky. 


I. 


Letos  je  dobrý  rok 
na  řemeslníky, 

na  krejčí,  na  ševče, 
na  soukeníky. 


2.  Soukeníci  jedou, 
sukýnko  vezou, 
kytku  z  krafiatu, 

niarjánku  čerstvou.*) 


*)  Týml  nápěvem  zpívá  se  v  Petrovičkách  u  Klatov  písefi :   A  já  mám  jabloňku  . 
Erk.  tést  str.  364  £.  63. 

2E  ŠKOLY. 


341. 


Z  Postřekova. 


Mírně. 


S  chu-tí  mi-lí     spo-lu-žá-ci      při  -  le  -  tě-li      ja-ko  ptá  -  ci 


do  Škol-ní-ho  cvi  -  če  -  ní,     do  školníko     cvi  -  če  -  ní.      Ne  -  dejme  se 


DO  -  bí  -  ze  -  ti      ja-  ko  ne-dban  -  li  -  vé  dě  -  ti,    jimž    je     ško  -  la 
*^  1.  Dohra. 


trá-pe-DÍ,     jimž  je  ško -la    trá-pe-ní.     Da-da-da-dy     da-da-da-d^   «  . 


w 
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ly/iPJ^: 


2.  Dohra.    Velmi  rychle. 


rrniijiTifirnrrji^ 


S  chutí  milí  spolužáci 
přiletěli  jako  ptáci 
[do  školního  cvičeni]. 


Nedejme  se  pobízeti 
jako  nedbanlivé  děti, 
I  jimž  je  škola  trápení]. 


Zpěvačka,  sama  stařenka  již  zapamatovala  sobe  tento  popěvek  z  dřívějších  dob  od  ji- 
ného starého  člověka.  Píseň  sama  zdá  se  býti  písničkou  školní  starých  dob,  avšak  dohra  druhá 
jest  přídavek  mé  zpěvačky,  který  zapamatovala  sobě  z  her  při  muzikách  dřívějšího  postřekov- 
ského  jednoho  houslisty,  který  prý  takovéto  přídavky  k  jednotlivým  písním  sypal  takořka 
1  rukávu.  Pozn.  sbér. 


342. 


Ze  Sviratic   u  Horažďovic. 


AX^S"  fPl^^ 


Se  -  dí  ho  -  šik     na  me  -  zi, 

lil'  j  1 1  1 1 1 1  I 


do  ko  -  la    se         dí  -  vá, 


^nm 


a     u^stá  -  da      ov  -  či  -  ček  ve  -  se  -  le    si  zpí-vá. 

Nápév  nedosti  spolehlivý.  Sběr. 


I. 


Sedí  hošík  na  mezi, 
do  kola  se  dívá, 
a  u  stáda  ovčiček 
vesele  si  zpívá. 


2.  Aj  ty  pusto  —  jeseni, 
i  ty  máš  svou  radost, 
všady  bujné  osení, 
ohilíčka   zas  dost. 


3.  \'še  se  hbitě  zelená, 
jenom  ne  to  žito, 

to  se  vždycky  červená, 
až  je  srdci  líto. 

4.  Žito,  žito,  žitečko. 
na  tom  našem  poli, 
povez,  proč  se  červeriář, 
pověz,  co  tč  bolí. 
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5-  Když  Kain  zabil  Ábela, 
tou  ukrutnou  holi, 
rozlila  se  jeho  krev, 
\)o  celičkém  poli. 


6.  Po   celičkém   osení, 
po  celičkém  poli, 
že  byl  bratr  od  bratra 
zavražděn  svou  holí. 


7.  Od  té  doby  rok  co  rok. 
ať  se  jak  chce  mrví, 
já  se  musím  červenat 
Ábelovou  krví. 

Tato  písefi  v  duchu  i  zpftsobu  lidovém  složená  byla  prý  kdysi  písní  pěstovanou  na 
školách  obecných.  Na  mé  v  tom  směru  poptávky  bylo  mi  řečeno,  Že  vedle  ní  zpívaly  se  ješté 
3  jiné  písně  jako  chvála  nejvýznačnějších  lidských  ctností.  Pracovitost  byla  chválena  písni 
o  véelce.  Na  okresu  milevském  přiSel  jsem  na  stopy  podobných  písní.  Sběratel. 


Z  Polanky  u  Planíce. 


POSLEDNÍ  VÉCI, 
343. 


Až  já    u  -  mřu,  co  mně  dá  -  te,  1 
co  pak  se  mnou  u  -  dě  -  lá  -  te?  ( 


Dá-me     ti  "truh-lič  -  ku, 


do  ní    ko-Ši  -  lič-ku, 


to      ti       dá-me. 


344. 


Z  Hradiště   u  Klatov. 

4^^'.  j  .lij 


Až    já       u  -  mřu,     co  mně     dá-te?     Dá-te  mně  dře-vě-nou 


r  ť  f  ^'  I 


truh  -  lič  -  ku, 


pěk-nou  bí-Iou       ko    -   ši   -   lič  -  ku, 


dá-te    mně         u-dě-lat      vě  -  ne  •   ček  vt  ^k^-Tcv^tícv    \X-\^Ocv 
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2Z 


Ij     I    IJ    'ilJ    .1    I 


rů  -  ži  -  ček, 


to    mně   dá  -  te      na     hro  -  be  -  ček. 

Až  já  umru,  co  mně  dáte? 
Dáte  mně  dřevěnou  truhličku, 
pěknou   bílou  košiličku, 
dáte  mně  udělat  věneček 
ze  samých  bílých  růžiček, 
to  mně  dáte  na  hrobeček. 

345. 


Z  Bolešin  u  Klatov. 


Po  -  bu  -  dem, 


po 


bu   •   dcm,     svě-ta        ne 


pře  -  bu-dem,        co 


se 


na 


dě 


lá 


me, 


nic 


s  se 


bou 


ne 


ve  -   mem. 


Pobudem,  pobudem, 
světa  neprebudem, 
co  se  naděláme, 
nic  s  sebou  nevcmem. 


Z  Vitnž  u  Strážova  na  Šumavě. 


346. 


lý,^''i>'oJjnj>J'J  /i;);iMij  ^ 


Po-by-dem,       naby-dem,         svě  -  ta     ne  -  pře  -  bu-dem ; 


by-limno-zí      hr-di-no-vé,      kte-římě-li        pole    mno-hé, 
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'i^>'-i.;^J^j/ij^Í>j  nj/M  i^^jij  j  1 


UŽ  jsou  tam,        už  jsou  pryč,        ne -jsou  nic,       a    my     ta  -  ky 


i 


^ 


^ř^ 


bu  -  de  -  me. 


Srov.  text  Suš.  str.  622. 

Pohydem,  nabydem, 

světa  neprebudein; 
byli  mnozí  hrdinové, 
kteří  měli  pole  mnohé, 

už  jsou  tam,  už  jsou  pryč, 

nejsou  nic, 
a  my  taky  budeme. 


Konec  I.  dílu. 


Noty  psal  Emil  Tůma. 


Počátkové  písní. 


Str. 

ztrSpeflý 115 

zlatá  máti 140 

Bfže  dobr 18 

'ejj  já  byl  bit 112 

D    ranoueko        117 

m  chaloupku 169.  170 

joháC  trachtu 21 

li    muzlka.nti 130 

řaĚáfovlc           123 

o   moje 119 

me    (ifté 72 

Šafářova lOE 

l&ůnf  3  mou 113 

t  tu  vojnu 139 

mřu,    co 211 

vojny  pojedu 93 

Jedenkrát 64 

i  sa  milů 107 

na   &paclr 143 

z  hospody 174 

■  usae.   já 63 

).  má  hubičko Si 

IHijd  do  kola        191 

i    N&mkynř        6B 

rahamúv 11 

bnej   domu 193 

izika   v   naSI 171 

dravenj    and 30 

na   slrS   vdova       37 

jedou       83 

se   naSlapal 90 

mé  Hanřifko   ...,,.  7^. 

tain   děláS 121 

ti   naSl   dělají lOS 

da.   povím    to 73 

me  na  tři  sťdnii         ....  200 

rflíičko,    hej 90 

rftŽWko  v    půk 103 

■nP  jdou         144 


Str. 


Ctyry  okně  ve  dvoře         144 

Ctyry  mírky  votroub 189 

Daleko-li  ty  mé  bav 65 

Dej  Bože.  dej  vláhy 4» 

Dej  nám.  Bože,  vláhy 60 

Den  přeslavný  Jest  k  nám     ....  II 

Dobrou-11,   ohutnou-li 6E 

Dobrou  noc  ti  vinSuji 19  , 

Dobře   jů   důlám  127 

Doetal  jíem  .sriteíph 132 

Drslavský  panský  dvůr 55 

Dycky  se   ptávala 100 

Dycky   se    radily 149 

Dyehy    se    leleni        lOG 

Dyl  panlmájne  trávu 15 

Dy£  Bom  bul  hu   Mandy 92 

Dyí  som  fiel  LuClel 42 

Habartlcký    chlapci 79 

Hádejte.   proO   byl    bit 82 

Hajej  nyne]  Jeižlšku 157 

Hajej  nynej  má  Pep 161 

Hiijnpj,      LajneJ 205 

Halou,   chlapCe,    halou lOo 

Halou,  iiáui  muzikanti ISQ 

.Hauiňko,   holubiřko,   bílé 5is 

IHarnyko,!    ty -boží 114 

.Hejha:    ptáiíku  Jeř 52 

Hleďte  na  mou  kuái 149 

Hlele  tamhle  v  B 158 

Hned    Jsem    veselejší 72 

Holka  má  milá.  to 203 

.HoDzKku,   holečku,    pék 200 

|'Honzffiku,j    zlatý   Honz 74 

Honzíčku,  vet,  vet.  vet 65 

Hopt    Tiájku,    liíijku 92 

Hop.  hej!  žala  jBem 77 

Hop:    holka  z    Polanky 129 

Hopsá!    pacholátka 157 

Horo.  hiM-o,  vysoká  jsi 97 

HofeJSI  hospoda  veaelfi. ^* 

HoapoílVne,  Xo\ífe  ctivKV*. "^ 


Hrách  !i  kroupy 191 

HuBar  nejsem,    husar   ....     141,  142 

HyBto,   hř-iia 201 

Chodil  Jeden  tOTaryfi 39 

Cbvaliž  Sil  Pána  nyní 24 

Chytila  má  milá  sřk.   .    .      187,  189,  190 

I  pros  tak  náramné  .......  23 

JaborovcJ  stromek,  d lOZ 

Já  bych  ai  té  thlapče 129 

Jí  byoh  žel  namlouvat 1T2 

Já  dychy  hop  hop  hop 190 

Já  jBem  dčvče  Jaho  lusk 60 

fJá   ífiem     kavňilůek 206 

Já  jsem  jc-Ěl^  neslyšel 137 

Já  J«em  k  Tám  rad  chodil     ....  74 

J&  Jsem  malř  mysl.  ...-...,  51 

Já  joem  pftter  Frant 207 

Já  leem  ae  užála 120 

J4  Jsem  si  oblíbil 79 

Já  Jsem  voráč 177 

Já  jaem    [zeanaal   .     .          198 

Jaká,   by   to   hajiba 192 

JakeJ   by  milej   byl 65.  lOS 

Jak  Si  mám  dobrou  nát. 167 

Jak  Šate  vy  hvésdífiky  ......  89 

Jelk  Be  ta  traviCka  pélk 191 

Jak  ílva  jaoín  iievld 208 

Jak  žít  Jsem  íAdn^nu 196 

Já  mám  doma  sedům 201 

Já  mám  holku  hezkou I2D 

Já  infiím  holku  Jak  ob 6i 

Já  máin  mou  siflou  ve 7S 

fJá  můim  Šedivou]  hlavu      ....  156 

Já  měla   holoubka 115 

Jí  nedbám  Jen  dyá  m 82 

[Já  nevlml  co  tP  nel 128 

Jaro   nftm   nastává      .     .    • 123 

Já  el   t-'  iii^vcrmi       12S 

Já  si  té  Pí-Dlč.  nevt-mu .126 

Já  swn   z   Kradidté 193 

Já  ty  voly  nepoženu     .    .    ,    .     .    .  153 

JS    vl.l.-l    niyslivo- 121 

Jede   husar    do   rynku 134 

JfiltTiáft     niiiííCft  troub.   ......  148 

Jede   spdlftk    do   lesa 159 

Jednn   cestleka   Jde   dold 146 

Jen  déle  neleouj  .....,.,.  16 

Jen  Jednou  v  ned$!i 59 

Jen    Jednu    upřímnou 6S 

Jen  ty  k  ním,  Hans 60 

Jen  ty  mné,  dudáfku 126 


Str. 

Jestli  Jsem  hubllžll .171 

Je&té  mám  doma  eed SOO 

Je^é  mS  momuDka  kol 188 

[Jetřlko]   trávo  zel U5 

Jezu    Kriste.   stvoUt, U 

JIŽ  vstávajíce  ráno 17 

.Isem   ráda   laskavá 183 

Kameráidl.  co  mám  dél.     .    .    .    <    .  67 

Kam  pudea.  poJedeS US 

Kaprálha IM 

Kde  paik  jsi  byl  chlapCe 94 

Kde  pak'e  byl  pukle 1$S 

K  DomaeJtcflm  cesU  dl 04,  M 

Kdo  to  Jde  k   ním    j&        .     .     .    ^     .  ISl 

fíKdo  vlil   Jede  jrnVi  mllej     ....  77 

Kíloí?  oclir.iny   NpjvyS 87 

Kdyby  mné  Pánbu  et lil 

Kdyby  moje  milá  samé W 

Kdyby  nebylo  pana  st J8| 

Kdybys  mela  má  pan 90 

Kdyf  já  B  mou  Nan 146 

Kdyí  jBHt   bylo   pivo  dr 1«S 

Když   Jaem   byl    malHS lU 

Když  Jsem  JA  bejvala  isvob 67 

Kůyí  .jsem  Já  ohotllv.  do  B 78 

Když  J«em  Já  Sel  od  mil H 

Když  Jsem  Já  gel  Téera  r.  .    .    .    H,  k7 

f[Když   Jsem]]    konlťíky   pto.     .     .     .  Igl 

K<]y2  Jsem  nebyi  doma 111 

Kdy9   Jsem    plela    len ÍK 

Když  Jsem   sbíral  po 147 

Kdy*  Jaem  SeJ  cest.  k  Sufl IM 

Když  Jsem  Sel  cest.  ouz 76 

Kdy«  Jsem  iel  k  lesKku 164 

Kidy4  Jsem   5el  od   mUf 85 

Kdyi  Jsem  Sel  okolo  b 11* 

Kdyi  Jsem  áel  z  Kozin 91 

KdyiS  přijde  Jarní  taa -MS 

Kerá  pajienkft  je S9 

Kmotr    Bouf^h    seká IW 

Kolednlrl    vo    půlnoci IW 

Koupil  jeem  si  rukáv.  ....'..  IM 

fKováfi]    kovej    ml 87 

Krejfr.  itrcJ<M    krejfl 181 

Která    hoiJnř   mlůtf   .......  188 

Kudrn«lá   lilnvlřka 1S6 

Kuvlkal  hujifek  na  teď 86 

LaSrovLč.   Je    mal^   pták    .    .    .    .    S9,  70 

Laštovička  malý  ptač Bt 

LaůřovWka  mal?  pUk 68 

Lepgl  Je  Jedno  slovo 101 

Letí  husy  ode  mlefna 181 

Letoí  Je  dobrý  rok 209 
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Str. 

Má   duSc   se  nespouátéj 20 

Má.  duše  schovej  se 2o 

Málo    hezkých    holek 112 

Má   milá  má  trnku 132 

Má  milá  slúžf  za  vodu 88 

Má    milá   za    vodou 88 

Mám  já  holku   mít 110 

Mám  jít  sloužit  na  vovč 130 

Mám  tě   má   panenko 126 

Má  panenko  jak  se  máS 4S 

[Marjánkol   dév^e  mý 150 

Mela  jsem   beránka 20 

Mela  jisem  mil.  kal 100 

Méda  jsem  mil.   par 192 

Měla   jsem    mil.   vém 117 

Mdlté   sedláček   kob 19S 

Modleme  se  k  Otci 26 

Mochtfno,    Češtino 143 

Motovidlo   (hovado) 186 

Můj   Honzíček   nebožt 154 

Můj  milý  človéče 16 

Můj   milý   dobře  ví 65 

Můj    zlatý    foimánku 36 

My  máme  šafáfe   zrz 196 

Mý   milý  rodile  za 147 

Myslivci,  myslivci  (v  pozn.)       .     .    .  169 

Myslivečku,  myslivce 205 

Na   Bílé   Hoře 49 

Na  koSaté  jedli S(» 

Na  našem   dvoře    roste 80 

Na  naSí  louce  nic  není 161 

Nanynko  milá,  buď lit 

(NanyTiko],  Nanynko  má 59 

Nanynko    vstávej       202 

Nade  Kače    má    ua  šaty         «...  75 

Naši  mně  dávají  co 96.  97 

Na   širokém    poli    dvé 84 

Naši  se  mé  ptali 68 

Náš    pan   Matěj    prop 174 

Náš    pán   nemůSe 175 

Na    šumavské    nivě 43 

Na  tom  našem  houv 86 

Nedej   Bože,   abyoh   umřel     ....  168 

Nechce    mě   má    milá 125 

Nemám  kamizoly 156 

Neplač,    má   Nanynko 150 

Nevlděli-li  jste  tady 153 

Nevoliče  Stráž,  to  je 176 

Nic  mně  to  líto  není 135 

Nikdá  mně   hlavička 66 

O   Bože  dej  duéi>čkám 28 

O  Bože  milostivý 13 

Oči   Yéecbnéch   v   Tebe 13 


Odcházím  šťastné  pryč  . 
Och  táto,  táto  náš  .  . 
O  Pelikáne,  drahý  pokl. 
O  přijdiiž  k  nám.  Duše  sv. 
Ostříhaná  hlavička  .  . 
Otče  náš  všemohoucí  . 
lOuvejl  kořaličko  má  . 
O   vy   ptáékové,   těšte   . 

Pán  Bůh  jest  £íla  má  . 
Pane  mistr,  zač  maní.  . 
Panímámo,    hezkou    dc. 
Panímámo    zlatá    .    .    . 
Panímámo    znejmil.    .    . 
Páni  muzikanti  hr.   .    . 
Panno  svati,  ctíme  .     . 
Pásla  koníčky  —  (a)   bedle 
Pijme    bratři    dokud 
[  Pobudem  1    ^věta  nepře. 
Pobydem,   nabydem   .     . 
Počkej    holka   za   tím    . 
Počkej    Johanes      .     .    . 
Počkej  tam   na  mé   .     . 
Počkej    ty   .Johanes    .    . 
Pod   naš.   okny   luňák   . 
Pod  naš.  okny  prohýbá 
Pod  naš.  okny  vyráží  . 
Pod  okýnkem  jsem  st.  . 
Pod    okýnkeji   stával    . 
Pod  tím  mostem  trav.  . 
Pojďte    sem    muziky 
Pojďte  se  mnou  kam. 
Po  nedéli  to  pondělí 
Posekali   duby,   už   je   . 
Postřekovsk.i  chasa  .    . 
Pošlete  mně  pro  mal.  . 
Pozastav  se    křosťane  .     . 
Požeň  ty   vofč^i^u  -     . 
Probuď  se  má  milá  .    .     . 
Proč  bysme  formani     . 
Proč  pak  hy^h  já  se  ženy  . 
Proč  vy  se  mláionci  než    . 
Pro   formany   to  je&t     .    . 
Přeneščasná  ii)c   .         .    . 
Přišel  Roula,  p/Í3el  z  V.  . 
Přišly  jsou   dvé   žouy   .    . 

Raduj  se  dušičko  mi^ft  .  . 
Radujte  se,  veselte  se  . 
Rejduj.    holka,    rejluj      .    . 

Sedí  hošík  na  mezi  .     .  . 

Sedila  hu  našlc'i  vrat  .  . 
Sedlák    trávu    sc^e    • 

Sedláik   vore    maicov,     -  . 


Str. 

43 
156 

12 

29 
138 

14 
167 

36 

27 

179 

141 

146 

60 

149 

31 

113 

169 

212 

212 

182 

99 

79 

98 

60 

114 

72 

50 

105 

61 

146 

9» 

C6 

82 

103 

87 

204 

^ 

47 

66 

187 

102 

202 

119 

194 

155 

22 
20*3 
184 

210 
101 
197 


218 


Str. 

S  chutí  milí  spolue 209 

^louižíval  jfiem  u  kalce 208 

Sltinečko   už   [vycház.]       109 

SlyMe  o  divném  záaa* 22 

^ála   na   zahr&dce 52,  53 

Stala  se  v  Obicích         196 

Stojí  hruška  v  š.  p 163 

Stojí  mlýnec  v  údolí 40 

Svatá  Trojice  Bofte 16 

Šla  Nanynka  do  háj 127 

Sla  židovka  okolo  kr 178 

Šlo  děvčátko  lesem 38 

Támhle  je«t  lúka  šiř 162 

Tancovala  holka  hul 180 

Tancovala  hulána 181 

Tancovala  má  panen 179 

Teče  vodli^ka,  teče  z  d 44 

Ten  kydllnský  [slouha] 202 

Ten  náš  slouha  troubí   ....     170,  171 

Ti  naši  mládenci  sosa .101 

Ti  eedláci  ubozí 197 

Tlu«6u,    tlujĎu,    otevl^e 145 

[To  jsou  dudy] 173 

To  nepatří    na  sedláka 199 

To  vy  mně  mládenci 60 

Truc  na  truc  nék. 96 

Ty  jsi  k  nám  chodíval 55 

Ty  jsi  sám  ten  hospodář 17 

Ty  kluku  vovčácká 63 

Ty  zdejší  hodiny  včera 116 

Učte  se  dévčátka      185 

XJBlyš.  Pane.  ueJyé  hlas 26 

U  studánky  stála,  vodu 104 

U  téch  naáiteh  vrátek 83 

Uiž  bysme  byli  dávno 195 

Už  jbme  hoepodáři 195 

Ui,  už,  už,  Honzíček  je 150 

Včera  jsem  byl  u  muz 127 


9tr. 

Včera  isem   praskal 142 

V  Chudácích  je  pékný 196 

Vímť   já  zahrádku  trn 164 

V  Kýčově  chytili  zlod 177 

V  lese  na  vršíčku  kápl 57 

Vletěla  husička  do 44 

Vo^,  vosy,  vosy,  éirSánl 91 

Vetáívej    m3P«tiT«dku 205 

Však  nám  tak  nelrerte 152 

V  tom  hlohovském  hráfi 7l 

Vychovala  matka  synka 135 

Vykoukala  s  okene6ka 95 

V  zahrádce  seMa,  šněr 53 

Zadudej,  dudáéku,  jak       172 

Zadudej,  dudáč.,  zad.  d 129 

Zadudej,  dudá*.,  tad 129,  172 

Zahraj  mě,    dudáčku.   jak      .    .     172,  174 

Zahraj  mně,  dudáč.,  na  d 173 

Zahrajte  mně  rejdová  — 186 

Zahrajte  mně  taliána 179 

Zahučely   hory       122 

Za  našim  sadem  je 136. 

Za  těma  naShna  ihumn 107 

Za  tou  naší  tstodol.  jsou 165 

[[Žatou]]   kerá  má  zl 70 

[Za  vodou]  za  vodou 78 

Zazpívalo  ptá/če i4 

Zelená  se  louka 192 

Z  hlubokosti    mé  těžk 28 

Zkázala  mileaika  mil 70 

Z  křoví  do  íkiřovíčka 59 

Znám  já  jednu  m-lynár 61 

Zpívejte  ptáčkové  s  tenk 110 

Zpívejte,    vej&kejte,    koh 151 

Žadnej  neví,  co  je  to 176 

Žádnej  neví  co  jsou  Dom 175 

Žádnej  neví  jako  já 85. 

Žádnej  se  tak  neošidil 155 

Žene  ovčák  k  háji 41 

Židovko,  pojď  na  ves 184 


"^^^^ 
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ČESKÉ 
NÁRODNÍ  PÍSNĚ 


A 


TANCE. 


SEBRAL 

ČENĚK  HOLAS. 


DlL  II. 


POŠUMAVÍ. 


#  y^ 


(PRACHENSKO.) 


1908. 
NÁKLADEM  B.  KOČÍHO  V  PRAZE. 


KnfUtltkánia  Jos.  B.  Zápotočný  v  Rokycaaccli. 


DÍL  II. 


POŠUMAVÍ 


(PRÁCHEŇSKO.) 


VÝPRAVNÉ. 


I. 


Z  Netonic  u  Blska. 


Srovn.   náp.   Hol.  IV.  č.  222. 


Tu  ne  -  dě  -  li       po  rá  -  nu        šla  div  -  či  -  na        na  trá  -  vu, 


drob-  né  kvit-  ky     tr  -  ha-        la,         vě  -  ne  -  ček  so  -  bě   vi  -  la, 


•^^ 


bé    vi  -  la. 


Srov.  text  Erb.  565  č.  60:  Suš.  č.  20  a  str.  775  k  č.  20. 
Koll.  II.  str.  12.  Bart.  III.  č.  3  a  č.  2054.  Spevy  T.  č.  304. 


1.  Tu   neděli   po   ránu 
šla   dívčina  na   trávu, 
[drobné  kvítky  trhala, 
věneček   sobě   vila.] 

2.  Tu  pri.sel   k  ní   mládenec 
a  žádal  ji  o  věnec; 

[a  ty  nejsi  mládenec, 
'  ty  jsi  pekla  vyslanec !] 


3.  Kterak   jsi  mě   poznala, 
že  jsi  mě  tak  nazvala? 
[Ty  zas  nejsi  panenka, 
tys   dvou  dítek   matinka.] 

4.  Skály,    lesy   šumějí 
a  větve  se  lámají, 

[sedni,  holka,  na   můj  kuň 
a  pojedeš  na  můj  dvur,\ 


5-  Když  ke  vratům  přijeli, 
zkříkl :  bratře,  otevři ! 
[vezu  duši  a  tělo, 
které  pekla  dospělo.] 

6.  Co  ta  panna  dělala, 
že  pekla  zasloužila? 
[Ta  dvou  dítek  zplodila, 
pod  věnečkem  chodila!] 

7.  Tamhle  vidím  z  daleka 
pocestného  člověka: 

[jdi,   pocestný,   jdi  domů, 
neříkej    to   nikomu,] 


8.  Než  mé  matce,  otcovi, 
nejstaršímu  bratrovi : 

[by  k   muzikám  nechodil, 
s  děvčaty  se  nevodil.] 

9.  Mě  muziky  zkazily, 
do  pekla  připravily, 

[já  mám  doma  ještě  dvě, 
ať  Bůh  trestá  než  jen  mě.] 

10.  Jedno  leží  v  stavení 
pod  hromadou  kamení 
[a  druhé  je  pod  mezí, 
podnes  ještě  tam  leží.] 


Ze  Smrkovic  u  Písku. 


2. 


Když  jsem  šel  přes      ten  čer  -  ný     les,  ža  -  ly  tam    tři    pan- 


jij  /li  h\ 


ny      o    -    ves,     když  jsem  šel  přes  ten     čeř  -  ný    les,         ža  -  ly  tam 


tři    pan  -  ny     o  -  ves 


Další  text  Erb.  str.  526  č.  4. 


Z  Mčkyňče. 

Zdlouha   a  široce. 


HUp''^\S^  ^'  f 


^r,:,^J'i^\j'^J= 


Náš   rychtář   má  čty  -  ry  ko  -  né  vra  -  ný,    hez  -  kou    dce  -  ru, 


půj-de-me     mu   za    ní  -  tam  ! 


Srovn.  text  Erb.    str.  553  č.  32;  str.  558  č.  47  konec; 

Cel.  I.  str.  58;  Koll.  I.  str.  389/29;  Suš.  č.  773;  Bart.  II. 

č.   328;   IIÍ.    č.  429;    Hol.   V^.   č.  9. 


1.  Náš   rychtář   má 
čtyry  konč  vraný, 
hezkou  dceru, 

přijdeme  mu  za  ní  —  tam ! 

2.  Pane  rychtář, 
hezkou  dceru  máte, 
ale   že   ji 

doma  nemíváte  —  tam ! 

3.  Naše   dcera 
ona  doma  není, 
ona  pleje 

pšeničku  na  poli  —  tam! 

4.  Než  záhonek 
pšeničky  vyplela, 
dvě  škadrony 
husarů  přijelo  —  tam ! 


5.  Vítám  já  vás, 
páni  husarové, 
vid/eli  jste 
potěšení  moje 


tam ! 


6.  Viděli  jsme, 
ale   neživého, 
spadl  s  koně, 

hlava  vedle  něho  —  tam ! 

7.  Natrhejte 

té  chvojky  zelený, 

prikrejte  s  ní 

moje  potěšení  —  tam ! 

8.  Aby  nad  ní 
vrány  nekvákaly, 
modré  oči 

pro   něj    neplakaly  —   tam ! 


9.  Jedna  vrána 
přece  zakvákala, 
jedna  panna 
přece   zaplakala  —  tam ! 

Poznámka:  V  Češtících  opakují  v  nápěvu  vždy  prvé  čtyry  takty,  tak  že   slovo 
„tam"  přijde  teprve  do  taktu  devátého. 


Ze  Smrkovic  u  Písku. 


^m 


4. 


r  n  r  J  ri''  'I  r  r  I 


Pás  -  la     hu  -  sič  -  ky       po  -  de  mlej-nem, 


pá  -  sla    hu- 


^ 


ir  r  nn\  r^m 


sií  -  ky      po  -  de     mlej-  nem,         sa  -  ma     se  -  dě  -  la,      sa  -  ma  se- 


dě -  la     pod  ja-vo-     pod  ja-vo-    pod  ja-  vo  -  rem. 

DalSf  text  Erb.  str.  553  č.  n. 


5' 


Z  Kloubu- 


^n-  kí>  va-  la     má  pa-nenka  v  Praze  ví  -  no.  jciť   je  ta  -  dy 


;T»y-  <iH-  vft-  ček,     na  -  Icj    mi    ho  : 


f  Xa-  njTi-  ka     na-  li-  vá,    \ 

I   my-  slí-  vec     ob-  ji-  má,   ( 


^m 


je  -  jí  mí  -  lý     mlá-  dc-  ne-  ček  z  o-kna  kou  -  ká. 


Smvn.  text   l;art     ÍI    é    24.?:    řSart.   Ilf.  č.   577:   Hol.   V.  é    58 


?><'nkov;il;i  ni/i  pancnk;i 

v    I 'raze   víno. 
jrif    jí'    (a'ly    niyslivcťck. 
na  Icj   mi  Ikí; 
Xanvnka   nallv/i. 
myslivfc   of)jíni;'i. 
jojí    milý    nil/ířlrnrrcK 
/   okna    Kí»iik;'i, 


2,  Toho  ty  mne,  má  Xanynko, 
víc  nedělej » 
aby  tebe   objimával 
nékdo  jinoj : 
vzal  palaš,  jel  po  ní  — 
nesekej,   škoda  jí  — 
fíejvávala  někdy  moje 
píitěšení. 


Z   Panck   11    I'i^kti. 


6  a. 


V3ZII 


3ES 


-  rl  g/ J'  J  li 


Srovn.    náp.    Hart.    T.   č.    202. 


r  r  I  [^  r^  -I 


My  -  I  a     voj  -  na     vy  -  da  -  ná  ;       by  -  hi      voj  -  na     vy  -  da  -  ná 


od  sa  -  mé  -  ho     cí  -  sa  -  ra,      od  sa-  mé-  ho       d  -  sa  -  ra. 


b. 


Z  Hradiště  ii  Pisku 


Už    je      voj  -  na     vy  -  psa  -  ná, 


od     cí 


sa    -    ře 


1^  n  r   i 


^  i\[  r I  r  r 


vy  -  da  -  ná, 


kaž  -  dý       do  -  brý       ho  -  spo  -  dář 


'iji  I  1 1  1 1 1  1 1 '    I 


mu -si   své  -  ho       sy  -na       dát. 


Srov.  text  Suš.  č.   109;  Bart.   I.  č.  292;   Hart.   II.  č.   S5' 

lií.  č.  82;    Hol.    IV.  č.   220. 


1.  Už  je   vojna  vypsaná, 
od  císaře  vydaná, 
každý  dobrý  hospodář 
musí  svého  syna  dát. 

2.  [Já  mám  jenom   tři    dcery, 
ty  bojovat  musejí.] 

3.  Poslal   pro  tu   nejstarší, 

tu,  kterou  měl  k  své  i)ráci : 
poď,  dceruško,  pod  domíí, 
pudeš  za  mě  na  vojnu. 

4.  Já.  tatíčku,  nepuflu, 
já  bojovat  nebudu, 

já  jsem  srdce  měkkého, 
nezabij u   žádného. 

5.  Poslal  pro  tu  prostředni, 
které  chtěl   dát   své  jmen;: 
pod,  dceruško,  poíF  domů, 
pudeš  za  mě  na  vojnu. 


6.  Já,  tatíčku,  nepudu, 
já  bojovat  nebudu, 

já  jsem   srdce   měkkého, 
nezabiju  žádného. 

7.  Poslal  pro  tu  nejmladší, 
tu,  kterou  měl  nejradši : 
pod,  dceruško,  pod  domfi, 
pudeš  za  mě  na  vojnu. 

8.  Já,  tatíčku,  já  pudu, 
já   bojovati    budu. 

já  jsem  srdce  tvrdého, 
nebojím  se  žádného. 

9.  Když   na   koně  sedala, 
všecka  chasa  plakala: 
chaso,  chaso,  neplačte, 
jen  se  se  mnou  rozlučte. 

10.  Když  do  boje  přijela, 
tři    sta   mužfi   pobila, 
a  císař  pán  hned  se  i)taK 
jaký  pak  jest   to   husar?*) 


II.  Jestli   je   to   husar   sám, 
t>iil   království  jemu   dám, 
jestli  je  to  husarka, 
musi  l)ýt  má  manželka. 


*)  jaký  jest   to  predikát? 
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z  NevČzic. 


7  a. 


fe 


n:F=^ 


^^ 


Na-ie    pa-ní      ne-moc-ná,        o -na    rá-na     ne-do-čká,    tajtum 


j^ji-hi  iijijir,  ^^ 


tajtum 


dy-ja     dy-ja     dum. 


Z  Voselce  ti  Xcpc^muk. 


b. 


Na  -  še        pa  •    ní      ne  -  moc  -  ná, 


o  -  na        ra    -    na 


I.  Dohra. 


4^^^^ 


s 


a 


^11^ 


^ 


nc  -  do  -  čká. 


Hu  -  ja- da- ta  dy -ja     hu-ja-da-ta     da 
II.  dohra. 


hujadata  dyja        da. 


Hujadata  dyja        hu-ja-da-ta       da 


^iiTTi 


hujadata  d\'ja       hujadata      da      hujadata     dyja       hujadata     da 


hujadata  dyja       da. 
Poznámka  k  nápévu:   l)ohra    II.   přidává    >e  <^byčejné  k  poslechli    sloze. 
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Srov.  text  Erb.  str.  558  č.  46;  Bart.    TIT.  č.  117. 


1.  Xaše   paní   nemocná, 
ona  r«ína  nedočká. 

2.  Chtělo  se  jí  vína  pít, 
neměl  jí  kdo  pro  něj  jít. 

3.  Svého  pána  poslala, 
lokaje   si    pozvala. 

4.  Když  pán  s  vínem  prodlívá, 
lokaj   paní   objímá. 

5.  Pán  do  sednice  vkročil, 
lokaj  za  kamna  skočil. 

6.  Táži  se  tě,  má  paní, 
proč  je   Ifižko  zválený? 

7.  Běhala  tu  myšička, 
chytala  ji   kočička. 

8.  Táži  se  tě,   má  paní, 

čí   jsou   boty   s  špornami? 

9.  Sevci  na  jarmark  jeli, 
boty  tu  zapomněli. 


10.  Táži  se  tě,  má  paní, 
čí  je  kabát  s  šosami? 

11.  Krejčí  na  jarmark  jeli, 
kabát  tu  zapomněli. 

12.  Táži  se  tě,  má  paní, 
kdo  to  leží   za  kamny? 

13.  Leží  žebrák  ubohý, 
má  pfelámané  nohy. 

14.  Kdybys  ty  byl  pán  hodný, 
dal  bys  mu  spravit  nohy. 

15.  Pán  tu  do  kapsy  sáhnul, 
tri  dukátv  vvtáhnul. 

16.  Na  —  žebráče  ubohý, 
dej   si  napravit  nohy. 

17.  1-okaj   na  pavlači  stál, 
takto  sobě  sám  zpíval : 

t8.  ,,Paní  svou  jsem  objímal, 
tri  dukáty  jsem  dostal !" 


ig.  Ej,   lokaji,   nezpívej, 
co  jsi   dostal,  užívej. 


8. 


Z  Nevězíc. 


Znám  já  je -dnu      ml-nář-ku,    \   ta  -  dla     ta  -  dlá      ta  -  dlaj  dum  ! 
ta  má  hez-kou  dce-ruš-ku.    j 


Sn>v 

1.  Znám  já  jednu  mlnářku, 
ta  má  hezkou  dcerušku. 

2.  Znám  jednoho  zemana 
ten  má  hezkého  syna. 

3.  \'y,   bratři   kamarádi, 
dodejte  vy  mně  rady: 

4.  dodejte  mně  tu  radu, 
jak  bych  dostal  tu  dceru. 

3.  Do   pytle  mě  naměřte, 
do  mlejna  mě  dovezte. 

6.  Jak  do  mlejna  přijeli, 
hned  se  mlnáre  ptali : 


text  Hol.  V.  é.   159. 

7.  A   vy,  pane  mlnári, 
kam  se  ten  oves  složí? 

8.  Složte  ho  do  komory, 
zrovna  dceři  k  posteli. 

9.  A   když   bylo  v   půlnoci, 
zeman  z  pytle  vyskočí. 

10.  A  když  byl  už  bílý  den, 
zeman  vyšel  z  mlejna  ven 

11.  Za   mlejnem  si  zazpíval: 
dcerušku   jsem   mih) val. 

12.  Pomiloval   dcerušku, 
ošidil  jsem   mlnářku. 
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Z  Nahořan  u  Volyně. 


Vě-ze-ní    ha      vé-ze-níi  tvo-je   ho-ko-ji  jsou    stu-de-ný, 


4'  C'  D  f  r  I  r^^ 


vě  -  ze  -  ní  ha     vé  -  ze  -  ní, 


tvo-je   ho-ko-ji  jsou  stu-de-ný. 


* 

1.   [Vězení    ha  vezení, 

tvoje  hokoji  jsou  studený.] 


4.   [Volá   jméno,   pfíjměni, 
vede  mě  nahoru  z  věznění.] 


2.  [Ho  já  čekám   každý   den,  5.  [Když  jsme  přišli  nahoru, 
kdo  zakrestí  klíčem  v  zámku  mém.]         má  milenka  sedí  u  stolu.] 

3.  [Žalářník    tu    přichází,  6.   [BÍI3'  šátek  v  ruce  má. 
volá   moje   jméno,   příjmení.]  svoje   modrá   očka   utírá.] 

7.  Rodičové,  přátelé. 

ti  jsou  zapomněli  na  tebe, 

a  já  jako  milenka 

jdu  potěšit  naše  srdenka. 

8.  [Jedno  srdce,  dvě  růže, 

v  tom  nám  žádný  bránit  nemůže.] 


10. 


Ze  Záluží  u  Vodňan. 


m 


^ 


^ 


i 


p 


rif  nr  r 


Ach,     ty       na  -  še     zvo  -  ny     tak       li  -  bez  -  ně  zvo  -  ní, 


t 


m 


nr  fir  r 


^ 


3 


tak       li  -  bez  -  ně       zvo  -  ní      už       po      dvě       ho    -    di   -   ny, 


'g  j  n^ 


už 


p 


^m 


po     dvě      ho  -  di  -  ny. 
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1.  Ach,   ty   naše  zvony 
tak  líbezně  zvoní, 
tak  líbezně  zvoní 
[už   po   dvě   hodiny.] 

2.  Půjdu  já  k  mé  milé, 
jestli   ona   to    ví, 

že  ty  naše  zvony 
[tak  líbezně  zvoní.] 

3.  Klepu  na  okénko, 
spíš-li,   má   Nanynko, 
ona  neotvírá, 

[mně  se  neozývá.] 

4.  Oči  má  zavřené, 
ručičky  složené, 
ručičky  složené 
[jako  led  studené.] 


5.  Ach,  máti,  matičko, 
co  pak  se  to  stalo. 
že  to  vaše  děvče 
[tak  tvrdě  usnulo?] 

6.  Ona  neusnula, 
ona  nám  umřela, 
včera  v  o$m  hodin 
[život  dokonala.] 

7.  Na  funus  pozveme 
z  celé  vsi  slobodné, 
aby  každý  věděl, 

[že  jsem   pro  ni   želel.] 

8.  Truhlu  jí  dám  dělat 
a  to  jen  dubovou, 
aby  každý  věděl, 

[že  byla  mou  milou.] 


(>.   Xapred    jdou    družičky,' 
za  nimi  mládenci, 
a  truhla  s  mou  milou 
[je  celá  pod  věnci.] 


ZVLÁŠTNÍ. 


II. 


Erbenova :  Svatební  košile. 


Z  Vraže. 


Již    je-de-nác-tá       od  -  bi  -  la,  a       lam  -  pa    je  -  ště 


sví-  ti  -  la         a     lam-pa  je-šté        ho-ře-la,       co    nad  kle-kát-kem 


vi  -  se  -  la. 
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Z3. 


Z  Jetětic. 


Erbenův:  Vodník,  část  II. 


s^g 


^ 


^ 


í 


ř 


r  I  r  f  I  r  r 


Rá-no,  ra-neč-ko      pan-na  vsta-la,     šá-teč-ky  v  u-zel    za-vá-za-la, 


>f,  r  M^j^^r  ^ip^^ 


půj-du,    ma-tin-ko,    k  je-ze-ru,         šá-teč-ky   so-bé     vy-pe-ru. 


MILOSTNÉ. 


Z  Albrechtic  u  Vodňan. 


13  a. 


Já  jsem  pan-na  rů-že,  do-kud  ne-mám  mu-že,  do-kud  ne-mám  mu-že. 


do-kud  ne-mám  mu-že. 

Srov.   text    Erb.   str.    11 1   č.    1;   Cel.    i   str.  82;  Koll.   I. 
str.   143/6;  Bart.   II.  č.  432;  III.  č.  811  a  č.  836. 


Já  jsem  panna  růže, 
[[dokud  nemám  muže.]] 


2.  Já  jsem  panna  kvítek, 
[[dokud  nemám  dítek.]] 


3.  Až  budu  mít  dítky, 
[[opadou  mně  kvítky.]] 


Ze  Lhoty  Smetan. 

Zdlonha  a  jemně. 

Jo 


b. 


W'''f  n 


Já        jsem     pan  -  na    rů  -  že,    rů  -  že,      já    jsem    pan-na  rů- 
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já  jsem  pan-na    rů  -  že,    do  -  kud  ne  -  mám  mu  -  že, 


já        jsem      pan-na    rů  -  že,  rů  -  že,     já       jsem  pan-ha  rů-že. 


o    v 


ruze, 


Já  jsem  panna  růže  - 

já  jsem  panna  růže; 

já  jsem  panna  růže, 

dokud  nemám  muže  - 

já  jsem  panna  růže  —  ruze, 

já  jsem  panna  růže. 


o    v 


2.  Já  jsem  panna  kvítek  —  kvítek, 
•    já  jsem  panna  kvítek : 
já  jsem  panna  kvítek, 
dokud  nemám  dítek  — 
já  jsem  panna  kvítek  —  kvítek, 
já  jsem  panoa  kvítek. 


14- 


hj'f,^  hJMDrM'^řřriCjc,  >i 


Méj  mé,  můj  Je-ní-čku,  méj  mé  rád,  méj  mě  rád,  měj  mé  rád. 


pan  -  tá  -  ta  nám  kou-pí     vi  -  no  -  hrad,  vi  -  no  -  hrá  -  dek. 

Poznámka:   Zpěvák   vyzpíval  celý  nápěv  jedním   dechem   a   zvolna  s   nepatrnou 
j)j'estávkou    v    polovině. 

Srov.  text  Erb.  str.   iii  č.  3;   Koll.  I.  str.  284/5. 

1.  Měj   nič,  můj  Jeníčku,  2.  Já  tam  budu  kopat 

[[měj   mě  rád,]]  [[a  ty  plít,]] 

budeme   se   spolu 


pantáta  nám  koupí 
vinohrad, 
vinoli  řádek. 


dobře   mít, 
dobře  mívat. 


Z  Ceštic  u   \'olyně. 

Jemně. 


í^^ 


15- 


Srov.   náp.  iHol.   IV.   č.    16  a. 


Já  mám  svou  panenku  v  Roudnici,  v  Roudnici,   cho-dé-jitam    za   ní 
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my- sliv- ci,  my- sliv- ci,    cho  dě-jí    tam  za   ní,    cho-dé-jí  tam  za  ní, 


^T\ 


hr.  J'  J  f  i 


cho-dé  -  jí    tam  za  ní         my  -  sliv  -  ci. 


Další  text  Hol.  IV.  č.  16  a. 


16. 


Ze  Žďára  u  Protivína. 


Te  -  če    vo  -  da       pro  -  ti     vo  -  dě,       ví  -  tr    do  ní        fou  -  ká, 


mápa-nen-ka     mo  -  dro  -  o   -  ká       zo-ke-neč-ka       kou  -  ká 


kou-ká. 


Dalši  text   Erb.  str.  2js  č.  5cjo.    (Srov.  Cel.   Til.   str.  33.) 


17  a. 


Ze  Smrkovic  11  Písku. 


4  "'■»;'■''' J^  C' I  f.  J' J-' J' I  i-' J^  .n  J'' I J  <    I 


.   Na  -  de  mlejnem,  po-de  mlejnem  hu-sy    se    pe  -  rou,     \ 
vem,  Pe-píč-ku,    ka-ra-bí-nu,     za -bij    ně-kte-rou:    J 


( 


to  ne-chci,   ne    -   u  -  dé  -  lám, 
já     ty    hu  -  sy       do-bře  znám, 


jsou  to  hu-sy       pa  -  ní  -  má  -  my. 
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kam   já   cho  -  dí  -  vám. 


Srov.  text  Erb.  str.    130  č.  S3  a  sir.  261  č.  517;   Hol.  IV.  č.   17. 


Z  Borešnice  11  Písku. 


b. 


Čí    to    hu  -  sy      na  po  -  to  -  ce         spo  -  lu    se      pe  -  rou, 


jdi,  Pe-píč-ku,    vem  flin-tič-ku,       za  -  bij  né-kte  -  rou. 


To  ne-u  -  dé-lám, 


já    ty    hu  -  sy    dobře  znám,  jsou  to  hu  -  sy 


z  to-ho  do-mu,  kam  já  cho-dí  -  vám. 


18  a. 


Z  Putimě. 


Já  mám  hol  -  ku,     hezkou  holku,  hezkou  holku,  hezkou    holku 


I1 1 ;  II'  1' 


mám ; 


to  je    hol-čič-ka  hez-ká,  [  v  ce-lém        své  -  té 
ja  -  ko   rů-že    ne-bes-ká 


:) 


18 


rů  -  že  kve  -  te,     rú  -  že  Kve  -  te,     ne  -  ní     ta  -  ko  -  vá. 


Srov.  text   Bart.  IIT.   č.  210 


I.  Já   mómi  '.holku,    [hezkou    holku], 
hezkou    holku   mám, 
to  je  holčička  hezká, 
jako  růže  nebeská, 
v  celém  světě   [růže  kvete], 
není  taková. 


2.  Já   ji   koupil    [šaty   nový.] 
šaty  hedbávný; 
košiličku   pikovou, 
žádná  nemá  takovou, 
v  celém  světě  [rňže  kvete], 
nemá  takovou. 


b. 


Já  mám  holku  [jménem  Nanku,] 

jmenétn  Nanynku : 
očičky   má  jak  trnka, 
ručičky   jak    hraběnka. 

ráno  vstává 

nnv  nez  cizek, 

dělá  křížek, 

moje  Xanynka. 


Z  Nevězíc. 


Z  Albrechtic  u  Vodňan 


19. 


Kdo  chce     k  LiVko-vům,  mu  -  si        jít  ko-lem,   je     ce  -  sta 


dláž  -  dé  -  na       sa  -  mým  mra  -  mo  -  rem. 


1.  Kdo  chce  k  Liškoviim, 
musí  jít  kolem, 

je   cesta   dlážděna 
samvm  mramorem. 

2.  Samým  mrauiorcin, 
dvacetníkama, 

kdo  chce  jít  k  Liškoviim 
za  dceruškama. 
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20. 


Z  Hory  Kolné  u   Mirovic. 


Ach,  jak  ten    vé  -  tři  -  ček     li  -  bez  -  ně 


fou 


ká, 


na  mě  má       Na-nyn-ka       z  o-kýn-ka 


kou 


ká. 


Ach  jak  ten  vě triček 
líbezně  fouká, 
na  mě  má  Nanynka 
z  okýnka  kouká. 


2.  Nekoukej  ty  na  mě, 
mé  zlaté  dítě, 
než  dennice  vyjde, 
vyprovodím   tě. 


21. 


Ze   Skal  u  Protivína. 


Tlu-ču,       tlu  -  ču,       o    -    te    -  vře  -  te,         ne  -  chal  jsem 


klo-bou-ček,       ne-chal  jsem  klo  -  bou  -  ček       u       děv  -  če  -  te, 


jiij*r  lil  I  li 


u       děv  -  če  -  te. 


Další    text    Erb.    str.    148   č.    162. 


Z  Měkyňče. 


22- 


Já  si       zpí-vám,  jsem  ve    -    se  -  lá,      já     si      zpí-vám,  jsem  ve- 


s 


se  -  lá. 
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Já  si  zpívám,  jsem  veselá, 
já  si  zpívám,  jsem  veselá. 


2.  Já  mám  chlapce  upřímného, 
jen  že  drobet  vzdáleného. 


Z  Krajnicka. 


3.  Když  on  může,  přijde  přece, 
on  potěší  moje  srdce. 


23. 


Vy-so-ký      ja-lo-vec,       vy  -  so  -  ký    ja  -  ko  já,    kde  jsi  ho, 


má  mi-lá,       kde    jsi     ho      tr  -  ha  -  la  ? 


Srov.  text   Hol.   IV.  c.  81 


I. 


Vysoký  jalovec, 
vysoký  jako  já, 
kde  jsi  ho,  má  milá, 
kde  jsi  ho  trhala? 


2.  Já  jsem   ho  trhala 
v  zeleném  háječku, 
když  jsi  na  mne  čermal^) 
po  prvé  hubičku. 


')   loudil. 


Z  Hory  Kolnč. 


24- 


Předehra. 


Ne  -  du  -  pej,     ne  -  du  -  pej,     na  -  ši    je-šté 


ne  -  le  -  že  -  jí.      ne  -  du  -  pej,    ne  -  du-pej,     na  -  ši     je 


šté 


4'"i.j  >  j 


ne  -  ^li  spát :     pa  -  ni  -  má  -  ma     de  -  re    pe  -  N        a     pan  -  tá  -  ta 
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ta-bák     kou-ří,       ne-du-pej,     ne-du-pej,       na  -  ši 


je 


ště 


ne  -  šli  spát. 


Srov.  text  Erb.  str.  155  č.  190. 


Ze  Skvoretic. 


25. 


Já  jsem  dce-ra      ša  -  fá  -  řo  -  va,       já  jsem  hol-ka       ze      dvo-ra, 


při-pja-la  jsem     ke  klo-bouč-ku      se-dum    lo-ket     f á  -  bo  -  ra: 


( 


Pa  -  ni  -  má  -  mo     zla  -  tič  -  ká,    kde    je     va  -  ^e       dce  -  ruš  -  ka  ? 
Pše-nič-ka       se       ne^me-le,     mly-nář  se  -  dí         u  chrne- le, 


Ne  -  ní  do  -  ma,     Šla    do  mlej  -  na,     me  -  le      se   tam  pše  -  nič  -  ka. 
stá  -  rek  pra-  ví,        že     to    spra-  ví,       že     do     rá  -  na     se  -  me  -  le. 


Srov.  text  Erb.   str.  442  č.  54;  Koll.   I.  str.  .^5/16. 


Já  jsem  dcera  šafářova, 
já  jsem  holka  ze  dvora, 
připjala  jsem  ke  kloboučku 
sedům   loket   fábora: 
Panimámo  zlatičká, 
kde  je  vaše  dceruška? 
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Není  doma,  šla  do  mlejna. 

mele  se  tam  pšcnička. 
Pšenička  se  nemele, 
mlynář  sedí  u  chm.ele, 

stárek  praví,  že  to  spraví, 

že  do  rána  semele. 


26. 


Ze  Škvoretic. 


T=^^F^ 


^^ 


Hop,  hej,       ža  -  la  jsem  s  mým  Pe-píČ-kem     za      le  -  síč  -  kem, 


hop,  hej,       ža-Ia  jsem  s  mým  Pe-píč-kem    za   le-sem.     Pe-pí-ček  mné 


^^ 


Ža  -  la   jsem  s  mým  Pe-píč-kem       za     le-sem. 

Srov.   text  Hol.   I.  č.  99. 


Hop,  hej,  žala  jsem 

s  mým  Pepíčkem  za  lesíčkem, 

hop,   hej,    žala  jsem 

s   mým    Pepíčkem    za   lesem. 


Pepíček    mnč   dal   kytičku 
a  já  jemu   zas  hubičku, 
hop,  hej,  žala  jsem 
s  mým  Pepíčkem  za  Icscin 


27. 


Xápěv:  Hol.  II.  č.  1^)4  h. 

Když  jsem  já  sel  k   vám 
přes  ty  hory,  přes  ty  lesy, 
pres   zelený   háj : 
v   tom  zeleném   háječku 
utrir   jsem    si   kytičku, 
dones  jsem  ji  k  vám. 


Z  Ceštic  u   \'(íl 


\  \h 
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28. 


Ze  Semic. 


Srov.  náp.  Hol.   I.  č.  6i. 


í'fij  M'iJn)  J  ^ 


Když  jsem  já  šel  vče  -  ra    rá  -  no  z  Pro-ti-ví  -  na,      1       r 
vy-rost  -  la  mné  za  klo-bouč-kem  roz-ma-  ri  -  na,     J 


oz  -  ma- 


ri  -  na        bí  -  le     kve  -  te,  když  jsem  já  šel  vče-rará-no  od  děv-če- 


^^ 


ttr. 


Když  jsem  já  šel  včera  ráno 
z   ř^rotivína, 

vvrostla    mně   za   kloboučkem 

•I 

rozmarina : 
rozmarina 
pěkné  bílá, 
když  jsem  já  šel  včera  ráno 
z   Protivína. 


Srov.   tekt   Hol.   I.  č.   57. 

2.  Když  jsem  já  šel  včera  ráno 

od    Xanynky, 
cinkaly   mně  pod  botama 

podkoVinky : 

činky,  brinky, 

podkovinky, 
když  jsem  já  šel  včera  ráno 

od   Nanvnkv. 


Z  Marcovic  u  Volyně. 


?9. 


Srov.  náp.   Bart.  TTI.  č.  1475. 


i' 1 1  ť  :>  J'i  r 


Když  jsem  já     Sel   od  svý  mi  -  lý    k  svi  -  tá  -  ní,       pod  -  kov  -  ky  mné 


pék  -  né  hla-sem  cin  -  ka  -  ly. 


Mu  -  zi  -  ka  mně  pék  -  né  hrá-la, 


r  r  Ir  ^  m 


že  mě  hol-ka     mi  -  lo  -  va  -  la     a    já 


J». 


a    já     ji. 


u 


Když  ]st:'t\  já  šeJ  •>!  >yý  miTý 

k  svítáni, 
ptnlkovky  mne  pěknc  hlasem 

cinkaly. 
Muzika  mne  p;rkné  hrála, 
že   mé  h<>lka  milovala 

[a  já   ji.] 


30. 
\áj»év:   H':i.   l\\  č.  30*). 


Sr-v.  text  Snš.  c.  2Ci:  F.úrt.   III. 


č    7^ 


Ceněná  njžiéko.   rozvíjej   se. 
studená  vodičko,  rozlívej   se : 
rozlívej-se  na  dve  strany, 
nastalo  nám  s  milou  rozloučeni. 


Spevy  ÍI.  č.  «>». 

2.  Loučení,  loučeni  je  téžká  včc. 
:o  jest  hors!  nežli  velká  Ixílest : 
na  bolesti  je   travička, 
na  rozloučení   pravá   ručička. 

Ze  Zavésína  u  6 lovíc. 


Z  Irctic  pod  Helrenburkem. 
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Má    mi  -  lá      ko  -  no  -  pé     mo-či-la.     §á  -  tc-ček  do-    vo  -  dy 


pu  -  stí  -  la,     dm  -  hv  den    mo  -  či  -  la       len. 


šá  -  te-ček 


vy  -  pla- val     ven. 


$r'"v.   text    Krí 


>.   -tr.   Z47  c.   J3.5:   Ce- 


Má   milá    konopě   močila, 
šáteček    do    vody    piisiila. 
[druhý    dtrn    močila    len. 
šáteček    vypLival    vrii.] 


-T.    '>V? 


1  >  >  I  (^    1 1  <.. 


».   r  raia.    pro.a. 

že  má  tri  sta  ziaiyoh  i: 
[půjdu   ;á  zeitra  za  ni. 
:r.á-li    ;e    spočítaný.] 


sobe 
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Z  Iřctic   pod  Helfenburkem. 


32. 


Srov.  nap.  Hol.  li.  č.  33. 


Hon-zíč-ku,      ne-chejmé,      já     by  -  la     vemlej-ně,    Hon-zíč-ku, 


ne-chej  mě,  mně  se  chce  spát: 


až       se     tro  -  chu  pro-spím, 


já       ti    ně   -  co  po  -  vím,    já     ti     ně  -  co     po  -  vím,     ty     bu  -  deš 

Dohra. 


rád. 


Srov,  text  Erb.  str.   162  é.  222. 

a.  Honzíčku,   nechej    mě, 
já  byla  ve   m lejně, 
Híínzíčku.   nechej    mě. 
mně  se  chce  spát : 
až  se  trochu  .  prospím, 
já  ti  něco  povím, 
.   já  ti  něco  píním, 
tv   budeš   rád. 


i 


26 


Srov.  text  Rittersb.  č.  257;  Hol.  I.  č.  135. 

h.  Počkej   ty,   Johanes, 
počkej,    ty    dostaneš, 
že  jsi  nám  polámal 
nasi  Kaci; 
já  jsem  ji  nelámal, 
já  jsem  ji  miloval, 
já  jsem  ji  miloval 
při  měsíci. 


Z  Nihošovic  11  \'olvně. 


33< 


Srov.  náp.   Hol.  TI.  č.   32. 


Když  ne-jsem,     ať      ne-jsem  něm-čic-kým         pa  -  stej  -  řem, 
kou-pím    si       ov  -  čič-  ku     pro  mo-ji  An  -  čič    -    ku, 


když  ne-jsem,      ať      ne-jsem,     ne-bu-du       pást; 
kou-pím    si        ov  -  čič -ku,       bu-demji       pást. 

Když  nejsem,  ať  nejsem 
némčickým    pastejřcm, 
když   nejsem,   ať  nejsem, 
nebudu  pást; 
koupím  si  ovčičku 
pro    moj,i    Ančičku, 
koupím   si   ovčičku, 
hudem  ji  pást. 


Z.  M.  Blánice  u  Bavorova. 


34. 


Když  jsem  šel  srnou  mi-lou,       An-dul-kou  roz-mi-lou, 
ptal  jsem    se      své     mi-  lé,      An  -  dul  -  ky    roz-  mi-  lé, 


když  jsem  šel  s  mou  milou        po     té     hrá  -  zi,     1 
ptal  jsem  se,    kdo   ji  vždy       do  -  pro  -  vá   -  zí?    j 


Pra  -  vi   -    la, 
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že     to     ví,        že    mně     však       ne  -  po  -  ví,         a  -  bych       se 


^"i,r  r  r  nj  ^j^ 


po  -  ze  -  ptal 


u 


ma 


min     -    ky. 


Když  jsem  šel  s  mou  milou, 

Andulkou  rozmilou, 

když  jsem  šel   s  mou   milou 

po  té  hrázi, 
ptal  jsem  se  své  milé. 
Andulky  rozmilé, 
ptal  jsem  se,  kdo  ji  vždy 

doprovází  ? 
Pravila,  že  to  ví, 
že   mně   však   nepoví, 
abych  se  pozeptal 
u  maminkv. 


m 


íe  Skal  u  Protivína. 


35. 


^ 


3 


5 


$ 


Roz  -  vá  -  žu 
až     se     ti 


u  -  zlí-ček 
za  -lesk-ne, 


v  bí-lém 
srd-  ce 


šát  -  ku, 
ti       za    - 


stesk-ne, 


dám    ti  ten       pr  -  stý  -  nek    na    pa-  mát    -    ku  : 
srd  -  ce    ti        zasteskne        po  děv-Čát     -     ku. 


Rozvážu    uzlíček 
v  bílém  šátku, 
dám  ti  ten  prstýnek 
na   památku : 
až  se  ti  zaleskne, 
srdce  ti   zasteskne, 
srdce    ti    zasteskne 
po    děvčátku. 
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2.  Zlatý    ten    prstýnek, 
perlička  v  něm 
slzy  ti  připomeň 
na  líčku  mém : 
zpomeň  si,  můj  milý, 
jak  jsme  se  loučili, 
jak   jsme   se   loučili 
před  rozchodem. 


3.  Přijdu    já    každý    den 
v  zelený  les, 
pod  bukem  usednu 
na   husjtý  vřes: 
tam   budu   plakati 
a    si    naříkati, 
kde  pak   asi   chodí 
múj  milý  dnes. 


4.  Z  okýnka  vyblednu 
jak. smutná  laň, 
vzdychnu :  ach,   o  Bože. 
chraň  mně  ho,   chraň, 
do  světa  širého 
ať  nosí  měkce  ho, 
ať  nosí  měkce  ho 
jak  svoji  dlaň. 

Píseň  tuto  zpívala  mně  mladá  žena,  dcera  rázovitého  sedláka  a  zpěváka  z  lidu, 
jenž,  dle  slov  svých  sousedů,  bez  písně  nepromluvil.  U  této  mladé  ženy  nalezl  jsem 
básně  V.  Hálka,  k  nimž  ona  sama  tu  a  tam  tvořila  nápěvy.  Čí  tato  jemná  dívčí  piseň 
iest,  nevím.  Pozn.   sběr. 


Ze  Lhoty   Smetan. 


36. 


Hol  -  ka        má  mi  -    lá, 


řek  -  ni  mně  zrovna : 


í 


jest  -  li  jsem  té     kdy-    fa  -  leš  -  ně  I 
mi  -lo  -  vá-val       ne    po  -  čest-  ně  / 


dnes  ne  -  bo  jin-da. 


1.  Holka   má   milá, 
řekni    mně    zrovna : 
jestli  jsem  tě  kdy  falešně, 
milovával    nepočestnc 
dnes  nebo  j.inda. 

2.  Dnes    ani    jinda, 
co  jsem  tě  znala: 
okusila  jsem   tě  mnoho, 
vím,  žes  sv,ědomi  dobrého, 
áusc  má  milá. 


3.  Xosil  jsem  klíče 
od   tvého  srdce : 

kdybych   tě  byl   podvésti   chtěl, 
příležitosti  dost  jsem  měl. 
věřila  jsi  mně. 

4.  Hvězdy  nebeské, 
měsíc  a  slunce, 
litujte   mladého   věku, 
vyproste   šťastnou   hodinku 
za  tv  dvě  srdce. 
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Ze  Skvoretic. 


37' 


Srov.  náp.    Bart.   III.  č.  397- 

i 


Má  zla-tá    Ma-řen-ko,     máš  -  li  mě     rá  -  da,       má    zla  -  tá 


Ma  -  řen  -  ko,         chceš   -    li 


mé? 


Já    jsem       ti     prá  -  la, 


4"  '--liJJji^inii  'lil  i'ii 


že.     té     mám  rá  -  da       a      Že   tě       mi  -  lu  -  ji       u  -  přim  -  ně. 


Má  zlatá  Mařenko, 
máš-li  mně  ráda, 
má  zlatá  Mařenko, 
chceš-li  mně? 
Já  jsem  ti  přála, 
že   tě  mám    ráda 
a  že  tě  miluji 
upřímně. 


Z  Hory  Kolné- 


38. 


chci      žád  -  né 


ka       mé    -    ho, 


já 


ne    -    chci         žád  -  né- 


ho, 


je-  nom       je 


ho  : 


má      mo  -  dřé 


o  -  čič 


ky^ 
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rů    -    to 


vé 


tvá  -   řič 


ky. 


ji 


ne 


chci 


r  Cj-  U'  1 1  ^  ■ 


žád  -  né 


ho, 


je  -  nom 


je 


a.  Já   nechci   žádného 
jen    Pepíčka    mého, 
já  nechci  žádného, 
jenom  jeho: 
má  modré  očičky, 
růžové  tvářičky, 
já  nechci  žádného 
jenom  jeho. 


-     ho. 

Srov.    text  Erb.   str.   i6i-č.   217. 

b.  Já  nejsem   žádný   pes, 
abych  já  oknem  lez, 
já   nejsem   žádný   pes, 
ani  šelma: 
kdo  mi  to  dokáže, 
já  ho  mám  za  lháře, 
za   lháře,  za  šelmu, 
za   taškáře. 


Z  Měkyňče. 


39  a. 


g'C'  p  rif-  ^^1^'  ^'P  ^'i^'  g  ^^ 


Hvéz-dič-  ky    už     ne-      by-ly,       já  byl    je  -  sté         u      mi  -  lý, 


pojí  mé,  holka,  vyprovodit,       ať  to  žádný       ne-vi-dí,     ne-vi-dí. 

Srov.  text  )Hol.  IV.  č.  47. 

[Hvězdičky  už  nebyly, 
já  býl  ještě  u  milý,] 
[pojď  mě,  holka,  vyprovodit, 
ať  to  žádný  nevidí.]*) 


I.   [Panímámo  zlatičká, 
kde  je  vaše  dceruška?] 
[není  doma,  je  ve  mlejně, 
mele  se  tam   pšenička.] 


2.   [Pšenička  se  nemele, 
stárek  běhá  po  mlejně,] 
[mládek  praví,  že  to  spraví, 
že  to  ráno  semele.] 


•)   Srov.  text   Erb.   str.   129  é.  78. 
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Z  Krajnicka. 


40. 


Což       ten       sla  -  vík       o    půl  -  no  -  ci    zpl  -  vá,     což     se 


ten  hlas     li  -  bé     roz  -  li  •  há  :     sed-ne  na     vět-vič-ku,     zpí-vá  svou 


pís-nič  -  ku,     ať  u      -     sly   -   §(        ta     sa  -  míč  -  ka       mi  -  lá, 


sly  -  ší       sa-mič  -  ka      mi  -  lá. 


Srovn.  text  Erb.  str.  142  č.  140;  Cel.   i  str.  221. 


I. 


Což  ten  slavík 
o  půlnoci   zpívá, 
což  se   ten  hlas 
libě   rozlíhá: 
sedne    na    větvičku, 
zpívá  svou  písničku, 
ať  uslyší 
ťa  samička  m.ilá, 
ať  uslyší 
samička   milá. 


2.  Jen   poslouchej, 

co  pan  farář  káže, 
jen  posjouchej, 
co  on  povídá: 
abv  si  se  modlil, 
do  kostela  chodil, 
že   ti   pán   Bůh 
hezkou  ženušku  dá, 
že   ti   pán  Bůh 
hezkou  ženu  dá. 


Poznámka:    Podle   toho    nápěvu    zpívají    na   jihu:    Zenu.    ženu,    ženu    potrebuju. 
Text    Erb.   str.   310. 


Z  Krajnicka. 


41 


Srov.   Hol.   II.  č.   61. 


IH.  ppig,  J'J|f  Tf;,  JmJ'.  g  r    I 


Rů  -  žič  -  ko     čer  -  ve  -  ná,    kr  -  ví     po  -  kro-pc  -  ná,     po  cc  -  lé 
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za-hrád-ce     roz  -  sá  -  ze  -  ná. 


Viz  Pivoda:  Z  lešetín.  kováře  —  Ještě  jen  kousek  pojď. 


l. 


RiižičkfO  červená, 
krví  pokropená, 
po  celé  zahrádce 
rozsázená. 


2.  Kdo   si  .ji    utrhne, 
ten  ať  si  ji  vezme, 
já  bych  si  ji  utHť, 
není  možná. 


3.  Kdyby  mně  pán  Biih  dal, 
co  bych  já  sobe  přál. 
moji  znejmilejší 

k  kopulací:  . 

4.  Před  pana  faráře, 
ten  nám  ruce  sváže, 
do  smrti  žádnv  je 
nerozváže. 


5.  Lopata,  motyka 
rozvede  člověka, 
lopata,  motyka 
rozvede   nás. 


Z  Měkyňče. 


tá 


42  a. 


^^ 


r  r  i:  I ,,  f,  J I 


^ 


S'  I  J^  f> 


t,  a  3.  sloha.       Lí-steč-ku       du-bo  -  vý,    ne  -  pa  -  dej        do     vo  -  dy. 


jak  u  -  pad-neš,  tak  u  -  vad-neš,    ne  -  bu  -  deš  víc      ta  -  ko  -  vy. 


'!}'<'"  I   I  r  Ir^ 


2.  sloha. 


Le  -  té  -  la      hu  -  sič  -  ka,         le  -  tě  •  la     s  vy  -  so  -  ka, 


za 


vo-la-la        na    vo-ráč-ka,      by     ne- vo-ral  z  hlu-bo- ka. 
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Srov.  text  Erb.  str.  463  č.  156;  Cel.  i  str.  222;  Koll.  I. 

str.   285/1;  Hol.  V.  č.  60. 


I.  Lístečku   dubový, 
nepadej  do  vody, 
jak  upadneš,  tak  uvadneš, 
nebudeš  víc  takový. 


2.  Letěla  husička, 
letěla  s  vysoká, 
zavolala  na  voráčka, 
by  nevoral  z  hluboká. 


Z  Krajiúcka. 


3.  V^oráčku   můj    miiej, 
z  hluboká  nevorej, 
máš  koníčky  tuze  mladý, 
jen  si  je  nezvondej. 


b. 


Srov.  náp.  Hol.  II.  č.  i. 


=l^'""'^'4^L  rr 


Hu  -  sič  -  ka     di  -  vo  -  ká,  le  -  té  -  la  s  vy-so-ka,     sná-še  -  la  se 


\  r  r  P  J'  J II 


nad  voráčkem,       a  -  by   vo-ral  zhlu-bo-ka,      z  hlu-bo-ka. 


Srov.   text   Suš.   č.   724;    Bart.    II.   č.   565. 


I.  Husička  divoká 
letěla  s  vysoká, 
snášela  se  nad  voráčkem, 
aby  voral  z  liluboka. 


2.  Voráč  vorá  co  může, 
v  té  zelené  příloze, 
koníčky  mu  zastavují 
a  on  dále  nemůže. 


3.  Jed,  Pepíčku,  jed  domů, 
zavolej  si  na  mámu, 
aby  dala  koňům  ovsa, 
tobě  dobrou  svačinu. 


c. 


Z  Iřetic  pod  Helfenburkem. 


Hu  -  sič  -  ka       di  -  vo  -  ká,       le  -  té  -  la    z  vy  -  so  -  ka, 


sná-še-la     se     nad  vo-ráč-kem,   jak    vo-rá     z  hly-bo-ka. 


'í. 
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I.  Husička  divoká 
letěla  z  vysoká, 
snášela  se  nad  voráčkem, 
jak  vorá  z  hlyboka. 


2.  Voráčkii   můj   milej, 
z  hlyboka  nevorej, 
máš  koníčky  pěkný  vraný, 
na  ně  si  pozor  dej. 


Ze  Žďáru  u  Protivína. 


43" 


Už  můj  mi  -  lý    z  voj-ny  je  -  de,  Čty  -  ry     ko  -  ně    vra  -  ný 


na      o  -  stro    ko  -  va  -  ný     s  se  -  bou     ve   -   de. 


I.   [Už  můj  milý 
2  vojny  jede,] 
[čtyry  koně  vraný 
na  ostro  kovaný 
s  sebou   vede.] 

3.   [Já  jsem  děvče 
na  svobodě] 
[jako  ta  rybička, 
která  je  maličká, 
v   čisté  vodě] 


2.  [Pátého  má 
na  řemene,*)] 
[jestli  pak  je  ještě 
mo'drooké  děvče 
na  svobodě.] 


•)    původně   asi   stálo:   „na   provodě**  —  viz    Erb.    str.   535   č.    13,  variant  třetí. 


Z  Hradiště  u  Písku. 


44- 


Srov.    náp.    Hol.    II.   č.    43. 


Já  jsem  pan-na,  lí-hám  sa  -  ma, 


já      li  -  hám  v  světničce 


na  pěk  -  né     po-stýl  -  ce 


pod  pe  -  řin'  -  ma. 


I.  Já  jsem  panna, 
líhám  sama, 
já  líhám  v   světničce 
na  pěkné  postýlce 
pod  perin'ma. 
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2.  Já  jsem   panna, 
věneček  mám, 
ani  za  hubičku, 
můj  zlatý  Jeníčku, 
ti   ho  nedám. 


3.  Můj  věneček 
je  zelený, 

ten  žádnému  nedám, 
ten  já  sobe  nechám 
pro  potěšení. 


45. 

Nápěv:  Hol.  IV.  č.  19  a. 
(V  6.  taktu  odchyl,  slabé  noty.) 


Není  tu  toho 

koření  toho, 

co  mu  říkají  toten, 

já  bych  ho  ráda 

trhala  z  mlada 

[pod  Horníkouc  oknem.] 


2.  Není  tu  toho 
koření  toho, 
co  mu  říkají  růže, 
já  bych  tě  ráda, 
hezký  Pepíčku, 
[za  věrného  muže.] 

Z  Putimě. 


Z  Albrechtce  u  Týna  n.  Vit 


46. 


Srov.   náp.   Bart.    II.  č.  481 


Ví-tám  te-be,     hol-ka,    má     mi-lá,  když  jsme  se  íak     se  -  šli 


^^ 


tv 


a     já,     když  jsme  se  tak     se  -  šli      ty       a     já. 


I.  Vítám  tebe,  holka   [má  milá],  2.  Nepověz  to  na  mě,   [má  milá], 

[když  jsme  se  tak  sešli  [ty  a  já.]]  [když  jsme  se  tak  sešli  [ty  a  já.]] 


Z  Ccpřovic  pod  Helfenburkem, 
Jemně. 


47. 


'iV">S'r-  f  r 


Sá  -ze  -  la  jsem     tu  -  li -pán,  on  mně  ne-se  -  šel  -  šel  -  šel, 

zká  -  za  -  la  jsem  pro  Pe-  píč  -  ka,     a  -  by  k  nám  přišel  -  šel  -  šel, 
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on  mně  ne -se   -   šel,     1    přijí»  Pepíčku,  přijd  k  nám  za -li -vat    tu- 
a  -  by  k  nám  při  -  šel :   j 


I      ^ 


f^'r,r  JlJ'r 


li -pán,    já   té   rá-da  mám,mám,mám,játě     rá-da  mám. 


I.  Sázela  jsem  tulipán, 

on  mně  nese — šel — ^šel — šel, 

on  mně  nesešel, 

zkázala  jsem  pro  Pepička, 

aby  k  nám  při — šel — šel — šel, 

aby  k  nám  přišel: 

přijď,  Pepíčku,  přijď  k  nám 

zalivat  tulipán, 

já  tě  ráda  mám,  mám,  mám, 

já  tě  ráda  mám. 


2.  Ptala  se  mqě  panímáma, 
brzo-li  se  vdám,  vdám,  vdám, 
brzo-li  se  vdám? 
Panímámo,  ne  tak 
a  já  musím  čekat, 
až  mně  pán  Bůh  dá,  dá,  dá, 
až  mně  pán  Bůh  dá.*) 


•)  Srov.  text  Suš.  č.  674  b.,^  Bart.  III.  č.   1372. 

Poznámka:  Ve  sloze  druhé  se  prvá  část  pisně  neopakuje  jako  ve  sloze  prvé. 


Z  Khouk  u  Písku. 


48. 


Srov.  náp.  Erb.  401. 


Šel       múj     mi    -    lý       do     mé  -  steč  -  ka,     ztra    -  til        klíč- 


ky *    od 


sr    -    deč  -  ka,     ztra  -  til      klíč 


ky 


iiyjT  ^  Jii 


sr 


deč  -  ka. 

.Srovn.    text    Koll.    I.    115/45:    Suš.   č.   4-'3- 


I.   [Sel  můj  milý  do  městečka,] 
[ztratil  klíčky  od  srdečka.] 


2.  Jak  od  mýho,  tak  od  svýho,] 
[ztratil   klíčky  od  obího.] 
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Z  Vrážc. 


49. 


Ach  ne -jsi,       ne  -  jsi,      má  zncjmi  -  lej  -  ší,  Jkam  [se   po- 


de  -  la       lás  -  ka    vče  -  rej  -  š(. 

Srov.  text   Erb.  str.  yjy  č.  125. 

I.  Ach  n,ejsi,  nejsi, 
má  znejmálejší, 
kam  se  poděla 
láska  včerejší.  i 


2.  Andulko   zlatá, 
otevři  vrata, 
ať  za  kloboučkem 
nezlámu  zlata. 


3.  Otevři   děvče, 
otevři  dveří, 
ať  za  kloboučkem 
nezlámu  peří. 


Ze  Smrkovic  u  Písku. 


50. 


Srov.   náp.   Bart.   III.  č.  339. 

i 


Svéť,  mé-  síč-  ku. 


Jas 


né. 


ne  -  za  -  chá  -  zej   . 


je  -  ště,         neb  jest  můj  Pe 


pí  -  ček  na     da  -  le-ké 


ces  -  té. 


Srov.   text  Suš.  str.  416  č.  5.0  c;   Bart.   III.  č.  339,  34b. 


I.  Svěť.  měsíčku,   jasně, 
nezacházej   ještě, 
neb  jest  můj  Pepíček 
jia  daleké  cestě. 


2.  Na  daleké  cestě 
mezi  dolinami, 
to  sám  pán  Bůh  vládne, 
co  je  mezi  námi. 
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3.  Mezi   námi   dvouma 
láska  nejstálejší, 
ona  bude  trvat 
do  smrti  nejdelší. 


•  

Ze  Smrkovic  u  Pisku. 


51. 


ia 


^ 


Vlaš  -  ťo  -  vič-ka      šví-to-ří,    má  čer  -  né    bí   -  lé    pe  -  ří, 


čas -ně  z  rána   Ště-be-tá-vá,  chlapce  zvo  -  lá  -  vá. 


I. 


Vlašťovička   švitoří, 
má  černé  bílé  peří, 
[časné  z  rána  štěbetává,] 
chlapce  zvoiává. 


2.  Vstávej,    chlapče,   od   milý, 
svítá,  už  je  den  bílý, 
[panímáma  broukávává,] 
koné  hřej  tají. 


3.  Nehřejtejte,  koné  mý, 

já  vám  drobet  ovsa  dám, 
[než    ten   oves   sežerete,] 
já  si  podři  mám. 

4.  Všecky   fůry   už  jely 
a  já  ješté  jsem  doma, 

[jak  zaprásknu,  tak  zavejsknu,] 
hned  jsem  za  nima. 


Z  Nakvasovic. 


5a. 


i 


3 


Hol  -  ka,  hol  -  ka,     mu  -  síš  být       mo  -  je,    kdybych  měl  pro    tě 

ibzzt 


rif  rr  /  1 


sko  -  čit  do       bo  -  je,       já  pře  -  ce       tvo  -  je     ne  -  bu  -  du, 


já    pře-ce     za    te-bou      ne  -  pu  -  du. 
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Srov.  Cel.  I  str.  75;  Koll.  II.  str.  39/53;  Sušil  pís.  808;  Bart,  II.  č.  159. 


I-  Holka,  holka,  musiš  být  moje, 
kdybych    mel     pro   te    skočit     do 

boje  — 
,Já  přece,  tvoje  nebudu, 
já  přece  za  tebou  nepudu." 

2.  „Udělám    já   se   malou   myšičkou, 
uteču  tobě  malou  dirčičkou  — 
já  přece  tvo'je  nebudu**  atd. 

'3.  A  já  mám   doma  malou   kočičku, 
ona  mně  chvtí  malou  mvšičku  — 
ty  přece  musíš  moje  být, 
ty  přece  musíš  za  itinou  jit. 


4.  „Udělám  já  se  ryl>ou  ve  vodě, 
uteču  tobě  dolů  po  vodě  — 

já  přece  tvoje**  atd. 

5.  Znám  já  rybáře,  ty  mají  sítě, 
oni  tě,  rvbko,  do  sítí  chvtí  — 

ty  přece  musíš  atd, 

6.  „l^dělám  já  se  hvězdou  na  nebi, 
budu  svítiti  po  celé  zemi  — 

já  přece  tvoje"  atd. 

7.  A  já  mám  doma  svého  hvězdáře, 
on  mně  tu  hvězdu  v  nel)i  ukáže  — 

ty  přece  musíš  atd. 


Z  Marcovic  u  Volyně- 


53< 


Před  na-šim    do-mem    ši  -  ro-ký     ka-men,      se  -  dá  -  val 


.ij'  |.  r  r  1 1  r  I  ^^7]T:1 


Lu  -  ká-šek  s  An-čič-kou     na     něm,       na     ném. 


Srov.  text   Bart.   ÍII.   č.  358. 


I.  Před  naším  domem 
.široký  kámen, 
[sedával  Lukášek 
s  Ančičkou  na  něm] 


2.  A  když  seděli, 
smutně  želeli, 
[že  by  je  od  sebe 
rádi  rozvedli.] 


3.  Ach  neroz vedou 
ani  přátelé, 

[kdyby  k  nim  přistou[>il 
sám  j)án  Bůh  s  nebe.] 


54. 


Z  Lá2U. 


A  -  lou,  pá  -  ni      mu    -  zi  -  kan  -  ti,       za-hraj-te  mné  na  -  bo- 
že     já    mu-sím  v  mla- dém  vě  -  ku       o-de-jít  pryčna  voj- 
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éí, 


kdo    mné  mo-je     zar-mou-ce-né     srd  -  ce     po  -  tě- 


ší, 


žád  -  ná     ji  -  ná     než    má  mi  -  lá        a      je  -  jí    čer- 


né      o    -    či. 


Srov.  text  Bart.  III.  č.  1176. 


I.  Alou,  páni  muzikanti, 
zahrajte  mně  nahoru, 
že  já  musím  v  mladém  věku 
odejit  pryč  na  vojnu ; 
že  já  musím  opustiti 
mou  znejmilejší, 
Jcdo  mně  moje  zarmoucené 
srdce  potěší  — 
žádná  jiná  než  má  milá 
a  její  černé  oči. 


2.  Ještě   jednou    na   rozchodnou 
ruce  sobě  podejme, 
z  jedné  nebo  z  druhé  strany    . 
pár  hubiček  si  dejme: 
zpomeň  na  mě,  já  na  tebe 
taky  zpomenu, 
žes'  bejvala  moje  milá, 
nezapomenu, 
naše   láska  bude  stálá, 
až  já  přijdu  zas  domů. 


Z  Marcovic  u  Volvně. 

Zvolna  a  jemně. 


55. 


Srov.  náp.  Hol.  III.  c.  261 


Ach  hol-ka,  hol  -  ka,         čer-né  o  -  či    máš^  já    se    té    bo- 


iiť  I   ij  j  r  n  I  ii[  I  1 1  ii  ~ 


L 


Jim, 


že    mé    o-kla  -máš.  Kdy-bych  já  mé    -  la 


41 


il:,^:,:Aii\:,p^^ 


se  -  be  černej  -  ší,  neboj  se  ne  -  boj,       můj  znejmi-lej  -  ší. 

Zpěvák  užil  V4  taktu,  ač  jest  to  zřetelný  "A  takt.  —  Sběr. 

Srov.  text  Erb.  str.  116  č.  27;  Cel.  i  str.  60;  Koll.  I.  str.  360/54. 

Ach  holka,  holka, 
černé  oči  máš, 
já  se  tě  bojím, 
ie  mě  oklamáš. 
Kdybych  já  měla 
sebe  černější, 
neboj  se,  neboj, 
mfíj  znejmilejší. 


Z  Buzir  u  Blatné. 


56. 


I 


%^'  r,  pN  ^'1  ^  r^ir.C'ir  '^^ 


Kdes  ku-kač  -  ko,  kdes    ku  -  ka  -  la,     ku  -  ku  !   )        Já   ku-ka 
že    jsi    do*-  ma  ne  -  ku-ka  -  la,     ku  -  ku  !   I 


4'  ^  ^'  lu*^ 


la      na    -    de     mlej-nem,         ku  -  ka-la-jsem  po  -  řád       stej- 


Mr  v\^^\ 


m 


ně:     ku  -  ku,    ku  -  ku,  ku  -  ku  I 


I. 


Kdes  kukačko,  kdes  kukala, 

kuku! 
že  jsi  dbma  nekukala, 

kuku! 
Já  kukala  nade  mlejnem, 
kukala  jsem  pořád  stejně: 
kuku,  kuku,  kuku! 


2.  Kdes  kukačko,  kdes  kukala, 
kuku ! 
že  j^i  doma  nekukala, 

kuku! 
Já  kukala  mezi  vraty, 
mezi  dvouma  pacholaty : 
kuku,  kuku,  kuku ! 


I. 


57  a- 

Nápěv:  Erb.  91. 

Srov.  text  Erb.  str.  442  č.  57. 

[Po  potoce  chodila,]  2.  [Drobné  ryby  rybářům.] 

[drobné  ryby  lovila.]  [hezké  holky  písařům.] 
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3-  [Remesníku  hezoučká,] 
[která  chodí  z  drobňoučka.] 

4.  [A  synkovi  prostřední,] 
[která  má  oči  černý.] 


5.  [Vojákovi  přísluší,] 
[která  chodí  v  kanduši.] 

6.  [Pacholkovi  lecjakás,] 
[ucouraná  až  po  pas.] 

Z  Kloubu. 


b. 


Nápěv:  Erb.  91. 


I.   [Kantorovi  rafiku,] 
tu   máš,   dětský   tatíku.] 


2.  [Pastejřovi  bič  a  hůl,] 
[řezníkovi  krmnej  vůl.] 

Z  Postřekova  u  Domažlic. 


58. 

Nápěv:  Hol.  IV.  č.  20. 


I.  Tamhle  je  doubek, 
na  něm  holoubek, 
ten  se  točí  sem  a  tam ; 
je  tam  má  milá, 
holka  rozmilá, 
jak  já  ji  tam  nenechám. 


2.  Jak   uslyšela, 
tak  zaplakala, 
to  jsou  mý  černý  oči ; 
ony  bývaly 
ke  mně  upřimny, 
chodily  za  mnou  v  noci. 

Z  Iřetic  pod  Helfenburkem. 


59- 


Z  Vraže. 


V  ne- dě  -  li      od-po-le  -  dne    to     ht]  -  vá  -  va  -  lo 


mo- 


je,   seď  jsem  si     na  zahrád-ku,  vo  -  lal  jsem  na  Mar-ján-ku. 


Z  Pasek  u  Pisku. 


60. 


Čí    ko  -  ní  -  ček  vra-ný     po    sil  -  ni-    ci    ská-če,  snad  můj  z  nej- 


mi -  lej  -  ší  z  voj-ny   je  -  de; 


já      si      svá  -  žu      ša  -  ty, 
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po    -  je-du  s  ním  taky,  žád-ný  nás   do  smr-ti  ně-roz  -  ve  -  de. 

Srov.  text  Erb.  str.  i6i  č.  220. 

a.  Cí  koníček  vraný 
po  silnici  skáče, 
snad   můj   znejmilejší 

z  vojny  jede: 
já  si  svážu  šaty, 
pojedu  s  ním  taky, 
žádný  nás  do  smrti 

ncrozvede. 


Srov.  text  Erb.  str.  155  č.  194;  Hol.  IV.  č.    18. 

b.  Kdyby  byla  jiná 

v  zlatě  obalena, 

moje   znejmilejší 

samé  bláto: 

bláto  bych  oškrabal, 

hubičku  bych  jí  dal, 

stojíš,   moje   milá, 

stojíš  za  to. 
Do   kolečka?  —  sběr. 


61. 


Z  Netonic  u  Blska. 


Srov.   náp.   Hol.   č.  41. 


Když  jsme  van-dro-va  -li  z  U  -her  do  Mo-ra-vy,  zká-zal  mě 
a-  bych  se  vdá-va-la,       na  něj  ne-če-ka-la,    že    mu -si 


můj  mi  -  lej     po-zdra-vo  -  vat ; 
do  Pra-hy 


ma  -  ší-ro  -  vat, 


a.  Když  jsme  vandrovali 
z  Prahy  do  Moravy, 
zkázal  mě  můj  milej 

pozdravovat : 
abych   se  vdávala, 
na  něj  nečekala, 
že  musí  do  Prahy 
mašírovat. 
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Z  Měkyňče. 


Srov.  text  IHol.  III.  č.  67  a  IV.  č,  18. 

b.  Kdyby  byla  jiná 
zlatem  vyšívaná, 
moje  znejmilejší 
samé  bláto: 
když  já  ji  v  srdoi  mám, 
jiné   si  nevšímám, 
má  zlatá  Andulka 
stojí  za  to. 

62. 


Na  tom  našem  kopci    hu-sá-rek  se  to -čí,      šen-kýřten  mupi- vo 


^y  ^'  f  J  ^)  ř.  r  r  r  I T'  ^'  i''  í-'  t^m 


na-lej-vá:  pij,  hu-sár-ku,        pij      a       ne  -  o    -    pij       se, 


šen-kýřten  nám  všec  -  ko  do  -  bře  pí  -  še,    to  všec-ko  za  -  pla  -  ti 


kap  -  sa  má     a     má     (a)      to  všec-ko    za -pla  -  ti       kap  -  sa  má. 


a. 

[Na  tom  našem  kopci 
Inisárek  se  točí, 
všenkýr  ten   mu  pivo  nalejvá:] 
pij,  husárku,  pij  a  neopij  se, 
šenkýř     ten    nám     všecko    dobře 

píše, 
to  všecko  zaplatí  kapsa  má  a  má 
(a)    to   všecko   zaplatí   kapsa   má. 

b. 

Srov.  text   Hol.   III.  č.  67   a  IV.  č.   18. 

[Kdyby   moje   milá 

samé  pentle  byla, 

a  já  si  ji  přece  nevezmu :] 


vezmu  já  si  chudobnou  dívčičku, 
třebas   i^ěla   jen   jednu   sukničku, 
jež  bude  tak  hodná  jako  já  a  já 
(a)   ]jčz  bude  tak  hodná  jako  já. 


Srovn.  slohu  b.  s  textem  Erb.  str.  155  č.  193. 
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Ze  Skvoretic. 


63. 


Vdej  -  te     mě,     ma  -  tič  -  ko,     do-kud  jsem  mla  -  dá,   I 
vdej  -  te     mě       za     to  -  ho,     ko  -  ho  mám    rá  -  da :   I 


3{»  r  rpir 


\P  r  ^\ 


až     sta  -  rá       bu  -  du,    na     o  -  cet      zdu  -  du,  ten  -  krát     své 


sr-deč-ko     víc   ne  -  od  -  bu-du. 

I.  Vdejte  mě,  matičko, 
dokud  jsem  mladá, 
vdejte  mě  za  toho, 
koho  mám  ráda: 
až  stará  budu, 
na  ocet  zbudu, 
tenkrát  své  srdéčko 
víc    neodbudu. 


2.  Nevdám  tě,  Haničko, 
jsi  ještě  mladá, 
zatím  Jeníčkovi 
obroste  brada: 
muž  tuze  mladý 
má  velké' vady, 
druhý  den  po  svatbě 
už  se  hned  vadí. 


Z  Ražic. 


64. 


Srov.  náp.  Hol.   IV.  č.   38. 


Když  jsme  my  spo  -  lu,    hez  -  ká     hol  -či  -  ce,     když  jsme  my 
my  jsme  si     sed  -  H,     hez  -  ká     hol  -  či  -  ce,     my    jsme    si 


fc=f 


^ 


m 


spo  -  lu  z  Vod-ňan       šli, 
sed  -  li       pod     víš    -   ni. 
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Srov.  text  Hol.  IV.  č.  38. 


I.  Když  jsme  my  spolu,   , 
hezká  holčice, 
když  jsme  my  spolu 
z  'Vodňan  šli, 
my  jsme  si  sedli, 
hezká  holčice, 
my  'jsme  si  sedli 
pód  višni. 

Ze  Skal  u  Protivína. 


2.  Co  jsme  tam  spolu, 
hezká  holčice, 
co  jsme  tam  spolu 
dělah? 

My  jsme  tam  spolu, 
hezká  holčice, 
my   jsme  tam   spolu 
seděli. 


65. 


Pro  -  to  jsem  si     ka  -  na-fas  -  ku,     pro  -  to  jsem  si     kou  -  pi  -  la,    \ 
a -bych  se  ti,    můj  Pe-píč-ku,     a -bych  se    ti       lí-bi-Ia:    í 


na  čeř  -  ve-nou,  na  ze  -  le  -  nou,  na   b(  -  lou, 


a  -  bys   ty  mně 


í  j  j  I  -I  *  11 


Ze  Škvoretic. 


ne-cho-dí- val      za     ji  -  nou. 

Srov.  text  Erb.  str.   129  č.  81,  str.  329  č.   18;  Cel.  2  str.   16. 


66. 

Nápěv:  Hol.  II.  č.  90. 

Nespi,   nedřímej, 
radš  nčco  povídej, 
můj  zlatej  Pepíčku 
roztomilej : 
když  jsi  měl  dřímati, 
mohs'  doma  zůstati, 
byl  by  byl  povídal 
někdo  jinej. 

67. 


Z  Radobic  u  Mirotic 


4*\J  ^rl^  ^g,|J'J^J^J^|Jj|p[;^ 


Pod  dubem,     za    dubem,  mě  -  la  jed-na    dvě,    I   když  mně  mé-la 
čer-ve-ný      ja-blí-čka,  jed  -  no  da-la  mně;    I 
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dru  -  hý  dát,       za  -  ča  -  la   se      vy-mlouvat,  že    ne  -má,     že    ne-dá, 


že    je      o    ně       zle. 

Srov.  text  Erb.  str.  315  č.  795,  Spevy  II.  č.  689;  Hol.  IV.  6.  90. 

68. 

Nápěv:  Hol.  II.  č.  87. 

Neber  si,  Honzíčku,  ze  zámktí, 
chodí  v  roztrhaném  kabátku, 

vem  radši  ze  vsi 

děvčátko  hezký, 
ono  ti  nařeže  rezanku. 


69. 

Nápěv:  Hol.  II.  č.  87. 
Srov.  text  Su§.  str;  626. 

Hopsaris,    hopsaris,    hopsaris ! 
jedna  kapsa  prázdná, 
v   druhé  nic:  ^ 

kapsička  prázdná, 
holčička  zadna, 
nežli  být  darebná, 
radši  nic. 


Z  Lidmovic. 


Z  Pamčtic. 


Z  Albrechtce  u  Týna  n.  Vit. 


70   a. 


Srov.  Erb.'náp.  726. 


•|}í"'"ii  '•[  rirfii  i'i  h  I  1 1|  1 


Via  -  šťo-vič  -  ka     li  -   tá,    h'  -  tá,     po  -  ví  -  dá     že       sví- 


tá; 


jdi    Je -nič -ku     do-mů,  po -moct   ti     ne  -  mo  -  hu, 
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já  bych  by  -   la      bi  -  ta,    bí  -ta,   já  bych  by-Ia     bi  -  ta.      Juch  ! 


žiyr  ř  I,  ip  J^ 


hej,  juch,  hej,   juch,  hej ! 


Další  text  Erb.  str.  141  č.  134- 


b. 


Z  Včšína  u  Rožmitála. 


ii*^\  J'  f  M  r  Ě 


Vlas  -  ťo  -  vič  -  ka      li   -    tá,     lí  -  tá,    po  -  ví  -  dá     že      sví- 


jdi  už,  chlap-če,    jdi       už     do  -  mu      ať      já     ne- 


r  M^  ■  ' 


jsem      bi  -  ta. 


7I' 


Nápěv  Erb.  346. 
(Letěla   husicka.) 


c.  Zle,  můj  milý,  zle  je, 
vítr  prudce  věje, 
zavěje  cestičku, 
zabloudíš  k  lesíčku, 
[spadneš  do  závěje.] 

2.  Měsíčku  blýskavý, 
jen  buď  tak  laskavý, 
provázej  milého 
do  dvora  našeho 
provázej    ve    zdraví- 


3.  Kdybyste   nebyly, 
hory,  na  závadě, 
viděla  bych  svého 
Pepíčka  milého 
chodit  po  zahradě. 

4.  Chodí  po  zahradě, 
trhá  sobě  kvítky, 

ach  to  sám  pán  Bnli  ví, 
můj  Pepíčku  zlatý, 
kdo  tě  bude  míti. 


(Srov.  Celakovského:   Ohlasy  čes.  písni.  „Pečlivá  milá".) 


Z    Jetětic, 
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Z  Nahořan  u  Volyně. 


7«. 


\p'  ii|i  I  'ii  hi '  M  ri| 


Šla      hol  -  ka    pro    vo  -  du     přes  tu     panskou  za  -  hra  -  du, 


pot  -  kal    ji     pán, 


roz- tlouk  jí  džbán. 


Další  text  Erb.  str.  127  č.  74- 


Z  Pasek  u  Pisku. 


73' 


Srov.  náp.  Hol.  II.  č.  19. 


Po  -  věz  mné,  Mar-ján-ko,  kam  jsi    pod-da-ná?    Já  bych  po- 


vé  -  dé  -  la,      já     ne  -  vím  sa  -  ma. 


I.  Pověz  mně,  Marjánko, 
kam  jsi  poddaná? 
Já  bych  pověděla, 
já  nevím  sama. 


2.  A  já  jsem  poddaná 
píseckým  pánwm, 
kdo  si  mě  vyplatí, 
zaplať  mu  Pámbu. 


74. 

Koleda. 

Potkala  jsem   holubičku, 
Ptala  jsem  se  na  cestičku. 
Hohibička  bělopen^ 
počká  na  mě  do  večera. 
Panímámo  ze  sousedů, 
přišla  jsem  si  pro  koledu: 
nemátc-Ii   dva  dukáty, 
dejte  aspoň  ořech  zlatý, 
nemáte-li  ořech  zlatý, 
vypučte  si   od  pantáty. 


Z  Řepice  u  Strakonic. 
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LÁSKA  NEŠŤASTNÁ. 


Ze   Semic. 


75. 


Srov.   náp.  Bart.   III.  č.  189. 


■^'aJ    JU^il^L^ 


Čty  -  ry     ko  -  né      ve  dvo  -  re,  čtyry  ko  -  ně  ve  dvo-ře, 


žád-nýsnimi     ne-o-ře,  žád-nýsni-mi     ne  -  o    -    ře. 


Další  text   Hol.   IV.  c.  60. 


76. 
Nápěv:  Hol.  ?I.  č.  75. 


[V  háji  zpívá  slavíček,] 
[umí  mnoho  písniček.] 

[Nezpívej  ty,  slavíčku,] 
[zbudíš  moji  Ančičku.] 


3.  [Ctyry  noci  nespala,] 
[na  miláčka  čekala.] 

4.  [Cekání  je  těžká  věc,] 
[to  jest  horší  než  bolest] 


5     [Xa  bolest  je  flastriček,] 
[pro  Nanynku  Pepíček.] 


Z  Kváskovic  u  Cehnice. 


Ze  Skvoretic. 


77. 


.1  yn  ■«■/. j  j J I  J'V.  ^  r  '  ir^  r  -''^^ 


Mé -la  jsem  holoub-ka  v  tru-hle      za-vře-né- ho,    a     on  mně 


^    Ml^t 


u  -  le-tél    do    po  -   le    ši  -  ré-ho,        do  po-le    ši   -    ré-ho. 

Další  text  Erb.  str.  179  č.  278. 


78. 


Z  Radobic  u  Mirotic. 


t 


Srov.  náp.  Hol.  V.  č.  25. 


E^ 


V^ez  mé,    ko-nič-ku,  vez,         přes    ten    ši  -  ro-ký  les: 
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po-zdra-vuj  mou  mi-lou,  hol -ku  roz  -  to-mi-lou,    že    tam 


ne -při -jdu     dnes. 

Další  text  Erb.  str.  211  č.  360  variant  2hý;  srov.  text  Hol.  V.  č.  25. 


Ze  Smrkovic  u  Písku. 


79. 


Na-mlu-vil  jsem  so  -  bě   pan  -  nu  me  -  zi    ho  -  ra  -  ma, 


a    - 


ie      což     je    do  ní,  když  ji  -  né  chté  -  la ;  když     jsem 


w  [■  ť  f/  :•  I  ^'  fihrrTyJ^ 


při  -  šel    za     ní,       mě  -  la       tam  ga-lá-ny,       a    já      se      jí 


h  j'  j^  j,  j>  I  j  ^ 


ne-smél  o  -  ptat,    co  tam    dé  -  la    -  jí. 


1.  Namluvil  jsem  sobě  pannu 
mezi  horama, 

ale  což  je  do  ni, 
když  j^né  chtěla ; 
když  'jsem  přisel  za  ní, 
měla  tam  galány,') 
a  já  se  jí  nesměl  optat, 
co   tam    dělají. 

2.  Včera  jsem  byl  u  muziky^) 
skoro  celý  den, 

ani  jsem   tam   svoji 
milou  neviděl : 


stojí   tam  v   koutečku, 
dívá  se  po  očku, 
mé  srdečko  mně  zbraňuje 
dát  jí  hubičku. 

3.  Dejte  mně,  pane  šenkýři, 
sklenici   piva, 
tamhle  stojí  milá, 
ona  by  pila : 
stojí  tam  u  dveří 
moje  potěšení, 
jak  já  se  na  ni  podívám, 
srdce   mě  bolí. 


*)  Slovo  galán  v   Pošumaví   a   na  jihu  jest  obvyklejší. 
*)  Srov.   text   Hol.   II.  č.   125. 
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8o   a. 


Ze  Smrkovic  u  Pisku. 


Variant  k  Erb.  náp.  568. 


Pr  -  ší  -  va  -  lo,      jen     se     li  -  lo,    bý  -  va  -  lo  blá  -  to,   \ 
pře  -  ce  jsem  k  vám  cho  -  dí  -  vá  -  val,  ned-bal  jsem  na     to  ;    ( 


iijl  I  [i'iih' 


)   čím  jsem  já  byl       u  -  přím  -  néj    -  ší,    ( 
i     ty    jsi    by  -  ía       fa  -  leš-  -  něj    -  Ší,    í 


to  jsem  měl  za     to, 


že    Šla  •  pu  blá-tc,       to  jsem  měl  za       to. 

Pršívalo  jen  se  lilo  atd. 
Text  Erb.  str.  256  č.  501. 

Ku  těmto  třem  slohám   Erb.   uvedeným  zpívají  v  okolí   Písku  slohu  čtvrtou: 

Když  já  přijdu  do  hospody, 

dám  si  zahrát  marš, 

už  mně  hrajou,  má  panenko, 

už  mně  hrajou  zas: 

už  mniě  hrajou  naposledy, 

moje   drahé  potěšení. 

už  mně  hrajou  zas, 

už  mně  hrajou  marš, 

mě  neuhlídáš. 

b. 

Nápěv:  Hol.  IL  80. 

O  háječku,  preháječku, 

hájku  zelený, 

vvtrhni  mě  z  mého  kříže, 

z  mého  soužení: 

když  já  lehnu,  usnu  libě, 

můj  Pepíček  ke  mne  přijde, 

ten  mě  probudí 

z  mého  soužení. 

z  mého  trápení. 

Z  Minic  u  Mirovic. 
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Z  Albrechtce  u  Týna  n.  Vit. 


Pr  -  ší  -  va  -  lo,    jen  se     li  -  lo,      bý  -  va  -  lo    blá    -   to,  \ 
pře-cejsemkvám  cho-dí-vával,      ne-dbal  jsem  na      to:  / 


čím  jsem  já  byl        u-přím-nější,        ty  jsi    by  -  la        fa  •  leš-né  -  jš(, 


tojsem  měl  za  to,      že  šla-pu  blá-to,      tojsemmélza     to. 


Další  text  Erb.  str.  256  č.  501. 


81    a. 


Z  Pasek  u  Písku. 


Srov.  náp.  /Hol.  III.  č.  82. 


i 


s 


3 


i 


^  ''  \f: " 


Ach  Bo  -  že,    Bo  -  že,  Bo  -  že     můj,         ach  Bo-že,  Bo  -  že, 


Bo-že  můj,     da-le-ko   -  li     je    chlapec  můj,  da -le  -  ko  -  li     je 


chla  •  pec*^;    můj? 


Aneb  se  zakončením 


chla -pec      můj  ? 


1.  [Ach  Bože,  Bože,  Bože  miij,] 
[daleko-li  je  chlapec  můj?] 

2.  [Ach  není,  není  dalece,] 
[pase  koníčky   v  pasece.] 


3^   [Pase  koníčky  hřejtaví,] 
[poj.eda  s  nimi  do  Prahy.] 

4.  [Do  Prahy,  z  Prahy,  zas  domů,] 
[já  si  tě,  holka,  nevemu.] 
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b. 

Nápév:  Hol.  II.  č.  8i  a. 
Srov.  text  Suš.  č.  192;  Bart.  II.  č.  260;  III.  č.  633. 


I.  [Ach  Bože,  Bože,  Bože  můj,] 
[což  jest  falešný  chlapec  můj.] 


3.   [To  přijde  vždycky  v  sobotu,] 
[když  mám  největší  robotu.] 


2.   [Za  jinou  chodí  každý  den,]  4. 

[za  mnou  jen  jednou  za  týden.] 


Když  začnu  vlásky  rozplétat,] 
přijde  na  okno  zaklepat.] 


5.   [Vstávej,  má  milá,  já  už  jdu,] 
[já  už  falešný  nebudu.] 


Z  Pasek  u  Písku 


Ze  Smrkovic  u  Písku. 


82  a. 


Srov.  náp.  Bart.  III.  č.  155, 


Už    já     ví  -  ce  přes  hra   -  ni  -  ce       ma  -  ší  -  ro  -  vat 


^(/''  I ,'  ij 


/  p  J 


r—y 


^  P'  ř  i' '  í>^ 


ne-bu  -  du, 


mi  -  lo  -  val  jsem    je  -  dnu       pan   -    nu, 


mi-lo-val  jsem  je- dnu  pan-nu,    víc  mi-lo-vat    ne-bu  -  du. 


Srov.  text  Erb.  str.  201  é.  334.  Bart.  III.  č.   155;  Hol.  I.  č.   130. 


1.  Už  já  více  pres  hranice 
mašírovat  nebudu, 
[miloval  jsem  jednu  pannu,] 
víc  milovat  nebudu. 

2.  Vykoukala  z  okenečka, 
byla  jako  z  růže  kvčt, 
[plakala  a  naříkala,] 

že  jsem   já  jí  zkazil  svět. 


3.  Když  jsem  zkazil,  zavinil  jsem, 
co  je  komu  do  toho, 

[já  se  musím  vyzpovídat] 
pánu   Bohu    ze   všeho. 

4.  Tu  máš,  holka,  tu  máš  dukát 
za  ten  jeden  nocleh  tvůj, 
[aby  lidé  neříkali,] 

že  jsem  já  milovník  tvůj. 


5.  A  já  nechci  žádný  dukát, 
ani  žádné  peníze, 
[já  jsem  si  tě  vyvolila,] 
můj   Pepíčku,  za  muže. 
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b. 


Nápěv:  Hol.  II.  č.  82  a. 


I.  Stojí  hruška  v  širém  poli, 
vršek  se  ji  zelená, 
[pod  ní  stojí  má  Nanynka,] 
^      je  celá  uplakaná. 


2.  Proč  pak  pláčeš  a  naříkáš 
pro  věneček  zelený? 
[Neplač,  holka,  nenaříkej,] 
já  ti  koupím  zlacený. 


Z  Vraže. 


3.  Vykoukala  z  okenečka 
toho  nejhořejšího, 
[uviděla  tam  Jeníčka,] 
leho  koně  vraného. 


83. 


Z  Nahořati  u  Volyně. 


Srov.  náp.   Bart.   III.  č.    1174. 


Ty  praž-ské      ho-di-ny  tem -ně     bi     -   jí,  že  mé  s  mo- 


jí    mi-lou,    že  méS"mo-jí    mi-lou    roz-vá  -  dé  -  jí. 

Srov.  text  Bart.   III.-  č.  563  č.  738;  Spevy   11.  č.  675. 

I.   [Ty  pražské  hodiny  3.   [Ožeň  se,  Pepíčku, 
temně  bijí,]  s  pánem  Bohem,] 

[že  mě  s  mojí  milou]  [vyber  si  panejiku] 

rozvádějí.  sobě  roven. 


2.  [Ach  neťoz vedou  me, 
nebojím  se,] 
[přijde  ta  hodina,] 
ožením  se. 


Z  Nevězíc. 


4.   [Na  krásu,  poctivost 
jsem  ti  rovna,] 
[ale  na  majetek] 
jsem  chudobná. 

84. 

Srov.  náp.  Bart.  III.  č.  738;  náp.  Hol.  II.  č.  83. 


^iij.  .i'jN  Jj  Hj  ^Ir  r  r  1 


O  -  ko   -  lo      Ne  -  vě-zic      te  -  Če     vo  -  da, 


na  -  pij     se, 


má     mi  -  lá,    Na-nyn-ko    roz-mi-lá,     jak    je  do    -   brá. 

Další  text  Erb.  str.   120  č.  41  b. 
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Z  Cavině. 


85. 


j  >  I  r  r  n 


Srov.  náp.  Hol.  IV.  č.   174 


£ 


Ě 


U  panské     ko-vár-ny 


sto  -  jí  vůz      ko  -  va  -  ný,  ^ 


žfffn^ 


za  -  přa-ha  -  jí    do  něj,     za  -  přa-ha  -  jí    do  něj    čty  -  ry   ko- 


1^ 


m 


I. 


ně  vra-     ný. 

U  panské  kovárny 
stoji  vůz  kovaný, 
[zapřahají  do  něj] 
čtyry  koně  vraný. 


2.  Ctyry  koně  vraný, 
pátého  šimlíčka, 

to  jsem  já   dostala, 
když  jsem  se  vdávala, 
od  svého  tatíčka. 

3.  Koníčky  zapřahal, 
ony  se  mu  spletly, 

[podej   mně,   má  milá,] 
hedvábných  oprati. 


4.  Opratě  podala, 
do  pláče  se  dala, 
[kdybych  já  tě  byla] 
radš-i  nepoznala. 

3.  Radši  nepoznala 
tvé  falešné  láskv, 
[mohla  jsem  nosívat] 
k  jedné  straně  vlásky. 

6.  Má  milá,  máš  krásu, 
schovej  ji  do  času, 
schovej  ji  do  jara, 
až  bude  fiala 
pro  hradišťskou  chasu. 


Pozn.  Poslední  tato  sloha  je  přidaná  beze  vší  souvislosti  k  celkovému  obsahu 
písně.  Takové  krátké  samostatné  popěvky  sluji  u  Písku  a  Protivína  a  v  celém  téměř 
Pošumaví   „ouvratě"   neb  „přes    konce".  —   Sběratel. 


Z  Putimě, 


86. 


Dro-bet  šel,  dro-bet  jel,  drobet  se     vez, 


když     při  -  jel 


k  své  mi  -  lé,  s  ko  -  níč-ka     slez  ;      když  při-jel    do  dvo  -  ra,    o  -  na  spa- 
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la, 


o  -  na     se     ne  -  šté  -  stí      ne-na-dá  -  la. 


I.  Drobet  šel,  drobet  jel, 
drobet  se  vez, 
když  přijel   k   své  milé, 
s  koníčka  slez; 
když  přijel  do  dvora, 
ona  spala, 
ona  se  neštěstí 
nenadálá. 


2.  Dobrý  den,  šťastný  den, 
šťastný  ráno, 
což  jsem  já  už  u  vás 
nebyl  dávno; 
nepudu  já  k  vám  víc, 
není  to  plátno  nic, 
nebudeš  mou  ženou, 
hezká  panno. 


Z  Putimě. 


87, 


Štast-ný  do  -  brý  ve  -  čiř,     já  k  vám  jdu,    nechal  jsem  si  šá  -  tek 


na  man  -  dlu  :        kte-rýs  mně  da  -  la,  když's  mla-dá     by  -    la, 


pro  ten  jdu,  pro  ten  jdu,  pro  ten    jdu. 


I.  Šťastný   dobrý  večír, 
já  k  vám  jdu, 
nechal  jsem  si  šátek 
na  mandlu : 
kterýs  mně  dala, 
když's  mladá  byla, 
pro  ten  jdu,  pro  ten  jdu, 
pro  ten  jdu. 


2.  Proč  jsi  k  nám,  Jeníčku, 
nepřišel, 
zelenv  věneček 
opršel, 
opršel  taky 
prstýnek   zlatý, 
opršel,  opršel, 
kdvž  musel. 

Ze  Skal  u  Písku 


88. 


Nápěv :  Hol.  II.  č.  87. 


1. 


Prosím  vás,  matičko',  prosím  vás, 
vemte  vy  mě  k  sobě  mezi  vás ; 

dejte  mně  syna, 

chci  být  upřímná, 
já  chci  být  upřímná  nevěsta. 


2.  Všecko  vám  udělám,  zametu, 
na  chleba  zadělám,  napeču : 

na   stará  léta, 

matičko  zlatá, 
I)ěkně  vás  přistrojím,  ol)leču. 

Z   Klouk   u   Písku. 
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Z  Pasek  u  Písku. 


89. 


Há  -jíč-ku,    le  -  síč-ku,    o    ty  čer-ný  les,       přes  kte-rý  jsem 


cho-dí  -  vá  -  val  k  mi-lce    dnes ;       ten  há  -  jí  -  ček    je  zbo  -  ře  -  ný, 


ško  -  da     mé  -  ho       cho  -  ze  -  ní,        ne  -  pu  -  du      za      te  -  bou, 


mé  po- té- še    -    ní. 

I.  Hájíčku,  lesíčku, 
o  ty  černý  les, 
pres  který  jsem  chodívával 
k  milce  dnes; 
ten  hájíček  je  zbořený, 
škoda   mého  ^hození, 
nepudu  za  tebou, 
mé  potěšení. 


2.  Hájové,  lesové 
zelení, 

vy  'jste  vždycky  těšívali 
srdce  mý: 

vy   o  tom   dobře   víte, 
ale  že  nepovíte, 
protože  mluviti 
v  v  neumíte. 


Pozn.  Ve   sloze  druhé  vypustí  se  v  nápěvu  takt  4. 


Z  Pasek  u  Písku. 


90. 


ifc^%  r  cr 


Rů  -  že 


čer  -  ve  -  ná,     kr  -ví        za    -    kro-pe  -  ná, 


na     ze    -   le  -  ném  prout-ku      za    -   vě 


še 


ná: 


kdo         ji 


u 


tr  -  hne,     ten     Šťast      -     ný       bu    -    de : 
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Vždy       zdlouhavé  ji. 


já  bych  ji        rád       u  -  trh',      ne  -  ní  mož  -  ná. 

Srovn.  text  Erb.  str.  231  č.  420;  Cel,  i  str.  223;  Bart.  III.  č.  364. 

Růže  červená, 
krví  zakropená, 
na  zeleném  proutku 
zavěšená : 
kdo  ji  utrhne, 
ten  šťastný  bude: 
já  bych  ji  rád  utrh', 
není    možná. 

V   písni    této    jest   básnický   obraz    (růže-láska)    mnohem   dokonaleji    proveden 
než  u   Erbena.  —  Pozn.  sběr. 


Ze    Skal    u    Protivína. 
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Kou  -  ka  -  la     má  panen-ka  z  malič-ké-ho        o  -  ke-neč  -  ka, 


kou-ka  -  la      má  pa-nen-ka    malou  sku-li-nou:        u-hra-nu-la 


mně  ko  -  níč-ka,  mo  -  je  zla  -  tá     An  -  du  -  lič  -  ka,      u  -  hra  -  nu  -  la 


mně  ko  -  nič  -  ka,1kles-nul  po  -  de    mnou. 

Srov.  text  Hol.*  III.  c.   130. 


Koukala  má  panenka 
z  maličkého  okenečka, 
koukala  má   panenka 
malou  skulinou : 
uhranula   mně   koníčka, 
moje  zlatá  Andulička, 
uhranula  mně  koníčka, 
klesnul  pode  mnou. 


2.  Neklesej,    můj    koníčku, 
pěkný,  vraný,  osedlaný, 
neklesej,  můj   konív^ku, 
těžko  nenescš : 
já  ti   koupím  podkovičky 
na  všechnv  čtvrv  nožičkv, 
pěkně   tě   okováme, 
snadno  poneseš. 
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92. 


Ze  Skal  u  Protivína. 


Proč,  káli  -  no,  v  strouze  sto  -  jíš.  proč,  ka-  li  -  no,  v  střou- 


I 


r  r  I  -J  ^1771 


J  J I  f>  / 


ze     sto  -  jíš. 


pro  -  to  •  že       se     su  -  cha     bo  -  jíš, 


^^ 


^ 


m 


pro  -  to  -  že        se     su  -  cha       bo   -   jíš? 

Tento  nápěv  jest  jenom  variant  nápěvů:  „Byla  jedna  sirá  vdova**  (Hol.  I.  č.  35) 
a  „A  když  boháč  trachtu  strojil"  (Hol.  I.  č.  17),  avšak  v  taktech  prvním  a  čtvrtém 
se  dvěma  takty  oněch  nápěvů   staženými.  —  Pozn.  sběr. 

Srovn.  text  Erb.  str.  167  č.  240;  Hol.  III.  č.  108. 

I.  [Proč,  kalino,  v  strouze  stojíš,]        2.   [Stůj,   kalino,   nehejbej   se,] 
[protože  se  sucha  bojíš?]  [přijde  voda,  napiješ  se.]*) 


*)    přijde    voda,   zavlažíš    se. 


Z  Lidmovic  u   Vodňan. 


93< 


Srov.   náp.   Erb.  610;  náp.  "Hol.   II.  č.  92. 


i 


J I J  J I  >i  f  I  f 


ř 


Sto -jí  hruš-ka  vši-rém     po  -  li,    vr   -   šek     se     ze    -    le- 


II j  fi''rif'^ 


ná,    pod  ní    se     pa  -  se    vra  -  ný     kůň,  dr  -  ží  ho    má    mi  -  lá. 
Srovn.  text  Erb.  str.    196  č.  323;   Hol.  IV.  č.  62. 


I.  vStojí  hruška  v  širém  poli, 
vršek   se  zelená, 
pod  ní  se  pase  vraný  kůň, 
(Irzi  ho  má  milá. 


2.  Dlouho  tam  kuně  držela 
s  večera  do  rána. 
kam  pojedete,  Honzíčku, 
já  pojedu  s  váma. 
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3-  Koníčka  za  uzdu  vzala, 
do  maštálky  vedla, 
a  Honzíčka  za  ručičku 
do  pokoje  vedla. 


4.  Jsi-H  ty  ke  mně  upřímný, 
sedni  si  vedle  mně, 
ne'jsi-li   ke   mně  upřímný, 
vari  pryč  ode  mně. 


Pozn.  Týmž  nápěvem  zpívá  se  zde  i  píseň:  „Sedm  let  jsem  u  vás  sloužil." 


Ze  Křižatek  u  Písku 


94- 


Srovn.  náp.   Bart.  III.  č.  402,  č.  398. 


^^j^j-^j^J-f.if^ 


Kolem  jsem  dvůr  o  -  be- jel       a     nic  jsem  ne-  na  -  šel. 


je-nom  ma  -  lé       o  -  kén  -  ko,     o-kén-ko,      o   -  te  -  vři  mně, 


ík^  J^  ifij  a 


Na  r   nyn  -  ko. 


Srov.  text  Bart.   III.  č.  402  č.  398. 


1.  Kolem  jsem  dvůr  obejel 
a  nic  jsem  nenašel, 
jenom  malé   [okénko], 
otevři  mně,  Nanynko. 

2.  Spíš,  Xanynko,  neb  nespíš, 
nebo  mě  neslvšíš, 

ať  já  spím  a  [neb  nespím], 
já  ti  otevřít  nesmím. 

3.  Včera  se  mnou  mluvila 
a  dnes  už  mě  nezná, 
jsi-li  ty  ten  [včerejší], 
jsi  ty  míij  znejmilejší? 


4.  Vzala  koně  za  uzdu, 
vedla  do  maštálky, 

a  Honzíčka   [za  ruku], 
vedla  do  sedničky. 

5.  Pojď,  můj  milý,  k  večeři 
k  milé  mé  mateři, 
koníčku  dám  ovsa  žrát, 
my  se  budem  milovat. 

6.  Kdybych   měla    tv   klíče 
ode    dne   bílého, 
nedala  bych  [svítati] 

až  do  dne  devátého. 


7.  Starala  se  máti  má, 
kdo  nás  bude  budit, 
ten   kohoutek    [červený], 
až  poletí  z  půdy. 
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Z  Maletic  u  Protivína. 


95- 


Srov.   náp.   Erb.  688;   Hol.   IV.  č.   71 


Kam  jsi    dal.     Je  -  nič-  ku,  kaní  jsi    dal         ky  -  tič  -  ku, 


f  i  w  \r  if'^ 


CO  jsem  ti     vče  -  ra     da  -  la : 


ja, 


ty, 


ty,       já, 


co  jsem  já       ti     u  -  vi 


la? 


Srov.  text  Erb.  sti.  234  č.  428;  Cel.  2  str.  27;  Suš.  č.  469;   Bart.  III.  č.  1566. 


j.  Kam  jsi  dal,  Jeníčku, 
kam   jsi   dal   kytičku, 
co  jsem  ti  včera  dala: 
já,  ty,   ty,  já, 
co  jsem  ti  uvila? 


2.  Voral  jsem  u  řeky, 
spadla  mne  do   reky, 
vodička  mně  ji   vzala 
já,   ty,    ty,  já, 
ona  mne  uplynula. 


96  a. 


Sto  -  jí  ja- vor  v  ši-rém  po  -  li,    pod  ním  pékná  rů -že    sto-jí, 


:^  D  r  r  I  r-  P  f  '^ " 


sto  -  jí  rů  -  že     čer-ve  -  ná,  žád  -  ný   ji    ne  -  za  -  li  -  vá. 


Z  Měkyňče. 


b. 


Sto-jí    ja  -  vor  v  širém  po  -  li,  pod  ním  pěkná   rů- že  sto-jí, 


\y'''i^  í  j  j 


Sto-jí    rú-že       čer-ve-ná,  žád-ný    ji     ne  -  za-lí-vá. 
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Pozn.  k  nápěvu:  Tento  variant  b  zpíval  mi  můj  znamenitý  zpěvák,  rolník,  při 
mé  první  návštěvě,  při  mé  druhé  návštěvě  však  variant  a.  Když  jsem  jej  upozornil, 
že  předešle  tuto  píseň  zpíval  jinak  a  jemu  variant  b  přez.píval,  prohlásil:  „Ten  nápěv 
já  neznám,  ten  jsem  nezpíval,  to  bude  mýlka!"  Poněvadž  však  můj  náhled  spočíval 
na  zápise  a  nikoliv  na  paměti,  musím  souditi,  že  tento  variant  b  je  jeho  vlastní 
plod,  dílo  okamžitého  vnuknutí  básnického.  Takových  případů  znám  ze  své  sběratel- 
ské zkušenosti  více  a  poznámku  tuto  uvádím  proto  jako  důkaz,  jak  i  touto  cestou 
vznikají  nové  nápěvy  národ,  písní.  —  Sběratel. 


1.  Stojí  javor  v  širém  polí, 
pod  ním  pěkná  růže  stojí, 
stojí  růže  červená, 

žádný  'ji  nezalívá.  , 

2.  Jel  Jeníček  orat  pole, 
růže  se  mu  nakloňuje, 
pověz  ty  mně,  růžinko, 
kdo  miluje  Nanynku. 

3.  Ten,  kdo  mě  chce  milovati, 
nesmí  jinam  chodívati, 

neb  láska  a  upřímnost 
to  jest  ta  jediná  ctnost. 


4.  V  Praze  na  vojnu  verbujou, 
pěkné  marše  vytrubujou, 

já  tam  půjdu,  má  milá, 
dám  se  také  zverbovat. 

5.  Nedávej  se,  můj  Jeníčku, 
nedávej   se  zverbovati, 

když  k  vám  nesmím,  má  milá, 
když  k  vám  nesmím  chodívat. 

6.  Dost  jsem  se  k  vám  nachodíval, 
dost  jsem  se  tě  nalíbal, 

přece  jsem  té,  má  Nanynko, 
přece  jsem  tě  nedostal. 


7.  Za  tebe  mám  holku  jinou, 
ta  mně  visí  po  straně, 
pár  pistolí,  karabinu, 
to  jest  potěšení  mé. 


Ze  Šamonic. 


97' 


Když  jsem  šel    po    panských  lu  -  kách,  sly  -  šel  jsem  ku-kač  -  ku 


ku -kat;       ku  -  kač  -  ka       ku  -  ka    -  la     ku  -ku!      po-  dej  mně, 


mý  děvče,     ru  -  ku. 


Když  jsem  šel  po  panských  lukách, 
slyšel  jsem  kukačku  kukat; 
kukačka  kukala  —  kuku ! 
podej  mně,  mý  děvče,  ruku. 


2.  Proč  bych  ti  ruku  podala, 
když  nejsem  já  tvoje  milá, 
až  budu  já  tvoje  milá, 
podám  ti  ruku  jak  jiná. 
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Z  Albrechtce  u  Týna  n.  Vit. 


98. 


^^\r' 


Však  jsem  to,       Je    -  nič  -  ku,        do  -  bře       sly  -  še  -  la, 


jak     se      tvá    paň  -  má  -  ma  s  te-bou  va  •  di  -  la  ;       to       vše- 


cko     pro     mě,       že    cho    -    díš       ke  mně,    že    ne   -   jsem 


bo    -   ha 


Ze  Škvoretic- 


ja  -  ko  jsou  ji  -  né. 


99- 


Další  text  Erb.  str.  257  č.  567. 


Zahrádko,  za-hrád-ko,       v  to-bě  ro-ste    kví  -  ti,  do   na-še-ho 


o-  ke-neč-ka        slun-ce  jas-ně    svi  -  ti. 


Srov.  text   Erb. 

1.  Zahrádko,  zahrádko, 
v  tobě  roste  kvítí, 
do  našeho  okenečka 
slunce  jasně  svití. 

2.  Slunce  jasně  sviti, 
hvězda  jasná  zašla, 

sama  za  mnou  má  Anička 
do  pokoje  přišla. 

3.  Přišla  do  pokoje, 
stála  u  postole, 

vstávej,  vstávej,  můj   Jeníčku, 
já  jsem  přišla  k  tobě. 


str.  124  č.  58. 

4.  Já  vstávat  nemohu, 
má  hlavička  bolí, 
sundej   s  krku   bílý  šátek, 
l)oj:r   a   za  važ    mne   ji. 

3.  Šáteček   sundala, 
hlavičku  vázala, 
ode  mně  se  obrátila, 
do  pláče  se  dala. 

6.  Když  jsem  byla  pannou, 
chodíval  jsi  za  mnou. 
když  už  nejsem  více  pannou, 
chodíváš   za    jinou. 
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lOO. 


Z  Pivkovic. 

Zvolna  a  jemně. 


^ 


Srovn.  náp.  Erb.  375;  Cel.  2  str.  17. 


r  if  Ir 


Ach,vtomnašemhráš-ku    je  mnoho  mo-dráč-ku,  cho-di  -  la  má 


mi  -    lá      do     něj  na    tra    -    vič  -  ku,     ou  -  vej,     ou    -  vej ! 


^m 


do     něj     na  tra  -  vič  -  ku. 


Další  text  Erb.  str.  181  č.  283. 


lOI. 


Z  Lidmovic. 


Vždyckys'mé  sli-bo-val,    že     ty   si   mě  ve-meš,  až     ty  pod  há- 


ječ  -  kem       ja  -  ré     ži  -  to     po  -  žneš,  až  ty  pod  há   -  ječ  -  kem 


ja  -  ré      ži  -  to      po  -  žneš. 


Další  text  Erb.  str.  179  č.  279. 


Dle  téhož  nápěvu  Erb.  text  str.  181  č.  283  a  str.  184  č.  297. 


102  a. 


Z  Křižatek  u  Písku. 


Srovn.  náp.  Erb:  721. 


Když  jsem  ple  -  la  křen  a  křen  a     křen,  ■  ne-vě  -  dé  -  la    jsem. 


^ 
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dj.Í;J>JJj 


(   CO  mé  mé  sr  •  deč  -  ko  bo    -    lí,   \ 
\  že  mě  můj  mi  -  lý  -  vy  -  po  -  ví,    ) 


ne  -  vé  -dé  -  la  jsem  a  jsem  a  jsem. 


ne-vé-dé-la  jsem 


Srov.  text  Suš.  č.  315, 


•)    PIÍ2 
pozn.  sběr.). 


1.  Když  jsem  plela  křen  a  křen  a  křen. 

2.  Když  jsem  plela  mák  a  mák  a  mák. 

Další  texty  Erb.  str.  208  č.  354. 

3.  Když  jsem  plela,  plíz*)  a  plíz  a  pliz, 
vis,  Pepičku,  VIS  — 

když  ty  jsi  k  nám  chodí vával, 
mé  srdečko  těšívával, 
víš,  Pepíčku,  víš  a  víš  a  víš, 
vis,   Pepičku,   vis. 

=   len    (tuším    název   obvyklý   v   krajině    mezi    Pískem    a    Blatnou   — 


Z  Hory  Kolné  u  Mirovic. 


b. 


Když  jsem  plela      len,       ne  •  vě  -  dě  -  la  jsem,       co  mě  mé    sr- 


^m 


deč-ko  bo-lí,  že  mné  můj  mi-  lý  vy-po- ví,  ne-vé-dé  -  la  jsem. 

Další  text  Erben  str.  208  č.  354. 


C. 


Z  Iřetic  pod  Helfenburkem 


Srovn.  náp.  Erb.  721;  Hol.  IV.  č.  157. 


Když  jsem  ple-Ia    len    a    len    a    len,    ne-vě-dé  -  la    jsem: 


G7 


že  na  voj  -  nu     ver  -  bo  -  va  -  li,      po  -  té  -  še  -  ní     mo  -  je  vza  -  li, 


ne  -  vě  -  dě  -  la    jsem    a  jsem  a  jsem,  ne  -  vé  -  dě  -  la  jsem. 

Srovn.  text  Uart.   IT.  č.  .324;  Rart.  IIT.  ó.  767. 

Když  jsem  picla  len 

a  len  a  len, 
nevěděla  jsem: 
že   na  vojnu   verbovali, 
potěšení  moje  vzali, 
nevěděla  jsem 

a  jsem  a  jsem, 
nevěděla  jsem. 


Metla  holka  síň 
a  síň  a  síň, 
našla  něco  v  ní : 
našla  ona  pěkný  klásek, 
strčila  ho  za  svfij  pásek, 
těšila  se  s  ním 
a  s  ním  a  s  ním, 
těšila  se  s  ním. 


Z  Blska. 


103. 

Nápěv:  Hol.  TI.  č.  102  c. 
Srov.   text   Krb.    str.  474  č.   211. 

2.  Selka  na  ni  hej 
a  hej  a  hej, 
jen  ty  ho  sem  dej : 
co  ty  najdeš  v  mém  domečku, 
to  nepatří  pro  děvečku, 
jen  ty  ho  sem  dej 
a  dej  a  dej, 
jen  ty  ho  sem  dej. 

Z  Iřctic  pod  Helfenburkem. 
104. 


^i^'hnť  r  c, rij  I  II I  I   1  I  I '  '  i) 


Já  k  vám  při-šel,  ta  -  tín  -  ku,      by  -  ste      mě      po  -  znal,   \ 
má-te  hez-kou  dce-ruš-ku,      by -ste     mné     ji     dal:     i 


ne  -  bo  mné  ji       sli  -  bi  -  la      ta  pa  -  ní-má-ma,       pro  -  to  -  že  mě 


dce  -  ruš-ka      tů  -  ze    rá  -  da     má. 
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I.  Já  k  vám  přišel,  tatínku, 
byste  mě  poznal, 
máte  hezkou  dcerušku, 
byste  mně  ji  dal : 
nebo  mně  ji  slíbila 
ta  panímáma, 
protože  mě  dceruška 
tuze  ráda  má. 


2.  Já  jsem  poznal  mou  mílou 
z  jara  v  zahrádce, 
kdvž  kvítečkv  trhala, 
zpívala  sladce : 
její  krásná  huhinka 
jako  z  růže  květ, 
její  krásné  tvářinky 
těší   celý  svět. 


3.  Až  já  s  mojí  Xanynkou 
k  oltáři  pudu, 
s  její  drahou  družičkou 
já  se  povedu : 
potom  budu  bohatý, 
bvch  měl  všeho  dost, 
třebas  bych  světem  chodil, 
budu  mít  radost. 


Z  Iřetic  pod  Helfenburkem. 


105, 


Te-če  vo  -  da,  vo-dič-ka,  vo  -  da,  vodič -ka]     z  hrá-z  e  do 


ryb-níč-ka,     te  -  če  vo  -  da,  vo-dič-ka,     vo  -  da,  vo-  dič  -  ka 


z  hrá  -  ze  do  -  lá. 


Srov 


1.  Teče  voda,  vodička, 
voda,  vodička 
z  hráze  do  rybníčka, 
teče  voda,  vodička, 

voda,  vodička 
z    hráze    dolů. 


text  Hol.  111.  č.  93. 

2.  Kterak    pak   já   na   tebe, 
na  te-  na  tebe, 
potěšení  moje, 
kterak  pak  já  na  tebe, 
na  te-  na  tebe 
zapomenu. 


Od  Milevska. 


106  a. 


Srov.  náp.   Erb.  ^^S. 


Půj  -  du  já  tam  k  mému   o  -  ke-  neč-ku,      za  -  klepám     si 
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na    svou  Bá  -  br-  lič  -  ku :     Bá  -  br  -  lič 


co      dé  -  láš, 


4*J'£  frr  iJ'JS 


ty  snad  tam    ji     -    né-ho  máš? 

Srov.  text  Erb.   str.  433  č.  4;   Koll.   II.  str.    192/1,  2. 


1.  Půjdu  já  tam  k  mému  okenečku, 
zaklepám  si  na  svou  Báhrličku: 

Bábrličko,  co  děláš, 

ty  snad  tam  jiného  máš? 

2.  Jestli  já  tě,  holka,  nedostanu, 
ostříhám  svou  kudrnatou  hlavu, 

půjdu  já  do  kláštera, 
dám  se  ti  za  pátera. 


Mé  srdečko  nepřestane  toužit, 
když  já  budu  tu  mši  svatou  sloužit 

v  tom  charvátském  kostele, 

první  bude  za  tebe. 

Ministrant  už  knihu  v  ruce  nese, 
mé  srdečko  v  těle  mém  se  třese : 
Bábrličko,   Bábrle, 
pojď  potěšit  srdce  mé. 


5.  T^řijcF  se  na  mě,  holka,  podívati, 
až  já  budu  vartu  v  Praze  státi, 
jak  se  na  mě  podíváš, 
smutek  na  mě  uhlídáš. 


Od  Milevska  (ze  stár.  rukopis   zpěvníku). 


b. 


Z  Hory  Kolné  u  Mirovic. 


Srov.   náp.   Erb.  338. 


Kdybych    vé  -  děl,     po  -  té-Še  •  ní  mo- je,  kde     ty     le    -    žíš, 


při  -  šel  bych  já  k  to-bé,  tam  bych  já  se    po- té  -  šil,      své   sr-  deč-ko 


ob-  Čer-stvil. 
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Srov.  text  Erb.  str.  433  č.  4;  Koll.  II.  str.  192/1,  2. 


1.  Kdybych  věděl,  potěšení  moje, 
kde  ty  ležíš,  přišel  bych  já  k  tobě, 
tam  bych  já  se  potěšil, 

své  srdečko  občerstvil. 

2.  Půjdu  já  blíž  k  tomu  okenečku. 
zavolám  si  na  svou  Bábrličku : 
Bábrličko,  Bábrle, 

pojď  a  potěš  srdce  mé. 


3.  Proč  bych  já  tvé  srdečko  těšila, 
když  já  nejsem  žádná  tvoje  milá, 
ty  z  panenky  nic  nemáš, 

tv  máš  v  ruce  breviáš. 

4.  Až  já  budu  první  mši  sloužiti,   • 
přijď  se  na  mě,  holka,  podívati, 
na  vršíčku  v   kostele, 

moje  milá,  pro  tebe.  • 


S.  Ministrant  už  missál  v  ruce  nese, 
mé  panence   srdečko  se  třese, 
proč  pláčeš  a  naříkáš, 
ty  jiného  v  srdci  máš. 


c. 


1.  Když  jsem  já  šel  tou  píseckou^ 

branou, 
kráčely  tam  dvě  panenky  za  mn(Hi 
a  volaly   študente, 
ty  malý  premiante. 

2.  Sedm  let  jsem  školy  študýroval, 
žádnou  pannu  nikdá  nemiloval, 
jen  kterou  jsem  kdy  potkal, 

s  každou  chvilku  jsem  postál. 


4.  Počkej,  holka,  však  ty  budeš 

plakat, 
až  já  budu  kázáníčko  kázat, 
kázání čko  kázati, 
však  ty  budeš  plakati. 

4.  Počkej,  holka,  ty  se  budeš  soužit, 
až  já  budu  tu  mši  svatou  sloužit 
v  tom  píseckém-)   kostele, 
první  bude  za  tebe. 


5.   Ministrant  tu  velkou  knihu  nese, 
mé   panence   srdečko   se    třese, 
a  já  nesmím  milovat, 
já  musím  študýrovat. 


Ze  Zaboří  u   Blatné. 


*)  . .  .tou   jičínskou    branou, 
")  v  tom  jičínském   kostele. 


Ze  Smrkovic  u  Pisku. 


107. 

Srovn.   nap.   Erb.  41  j:    Hart.    Tli.   č.  673,   Spevy   T.   č.  432. 


Pojď,  má  ze  všech  znejmi  -  lej  -  ší,  pojď,  vy  ■  pro  -  voď     mč. 


já    už   ta- dy  dlouhou  dobu  če-kám  na  te  -be:  pojď  po  pra- 
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vé  sirané,  po -dej  ru-čič  -  ku,         já   se  k  tobě  s  ko-ně  na-hnu, 


''{i"l    "''''  N  I  '^ 


dám     ti    hu-bič  -  ku. 

I.  Pojď  má  ze  všech  /nejmilejší, 
pojď,  vyprovoď  mě, 
já  už  tady  dlouhou  dobu 
čekám  na  tebe: 
pojď    po  pravé   straně, 
podej  ručičku, 
já  se  k  tobě  s  koně  nahnu, 
dám  ti  hubičku. 


2.  Neplač  pro  mě,  nenaříkej, 
má  znejmilejší, 
já  jsem  musel  opustiti 
i  rodiče  svý ; 
až  já  se  navrátím  zpátky, 
mé  dítě  zlatý, 
budem  prosit  panímámu, 
pantátu  taky. 


3.  jestli  nám  v  tom  viili  dají, 
pfijdem   do   zámku, 
budem  prosit  delektora, 
dá  nám  cedulku ; 
od  delektora  k  faráři 
k   svaté  zpovědi, 
kněz  nám  štolou  ruce  sváže, 
budeme  svoji. 

108. 


Z  Lázu. 


Pod  na-ši-ma     o  -  kny    te  -  če  vo-dič  -  ka,  \ 
na-pojmné,má  mi  -  lá,    mé -ho  ko-níč  -  ka;   i 


ne  -  chci, 


-JVŤI^  :^  rl  J^^ 


ne  -  na-po-jím,     já     se     ko-ně  bo-jím,  že  jsem  ma- lič  -  ká. 

Další  text  Erb.  str.  217  c.  379- 


Z  Nahořan  u  Volyně. 


109. 


Srovn.  náp.   Erb.  638. 


I V  %  ^  r 


Vy  -  le  -  té  -  la     ho  -  lu-bič-  ka    !  to  z  na-še  -  ho     o  -^ke-neč-ka^ 


72 


\h'  r  ^'  I  1 1  r'  J'  ^^ 


I  J  /•'  r  I 


vy  -  le  -  té  -  la     ho  -  lu  -  bič  -  ka      to  z  na  -  še  -  ho       o  -  ke  -  ne- 


o  -  ke-neč-ka. 


Další  tr-xt  Erb.   166  č.  238. 


1 10. 


Nápév:  Hol.  I.  č.  163. 
Srov.  text  Suš.  č.  100;  Bart.  1.  c.  125;  Bart.  III.  č.  13,  č.  128,  Spcvy  I.  é.  306,  li.  č.  110 


1.  Bílá  košilička 
na  hrázi  ležela, 
snad  jsi  se  nekoupal, 
když   neděle   byla. 

2.  Já  jsem  se  nekoupal, 
já  jen  koně  brodil, 
proč  jsi  niiě,  o  Bože, 
do  vodv  neshodil. 


3.  Do  vody   neshodil, 
do  té  hlubočiny, 

že  jsem  si  nevšímal 
chudobné  dívčiny. 

4.  Chudobná   dívčina 
mnoho  zkusit  musí, 
vem  si  ji,   Pepíčku, 
ať  sloužit  nemusí. 


III. 


Ze  Smrkovic  u  Pisku. 


Srov.  náp.  Hol.  IV.  č.  104 


Igi  ^  h  i  1  li  i  f  u,  J''J'-^^-ii-^^ 


r 

Dvěhu-sič-ky    ve  dvo-ře,     o  -  ke-neč-ko  vko-mo-ře. 


J'Mř'r'  J'ri 


plá-če  chla-pec      a     na-ří-ká,     že  kAn-dul-ce     ne  -  mů  -  že, 


ne  -  mů-že. 


Srovn.  text  Hol.  IV.  č.  104. 


I.  Dvě  husičky  ve  dvoře, 
okenečko  v  komtore, 
[pláče  ohlapec  a  naříká, 
že  k  Andulce  nemůže.] 


2.  Když  nemůžeš,  nechej    tak, 
už  je  všechno  naopak, 
[můžeš  chodit   a  nechodit, 
nebo  můžeš  nechat  tak.] 


/.3 


3.  A  to  tvoje  chození, 
to  je  všecko  darebný, 
[na  tvou  lásku,  můj  obrázku, 
naházímic  kamení.] 


4.   Kamenická  drobného 
na  synáčka  hodného, 
[aby  jsi  k  nám  nechodíval, 
že  už  já  manu  jiného.] 


5.  Počkej,  holka,  zpomeneš, 
zpomcneš  a  zapláčeš, 
[dá-li    pán   Bůh   v   sobotičku, 
sama   za   mnou   přiběhneš.] 


112. 


Ze  Žďáru  u  Protivína. 


^ 


Měj  -  te    se     dob  -  ře  v  do     -     mé    tom, 


ros  -  te    tam 


ir-pir  r 


ja  -  vo  -  ro    -    vý     strom,        méj  -  te    se     dob  -  ře     vši  -  chni 


I    |l|    IM   j 


tam, 


mné    už  pře  -  stá  -  vá    ces  -  ta  k  vám. 


Další  text  Hol.  IV.  č.  77. 
Srov.  text  Erb.   str.  237  6.  439 


Z  Albrechtce  u  Týna  n.  Vit. 


zi3< 


Srov.  náp.   Hol.    IV.  č.  5  b. 


^=^ 


irTTTT^ 


Tamhle  je    lou  -  ka      ši  -  ro  -  ká,        tam-hle  je    lou  -  ka 


ši-ro-ká,     je    na    ni    tra  -  vič  -  ka     vy-so-ká,    je    na  ni    tra- 


m 


vič 


ka 


vy  -  so  -  ká. 
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I.     [Tamhle  je  louka  široká,] 
[je  na  ni  travička  vysoká.] 


2.  [Kdo  chce  tu  louku  pokosit,] 
[ten  musí  Marjánku  poprosit.] 


3.  [Já  jsem  tu  louku  pokosil,] 

[přece  jsem    Marjánku    neprosil.] 


114. 


Z  Buzic  u  Blatné. 


4' "''"^-'^'7-^' 


Ja  -  blíč  -  ka  už     do  -  zrá  -  va  -  jí,    kda  se  bu-dou  tr  -  ha  -  ti, 


J^Ji^JJl^^J^^i 


kda  se    bu  -  deš,  má  Na  -  nyn-ko,  kda  se  bu-deš  vdá  -  va  -  ti. 


I.   Jablíčka    už    dozrávají, 
íkda  se  budou  trhati, 
kda  se  budeš,  má  Nanynko, 
kda  í^e  budeš  vdávati. 


2.  Co  pak  je  ti  po  jablíčkách, 
když  pro   tebe    nezrají, 
co  pak  je  ti  po  mých  vdavkách, 
když   mně  tebe   nedají. 


Z  Lidmovic. 


3.  Kdyby    mně    tě   chtěli    dáti, 
já  bych  si  tě  nevzala, 
raděj   bych  šla  do  kláštera, 
raděj    bych   tam    zemřela. 


115. 


1^^''%  r  r 


Sil   jsem    v  háj  -  ku      ko  -  nva    -    lín  -  ku,       já    ji      tr- 


hat   ne-bu  -  du, 


měl  jsem     hol  -  ku    přes     ro     -     vin  -  ku, 


už       ji  tam    mít  ne-bu  -    du. 
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I.  Sil  jsem.  v  hájku  konvalinku, 
já  ji  trhat  nebudu, 
mčl  jsem  holku  přes  rovinku, 
už  ji  tam   mít  nebudu. 


2.  Kam  jsem   zašil   konvalinku, 
vyrostly   mně  kukačky, 
kdybych  chodil  za  Nanynkou, 
mela   by    dva   miláčky. 


3.  Nebudu  se  proto  rmoutit, 
dámi  si  klobouk  na  stranu, 
za  nevěrné  jedno  děvče 
jiné  věrné  dostanu. 

4.  Měj  se  dobře,  má  Xanynko, 
měj  se  dobře,  dítě  mý, 

já  bez  tebe  mužů  býti, 
ty  beze  mne  mu  sis  být. 

Pozn.  Týmž  nápěvem   zpívá  se   zde  píseň   Erb.   str.   201   č.  ^33:    Casnc   ráno  za 
svitáiii. 


ii6* 


Z  Marcovic. 


Srov.  náp.  Hol.  I.  č.  140;  111.  č.  398. 


^  ^^jjip  r  'r  ^  r ' '^ ^'^  '^'  ^' ^  r 


Na    bu  -  í^a  -  novských  po  -  lích     čer  -  ve  -  ná     rá  -  že     sto- 


jí= 


proč  jsi  tak    da  -  le-ko,     má     zla  -  tá     Na-nyn-ko,  dyť 


m 


é    mé       srd  -  ce  bo    -    li. 


Aneb  dle  nápěvu:  Hol.  T.  č.  140. 


Na  bušanovských  polích 
červená  růže  stoji: 
proč  jsi  tak  daleko, 
má  zlatá  Nanynko. 
dvť  mě  mé  srdce  bolí. 


2.  Xanynko,  jsi  jako  květ, 
počkej   na  mě  sedm   let. 
Já  nechci,  nepočkám, 
já  se  tě  nedočkám', 
mě  by  tu  omrzel   svět. 


3.  Jestli  tě  ten   svět  mrzí, 
vdávej  se,  vdávej  brzy, 
svoboda  je  zlatá, 
komu  ji   pán   Hůh  dá, 
kdo  se  v  ní  dlouho  drží. 
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Z  Minic  iJ  Míro  víc. 


117. 


I  I  I II 1 1  lil  lili 


Čer-  ve  -  ný,   ze  -  le  -  ný       dou  -  bf,       dou  -  bí,     nevím,  kdo  mné 


fe 


za  mou  mi  -  lou       cho  -  dí,         cho  -  dí  ? 


118. 


Z  Ccmctic  u  Volyně. 


To     tr  -  níč-ko  bí  -  le  kve-te,         má  pa-nen-ko, 


SlL  j^^.  J'J'/|J  J^J  J|f.  :j^J  ri 


o  -  te  -  vře-te,  má  pa-nen-ko,     o  -  te-vře  -  te. 


Srov.  text  Erb.  str.  374  č.  117;  Suš.  str.  250  č.  298. 


I.  To  trníčko  bíle  kvete, 
[má  panenko,  otevřete.] 


2.  Proč  bych  já  vám   otvírala, 
[když  já  nejsem    vaše   milá.] 


3.  Až  já  budu  vaše  milá, 
[otevru  vám  jako  jiná.] 


Z  Marcovic  u  Volyně. 
Rázně. 


119. 


Já     chlapík      svo-bod-ný,  žád-ný  na     mě     nic     ne-ví, 


jest  -  li  jsem  já    co  u  -  dělal,  když  jsem  svou  pannu  miloval, 


ta  na    mé  ne  -  poví. 
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Srov.  text  Spevy  II.  č.  643. 


I.  Já  chlapík  svobodný, 
žádný  na  mě  nic  neví ; 
jestli  jsem  já  co  udělal, 
když  jsem  svou  pannu  miloval, 
ta  na  mě  nepovi. 


2.  Proč  by  povídala, 
když  je  sama  vinna; 
sama  za  mnou  chodívala, 
na  okénko  klepávala, 
vyjdi,  jsem  tu  sama. 


120. 


Z  Vrcovic  u  Písku. 


Až     se  bu-desu-chá     lí-pa        u  Vim-perka  ze-le-nat, 
přijd  se  na  mé,  má  Na-nyn-ko,    přijd  se  na  mé  po  -  dí-vat. 

Srov.  text  Erb.  str.  203  č.  340. 


121. 


Z  Vrcovic. 


Srov.  náp.  Hol.  I.  č.  109  1. 


Ci  -  bu  -  lá    -    ři      je-dou. 


je-dou. 


ci  -  bu- 


lič  -  ku       ve-zou,         ve-zou:     ku-dy  by  -si,    kdy  -  by  na  té, 


ku  -  dy  by  -  si,  kdy  -  by  na    tě,       ku  -  dy    by  -  si     kou-kal, 


kdy -by  na  té       fou-kal? 
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Jiné  zakončení: 


ku  -  dy       by  -  si     kou  -  kal,       kdy-by  na     té      fou-kal  ? 

Srovn.  text  Erb.  str.  436  č.  16,  17;  Hol.  I.  č.  109. 

1.  Cibulári   [jedou,] 
cibuličku  [vezou:] 
[kudy  bysi,  kdyby  na  te] 
kudy  bysi  koukal, 
kdyby  na  tě  foukal? 


2.  Foukne  na   tě    [jednou,] 
tvářičky  ti   [zblednou:] 
kudy  bysi  atd. 


3.  Foukne   na  tč   [dvakrát,] 
budeš  holka  [plakat :] 
kudy  bysi  atd. 


4.  Cibulička  [platí,] 
kopa  za  dva  [zlatý :] 
kudy  bysi  atd. 


122. 


2  Drážova  u  Volvně. 


Žád  -  nej  ne  -  ví    ja  -  ko    já,      jak  je  v  no-ci      ces  -  ta  zlá, 

T 


což  jest  hezké     po  -  le  -  že-ní,  když  Nanynka  nocleh  dá,  nocleh  dá. 

Srov.  text  Erb.  str.  219  č.  79;  Hol.  I.  č.  113. 


123. 

Nápěv:  Hol.  IV.  č.  204. 

Už  mě  nebudeš, 
potěšení   moje, 
už  mě  nebudeš 
podvádívat : 
sednu   já   na  koně, 
pojedu   do   boje, 
ty  se  budeš  za  ninou 
smutně   dívat. 


r  • 
I 


Z  Pasek  u  Písku. 


z  Vrábska  u  Cimciic. 
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124. 

Nápěv:  Hol-  IV.  č.  204. 

Co  jsem  se  nachodil, 
cestičkou  nabloudil, 
kolikrát   jsem,   nespal 
celičkou  noc: 
jednu  noc,  druhou  noc, 
třetí   noc,   čtvrtou   noc, 
nikda   jsi   nerekla, 
že  je  to  moc. 


Z  Putimi. 


125  a. 


Srov.  náp.  Bart.  II.  č.  604;   Bart.  III.  č.  795. 


4^»-ij  jij  j  1.^^ 


Ža  -  la     hol  -  ka,     ža  -  la     trá  -  vu     na    se  -  či,     na    se  -  či, 


přiš  -li    na     ni       dva    ze    -   le  -  ní       my-sliv-ci,    my-sliv  -  ci. 


Srov.  text  Erb.  str.  194  č.  318;  Bart.  II.  č.'6o4;  Bart.   III.  č.  795. 


Žala   holka,   žala   trávu 

[na  seči,] 
přišli  na  ni   dva  zelení 

[myslivci.] 


2.  Srp  jí  vzali,  rozlámali* 
[jdi    doni,i\] 
berou  tobě  potěšení 
[na  vojnu.] 


b. 

Srov.  text  Hol.  II.  č.  79. 


1.  Včera  jsem  byl  u  muziky 

[celý   den,] 
nikdež  jsem  tam  potěšení 
[neviděl.] 

2.  Ona  stála  uplakaná 

[u    dveří,] 
zeptej   se  jí,  kamaráde, 
[co  je  jí?] 


3.  Ona  mně  to,  kamaráde, 

[nepoví,] 
přistroj irs  ji  o  věneček 
[zelený.] 

4.  Já  ji  o  něj  nepřistrojil, 

[miij    Bože,] 
ona  si  ho  vvsloužila 
[ve  dvoře.] 
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za6. 


Z  Kloubu. 


jg>  ^'  1 1       ^ 


Ě 


7Z 


f  > !  r  ^  r 


Zvo  -  ní,     zvo  -  ní     tro  -  je  hra  -  na,  co     to    a  -  si  zna-me- 


1^   '  iir  r  nr  I  f  ir  r  'i  'Tť=1 


ná  ?  po  -  věz  -  te,  ptač-  ko  -  vé 


mi 


li,     snad  to  ne- 


ní má  mi    -    lá? 


Srov.  text  Erb.  str.  199  č.  328;  Cel.   i  str.   13. 


I.  Zvoní,  zvoní  troje  hrana, 
co  to  asi  znamená? 
povězte,  ptáčkové  milí, 
snad  to   není   má  milá? 


2.  Tvoji    mílou,    tvý   potěše(ní 
do  rakve  ti  vkládají, 
čtyři  muži  v  černém   rouše 
do  rakve  ji  dávají. 


„Tuto  píseň  jsem  hrával  na  dudy.  Byla  delší,  ale  nevzpomenu  na  více."  Zpěvák. 


Z  Vrážc. 


i?7. 


Srovn.   nap.   Erb.    134. 


Smut-ná  je      no  -  vi  -  na,  kterou  jsem  sly  -  še-  la,    že  můj  mi- 


lý stů-ně,   bych  ho  na- vští- vi  -  In. 


I. 


Smutná  je  novina, 
kterou   jsem    slyšela, 
že  můj   milý  stůnc, 
bvch    ho   navštívila. 


2.  B3'ch  ho  navštívila 
na  daleké  cestv, 
aby   se   zhojily 
rozdrobené  kosti. 


3.  Neplačte,  neplačte 
pro  svého  milého, 
nróžcte  si  vybrat 

z  tisíce  jiného. 

4.  Co  pak  je  do  teoh  všech, 
výpad  mně  z  růže  květ, 
ten  mně  byl  milejší 
nežli   ten    cel  v   svět. 
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5-  Už  toho  milého 
do  hrobu   dávají 
a  jeho  milenku 
ze  země  zdvihají. 


6.  Jak  ze  země  vstala, 
do  své  kapsy   sáhla, 
a  mění  dukáty, 
mládencům   je   dává. 


7.  Tu  máte,  mládenci, 
za  vaše  nesení, 
že  jste  mmě  odnesli 
moje  potěšení. 


VlNEK. 


128. 


Ze  Skal  u  Protivína. 


Pod    já-mou,  nad    jámou  v  le- se,     ži  -  lo  tam    pře-krás-né 


i^ 


r  r  nr  \mm 


dév-če;'  co    je    po       té        pře-krás-no  -  sti,     při  níž  ne- 


s^"  f  I  r  J  J 1 .1  II 


ni 


po  -  cti  -  vo    -   sti. 


Pod  jámou,  nad  jámou*)   v  lese, 
žilo   tam    překrásné    děvče ; 
co  je  po  té  překrásnosti, 
při  níž  není  poctivosti. 


•)  Aneb  se  má  psáti? 
Pod  Jámou,  nad  Jámou  v  lese, 
(Jáma,  ves  na  Netolicku   v   horách.) 


v\ 
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Z  Vrábska  u  Cimelic. 

Volněji. 


129. 


Pa  -  ní-má-mo,  braň-te    jí,       ať    ne-cho-dí     do      ze  -  li, 


cho-dí     za  ní       my  -  sli  -  ve-ček  v  ka  -  mi-zol  -  ce       ze-le-ný, 


ze  -  le  -  ný 


Panini-ánic),  braňte  jí, 
ať   nechodí   do    zelí, 
[chodí  za  ní  mysliveček 
v  kamizolce  zelený.] 


Nápěv 

1.  Moje  srdce  s  tebou 
tčšiti  se  chtělo, 
když  se  dozvědělo, 
že  jinší   nwluje, 

z    lásky    dekovalo. 

2.  Cos',  moje  Andulko, 
měla  za  svědomí, 
lásku's  mi   slíbila, 
za  sebou   vodila 
mládence   přespolní. 

3.  Blázen  jest,  kdo  dává, 
větší,  kdo  nebere, 
potom  bude  pozdě, 

až  se  tobě  každv 


130- 

Hol.  I 


po  straně  vysměje. 

7.  Nešťastná  hospoda, 
kde  jsem  tancovala, 
nešťastné  to  místo, 
můj  zlatej  Pepíčku, 
kde  jsem  s  tebou  stála 


č.   174. 

4.  Trhala    jahody 
na  skále  vysoké, 
teprv  naříkala, 
když  se  dozvěděla, 
že  bude  chovati. 

5.  Jetelinku    žala, 
opět  naříkala, 

kýž  jsem  tě,  muj  milej, 
Pepíčku  rozmilej, 
bvla  radš   neznala. 

6.  Niechci   víc  viděti 
ani  ty  střevíce, 

v   kterých   jsem   chodila 
muj    zlatej    Pepíčku, 
já  s  tebou  k  muzice. 


Z  Hory  Kolné. 
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7.  Vraže. 

■Zvolna. 


131. 


Srov.  náp.   Hol.   IV.  č.  87. 


Se  -  dí  pan  -  na  v  ko-můr  -  ce, 


dr  -  ží  syn-ka    na    ru- 


ce 


a     li    -    tu    -  je    své  -  ho  vén  -  ce     ze  -  le  -  né  -  ho. 


Srovn.  text   Erb.  str.   192  č.  315;  Koll.  I.  str.  261/11;  Suš.  č.  201;   Bart.  I.  č.  205; 

text   Hol.   IV.  č.  87. 


1.  Sedí  panna  v  komůrce, 
drží  synka  na  ruce 

a  lituje  svého 
věnce  zeleného. 

2.  Neplač,    holka,    neplač    víc, 
ncdrílej    si    z   toho   nic, 
máš  hezkého  synka, 

jsi  jeho  matinka. 


3.  Ty  mě  matkou  nazýváš, 
sám    se   otcem   vyhýbáš, 
jsi  vinen  jako  já, 
chybili  jsmíe  oba. 

4.  Roztomilý   Pepíčku, 
pokolíbej  chvilčičku, 
poku líbej   chvilku, 
než  vyperu  plinku. 


Z  Hory  Kolné. 


132. 


I  y-  '^'JL  i'  p  J'  p 


Když  jsi  chtě  -  la  pannou  zůstat,  ne-mé-la    jsi     hu  -  sy  pást, 


g^^  ^  J^p  I 


ne-mé-la    jsi     za    Pe  -  píč-kem    do    há-ječ-ku     ho  -  ní  -  vat. 


Dohra. 


Hujda  hujda       huj-da-rá-da       hujda  hujda       huj-da-rá-da 


huj-da-ra-da        huj-da-ra-da         huj-da-ra-da    dum. 
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I. 


Když  jsi  chtěla  pannou  zůstat, 
neměla   jsi    husy    pást, 
neměla  jsi  za  Pepíčkem 
do  háječku  honivat. 


2.  Já  jsem  je  tam  nehonila, 
ony  mTiě  tam  letěly, 
ony  se  tam  pásávaly 


na  zeleném  jeteli. 
Dle  téhož  nápěvu  zpívají  u  Milevska:  Náš  tatíček  nebožtíček  . . .  —  Sběratel. 


Z  ,Mužetic* 

Volně. 


133' 


Kychle. 


\tj «/.  J  r 


Mohlas  být,  Marján-ko,  ja-ko  rys,  ja-ko  rys,     kdybys  byla 

ÍT 


ne  -  cho-di  -  la  s  svým  Pepíčkem  na    ry"-  bíz,       na     ry  -  bíz. 

Srov.  text  Rittersb.  č.  258:  Koll.  11.  str.  380:  Bart.  III.  č.  1086  a  č.  1383; 

Hol.  V.  č.   123  a  III.  č.   149. 

Mohlas  být,   Marjánko, 
jako  rys,  jako  rys, 
[kdybys  byla  nechodila 
s  svým  Pepíčkem  na  rybíz.] 


Z  Vraže. 


134. 


4'v.  j  JiJ  Jir  rir  r^ 


'^Hřejtej,    hřejtej,    ko-níč  -ku  vra-ný,    na  těch  krašovských  lu- 


4  ^  ^  If  r  r  II 


^ 


I        > 


I        I 


^ 


kách,         da  -  lo  mně     mý  děv  -  če       šá  -  tek,        já       mu  dal 


za     něj  du  -  kát. 


Hřejtej,  hřejtej,  koníčku  vraný, 
na  těch  krašovských  lukách, 
dalo   mně  mý  děvče   šátek, 
já  mu  dal  za  něj  dukát. 
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Z  Lidmovic. 


135. 


Za-hřej-tej,     ko-níč  -  ku       vra  -  ný,     na  těch  lidmovských  lu- 


kách, 


da  -  lo    mně  mý  děv  -  če  šá    -    tek,    já     mu  dal 


za    něj  du    -    kát. 


I.  Zahřej tej,  koníčku  vraný, 
na  těch  lidmovských  lukách, 
dalo  mně  mý  děvče  šátek, 
já  mu  dal  za  nčj   dukát. 


2.  Já  nechci  žádné  dukáty, 
ani   žádné  peníze, 
já  jen  chci  tebe,  Pepíčku, 
já   tě   chci   mít   za   muže. 


136. 


Z  Všemyslic  u  Týna  n.  Vit. 


Na-nyn-ka  v  ko-můr-ce     se  -  dě  -  la,  vě  -  ne-ček    na    ru-kou 


4*^: :.  Mrrrrii  i  HiTriiL^ 


dr-že  -  la,    vě  nec  krásně   ze  -  le  -  ný,  z  rozmari-ny    ple  -  te  -  ný. 


I.  Nanynka  v  komůrce  seděla, 
věneček  na  rukou  držela, 
věnec   krásně    zelený, 
z  rozmariny  pletený. 


2.  Když  ráno  matička  vstávala, 
dceruška  v  komůrce  plakala, 
u   okénka   seděla, 
oči  své  utírala. 


3.  Kdyby    to   věděla    matička, 
že  mé  pobolívá  hlavička, 
vadila  by  se  se  mnou, 
že  jsem  chodila  s  tebou. 
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Ze  Žďáru  u  Protivína. 
Zvolna. 


137- 


4  ''^j  r^'\^-Mf\ir'  J'ir/^^ 


Jen  jed  -  nou  v  ne  -  dě  -  li,  jen  jed  -  nou  v  ne  -  dé  -  li 


Pe  -  pí  -  ček  s  Marjánkou,     Pe  -  pí  -  ček  s  Mar-ján-kou  v  za-hrád-ce 


w  Cj*  '^  I  ^  H 


se    -  dé 


li. 


Srov.  text  Hol.  I.  č.  6$. 


I.   [Jen   jednou   v   neděli]  2.   [Vétríček  libě  vál,] 

[[Pepíček  s  Marjánkou]  [[Marjánka  plakala,] 

v  zahrádce  seděli.]  Pepíček   ř^e   ji   smál.] 

3.   [Vari    pryč,    Pepíčku!] 
[[Ty  jsi  mě  ošidil] 
za  malou  chvilčičku.] 

Schází  prý  2  slohy  —  sběr. 


Z  Blska. 


138. 


Srov II.   náp.   Erb.  499. 


U     ko-ste  -  la  stá  -  la,     na  hou-slič  -  ky  hrá  -  la  :  í  vítám  vás 

I  vítám  vás 


do     ko-ste  -  la, 
slo  -  vem  bo-žím, 


já  jsem  se  do  •  pu  -  sti  -  la,    I 
kam  já    ty  hou-sle  slo-žím?j 


Srov.  text  Hol.  I.  č.  176;  C.  Lid  roč.  XVI.  str.  303. 

U  kostela  stála, 
na  housličky  hrála: 
vitám  vás  do  kostela, 
já  jsem  se  dopustila, 
vítám  vás  slovem  božím, 
kam  já  ty   housle  složím. 
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ŽERT,  SATYRA. 


139- 


Já    jsem     si  -  ro-tek,      já  mám  zá-rmu-tek,  mo-je  mi-  lá 


iť^rťr-^l^^yřř/lJ';^! 


v  kou  -  tě  le    -    ží,       já  jsem  se    jí       ne-do-tek\ 

Já  jsem   sirotek, 
já  mám  zármutek, 
moje    milá   v   kouťe   leží, 
já  jsem  se  ji  nedotek. 


140. 
Nápěv:  Erb.  582. 

(Sázela  má  mifá  modrou  fialečku.) 

Slibovali  jste  mně 
kravičku  s  telátkem,, 
[nyní  mně  dáváte 
dcerušku  s  děťátkem.] 

Ze   Skvoretic. 


141. 


Nápěv:  Hol.  II.  č.  139. 

Já  jsem  z  Prahy  syn, 
já  zle  nemyslím : 

ženu  prodám, 

děti  rozdám, 
sám  se  oběsím. 

Z  Ceštic  u  Volyně. 


142. 
Nápěv:  Hol.  IV.  č.  70  b. 

Srov.   text   Hol.  I.  č.  yy  b. 

Honzíčku,  hleď,  hleď,  hleď, 

ty  by  si  jed,  jed,  jed, 

u   koniiůrky   zámek 

jako  medvěd: 

[já  bych  ho  odem'kla, 

kdybych  se  nebála, 

že  bych  byla  bita 

od   maminky.]   * 


Z  Knžatek  u  Písku 
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Ze  Samonic. 

Zdlouha. 


143- 


Ji  r'J'f  J'iJ''ri^ 


Má  ma-tič  -  ko,     o  -  že  -  ním  se,  můj  synáč  -  ku,     o  -  ži-díš  se  ! 


Rychleji. 


iif^J^i 


•* 

•? 


M 


A    já        tu  -  dy  tam,  o  -  na      tam  tu-dy,     a  já    tam    za    ní, 

Zdlouha. 


ly  ^,  jP'iJ'[,jiii 


o  -  na 


zas  tu-dv     tam ! 


Srov.  text  Erb.  str.  309  č.  766;   KoU.  I.  str.  213/7;  Suš.   str.  707;   Bart.   ITT.  č.   1407; 

Spcvy  1.  č.  33;  Hol.   lÝ.  č.   117. 

I.  !Má  matičko,  ožením   se, 
nniij  synáčku,  ošidíš  se ! 

A  já   tudy   tam, 

ona   tam   tudy, 
a  já  tam  za  ní, 
ona  zas  tudy  —  tam! 


2.  Má  matičko,  umí  šíti  — 
můj  synáčku,  umí  píti ! 
A  já  tudy  tam  .  .  . 


3.  Má  matičko,  košiličku  — 
miij    synáčku,    kořaličku ! 
A  já  tudy  tam  .  .  . 


Z  Netoníc  u  Blska. 


144- 


Srov.  náp.  Bart.  I.  č.  327,  Bart.  II.  č.  497,  Hol.  I.  č.  143. 


Kdybych  já  byl  šam-str  řezník,  vzal  bych  sobě  les  -  ní     ře-břík, 


dal  bych  ho  na       o-kén-ko,  pojd,  o-te-vři,  Na-nyn-ko  ! 

Kdybych  já  byl  šan>str  řezník, 
vzal  bych  sobě  lesní  řebřík, 
dal  bych  ho  na  okénko, 
pojď,  otevři,  Nanynko! 
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145. 
Nápěv:  Hol.  II.  č.  144. 

Podívej   se,   slepj^  Vašku, 
jakou   já   mám   šněrovačku, 
podívej  se,  podívej, 
řekni :   pán   Bůh   požehnej ! 


146. 

Nápěv:  Hol.  IV.  č.  106. 
Srov.  Koll.  I.  str.   158/8. 


Z  Maletic  u  Protivína 


1.  Škrobte   mně   sukničky, 
ať  se  nrně  dmou, 
čtyři  se   mládenci 
strojí  za  mnou  : 
jeden   mlynář, 
druhy   kovář, 
íretí   zahradníček, 
čtvrt  v  truhlář. 


2.  Mlynář  mně  semele 
jia  bochníček, 
kovář  mně  uková 
pantoflíček, 
zahradníček 
dá   kytičku, 
truhlář  mně  udělá 
Ivolíbčičku. 

Ze  Smrkovic. 


Ze  Škvoretic. 


147  a. 


v.  n  Jij  'I  iJ^  Mř  r  iJ  r 


Já    jsem  pan -na,         li  -  hám       sa  -  ma,        lí-hám    na 


4^rf, [>ij  r  r \fi>J\n,i\}m 


po  -  ne  -  bí,     žád  -  nej    o       mně    ňe  -  ví      nad  scho  -  da  -  ma. 


Já  jsem  panna, 
líhám  sama, 
líhám   na   ponebí, 
žádný   o   mně   neví 
nad   schodama. 


2.  Přijde-li  kdo, 
vyženu    ho, 
přijde-H  mffij   mih'-, 
Jeníček  rozmilý, 
obejmu  ho. 


b. 


Nápěv:   Hol.   II.   č-   44. 


I.  Já  jsem   panna, 
líhám  sama, 
v  té  naší  maštali 
na   votýpce   slámy 
za   kravama. 


2.  Přijde-li   kdo, 
vyženu  ho, 
přijde-li  můj  milcj. 
Pepíček  rozmilej, 
přikreju  ho. 
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3-  Prikreju  ho 
peřinama, 
[aby  mu  nel)ylo] 
žádná  zima. 


Ze  Smrkovic  ti  Pisku. 


Z  Mečichova  u  HoražJovic. 

i 


148  a. 


Já  tak  ne  -  bu  -  du,    já     se       o   -    že  -  ním,     vez  -  mu     si 


kra-mář  -  ku 


se  vším     ko  -  ře  -  ním. 


Srov.  text  Hol.  V.  č.  151 


[Já  tak  nebudu, 
já   se   ožením,] 
[vezmu    si    kramářku 
se  vším   kořením.] 


[Kramářka   voní, 
když  má  koření,] 
[když  koření  prodá, 
co  pak  je  po  ní.] 


[Já  mám  na  stave 
pékný   kanafas,] 
[pověz  nmé,  mý  dčvčc, 
kdo  v  ném  dělá  kaz.] 


Ze  Sedlište. 


b. 


Já     tak     ne  -  bu-du,     já       se     o  -  že  -  ním,     ve  -  mu      si 


kra  -  mář  •  ku  s  drobným  ko  -  ře-ním. 

I.  Já  tak  nebudil, 
já   se   ožonim, 
vemu  si  kramářku 
s   drobným   kt  řením. 


2.  S   drobným   kořením, 
s  kramářskr.u  putnou, 
aby    mně   vařila 
polívku  chutnou. 
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Nápčv 

Nešťastné  vdávadlo 
jak  jest  mié  popadlo, 
nešťastné  vdávadlo 
jak    mě   drží ; 


149. 

Hol.  I.  č.   116. 


•drží  mě  v  koleně, 
já  nevím,  co  je  mně, 
nešťastné  vdávadlo 
popadlo  mě. 

Z  Blska. 


Z  Nevězíc. 


150- 


\  p  PD^ir  ^i?'F  :•  ^'if  ^  "^^ 


Ma-min  -  ka  mně  prá  -  la,     a  -  bych  už     se     vda  -  la, 


^ ^''•'''^r  r  ^  I 


že  už  mně  state-ček    do  truhly      da-la :      čty- ry  ho-mol-ky, 


py-tel  od  mouky,  roz-tr-ha-ný    kabát,  sta-  ré    dře-věn-ky. 


Z  Nevězíc. 


151 


^"''''■■J  ^  f\,n\f  f  nr  r  \f 


se  vda-la,       ce-iá     se         tře  -  su. 

I.  Velebný  pane, 
kapouna  nesu, 
ráda  bvch  se  vílala, 
celá   se   třesu. 


Ve  -  leb-ný     pa  -  ne,  ka-pou  -  na     ne  -  su,  rá  -  da  bych 


2.  Velebný  pane, 
chci  míti  muže, 
ještě  vám   přinesu 
strakaté  kure. 


3.  Strakaté  kuře, 
celý  vrt  másla, 
já   bych   se   vdávala, 
až  bvch  se  třásla. 
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VOJENSKÉ. 


Z  Blska. 


152. 


Ja  -  ké    to  ča  -  sy      jsou  nám    nasta-ly,  o    kte-rých  jsme 

od    sta  -  ro-dáv  -  na         od  na  -  šich  předků,       my  jsme  to    ne- 


^^ 


slý-cha  -  li, 
vé-dé 


-li.  1 
-li:l 


Že  nasta-nou  Ča  -  sy     zlé, 


a  -  le     o  -  ny 


ij  nie.jjj'iř^ 


/Aé  po-ru  -  če  -  ní 


při  -  šlo  jest  z  ne  -  na-dá  -  ní. 

r.  Jaké  to  časy 
jsou  nám  nastaly, 
o  kterých  jsme  slýchali 
od  starodávna 
od  našich  předku, 
nny  jsmie  to  nevěděli : 
že  nastanou  časy  zlé, 
ale  ony  jsou  jisté, 
zlé  poručení, 
po    celé   zemi 
přišlo  jest   z   nenadání. 

2.  To  z  kanceláře 
a   na    rychtáře 
cedule   zpečetěná, 
v  ceduli  stojí 
jméno,  příjmení, 
rekruta  rozvržená : 
O   žalost  převeliká, 
srdce    se    v    těle    leká, 
kteří  rodiče, 
vy   syny   máte, 
ponUozt  jim  nemůžete. 


po  ce  -  lé  ze  -  mi 

Nedopatřením  byla  tato  píseň  při 
opisu  not  o  jedno  číslo  přehozena. 
Tím  vysvětlí  si  čtenář  zde  ziménu 
hudebních  řádků.  Včcné  chyby  jinak 
není. 


3.  Nastal   nový   řád, 
musím   pravdu  klást, 
bratrstvo   převeliké, 
kdo  v  něho  včří, 

ať   se   ho   drží, 

ten  na  vojnu   nepřijde. 

Základ  toho  bratrstva 

panna    ^íarja    Křemnická,') 

to  jméno  její 

každého  chrání, 

nebo   ona  je   mocná. 

4.  Kdo  k  odvodu  jde, 
dvě  stě  jioh  nese,-) 
ten  muže  jít  veselo, 
přijde  k  feičaru, 
nuisí  do  zadu, 

felčar  se  na  něj  směje: 
Když  Maria  z  pytlíčivii. 
vystrkuje  hlavičku, 
felčar   se   kloní 
panně  Marii, 
podává  jí   ručičku. 


*)  t.  j.   všeobecně  peníze.  —  Kremnice  v  Uhrách,  stříbrné  a   zlaté  doly. 
*)  stříbrné   dvacetníky   Marie   Teresie   s   obrazem   p.    Marie. 
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5-  Tu  si  vymýšlí, 
kterak  bude  s  ní, 
by  Marii  obdržel, 
tu    hned   přemýšlí, 
kde  chybu  najď^, 
aby   přišel   poslední. 
Tu   se   se   všema  vadí, 
proč  tami  takové  vodí : 
takový  voják 
hodně  bojuje, 
když  u  kamen  hoduje. 

6.  Praví    veřejně: 
pojďte  přede  mě, 
já  vás  }.řchlížet  budu, 
vy  jste  chlap  hodný, 
na    drob    zkažený, 
co  s  váma  dělat  budu : 
vaše  oči   nevidí, 
vaše  uši  neslyší, 
v  zubech  jsou  moly, 
kterak   patrony 
budete  kousat  s  nimi. 


7.  Když    přijde    chudý, 
chromý,   nezdravý, 
felčar  se  na  něj  směje: 
vy   jste    chlap   hodný, 
vám  to  neškodí, 
můžete   jít   na   koně. 
.,Ale  kde  jsi,  Maria, 
aby    jsi    mně    ch|ránila, 
bych   nepřítele 

seděl    bych    vždycky    doma 

8.  O  spravedlnost, 

to  je  pěkná  ctnost, 
máme-H  jít  na  vojnu: 
l)án  tam  nepůjde, 
sedlák    ten    stůně, 
když  má  jíti   k  odvodu ; 
chalupníci  jsou  malí, 
židi  tam  jdou  neradi, 
že  tam  svůj  čabes 
zrušit  musejí, 
velkým  hlasem  volají. 


Ze  Skvoretic- 


li 


^^ 


153  a. 


^m 


Ach     pr  -  ší,       pr  -  ší  ro    -    sič  -  ka,  spa  -  ly    by 


mo    -    je       o  -  čič    -    ka: 


spa  -  ly     by  mo   -  je, 


^^ 


spa-ly  by       tvo  -  je,       spa-ly  by         o    -^  ny       o  -  bo  -  je. 


b. 


Z  Mckyňče  (Měkyncc)  u  Blska. 


Pr  -  ší,  pr  -  ší,  pa  -  de      li  -  stopad,       zkaz  -  te  po-zdrave  -  tví 
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Liť^''i:'t;  f.it^r'r''^^^'  I 


na  sto  -  krát,     zka  •  žte  po-zdra-ve-ní     mé-mu  po  -  té  -  še  -  ní, 


že     já  ho    mu-sím     za  -  ne  -  chat. 

Srovn.  text  Erb.  str.  212  č.  363;  Bart.  III.  č.  760.  Spevy  II.  č.  579. 


1.  Ach  prší,  prši  rosička,*) 
spaly  by   moje  očička: 
spaly  by   moje, 

spaly  by  tvoje, 
spaly   by   ony   oboje. 

2.  A  když  vypršel  listopad.**) 
zkazte  pozdravit  nastokrát : 
zkazte  pozdraveni 

mému  potěšení, 

že  já  ho  míiisím  zanechat. 


3.  Neber  si,  milá,  do  srdie, 
že    máš   chudobnv   rodiče: 
na  koníčka  sednu, 

do  vojny   pojedu, 

přes  ty  turecký  hranice. 

4.  Na  svého  koníčka  sedára, 
ještě  se  jednou  podíváni: 
jest-li  je  tady 

mé  potěšení, 

které  jsem  věrně  miloval. 


*)  Je  zima,  padá  rosička. 
**)  Je  zima,  padá  li.^^topad 


5.  Muj    znej  milejší  tatíčku, 
podejte  pravou  ručičku  : 
za  vaše  chování, 
žádám  požehnání, 
lít)ám  iá  vaši  ručičku. 

Táž  piscň   na   Milevsku  dle  náp.  b.  —  Sběr. 


154. 

Srcív.  náp.  Hol.  T.  č.  37.;  I.  č.  85.;  IV.  č.  135. 


Ro-ste,  roste      ře-žá-bek       do  vr-šíč-ku      te-nouč-ký, 


i^"  r  r  M  r  ^ 


po-čkej  si       na     mč,   mo-dro  -  o  -  ký  dév-če,    já  jsem    je  -  ště 


J  J  I  J  M 


mla-douč  -  ký. 
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Srovn.  text  Eib.  str.  145.  č.  153. 


I.  Roste,  roste   [řežábekl 
do  vršíčku   tenoučký, 
počkej   si  na  mé, 
modrooký  děvče, 
já  jsem  ještč  mladoučký. 


2.  Já  na  tebe    [nepočkám,] 
vím,  že  ty  můj  nebudeš, 
tamhle  ti  vedou 
konická  vraného, 
ty  na  vojnu  pojedeš. 


3.  Já  na  vojnu    [nepudu,] 
mě  pantáta  vyplatí, 
posází  stolek 
samými  tolary 
a   samými    dukátv. 


Z  Kloubu. 


155. 


Srov.  náp.  Spevy   I.    č.  379;  Hol.   IV.  č.  222;  IV.  č.   141. 


U  Klou-bu  jsou  dlouhý  po-le,     ne-bu-deš  ty,    hol-ka,  mo-je, 


ne  -  bu  -  deš    na  vě  -  ky    hla  -  su  mé-ho     sly  -  še  -  ti. 


Srov.  text  Suš.  str.  576.;  Hol.  IV.  č.  141. 


I.  U  Kloubu  jsou  dlouhý  pole, 
nebudeš  ty,  holka,  moje, 

[nebudeš  na  věky 
hlasu  mého  slyšeti.] 


3.  Když  se  šaty  oblékaly, 
černé  oči  zaplakaly : 

[ach  Bože,  Bože  můj, 
ach,  což  je  to  smutný  struj.] 


2.  V  tom  píseckém  velkém  domě, 
šijou  se  tam  šaty  pro  mě: 

[vestička,  kabátek, 
pro  všední  den,  pro  svátek.] 


4.  Až  já  budu  mašírovat, 
zkázu  holku  pozdravovat 
[nastokrát,  nastokrát, 
že  musím  mašírovat.] 


5.  Mašírovat  ve  dne  v  noci, 
není  mně  to  nic  k  pomoci, 
[vartu  stát,  vartu  stát. 
musím  rystunk  nakládat.] 
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Z  Nahořan  u  Volyně. 


156. 


Srov.  náp.  Hol.  I.  č.   199. 


H^     K.T  Ach  mi  -  li       ka-ma  -  rá  -  di,  pojdte    na     voj  -  nu    rá- 


di: 


ne -ní  ni  -  kde  do  •  bře,  tak    ja-ko     na  voj-ně,  do-sta-nem 


M  >  I J  r  n 


no-vý    ša  -  ty,  mu  •  zi  -  ky     hrajou  ta  -  ky. 


1.  Ach,  m^ili  kamarádi, 
pojclte  na  vojnu  rádi 
není  nikde  dobře, 
tak  jako  na  vojně, 
dostáném   nový  šaty, 
muziky  hrajou   taky. 


2.  Tuhle  máš,  vojáčku,  kver, 
jen  si  ho  s  kuráži  vera: 
pistole  po  straně 
a  to  jest  tvá  zbraně, 
s  tou  ty  se  musíš  sekat, 
kdybys  měl  život  nechat. 


157. 
Nápěv:  Erb.  499  neb  Hol.  II.  č.  156. 

Kdybych  byl  šafářův  syn, 

na  vojnu  přece  musím; 
pistole  na  stole, 
kůň  kouká  z  maštale. 

já  na  ncj  sednout  musím, 

třeba  jsem  šafářův  syn. 


Ze  Smrkovic  u  Písku 


Z  Nahořan  u  Volvně. 


158. 


Až    po-ma  -  ší  -  ru-jem     pí  -  sec-kou    bra-nou  ven,  zkazte  mé  <^  ^ 


^g  f  r  r  I 


IM  I  hJ  f  I    I 


Na-nyn  -  ce       po  -  zdra  -  ve    -  ní : 


a  -  by  se       vdá  -  va  -  la. 
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na     mě   ne  -  če-ka-la,  že    já  jsem      na       voj  -  nu 


-ly  u  f  j  I  j '  ■  II 


od  -  ve  -  de  -  ný. 

I.  Až  pomašírujem 

píseckou    branou    ven, 
zkazte  mé  Nanynce 

pozdravení : 
aby  se  vdávala, 
na  mě  nečekala, 
že  já  jsem  na  vojnu 

odvedený. 


2.  Vy,  drahý  rodiče, 
jak  vy  jste  mě  těžce, 
jak  vy  jste  mé  těžce 

vychovali : 
když  vás  mám  zastávat, 
věrně   ošetřovat, 
tak  jsou  mě  na  vojnu 
odevzdali. 


3.  Vím,  kde  jsem  se  zrodil, 
nevím,  kde  se  hodím, 
nevím,  kde  já  svoje 

kosti   složím : 
složím  je  ve  štrajchu, 
dostanu  lutrejchu, 
krev  pošlu  mé  milé 

na  památku. 


Z  Nahořan  u  Volyně. 


159. 


Li  -  to  -  vat,  ma-tič  -  ko,      li  -  to- vat      bu  -  de  -  te,  že  jste  vycho- 


''í'\r  r  I  r  ^ 


va  -  la,       že  -  nit  ne  -  bu  -  de    -    te. 
Srov.  text  Bart.  III.  c.  1153  a  č.  1172;  Erb.  str.  496  č.  316;  Hol.  IV.  č.  140. 


I.  Litovat,  matičko, 
litovat  budete, 
že  jste  vychovala, 
ženit  nebudete. 


2.  Vychovala  jste  mě 
jak  z  růže  poupátko. 
bude  pro  mě  plakat 
některé  děvčátko. 
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3-  Bude  pro  mě  plakat, 
ručičkama  lomit, 
škoda  je  tě,  synku, 
na  té  vojně  zabít. 

4.  Ach   škoda,  preškoda 
tvé  krve  červené, 
že  má  být  vylita 
na  trávě  zelené. 


5.  Na  trávě  zelené, 

v  zeleném  háječku, 
komus  mě  zanechal, 
mfij  zlatý  Pepíčku? 

6.  Já   jsem   tě  zanechal, 
tv  víš  dobře  komu, 

ten,  kdo  k  vám  chodíval 
do  vašeho  domu. 


Chodili  k  nám  hoši, 
měli  modré  oči, 
už  k  nám  nechodějí, 
už  jsou  z  nich  vojáci. 


160. 
Nápěv :  Hol.  I.  č.  207. 


I.  Na  koníčka  vyskočím  si, 
šavlička  zatřpytí  se, 
a  mé  ze  všech  znejmilejší 
žalostí   puká  srdce. 


2.  Nechtělas  mě  za  muže  mít, 
nechci  tě  za  ženu  víc, 
za  jednu  pyšnou  panenku 
dostanu  lepších  tisíc. 


Z  Nahořan  u  Volyně. 


161. 


Srov.  náp.  Bart.  II.  č.  613  b. 


Je-šté    je,       je  -  šté    je     ve     Vo  -  ly    -    ni       mí  -  ra, 


pod  kterou  od-ved  -  li,  pod  kterou  od-ved-li         sta  -  ré  mat- 


4^  J  J  U    li 


ce    sy  -  na. 


.Srov.  text   Bart.  II.  č.  613. 


I. 


[Ještě   je,  ještě  je 
ve  Volyni  míra,] 
[[l)od  kterou  odvedli] 
staré  matce  syna.] 


2.  [Jednoho  odvedli, 
druhého  čeka'jí,] 
[[a  tomu  třetímu] 
koníčka    sedlají.] 
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3-   [Sedlejte,   sedlejte 
koníčka  vraného,] 
[[a  on  mě   donese] 
do  pole  širého.] 

4.   [Do  pole  širého, 
kde  stojí  armáda,] 

[ftam  se  ináui   ím  (dí^tavit 
])řed  pana  hejtmana.] 


5.  [Před  pana  hejtmana, 
před  Výsost  císařskou, 
[[tam  mám   proukázat 
hrdinnost  vojanskou.] 

6.  [Hrdina   vojanská 
ta  mě  nic  netěší,] 
[[těšilo  mě  více] 
moje  potěšení]. 


Z  Homosína. 


162. 


Srov.    Bart.    111.  č.    1783 


Husar  nejsem,  hu-sar  bu  -  du,  čer-né  čižmy     no-sit  bu-du, 


fiři  r  /I  I'  I'  \'^ 


husar  nejsem,  hu  -sar  jsem,       čer-né  čiž-my     do-stal  jsem. 


Srov.  text  Hol.  1.  č.  210 


163. 


Od  Blatné. 


Můj    ta  -  ti  -  ček      tů  -  ze      sta   -    rý  (hop  !);  m(ij  ta  -  ti  -  ček 


:u  rirri 


tů  -  ze  sta  -  rý  k  re  -  gi  -  men-tu    pi  -  še  psa  -  ní,    k  re  -  gi  -  men  -  tu 


pi  -  bc  psa 


ni. 


1.  [Můj  tatíček  tuze  starý] 
[k  regimentu  píše  psaní.] 

2.  [Nic,  tatíčku,  nic   nepište,] 
'já  jsem   císařovo   dítě.] 

3.  [Císař  mě  má  za  vlastního,] 
[dá  mně  chleba  komisního.] 

4.  [Bude  vojna,  bude  velká,] 
[kdo  tam  půjde,  každý  stejská.] 


Srov.   text  Bart.   11.  č.  624. 

5.  [Zahynu   tam  jako  ptáče,] 
'žádný  pro  mě  nezapláče.] 

6.  [Zaplakal  by  pro  mě  otec,] 
[ale  už  je  dávno  mrtev.] 

7.  [Plakala  by  má  matička,] 
leží  tam  podle  tatíčka.] 

8.  [Plakala  by  moje  milá,] 
[není  jak  rodiče  věrná.\ 
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1 64  a. 


Z  Pasek  u  Pisku. 


An  -  du  -  lin  -  ko    má,  ne  -  jsi  -  li     ke  mně     u  -  ptím-ná, 


na  voj-nu  se     dám:     dám  se  me-zi     vo-já-ky,  ma-jí     bí  -  lé 


Itálii   II 


k  a  -  bá  -  ty,       to     ti       u  -'dě  -  lám. 


I.  Andiilinko  má, 

nejsi-li  ke  mně  upřímná, 
na  vojnu  se  dám : 
dám  se  mezi  vojáky, 
mají  bílé  kabáty, 
to  ti  udělám. 


2.  Až  já   budu    stát 

v  širém  poli  v  kumpanyji, 
v  tom  prvním  klidu : 
přijď  se  na  mě  podívat, 
jedním  prstem  zakývat, 
já  k  tobě  vyjdu. 


3.  Kdybys  kývala 

jedním  prstem  nebo  dvěma, 
není  plátno  nic: 
já   si   sednu  na  koně, 
pojedu  s  ním  do  boje, 
nespatříš  mě  víc. 


Ze  Semic  u   Písku. 


Hol  -  ka  roz  -  mi  -  lá, 


ne  -jsi  -  li    ke    mné  u  -  prim  -  ná, 


ř,  c,  D  ^\r  ^'^ 


na    voj  -  nu    se     dám  : 


dám    se    me  -  zi       hu  -  lá  -  ny, 


iij.l»'v  JJJi  Mf  pf  Ig  ^J' J^U  '^ii 


ty   ma  -jí    ko  -  ně  vra  -  ný,     to     ti    u  -  dě  -  lám. 
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Srov.  text   Bart.   III.  č.    1125. 


I.  Holka  rozmilá, 

nejsi-li  ke  mně  upřímná, 
na  vojnu  se  dám: 
dám   se  mezi  hulány, 
ty  mají  koně  vraný, 
to  já  udělám. 


2.  Až  já  budu  stát 

v  širém  poli  u  škadrony, 
přijď  se  podívat : 
až  mně  utnou  hlavičku, 
zavaž  ji  do  šátečku, 
dej  ji  pochovat. 


3.  Až  ji  pochováš, 

klekni  na  hrob,  pomodli  se 

pětkrát  otčenáš: 

aby  lidé  věděli, 

že  jsme  se  milovali, 

že  mě  ráda  máš. 


c. 


Nápěv:  Hol.  II.  č.  164  b. 
Srov.  text  Bart.   III.  č.   1125. 


I.  Až  já  budu  stát 

v  širém  poli  v  kumpanyji, 

tam  se  budu  rvát, 

až  mně  utnou   hlavičku, 

zavaž  ji  do  šátečku, 

než  ji  pochováš. 


2.  Až   ji  pochováš, 

klekni  na  hrob.  pomodli  se 
třikrát  otčenáš: 
aby  lidé  věděli 
a   tomu   uvěřili, 
že  mě  ráda  máš. 

Z  Ceštic  u  Volyně 


165. 
Nápěv:   Hol.   II.   č.   273. 


I.  Ach  škoda  nastokrát, 
že  musím  zanechat 

[milování;] 
počal  jsem  milovat, 
musím  mašírovat, 

[jinač  není.] 


2.  Dal  jsem  se  na  vojnu 
[pod  lejthary,] 
když  v  strakonsicém  trhu 
verbo  —  verbo  —  verbo 
[verbovali.] 


Poznámka:  Ve  sloze  2.  vynechá  se  třetí  a  čtvrtý  takt. 


Z  Hlupina  u  Katovic. 


Z  Mekyňče. 


166. 

Srov.  náp.  Hol.  III.  č.  269.;  Bart.  III.  č.  759.  č.  1162. 


^m 


Za -jdi  mně,  slu-néč-ko,     za -jdi,     za-jdi,         za     ty     le- 
už  mě  v  tom  Mé-kyň-či     nic  ne-     nic  ne-       nic     ne  -  té- 
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4^'  nf  f^r 


sy 
áí 


;l 


té  -  ší  -  va    -    lo, 


už     ne  -  bu  -  de, 


té  -  ší-  vat     né-kde,  né-kde,     né-kde  jin  -  de. 


bu-de  mé 


Srov.   text    Krb.   str.   220  č.   388.   ji   str.   224   č.   400   a   str.   491 
ó.  299.:  Ritters!).  č.  277  2):  Bart.  III.  č.  759  a  č.  1162. 


I.  Zajdi   mně,   slunečko, 
zajdi,   zajdi  za  ty  lesy, 
už  mě  v   tom   Měkvňči 
nic  ne  —  nic  ne  ---  nic  netěší 
těšívalo, 
už  nebnrlo 
bude  mě  těší  vat 
někde,  někde,  někde  jinde. 


2.  Trubači  troubili, 

jen  se  všecko  rozléhalo, 
má  milá  plakala, 
jen  jí  srdce  usedalo: 
troubili   marš, 
loučili   nás, 
neplač,   má   Nanynko, 
já  jdu,  já  jdu  a  přijdu  zas. 


167. 


Z  Bušanovic  u  Volvně. 


Cho-vej-te  mé,  má  matič-ko,     ja  -  ko  míšen  -  ské  ja  -  blíč-ko. 


cho-vej-te     mé  má  matičko,      ja- koz  růže  kvét :       až    jenjvy  mé 


vy  -  cho-vá-te,     pak  se  na  mé    po-dí-vá-te,  jak     já     bu  -  du 


ma-ší  -  ro  -  vat  v  bí-lém  ka  -  bá  -  té. 
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Srov.  text  Erb.   str.   152,  č.   178;   Hol.   IV.  č.   138, 


Chovejte  mě,  má  matičko, 
jako  míšeňské  jablíčko, 
chovejte  mé,  má  matičko, 
jako  z  růže  květ : 
až  jen  vy  mé  vychováte, 
pak  se  na  mé  podíváte, 
jak  já  l)udii  mašírovat 
v  bílém  kabátě. 


2.  Mý  rodiče  budou   plakat 
a  já  budu  smutné  vzdychat, 
moje  ze  všech  zne'jmilejší 
oči   utírat: 

neplač,  neplač,  má  matičko, 
nic  mně  není  plátno  všecko, 
však  já  domů  z  vojny  přijdu 
přece  jedenkrát. 


168. 

Nápěv:   Hol.   II. 


Co  pak  mé  neznáte 
v   tom   bílém   kabáte, 
co  pak  mé  neznáte, 
že  jsem  voják: 


č.   32. 

já  sedím   na  voze, 
pouta  mám  na  noze, 
já  musím  na  Turka 
mašírovat. 

Z  Iřetic  pod  Helfenl)urkem. 


Ze  Záluží  u  Vodňan 


169. 


I  I II  it  ni  II 


Pod  na-ši-ma     o-kny     bí-lá  rů  -  že  zkvé-tá,      bí  -  lá     rů-že 


zkvé  -  tá,       že  mu  -  sím  do     své  -  ta,        bí  -  lá     rů  -  že     zkvé  -  tá, 


4>  M'  ^  T'  I  ř  ^ 


že     musím    do     svě  -  ta. 


u.. 


Srov.  text  Suš.  č.   775  b. 


I.  Pod  našima  okny 
bílá  rilže  zkvétá, 
[bílá    růže   zkvétá, 
že   musím  do  světa.] 


2.  Má  zlatá  matičko, 
vyplaťte  mě  z  vojny, 
[vyplaťte  mě  z  vojny, 
však  tam  dobře  není.] 


3.  Má   zlatá  matičko, 
jen   tři   sta   tolarů, 
[jen   tři   sta   tolarů, 
z  vojny  se  dostanu.] 
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Z  Hory  Kolnč  u  Mirovic. 


170. 

Srovn.  náp.  Erb.  761;  Hol.  náp.  IV.  č.  195  a  IV.  č.  301. 


Vždyckyjse 


pta  -  la,       kde  ta     ar    -    má  -  da  v  po  -  li 


sto  -  jí,     a  -  by     bě  -  že    -    la,     hu-bič-ku    da    -    la     Pe*]- pfč- 


iy  iJ   Ji 


ko  -  vi. 


Vždycky  se  ptala, 
kde  ta  armáda 

v  poli   stojí, 
abv  běžela, 
hubičku   dala 

Pepíčkovi. 


171. 


(Dudácká  —  nápěv  rozměru   nezřetelného.) 

Zabili  husara 
na  tej  vojan.skej  louce, 
on  se  jim  nebránil, 
svou  hlavu  nehájil, 
když  neměl  palaš  v  ruce. 


Ze   Smrkovic. 


Propustil  jsem  takovýchto  dudáckých  popěvků  tanečních  neb  zavíjených 
u  jedné  ženy  30,  u  druhé  50.  Hudebné  byly  tyto  popěvky  již  porušené,  ro-ífněrii  nc- 
zrctelnýcfv  slovně  většinou  variace  známých  již  popěvků.  Tento  popěvek  ponechal 
jsem  jnko  příklad  toho  druhu.  Soudím,  že  tyto  popěvky  se  zpívaly  asi  v  tanci  „do 
kolečka".  Nevztahuje  se  název  .,protivínské",  které  jsem  kdesi  na  cestách  zaslechl, 
^rávě  k  těmto  popěvkům?  —  Sběratel. 


172. 

Recitativ. 

v  r.   1866  naši  vojáci  táhnouce  skrze  Lhotu  u   Mirotic,  volali: 

Pojedeme   na   Prajzíka, 
utlučem  ho  pytlíkama. 
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173. 
Nápěv:  Erb.  249. 

(Kdož   by   tě,    Mařenko,    nemiloval.) 

Má  zlatá  Mařenko,  pozoruj  to, 
když  stojím  před  frontem,  jsem-li 

já  to: 
jak  umím  já  pěkně  bubnovat, 
a  tebe,  Mařenko,  milovat, 
počkej  jen,  dej  pozor, 
až  na   tě  zavolám, 
má  zlatá  Mařenko,  Mářo, 
Mařenko  roztomilá ! 


Z   Písecka, 


Poznámka:    Sloha    tato    klade    se    obyčejně    jako    sloha    prvá,    a    sloha,    kterou 
uvedl    Erben    na   str.    236   č.   437,    jako    sloha   druhá. 


SVATEBNÍ. 

Ženich  jede  pro  nevěstu. 


174. 

Nápěv:  Hol.  II.  č.  178  b. 


I.  V  Krajnicku  kohouti  zpívají  — 
v   Krajnicku   kohouti    zpívá   -- 

zpívají 
až  je  do  Měkyňče  slýchá  — 

slýchají, 
až  je  do  Mckyňče  slýchají. 


2.  Zazpívej,  kohoutku,  jen  jeden  — ; 
zazpívej,  kohoutku,  jen  je  —  jen 

jeden, 
je-li  tu  můj  milej,  ať  jde  —  ať  jde 

ven, 
je-li  tu  můj  milej,  ať  jde  ven. 

Z  Krajnicka. 


Z  Bušanovic  u  Volyně. 


175. 


^  r  M  ^"J^-^^^i^^ 


Vstávej  syn-ku,     už     je     den,     kší  -  ruj     ko  -  né, "  po  -  je  -  dem, 


máš  ko-níčky,    jsou  ma-lič  -  ký,    ať    tam  br  -  zo       do  -  je -"detcv. 
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I.  Vstávej,   synku,   už  je   den, 
kširuj  koně,  pojedem, 
máš  koníčky,   jsou  maličký, 
ať  tam  brzo  dojedem. 


2.  Panímámo   zlatičká, 
co  pak  dělá  holčička? 
nechtěla  mě  odsuď  pustit, 
až  prý  vyjde  slunečko. 


176. 
Nápěv:  Hol.  II.  č.  48. 


I.  [My  jsme  ženy  z  Protivína,] 
[nalévejte   flaše  vina.] 


Srov.  text  Erb.  str.  386  č.  161. 

2.   [Flaše  vína,  flaše  vody,] 

[od  dneška  v  rok  budou  hody.] 

Z  Klouk  u  Písku. 


Přijíždí  se  pro  nevěstu. 


177. 

Panímámy  si  žádají,  aby  je  nevěsta  přivítala. 

Nápěv:  Hol.  II.  č.  19. 

Pojd   nás,   Marjánko, 
pojcf  nás  přivítat, 
inidcme   ti    u   nás 
sousedko  říkat. 


Nevěsta  v  komoře. 


178  a. 


Z  Rakovických  chalup  (u  Mirotic) 

0 


Z   Putimě. 


Kdes,  ho  -  lu  -  bič  -  ko,        11     -     ta     -    la, 


že    jsi    pe- 


i 


ijVi  |.i  iri'if  -nij::!:^) 


řič  -  ko,      má  ho  -  lu  -  bič    -    ko,     zrou  -  sa    -    la  ? 


Další  text   Erb.  str.  322  č.   i.     Srov.  text  Hol.   IV.  č.    165. 
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Z  Krajnicka. 


b. 


1^^^ 


■n 


^ 


Kde  jsi,  ho  -  lu-bičko,     li    -  ta    -  la? 


f 


kde       jsi  bo- 


lu -  bič  -  ko,     li 


ta 


li  -  ta  -  la,     že    jsi     své  pé  -  řič  -  ko 


íl 


Ě 


fei 


zrousa  -  zrousa  -  la,  -  la. 


Z  Krajnicka. 

Zasmušile. 


Další  text  Erb.  str.  322  č.  i   dle  vzoru  této  prvé  slohy. 


179. 


Když  jsem  šel  po      lou  -  ce  I     roz  -  va  -  žo  -  val :         mám-li    tam 
k  mé    zla  -  té    Na  -  nyn-ce, 
tak  jsem  si    svou      lás-ku 


pře  -  ce  jit,      ne  -  bo     se 


mám   vrá-tit,j  a  -  bych  ji    do 

'mou  zla-tou  Na 
a -bych  ji    do 


smr  -  ti, 
nynku, 
smr  -  ti 


ne-  roz-hně  -  val. 


I.  Když    jsem    šel    po    louce 
k   mé  zlaté  Nanynce, 
tak  jsem  si  svou  lásku 

rozvažoval : 
mám-li  tam  přece  jít, 


nebo  se  mám  vrátit, 
abych  ji  do   smrti 
mou  zlatou   Nanynku, 
abych  ji  do  smrti 
nerozhněval. 
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2.  Ach  Bože,  Přehoze, 
což  jest  mne  bylo  zle, 
když  jsem  šla  v  komoře 
ty  svatební  šaty') 
na  sebe  brát : 


ach    Bože,   Přehoze, 
což  jest  mně  bylo  zle, 
když  jsem  si  zpomněla, 
že  já  v  Konopišti-) 
musím  umřít. 


•)   Čtyřikráte  podle  prvých   dvou   taktů. 

••)   Dvakráte  podle  prvých  dvou  taktů.   Konopiště,  vesnička  u   Havorfiva. 


Z  Kloubu. 


Před  cestou  do  kostela. 


1 80. 


Ach,  ma  -  tič  -  ko,  má  zla  -  tá  ma  -  tič  -  ko,  což  mé    hla- 


va    bo  -    li, 


po  -  šle  -  te    vy  mě     do    va-ší  za- hrad -ky, 


3g,>?f,  f.  F  JTTJ^^ 


O  -  na  se  mně    tam  zho   -  jí. 


I.  Ach  matičko,  má  zlatá  matičko, 
což  mč  hlava  holí, 
pošlete  vy  mc  ílo  vaší  zahrádky, 
ona  se  muč  tam  zhojí. 


3.  Ach  matičko,  má  zlatá  matičko, 
v  v  mne  nevěříte, 
pošlete  se  mnou  mladšího 
tomu  všecko  věříte.        [bratříčka 


2.  Ach  dceruško,  má  zlatá  dceruško,  4.  Zamkli  jsou  jí  její  milou  matku 
co  tam  budeš  dělat?  na  zámek  v  komoře, 

lilium  pošlapeš,  rfižičky  polámeš  vzali  jsou  jí  její  milou  dceru 

a  ode  mně  pryč  pudeš.  mezi  bratry  na  dvore. 

5.  Ach  matičko,  má  zlatá  matičko, 
koukněte  z  okna  ven, 
kterak  mně  vezou,  přelíbczně 
z  vašeho  domu  ven.  [hrajou 
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Odevzdává  se  nevěsta  a  ženich  (sirotek). 


:8i. 


Z  Iřetic  pod  Helfenburkem. 


Srov.  náp.  Hol.  II.  č.  i88;  III  č.  270. 


rirSJ   JJIr  f  fl^ 


Což  je  to  s  ma-mič-kou  též  -  ké  roz  -  že  -  hná  -  ní,  když  mné  a- 


ni    ne -má  kdo  dát  po  -  Že- hná -ní. 


1.  Což  je  to  s  mamičkou 
těžké   rozžehnání, 
když  mné  ani  nemá 
kdo  dát  požehnání. 

2.  Můj  zlatý  tatíček 
v  hrobě  odpočívá, 

ach  kdo  pak  mně  za  něj 
dnes  požehnání  dá. 


3.  Můj  zlatý  bratříčku, 
prosím  tě  ze  srdce, 
pojď  mě  vyprovodit 
ven   z    vaší   sednice. 

4.  Můj  zlatý  bratříčku, 
prosím  tě  pro  Boha, 
pojď  mě  vyprovodit 
ven  z  vašeho  dvora. 


Cestou  do  kostela. 


Z  Blska. 


182. 


4'%J  > 


Ach,  ce-sto,     ce  -  sto     bl  -  zec  -  ká, 
což     se  mi    po     to  -  bě  stej  -  ská 


:) 


a  -  ni 


ne      tak 


J'i:]J3lJ  J'r 


po  ce  -  stiČ  -  ce,       ja  -  ko    po     mo  -jí       A  -  nyn  -  ce. 


I. 


Ach  cesto,  cesto  hlzecká, 
což  se  mi  po  tobě  stej  ská, 
ani  ne  tak  po  cestičce, 
jako  po  mojí  Anynce. 


2.  Kéž  bych  ji  dostal   za  ženu, 
jak  dostal  Adam  svou  Evu: 
Adam  Evu  za  svou  ženu, 
dostal   od   Boha   podporu.*) 


*)   dostal  od   Boha   odměnu. 
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i83. 

Nápěv:  Hol.  IV.  č.  203. 

Už  se  láska  v  srdci  zapaluje, 
cedulička  knězi  letí : 

letí,  letí,  letí, 

jak   tam  nedoletí, 
jak  on  ji  tam  milý  chytí. 


Z  Ražic. 


Cestou  z  kostela. 
184. 

Nápěv:  Erb.  259. 
Srov.   text   i   náp.   Suš.   str.  451.   Suš.  č.   647. 


1.  Stálo  mně  to  za  to, 
že  jsem  šlapal  bláto, 
děvčátko  jsem  dostal 
milejší  nad  zlato. 

2.  Dobrá  matinka  je, 
co  mě  vychovala, 
ještě  lepší  ta  je, 
co  mně  dceru  dala. 


3.  Díky  panu  otci, 
díky  za  dcerušku, 
že  mně  ze  své  moci 
dal  ji  za  ženušku. 

4.  Míval   jsem   rád   tebe, 
když  jsi  pannou  byla, 
nyní  chválím  nebe, 
žes  má  žinka  milá. 


5.  Dobrou  noc  já  dávám 
celičkému   světu, 
ale  zvláště  matce 
za  tu  dceru  v  květu. 


Z  Blska. 


185. 

Nápěv:  Hol.  II.  č.  87. 

I.  Formánku,  formánku,  formánku,  2.  Jestli  nás  do   šranku   dovezeš, 
vem  ty  své  koníčky  do  canku,  však  od  nás  diškreci  dostaneš: 

dej  na  ně  pozor,  ať  nás  nezvrhneš,         dáme  ti  napít  bílou  rosolku 
ať  s  námi  dojedeš  do  šranku.*)  za  to,  žes  nás  dovez  do  šranku. 

Z  Netonic  u  Blska. 


•)  Chasa  zatahuje  svatebčanům  cestu  dřevem,  provazem  —  šrankem.  —  Pozn. 
sběratele. 
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i86. 


Z  Albrechtce  u  Týna  n.  Vit. 


4'  '■%  i''i>  ^: 


Pan 


ský 


pa 


cho 


le, 


půjč 


mné 


Pi 


sto 


le 


je  -  nom       na 


je 


dnu 


ran- 


mo  -  je     mi  -  lá         do       zám  -  ku. 


Trá  -  da  -  dy-da 


'^^■ClJlri 


rrrrrr  iřírf^ 


I 


trá  -  da  dyda  tráda  dyda  dyda,     tráda  dy-da  dy-da     trá ! 

Srovn.  text  Erb.  str.  329  č.  21;  Hol.  III  č.  103. 


Při  stolování. 
187. 

Nápěv:   Hol.   II.  č.  80a. 

(Odchylky    drobnými    notami.) 

Vyletěla  holubička 

z  vysoké  skály, 

každá  panna  hodná  panna, 

která  se  chrání : 

která  svůj  věnec  zelený 

zachová  až  do  skonání:*) 

věnec  zelený, 

korunu  z  trní 

Bohu   odevzdá. 


Ze  Záluží  u  Vodňan. 


•)   rozumí  se  do  provdání  —  pozn.  zpěváka. 
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Z  Měkyňče. 


i88. 


Srov.  náp.  Hol.  II.  č.  i8i;  Hol.  III  č. 


j  j  f  iř  ř  r  ir  J  ri|»  J  j) 


Na-nyn-ko,     Na  -  nyn-ko  z  do-bré-ho  cho  -  vá  -  ni, 
ty  bu  -  deš     na  -  ří-kat,      až  pu-deš     od     mámy. 


1.  Nanynko,  nanynko,  z  dobrého  chování, 
ty  budeš  naříkat,  až  pudeš  od  mámy. 

2.  Až  pudeš  od  mámy,  od  svojí  matičky, 
budeš  si  utírat  své  modré  očičky. 

3.  A  já  jsem  dceruška  chudobné  matičky, 
nepustím  žádného  do  naší  sedničky- 

4.  Do  naší  sedničky,  do  našeho  dvora, 
aby  nevěděla  moje  panímáma. 

5.  Má  matička  chudá  těžko  mě  živila, 

za  krejcárek  za  dva  chleba  kupovala. 


189. 


Nápěv:  Hol.   II    č.  212. 


(Prvé  dva  takty  od   začátku   se  opakují   a  9.   a   10.  takt   se  vypustí.) 
Srov.  text  Suš.  c.  248  str.  226;   Bart.   ÍI  č.  92;  Rart.  III  č.  202. 


I.  Já  si  vyvolím 
u  panímámy 
svobodu, 
že   budu   chodit 
do  vaší  studnv 
[pro  vodu.] 


2.  V  té  vaší  studně 
studená   voda 
jako  led, 
že  má   má  milá 
holka  rozmilá 
[hubičky    jako   med.*)] 


Z  Putimě, 


•)  Zde  se  Q.  a  10.  takt  nápěvu  nevypustí. 
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Tgo. 


Z  Hory  Kolné  u  Mirovic. 


Že     ne-ví-te,     pa-ní-má-mo,  proč  k  vám  jdu, 


dá  -  te  -  li  mně     va  -  ši  dce  -  ru       o  -  prav-  du  ? 


Dá  -  te 


či  ne  -  dá  -  te,     dá  -  te         či     ne  -  dá  -  te,       ne  -  bo  vám       ji 


oT  půl  -  no  -  ci       u  -  krad  -  nu. 


Srov.   text   Bart.   I.   č.   293. 

2e  nevíte,  panímámo, 

proč   k  vám  jdu, 

dáte-li  mně  vaši  dceru 

opravdu? 

[Dáte  či  nedáte,] 

nebo  vám  ji  o  půlnoci 

ukradnu. 


Z  Marcovic  u  Volyně. 


191  a. 


Bu  -  deš  -  li     se     že  -  nit,  Hon  -  zíč  -  ku,         tlaj    -    dy  -  dlum 


tlaj  -  dy  -  dlum,        to     ví  -  te,    že     bu  -  du,        ta   -    ttč  -  ku. 


tlaj  -  dy    -    dla     dlum !] 
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Ze  VSeteče  u  Týna  n.  Vit. 


b. 


Srov.    náp.    Erb.    313. 


>g,  r  ť  rir  r  ^^ 


Bu-deš    -    li     se     že -nit,    Ku  -  bič-ku  ?  ťui  ťul  ťul,  ťul    ťul    ťul, 


to  ví  -  te,    že  bu-du,     ta-tíč-ku!  ful     ťul        ťul       ťul! 


I.  Budeš-li  se   ženit.   Kubíčku? 
[ťul  —  ťul  —  ťul,] 
to  víte,   že  budu,  tatíčku ! 
ťul  —  ťul  —  ťul  —  ťul ! 


2,  Jakou  pak  si  vemeš  ženušku? 
Rejhalovu  Káču,  tatíčku ! 


3.  Co  pak  s  ní  dostaneš,  Kubíčku? 
deset  ovcí,  milý  tatíčku  I 


192. 

Nápěv:  Erb.  517  —  druhá  část. 
(Pivo  sem  —  pivo  tam.) 

Sami  dvá,  sami  dvá 
na  peci  líháme, 
až  nás  tu  přibvdc, 
kam    tv    druhé   dáme? 


Ze   Skvoretic. 


193. 

šátek,   který    družba   dostane    od   družičky,    neciiaji    ženy   kolem    stolu    kolovat, 
berou  jej   do   rukou  a  žádají,   aby  si   ho  družba   vyplatil: 

Nápěv:  Hol.  IV.  č.  174. 
Srov.  text  Erb.  str.  375  č.   122. 


I.  Pěkné   zboží    máme, 
komu  ho  prodáme? 
Ten,  kdo  ho  kupuje, 
ten  ho  potřebuje, 
tomu  ho  prodáme. 


2.  Nezel,  holka,  nezel, 
že  jsem  u  vás  ležel, 
není  tomu  dávno, 
já  to  mám  zapsáno: 
pětadvacet  neděl. 


Ze  Skvoretic 
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Ze  2ďáni  u  Protivína, 


Připitky. 


194   a. 


Ta-hle  sklenič-ka,       ta    je    ma-Hč-ká,        ta  mé     o  -  pi  -  la 


mého  Pe-píč  -  ka. 


b. 


Nápěv:  Hol.  II.  č.  194  a. 
Srovn.  text  Erb.  str.  407  č.  25. 


I.  Tadle  sklenička, 
ta  je  maličká, 
s  tou  se  opila 
naše  družička. 


*)  inládencova  čest. 


2.  Vypila  jich  šest, 
ještě  jednou  šest, 
to  jí  zaplatí 
pana  družby  čest.*) 

Z  Albrechtce  u  Týna  n.  Vit. 


Z  Lidmovic. 


Umývadlo. 


195- 


l\ou  -  pa  -  la       se     má    Ka  -  čen  -  ka  v  vo  -  dé  stu  -  de  -  ný, 


jel  -  tě    ta  -  dy      je  -  jí     mi-lý,     jel  -  tě    ta  -  dy      je  -  jí     mi  -  lý 


na  vra -něm  ko  -  ni. 


Další   text  Erb.  str.  353  č.  61, 
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Ze  Skvoretic. 


Nese  se  očepák. 


196. 


Srov.  náp.  Hol.  II  č.  25. 


r,  r  r'  r  I  i'  r  ^'^ 


To  je  pec,     to  je  pec,       pe  -  če     pěkné        o  -  če  -  pá-ky, 


to    je     pec,     to    je  pec,     pe  -  če     pě  -  kný         o  -  če  -  pec. 


197. 
ženy   (panímámy,  tety)    nesou   koláč  a   měcluiru   hiidebnikúni: 

Nápěv:  Hol.  IL  č.  201. 


Panímáma  Horojc 
je  tůzc  hodná, 
ona  nám  k  večeři 
mecliuru  dala: 


my  jsme  ji  samy 
všecku  nesnědly, 
my  jsme  pániim  hostům 
také  přinesly. 

Z  Netonic  u  Blska. 


Z  Čížové. 


Nevěsta  se  louči. 


198. 


^fy%i' :,  c<  r^ 


P 


'  I  c,  f,  ^,  JU^J-l 


Už    se  čer-né      vlas  -  ky,       už     se      za   -  ple    -   ta  -  jí, 


ze  -  leným  vé  -  nečkem      uŽ     se    po  -  krý  -  va   -  jí,      ou  -  vej  I 


i    se    po-krý  -  va  -  jí. 


Další  text   Erb.  str.  364  č.  86- 
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Nápěv:   Hol.   II.   č.   198. 

Pokračování  písně  Erb.   str.  364  č.  86. 
Srovn.  text  Erb.  str.   342  č.  52. 


I.  Ty  jsi  se  spolehla 
na  svoje  růžičky, 
nyní  tě  oblétnou 
drobounké   včaličky,*) 

ouvej ! 
drobounké  včaličkv. 


2.  Ani    tvá  matička 
tebe  neubrání, 
musíš  vzít  čepeček, 
musíš  býti  pani, 


ouvej ! 
musíš  býti  paní. 


3.  Tvůj   ženich   souzený 
dal  ti   jej  přinésti, 
vinšuje  ti  k  němu 
hojně  zdraví,   štěstí, 

ouvej ! 
hojně  zdraví,  štěstí. 


♦)   Dítky  totiž  —  výklad  zpěvačky.  Jako  vždy  na  svatbě  každou  slohu  hosté 
nejprve  přezpívají   a   hudebníci   pak   přehrají. 


Z  Blska. 


199. 


ih\f  r  ^M  LI  i^iui  f  ^^ 


Ta  -  tín  -  ku       můj  znej  -  mi-lej  -  ší,  již     vás      mu- 


jlj.>''   j-    l<J     rj    I    J     ,i'|    I     J    Jlf    y|p     |.     r       I 


sím 


o  -  pu  -  stit, 


ma  -  tin  -  ko  má 


roz  -  to  -  mi- 


m 


^  I rj  f  lis  r 


i 


^ 


^ 


is, 


já       již  mu  -  sím        od     vás        jít. 


1.  Tatínku    můj    znejmilejší, 
již  vás  musím  opustit, 
matinko  má   roztomilá, 
já  již  musím  od  vás  jít. 

2.  Za  upřímnou  všecku  lásku 
děkuj u  vám,  tatínku, 

vám  i  matce  za  chování 
vděčné   líbám   ručinku. 


3.  Bratříčkové    mojí    milí, 
upřímné    mé    sestřičky, 
také  s  vámi  já  se  loučím, 
cedím  pro  vás  slzičky. 

4.  S  pánem  bohem,  má  matičko, 
pán  Bůh  vás  tu  vždy  chovej, 
odplatou  vám  budiž   hojnou, 
po  smrti  vám  nebe  dej. 


Tento  text  pochází  asi  od  svatebního  řečníka,  mého  zpěváka.  —  Sběratel. 
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Při  odjezdu  nevěsty. 


Z  Malčic. 


200. 


Srov.   náp.   Hol.   IV.   č.    12. 


I^M^^r^M-^ 


Tt/ 1%^.  r 


^ 


S 


Struj-te, 


ma  -  tič-ko,  truhlic  -  ku, 


struj-te, 


ma-tičko,  truhličku,         když  jsie         pro-vda  -  li  dc.-ru^-ku, 


když  jste 


pro -v  díl  -  li  dce-ruš  -  1  u. 


I. 


^Sírujte,   matičku,    truhličku,]  2.  [Strujte,   tatíčku,  tolary,] 

když  jste  provdali  dcerušku.]  [když  jste  dcerušku  provdali.] 

3-   [Strujte,   matičko,   podušky,] 
[už  jsou  tu  vrážsky  ženušky.] 


Z  Radobic. 


201 


Srov.  náp.  Hol.  IV.  c.  20  a  č.  51, 


Už  mně  mou    tru-hlič-ku       na    vůz      dá-va-jí,      kíi  -ma-rád- 


ř    r   ř   -I 


ky    mo  -  je       pro  mě       pla  -  ka  -  jí :     ne  -  plač  -  te     pro     mě, 


ka  -  marád    -  ky     no -je,      já     mu  -  sím     o  -    pu  -  stit       ro  -  di- 


če     svo  -  je. 
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Už  mé  mou  truhličku 
na  vůz  dáva^jí, 
kamarádky  moje 
pro  mé  plaka'jí : 


neplačte  pro  mé, 
kamarádky  moje, 
já  musím  opustit 
rodiče   svoje. 


202. 


Nápěv:  Hol.   11.   č.  201 


Okolo  Pohoři 
vodička  teče, 
naše  panímáma 
koláče   peče : 
koláče  peče, 
samý  mazaný, 
my  máme   koníčky 
okšírovaný. 


2.  Strakaté    peřinky 
na  tvčce  visí, 
už  pro  né  kšírujou 
koníčky   lysý : 
koníčky   lysý, 
koníčky   vraný, 
přistroj    se.    Marjánko, 
pojedeš  s  námi. 


3.  Už  mné  mou  truhličku 
na  vůz  dávají, 
už  mě  mé  sestřičkv 
vyprovázejí: 
matičko  moje, 
neplačte  pro  mé, 
vždyť  já  vás  navštívím 
než  týden  mine. 


Z  Hory  Kolné  u  Mirovic. 


203  a. 


Z  Albrechtce   u  Týna  n.   Vit. 

I 


Srov.  náp.  Hol.  II.  č.  245. 


Stroj  se    už,     Na-nyn-ko,  od     má-my,  če-ka-ji    na     te  -  be 


for  -  ma  -  ni,  če  -  ka  -  jí        na  te  -  be     pod  hrá  -zí,     že     ti     tvé 


če  -  pe  -  ní     roz  -  há  -  zí. 
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I.  Stroj  se  už,  Nanynko,  od  mámy, 
čekají  na  tebe  formani, 
čekají  na  tebe  pod  hrází, 
že  ti  tvé  čepeni  rozhází. 


2.  Rozhází,  rozhází,  rozhází, 
je-li  jenom  šité  z  hedbáví? 
Já  nemám  věneček  z  hedbáví, 
já  mám  svůj  věneček  poctivý. 

Z  Albrechtce. 


b. 


I.  Stroj  se,  Andulko,  od  mámy, 
čekají  na  tě  formani, 
čekají  na  tě  pod  hrází, 
že  tvé  čepeni  rozhází. 


2.  Seber,  má  milá,  co  tvýho, 
přijdeš  do  statku  cizího, 
seber  pantofle,  střevíce, 
nebudeš    chodit    k    muzice. 

Ze  Semtc 


Z  Nakvasovic. 


204. 


'^ 


fi  I  f  J  f  I  r "  ^JTJf'  r 


Na-kva-sov  -  ský  ryb-ník  ten     se  nad  -  há  -  ní,       do  -  sá  -  há 


vo  -  dič  -  ka  k  sa  -  mé-mu       há    -  ji ;       vo  -  dič  -  ka      vy  -  stou  -  pi- 


la, 


ce  -  stič-ku  J  za  -  to  -  pi    •    la. 


I. 


S 


Nakvasovský  rybník 
ten  se  nadháni, 
dosáhá  vodička 
k  samému  háji ; 
[vodička  vystoupila, 
cestičku  zatopila.] 

2.  Vyjdi  ty,  cestičko, 
vyjdi  z  vody  ven, 
po  které  jsem  chodil 
s  mým  kamarádem, 
[ať  bylo  ve  dne,  v  noci, 
kolikrát  při  měsíci.] 


3.  Nejčko  vám  děkuju, 
z  Nakvasojc  chlapci, 
kteří  jste  mě  brali 

v  hospodě  k   tanci : 
[všechněm  vám  vale  dávám, 
docela    zanechávám.] 

4.  Nejčko   vám  děkuju, 
vy   kamarádky, 
které  jste  chodily 

ke  mně  na  hrádky: 
[všechněm  vám  vale  dávám, 
docela   zanechávám.] 


Takových   poděkováni   bylo   více,   ale   zpěvák   jich    pozapomněl. 
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205. 


Stra  -  ka  -  té  pe  -  řin-ky       na     ty  -  či      jsou,         za  -  přa  -  hej, 


^ 


4 


Ir  r  MJ   I  iil^ 


for-ma-ne,  za-přa-hej,  for-ma-ne,    klis-nu      ly  -  sou. 


Srovn.  text   Erb.  str.  369  č.   99. 


I.  Strakaté   peřinky 
na  tyči  jsou, 
[zapřahej,  formane,] 
klisnu  Ivsou. 


2.  Pojedeme  zítra 
časně   ráno, 
[s  pánem  bohem  buďte,] 
panimámo. 


Cestou  do  nového  domova. 


206. 

Nápěv:  Hol.   II.  č.  205. 


Zavejskej   nám,  družbo, 
na  tom  vršku, 

[ať  se  to  rozlehne] 
po   okrsku. 


Zavejskej   nám   družbo, 

pfi   dolině, 
[ať  se  to  rozlehne] 

po  krajině. 

Ze  Skvoretic. 


207. 


Z  Rakovických  chalup  (u  Mirotic). 


Srov.  náp.  Hol.  II.  č.  252. 


Má        zla   -   tá        ma  -  tič  -  ko,    já     bych 


se 


vdá  -  va  -  la,  až  by  mné   su  -  kýn  •  ka  nad  hla  -  vou 


ská  -  ka-la. 
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2o8. 

Nápév :  Erb.  259. 
( Kdybys  bj-l,  Jeníčku.) 

I.  Májrívý  íJe<líčku,  2.  Kiižovoii  pentličku, 
pokrrip  mně  hlavičku,  zelený    věneček, 

nedlK-j.  že  pomáčís  dnes  už  mne  ho  sejme 

růžovou  pentličku.  miij  zlatý  Jeníček. 

Z  Maletic  u  Protivína. 


i  čepeni  (název  na  západ,  sever,  východ  od  Písku), 
čí  zavíjené  (jižné  od  Pisku  užívaný). 


209  a. 


Srov.  náp.  Suš.  232. 


Co  ten     ptá  -  ček  je  -  ra  -  bá  -  ček     nad    ná    -    mi       li 


ny  J  /  l-r  r  I  r  r  I  r  f  I  r  ř '  ^^ 


tá. 


co     to        ne  -  se       za     no    -    vi  -  nu,        že       nic 


ne  -  ří   -  ká, 


-ká? 


Z  Hory  Kolné  u   Mirí>vic 
/voliiíi    a  jemné. 


b. 


Co  ten  ptáček  cho-cho-  lá  -  ček  nad  ná-mi  li  -  tá, 

r 


f.  ^irr^^j 


co  to  ne  -  "i^í       7/.\     no  -  vi  -  nu,       že  nic    ne  -  řf    -    ká, 


i^^^^S 


že  nic  ne  -  ří    -   ká. 
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Srovn.   text    Erb.   str.  356  č.  64;   Suš.   str.  441:   Suš.   č.   332;    Bart.    III.  č.   765. 


1.  [Co  ten  ptáček  chocholáček*) 
nad  námi  lítá,] 

[co  to  nese  za  novinu, 
že  nic  neříká?] 

2.  [Nese  ptáček  chocholáček, 
nese  novinu,] 

[že  já  mám  mít  mojí  milou 
zejtra  čepenou.] 


3.  [Už  ji  vedou  do  komiirky, 
já  běžím  za  ní,] 

[kam  jsi  dala,  moje  milá, 
včnec  zelený?] 

4.  [Věnec  zelený  uplynul, 
čepec   musím   vzít,] 

[už  tě  musím,  mťťj  Jeníčku, 
už  tě  musím  mít.] 

Z  Hory  Kolnč. 


*)   Co   ten  ptáček   řezaváček   (t.  j.  kameník).   Ze   Snirkovic. 


Ze  Lhoty  Smetan. 
Volněji. 


210. 


í«'.  j^  n-]  j 


j^J^n  j 


Po-čkej,     hol  -  ka,     bu-de^     že   -    let     svých  pfe-de-šlých 


ča  -  sú. 


až 


11 


bu    -    dou 


vy  -  ple    -    la 


ti 


roz  -  ma  -  rin    -    ku     z  via  -  sů. 


I.  Počkej,  holka,  budeš  želet 
svých    předešlých   časů, 
až  ti  budou  vyplétati 
rozmarinku   z  vlasu. 


2.  Budeš,   holka,   budeš   želet, 
budeš,  holka,  plakat, 
až  ti  budou  tvý  slzičky 
na  fěrtoušek  kapat. 


Z  Albrechtce  u  Týna  n.  Vit. 


211. 


Srov.  náp.  Hol.  IV.  č.   193;  Hol.  III.  č.  279. 


Roz-  ple 


tej  -  te,         za    -    ple  -  tej  -  te       mé     Na-nyn- 
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ce     vr  -  ko  -  če,  chys-tej     -     te 


-  r 


bí 


lý 


^  I  J  I  I  I  I  I  I  I  I  I  I   II 


če-pec,  než     se  vám     dá  do    plá  -  če. 

Srov.  text  Hol.  IV.  č.   193  v  zadu. 


212. 


Z  Putimě. 


%j  J  JiJ  j  if  r  ir  v 


Hrajte,  mu  -  zi  -  ky,    ve  -  se  -  le, 


dokud  má     je  -  ště 


mé  hez  -  ké     děv  -  če       vě  -  ne  -  ček       na     hla-vě,     vě  -  ne  -  ček 


5  ra   r  '^^ 


^ 


na     hla    -    vě. 

I.  Hrajte,   muziky,   vesele, 
dokud  má  ještě 
mé  hezké  děvče 
[věneček  na  hlavě.] 


2.  Jak  jsou  muziky   zahrály, 
hned  moji  milé 
zelený   věnec 
[z  hlavičky   sundali.] 


},.  Sundali  jí  ho  na  stole, 
[tu  máš,  vem  si  ho,] 
[mé  hezké  pachole.] 


213. 
Nápěv:   Hol.   H.  č.  201. 


Už  jen  se,  Aničko, 
s  věnečkem  potěš, 
vždyť  na  něj  brzyčko 
čepeček  vemeš. 


Ani  matička 
ti   nezabrání, 
musíš  vzít  čepeček 
a  býti  paní. 

Z  Netonic  u  Blska. 
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214. 

Nápěv:  Erb.  281. 
(Když  jsem  já  ty  koně  pásal.) 

Přijdu-li  já  do  čepečku, 
ty  jsi  to,  chlapče,  vinen, 
že  mně  vzali  věnec  s  hlavy, 
dali  mně  čepec  bílej. 


Ze  Skal  u  Protivína. 


215. 

Nápěv:   Hol.   II.   č-   84. 


I.  Hrajte  nám   muziky, 
co  jste  hrály, 
vraťte  nám  nevěstu, 
co  jsme   měly. 


2.  Udělaly  jsme    z   ní 
mladou   ženu, 
dostaly  jsme  za  ni 
sto  tolarů. 


Z  Maletic  u  Protivína. 


216  a. 

Nápěv:  Hol.  IV.  č.   174. 

Mařenko,  co  děláš, 
červené  pentle  máš? 
Zeny   se   strojejí, 
že  ti  j,e  sundají, 
ani  se  nenadáš. 


Ze  Skvoretic. 


b. 

Nápěv:  Hol.  IV.  č.   174. 

Srovn.  text  Erb.  str.  381  č.  137. 

Kačenko,  co  děláš, 
zelený  věnec  máš; 
my  ti  ho  sundáme, 
čepeček  ti  dáme, 
pojď,  pudeš  mezi   nás. 

Z  Mužetic. 


Z  Mužetic. 


217. 


^^^''''^r  D Mr  ti. í' 


Srov.  náp.  Hol.   IV.  č.  298. 


Jen  ty    si,     Pe-píč-ku,  smích  ne  -  dě  -  lej,   I 
že  jsem  já    do  •  sta  -  la       če  -  pec    bí  -  lej :  J 


če  -  pec  bí- 


r  ^  I  f'  ř'  r  I 


s  fá  -  bo  -  ra    -    ma, 


to  jsem  všecko  k  vů  -  li  to  -  bé 


u  -  dé  -  la  -  la, 


-la. 
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Jen  ty  si,  Pepíčku, 
smích  nedělej, 
že  jsem  já  dostala 
čepec  bílej : 


čepec  bílej 

s   fáborama, 

[to  jsem  všecko  k  vůli  tobě 

udělala.] 


218. 


Z  Maletic  u  Protivína. 


Ty  mě  vždycky     po  šku-bá-váš,     ty  mě  vždycky     dráž  -  díš, 


bu-deš  -  li  tak  po  -  řád  dělat,    ty  mě  ce  -  lou  zblázníš. 

« 

Ty  mě  vždycky  poškubáváš, 
ty  mě  vždycky  dráždíš, 
budeš-li  tak  porad  dělat, 
tv  nijě  celou   zblázníš. 


Družička  připiji  za  vénec. 


219. 

Xápěv :  Hol-  II.  č.  201  —  noty  půlové  se  rozvedou  ve  čtvrti.    , 


Sundávej,  Pepíčku, 
simdavej  klobouček, 
a  ja  ti  pnsijuM 
zelený  věneček : 


zelený    věneček, 
červené  pentličky, 
přijmi   to,   Pepíčku,-) 
od  svojí  družičky. 


A  po  řeči.  kterou  družička  při   skládání  věnce  mezi  tím  proslovila: 

Já  už  jsem  složila 
svůj  zelený  věnec, 
dostal  bo  ode  mě 
poctivý  mládenec. 


Z  Maletic  u  Písku. 


^)  a  já  ti  za  něj  dám 
*)  aby  si  uvěřil, 
ze  je  od  družičky. 
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Družička  skládá  vénec  (večer  neb  po  půlnoci). 


220. 


Xápěv :  Erb.  742. 
(Však  jsem  to,  Jeníčku,  dobře  slyšela.) 


I.  Hrajte  mně,  muziky, 
pěkně    vesele, 

ať  se  můj  mládenec 
na  mě  zasměje : 
on  tamhle  stojí, 
smutně  se  dívá, 

jak  se  můj  věneček 
pěkně  zelená. 


2.  Proto  se  můj  věnec 

pěkně  zelená, 
když  mně  ho  uvila 

panna   Maria : 

uvila  mně  ho 

z  kvítí  rajského, 
kdvž  kolíbávala 

svnáčka  svého. 

Ze  Semic  u  Písku. 


Cestou  do  hospody. 


221. 


Nápěv:  Hol.  H.  č.  19. 


I.  Na  naší  stráni 
pivoňka  vyhání, 
ona  dosáhá 
k   samému  háji. 


2.  Na  té  pivoňce 
dva  modrý  zvonce, 
tv  nám  budou  hráti 
až  do  hostince. 


Z  Albrechtic  u  Vodňan. 


Při  zavíjené  (v  hostinci). 


222  a. 


Z  Putimě. 


M 


%  "''I  ^'  f  C'  I  ij 


Ě 


'IP  i>f,  JmJ  J^ 


Hrá  -  ly  jsme  si  na      ko-no-pí,  dě  -  la  -  ly  jsme  vel-ké  sno  -  py, 


má-  lo  nás,     má  -  lo  nás,  pojd,  Pepíč-ku,  me  -  zi  nás. 
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b. 


Proč  bych  já  k  vám  cho  -  dí  -  val,  když  už  jsem  dnes  že  -  na  -  tý. 


Na-nyn-ku  jsem  mi  -  lo-val,  chci  být  s  ní  spo  •  ko  -  je  -  ný. 

Panímámy  tančí  kolo  a  zpívají. 

Nápěv  a.  Nápěv  b. 

Srov.  text  Suš.  str.  727.  ^    p^oč  bych  já  k  vám  chodíval, 
1.  Hrály  jsme  si   na  konopí,  kdvž  už  jsem  dnes  ženatý, 

dělaly   jsme   velké   snopy,  Nanvnku    jsem    miloval, 

málo  nás,  málo  nás,  chci  'být  s  ní  spokojený, 

pojď,  Pepíčku,  mezi  nás. 

Když  panímámy  obdržely  od   ženicha  dárek,  který  se   propíjí: 

Nápěv  a. 

3.  Hrály  jsme  si  na  konopí, 
dělaly  jsme  yelké  snopy, 

mnoho  nás,  mnoho  nás, 
jdi,  Pepíčku,  pryč  od  nás. 

Každý  nápěv,  dle  něhož  se  zavíjí  kolo,  vyhrává  hudba  a   na   konec   následuje 
sólo"  panímám,  které  provádějí   nevěstu. 


Z  Vrcovic. 


223. 


Srov.  náp.  Erb.  356. 


4^^j'3  Vo^  j^ 


n\  Crir  rir^l 


Me    -    si     -     áš       při  -  šel  na     svět       pniv  -  di  -  vy 

a         pro  -  rok     vzá  -  cny     s  vel  -  ký    -     mi 


íiv  -  di  -  vy  \ 
li      di  -  v  v,   I 


:  i'cir  c  ^11 


me  -  zi    ji-ný-  mi    zá  -  zra  •  ky  dal  jest     ví -no  z  vo-dy     ta-ky 


d^n  [Q.  I  ijij^i 


T  Ká  -  ni  Ga  -  li  -  lej  •  ské. 
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Srov.  text  Bart.  III.  č.  2005,  č.  840 — 842;  Suš.  č.  619. 


1.  Mesiáš  přišel  na  3vět  pravdivý 

a  prorok  vzácný  s  velkými  divy: 
mezi  jinými  zázraky 
dal  jest  víno  z  vody  taky 
v  Káni  Galilejské. 

2.  Onoho  času  svadba  se  stala, 
převzácných  hostů  na  se  pozvala: 

světa  Spasitele  ctného 
s  učedníky,  matkou  jeho, 
v  Káni   Galilejské. 

3.  Jídla,    pokrmu,    všeho    dost    bylo, 
cokoliv  jenom   hrdlo  ráčilo: 

jiných  věcí  všech  zbývalo, 
jen  se   vína  nedostalo 
v  Káni  Galilejské. 


4.  Panna   Maria,   když   to   slyšela, 
o  nedostatku  vína  zvěděla: 

prosila  jest  svého  Syna, 
by  učinil  z  vody  vína 
v  Káni  Galilejské. 

5.  Ráčil  pán  Ježíš  ozdobit  hody, 
kázal  do  štoudví  nanosit  vody : 

Ejhle  hody,  vzácné  hody, 
Pán  učinil  víno  z  vody 
v  Káni  Galilejské. 

6.  Tuť  pravdivého  Boha  poznali^ 
kdvž  víno  z   vodv  již  ochutnali: 

Jak    předivné   toto   víno, 
nikdá  tak  dobré  nebylo 
v  Káni  Galilejské. 


7.  Panna  Maria,  když  to  uzřela, 
koflíček  vína  nalít  si  dala: 
O  předivné  jest  to  víno  . . . 

8.  Petr  apoštol,  stoje  při  víně,  11.  Simon  z  nádoby  pil  s  Tadeušem, 

volal  na  Jana :  pojď  ke  mně,  Jene !         Tomáš  z  konvičky  opět  s  Matou- 


Jak   předivné  .  .  . 

9.  Ondřej   s  Filipem  si  připíjejí, 
nad  tím  zázrakem  se  podivují : 
Ejhle   hody,    vzácné   hody  . 

TO.  Bartoloměj  si   natočil  flašku 
a  Jakubovi   menší   lahvičku : 
Jak  předivné  • .  . 


Ejhle   hody  .  .  .  . 


sem: 


12.  I  Jakob  větší  vína  požíval, 
Jidáš  Skariotský  sám  si  nalíval: 

Hle,  jaké  to  dobré  víno  ... 

13.  I-ukáš  přítomný  talíře  sbíral, 
chodě  po  jizbě  koflíky  vytíral: 

Jak    předivné   toto   víno  . . . 


14.  Všichni  na  svadbě  se  radovali, 
že   tak  dobrého  vína  užili : 

Pavel  s  Matějem  zpívali, 
když   jsou   vína   požívali 
v  Káni  Galilejské. 

15.  Skrz  narození  milého  Syna, 
Bože,  rač  nám   dát  dobrého  vína 

a  po  této  časné  smrti 
rač  plný  koflík  nalíti 
v    království   nebeském. 


Z  Vrcovic. 


Tato  vlastně  duchovní  píseň  zpívala  se  dříve  zhusta  na  svatbách.  Nyní  ji  za- 
notuje již  jen  tak  některý  starec  z  okolí  Písku  a  Milevska  při  stolování,  když  sva- 
tební veselí  je  v  plném  proudu.  Viděl  jsem  asi  3  varianty.  —  Byla,  tuším,  tištěna 
v  píseckých   „Zlatých    lístkách". 
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Z  Hradiště  u  Písku. 


224. 


^^ 


^ 


ř 


Dva-nác-te     pa  -  nen       u  -  snu 


lo 


pro  lás  •  ku 


své  -  ho       mi  -  lé 


-V 
ho, 


jen  jed- na     ne-spa   -    la, 


mi  •  lé  -  ho     če 


Pozn.  sběr.  k  č.  223  platí  i   zde. 


Další  text  Erb.  str..  558  č.  47. 
Srov.  text  Bart.  III.  č.  55. 


RODINNÉ. 


225.  Ukolébavka. 


Z  Mužetic. 


■4>«',t,r  J  |J  j  I  ^  ir  r  Ir  ^ir  c^f-J 


Spi,       Je  -  nič  -  ku,     spi,       zam-kni       oč  •  ka  svý     ma  -  lý, 


spi.       Je  -  nič  -  ku,    spi,       zam  -  kni       oč  -  ka 


svy. 


I  J    ^  I 


Spi  Je-níč-ku,     spi, 


zam-kni  oč  -  ka     svý  ma  -  lý. 


Spi,  Jeníčku,  spi, 
zamkni  očka  svý  malý, 
spi,  Jeníčku,  spi, 
zamkni  očka  svý. 
Spi,  Jeníčku,  spi, 
zamkni  očka  svv  ni  ilv. 


x31 


226.  Ukolébavka. 


Z  Hory  Kolné. 


Srovn.  náp.  Erb.  112. 


^^ 


^^ 


Ha  -jej,         ny  -  nej,         Pe  -  píč  -  ku  ma  -  lej, 


^Ky  n  j  u'^ 


^ 


ha  -  jej,         ny  -  nej,     Pe  -  píč  -  ku       můj. 


Za  -  muř  svý 


o  -  čič-ky,       sy    -    náč    -    ku      ma  -  lič-ký,     po-spi  jen  chvil-čič-ku, 


sy      náč  -  ku       mftj.  Ma-tič  -  ka       ko-Ií-bá,  ko  -  li  -  bá 


a  zpí-vá,        ha  -  jej,       můj  sy    -    náč    -    ku,     ha  -  jej     a 


spi, 


za  -  muř  ty     ma-lič  -  ký         o    -  čič  -  ky         svý. 


Ha  -  jej,         ny  -  nej,       Pe  -  píč  -  ku       ma  -  lej,       ha  -  jej, 


ny  -  nej,       Pe  -  píč  -  ku       můj. 
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Hajej,   nynej, 
Pepíčku  malej 
hajej,  nynej, 
Pepíčku  můj. 
Zamuř  svý  očičky, 
synáčku  maličký, 
pospi  jen  chvilčičku, 
synáčku  můj. 
Matička   kolébá, 


kolébá  a  zpívá: 
Hajej,  můj  synáčku, 
hajej  a  spi, 
zamuř  ty  maličký 
očičky   svý. 
Hajej,   nynej, 
Pepíčku  malej, 
hajej,  nynej, 
Pepíčku   můj. 


Nápěv  tento  slyšela  neobyčejně  nadaná  zpěvačka  v  kostele  času  vánočního  při 
požehnání.  Ji  se  tato  kostelní  koleda  Ježíškovi  tak  zalíbila,  že  pod  nápěv  podložila 
slova  světská  a  vytvořila  dětskou  kolébavku.  Mám  za  dňležito,  toto  přiznání  zpě- 
vačky sem   připojiti.  —  Sběratel. 


227.  Dětská  hádanka. 


Z  Křížatek  u  Písku. 


iih'"''*  r  J  J  ir 


/  j'j'j'''j  1^ 


Li  -  tá  to,  Ští  -  pá  to,       kr  -  ve  to  nemá,    kr-ve  to  nemá. 


(Sníh.) 


228. 


Z  Homosína* 

Zdlouha. 


Nechod  tam,  pr  -  ší  tam,  je  tam  velký     blá  -  to,     u  -  padneš^ 


ij.h^;'ji  j;^ 


^^ 


ne-vstaneš,       bu-deš  kři  -  čet     tá  -  to,       tá  -  to  ! 


Srov.  text  Erb.  str.  424  č.  iio. 


Z  Držova  u  Písku. 
Jemně. 


229. 


Srovn.  náp.  Erb.  456;  Rittersb.  č.  118. 


Ne  -  ní    lep  -  ší    ja  -  ko     do  -  bře       dé  -  lat,  ne  -  bu  -  de  se 
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pán  Báh  na     nás  hně  -  vat.     Když  já  rá-no  vsta-nu,  na  ko-le-na 
Vždy   zdlouhavěji. 


'0 


jiM'Jrit  JM 


^ 


klek  -  nu,    otče  náš,  zdrá-vas  Ma-rjá  řek  -  nu. 

Srovn.   text   Erb.  str.  393  Č.   179;   Suš.   str.   611. 

I.  Není   lepší  jako   dobře    dělat,  2.  Není  lepší  jako  mladá  žena, 
nebude  se  pán  Bůh  na  nás  hněvat.         když  ona  se  rozkuráží,  tančí  sama 
Když   já   ráno   vstanu,  ráno  dá  hubičku 

na  kolena  kleknu.  a  v  poledne  dá  dvě, 

otčenáš,  zdrávas  Marjá  řeknu.  s  večerem  sama  ke  mně  sedne. 


Z  Vraže. 

Zíveji. 


230. 


Hop,  hop,  žín-ko  mo-je,  nechať  bu  -  de     vů  -  le       tvo  -  je. 

Jemně. 


hop,  hop,  žín-ko  mo-je,       nechať     bu-de  tak:       z  ry-by    rak, 


z  pro  -  sa     mák,       ne  -  chať  bu  -  de,  žín  -  ko      tak ;  z  ry-by     rak, 


z  pro-sa  mák,       nechať     bu-de,       žín-ko       tak. 


Hop,   hop,   žínko   moje, 
nechať  bude  vůle  tvoje, 
hop,  hop,  žínko  moje, 
nechať  bude  tak: 


[z  ryby  rak, 

z  prosa  mák, 

nechať  bude,  žínko,  takj 
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Ze  Semic. 


231. 

Srov.  náp.  Suš.   č.  320  b;   Bart.  I.  č.  62;   Bart.  TI.  č.  685; 
Spevy    I.  náp.  č.  283  a  c.  551;  II.  náp.  č.  43. 


Že  -  no  má,*)  že  -  no  má,       že  -  no  má     ma  -  lič  -  ká,     já    te  -  be 


rad  -  ši  mám,  než  husar     ko-níč  -  ka,  ko  -  nič  -  ka. 

Další   text  Erb.  str.  393  č.   180. 
Srov.  texty:  Suš.  č.  702:   Bart.  I.  č.  64,  II.  č.  448  a  č.  848;  Bart.   III.  č.  920. 


*)  Na  tuto  slabiku  patří  nota  h  e  s  jako  v  taktu  3. 


Z  Bohonic   n   P>nvnr()v«M. 


232, 


Pojd  sem,  Ká-čo,  pojd  sem,  máí^  tu  hou-by  s  octem,  máš  tu  hou- 


by s  oc  -  tem. 

1.   Pojd  .sem,  Káčo,  pojď  sem, 
[nt.MŠ  tu  houby  s  octem.] 


2.  Já  houby  nejídám, 
[pravdu  ti  povídám.] 


3.  já  radš  něco  z  mouky, 
[kaši   nebo   vdolky.] 

Jel  sedlák   orati  atd. 

Viz  Erb.  str.  468  č.  183. 


Z  Albrechtce  u  Týna  n.  Vit. 


233. 


Hop,    bej !  Ma  -  ře  -  no,  máš-li     co       va  -   ře  -  no,  hop,  hej  ! 
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Ma  -  ře  -  no,      máš  -  li      co      jíst  ? 


Máš-li  hrách,  po  -  lív  -  ku, 


dej  mi     to       na    misku,       ho-nem,       ho-nem,      ně  -  co  k  snědku ! 

Hop,   hej !   Mařeno, 
máš-li  co  vařeno, 
hop,  hej !  Mařeno, 
máš-li  co  jist? 
Máš-li   hrách,   polívku, 
dej   mi  to  na  misku, 

honem,  honem 

něro  k  snědku ! 


234. 


Lep  -  ší  chudá   mla-dá,    než  bo-ha-tá    stará,  s  tou  je  souže-ní 


'lý"  'I  I  li  íi  t  I 


k  nevy-dr  -že  -  ní. 


Srov.   text    Hol.    IV.   č.    130. 


1.  l.e|)ší  cluidá  mladá 
než  bohatá  stará, 

s  tou  je  soužení 
k   nevydržení. 

2.  Mladá  ženuška 
stále  se  směje, 
svému  mužičku 
vše  dobré  přeje. 


.•)• 


3.  Ale  stará  kůže, 

ta  jen  trápí  muže, 
nic  mu  nepřeje, 
všecko   ukreje. 

4.  Milada  ženuška 
praví  k  mužíčku : 
pojíF,  pudem  k  tanci, 
dám  ti  hubičku. 


Ale  stará  bručí, 
jako   medvěd   hučí: 
zvolna    polčičku, 
zvolna  polčičku. 
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Z  Nevězíc. 


235- 


Srov.  nap.  Hol.  III.  č.  141  č.  365  č.  364 


Sediim  let,  má  ma-tič-ko,  sedům  let    už,      \     ho  -  dil  po  mně 
co  mé  bil  můj  mužíček,    co  mě  bil  muž:  j 


mí*)-sou,     že  mám  hu-bu  mls*)-nou,      ne  -  bu-du,  můj  mu-žíč-ku, 


ne  -  bu  -  du    už. 


Sedům  iet,  má  matičko, 
sedům  let  už, 
co  mě  bil  můj  mužíček, 
co  mě  bil  muž: 
hodil   po  mně   mísou, 
že  mám  hubu  mlsnou, 
nebudu,  můj  mužíčku, 
nebudu   už. 


*)  Na  tuto  slabiku  připadající  nota  jest  plná  čtvrt. 


Z  Nevězíc. 


236. 


Lep  -  ší     s  mla-dým  dři  -  ví  cho-dit     ští  -  pat,        než  se 


-^^ 


sta  -  rým    du  -  ká  -  ty  po  -  čí  -  tat. 


Srov.  text  Bart.   II.  č.  346. 


1.  Lepší  s  mladým  dříví  chodit  štípat, 3.  Mladý  sedne  podle  mého  líčka, 
než  se  starým  dukáty  počítat.  usmívá  se  jako  holubička. 

2.  Lepší  s  mladým  po  světě  je  chodit, 4.  Starý  sedne  podle  mého  boku, 
než  se  starým  v  kočáre  se  vozit.  počítá  si,  kolik  je  mu  roků. 
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337- 


Po-věz  mné,  vdoveč-ku,     ko-lik  téch  dí-tek  máš,  abych  já  vě- 

Dohra. 


dě  -  la,       že     mé    ne  -  o  -  kla  -  máŠ. 


vSrov.  text  Suš.  č.  196;  Koll.  I.  str.  273/1;  Bart,  III.  č.  246. 


1.  Pověz   mně,  vdovecku, 
kolik  těch  dítek  máš, 
abych   já   věděla, 

že  mě  neoklamáš. 

2.  Za  kamny  je  čtvero, 
pod  kamny  patero, 
mám  jich,  má  Nanynko, 
mám  jich   devatero. 


3.  Vdovce  bych  nechtěla, 
vdovce  bych  se  bála, 
že  by  ta  nebožka 
na  mě  z  hrobu  vstala. 


4.  Na  mě  z  hrobu  vstala 
a  na  mě  hrozila, 
abych  těm  sirotkům 
neubližovala. 


5.  Vdovec,   ten   si   lehne 
podle  své  libosti, 
pořád  si  prohlíží 
svoje  staré  kosti. 

6.  Vdovec,  ten  si  lehne 
jak  votýpka  slámy, 
pořád  se   vyptává, 
máme-li  se  rádi. 


,  I 


Z  Nevězíc. 


238. 


A  když  já  při-jdu  k  muzi-ce,     po  -  stavím  se    ja  -  ko    sví  -c  e, 


můj  sedlák     da  -  re-bák     sto  -  jí  v  kou-tě    jak  že  -  brak. 
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Srov.  text  Bart.  II.  č.  284  a  č.  760;  III.  č.  1343. 

1.  A  když  já  přijdu  k  muzice, 
postavím   se  jako   svíce, 

můj  sedlák 
darebák 
stojí  v  koute  jak   žebrák. 

2.  Na  nohou  má  vepřovice 
a  na  hlavě  schořovici, 

boty  má 
jak  hmoždýr, 
stojí  v  koutě  jak  roubír. 


Z  Mčkyňče. 


239. 


Že  -  ně-ní,  že-né  -  ní,     že  -  ně  -  ní, 


to  je     hor-ší  než  -  li 


vě  -  ze  -  ní,  (vé-ze-ní),       vě  -  ze  -  ní. 


Další  text    Erb.   str.  399  Č.   207. 


Z  Vrábska  u  Cimelic. 


240. 


Kaž  -  dá  ba  -  bič  -  ka  ^  sta  -  rá 


je     ve  -se  -  lej  -  ší  z  ja- 


^^ 


ra; 


{veme  svou  berlič-ku,  1 
sedne    na    sluníč-ku,   f 


pra-ví  ach,  kýž  jsem   mladší, 


u  -  ži-la  bych  ra-do  -  sti. 


Srov.    texl    I'>h.    str.  80   c.    I, 
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Ze  Samonic. 


241. 


Zdlouhavě. 


Rychleji. 


^*\-%r  c  c ir  r'i r  t  r'^  jii'*'«-^  ť  r^ 


Ta  na-še     bá-ba,       ta     by-la        rá-da,  když  on  jí 

Zdlouhavě. 

I2E 


■-[  j>^''iJ^  g,  g,  N^ ;,  g,  I J^  c,  g'  N'  ^ 


ne-bož-tík     dě  -  de  -  ček     ne-bož  -  ce        ba-bič  -  ce 


ma  -  zá-val 


zá  -  da. 


Srov.  text  Hol.  III.  č.  326. 


Z  Vrcovic. 


Zvolna. 


242. 

Nápěv:  Hol.  IV.  č-   108. 

Srov.    text    Erb.   str.    105   č.    2. 

Sel  sedlák  na  jarmark, 

koupil  tam  boty, 
pacholkovi  klobouk, 
sobě  kalhoty ; 

selce  živůtek, 

děvečce  kytli, 
punčochy,    dřevěnky, 

přines  to  v  pytli. 


243. 


Ze  Lhoty  Smetan. 


4  "'^  r-  J'j^>ip^'  ^  ir-  Pif'\ai!  f  I 


Až  mně  bu-de     se-dum, 
ten-krát  bu  -  de     mo  -je 


se-dum  -  de-sát       sedům, 
sta-ros  -  tli  -  vá     hla  -  va, 


se-dum-de  -  sát  se-dum  let, 
tenkrát  bu-de    še  -  di  -  vět. 
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I.  Až  mně  bude  sedům, 
sedumdesát  sedům, 
sedumdesát  sedům  let, 
tenkrát  bude  moje 
starostlivá  hlava, 
tenkrát  bude  šedivět. 


2.  Až  mně  bude  ošum, 
osumdesát  ošum, 
osumdesát  ošum  let, 
tenkrát  bude  moje 
starostlivá  hlava, 
tenkrát  bude  plechatět 


Z  Mužetic. 


3.  Až  mně  bude  devět, 
devadesát  devět, 
devadesát  devět  let, 
tenkrát  bude  moje 
starostlivá  hlava, 
tenkrát  bude  práchnivět. 


244, 


Srov.  náp.  Hol.  IV.  č.  151. 


já  mám  ov  -  ci,       to     je  ov  -  ce,     ta  ov  -  ce  má     sko-pí  -  ka, 
a     on    dy-cky  chtěl  vé-dé-  ti,     ja-ké-ho  má 


^^ 


ta- tí-ka. 

I.  Já  mám  ovci,  to  je  ovce, 
ta  ovce  má  skopíka, 
a  on  dycky  chtěl  věděti, 
jakého  má  tatíka. 


2.  Když  mu  matka  povídala, 
že  má  tátu  berana, 
on  se  tomu  dal  do  smíchu, 
smál  se  tomu  do  rána. 


Tuto  píseň  zpíval  lid  na  potupu  evangelíkům,  jimž  přezdíváno  , .berani".  Je   to 
jisté  zbytek  nesnášelivosti  náboženské.  —     Zaslechl  jsem   zprávy,  že  v  sousední  obci 
Skvoreticích  bylo  okolo  r.  1850  jakési  hnutí  evangelické,  které  však  bylo  udušeno.  — 
Sběratel. 


taneční  a  tance. 


245.     Do  kolečka. 


Z  Kloubu  u  Vodňan. 


Srov.  náp.  Hol.  II.  č.  203;  Hol.  III.  č.  465. 


Le   -  tě  -  la       hu-sič-ka     di-vo-ká,     se  -  dla  je     na     na-še 
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vra  -  ta,        po  -  čkej,    hu  -  sič  -  ko        di  -  vo  -  ká,      my  -  sli  -  vec 


na      te  -  be 


če  -  ká. 


Srov.  text  Erb.  str.  445  č.  70;  Hol.  III.  č.  465. 


I. 


Letěla  husička  divoká, 
sedla  je  na  naše  vrata, 
počkej,  husičko  divoká, 
myslivec  na  te])e  čeká. 


2.  Však  já  se  myslivce  nebojím, 
já  se  mu  podvésti  nedám, 
já  se  mu  do  výše  vynesu, 
odletím  mu  zase  jinam. 


246.    Hulán. 


Z  Iřetic  pod  Helfenburkem. 


Srov.   náp.    Bart.    III.  č.   1785. 


Dob  -  re    jsem  se       ne    -    vda     -     la, 
já    mám     rad  -  ši       hu    -    lá      •      na, 


až         do 
než    -    li 


to     -    ho     ča  -  su,  1   Hu  -  lán  je  pryč, 
zdej    -    ší     cha  -  su.  J 


ne-při-jde    víc, 


r  r  if.ri^  ^  ^i^ 


až      na  -  sta  -  ne      no  -  vý  mé  -  sic. 


Dobře  jsem  se  nevdala, 
až  do  toho  času, 
já  mám  radši  hulána, 
nežli  zdejší  chasu : 

Hulán  je  pryč, 
^    nepřijde  víc, 

až  nastane 

novv  měsíc. 


2.  Když   já   vidím    hulána 
jíti  po  ulici, 
jaký  pěkný  třapec  má 
na  svoji   čepeči:*) 

Hulán  je  pryč, 

nepřijde  víc, 

až  nastane 

nový  měsíc. 


•)   Srov.  text  Bartoš  III.   (i  náp.)  č.  1785. 
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3-  Pas  má  okolo  těla, 
šavlí  o  zem   křeše, 
já  jsem  celá  zděšená, 
srdce  se  mně  třese: 
Hulán  je  pryč  atd. 


247.    Furiant. 

Nápěv:  Hol.  IV.  č.  226  a. 


I.  Má  zlatá  matičko, 
já  bych  se  vdávala, 
až  by  mně  suknička 
nad  hlavou  skákala  — 

tys  matička 

z<*  všech  znejmilejší, 

tys  matička 

roztomilá. 


2.  Počkej  jen,  Terinko^ 
až  bude  muzika, 
sama  ti  namluvím 
hezkého  ženicha  — 

ty  jsi  holka 

ze  všech   nejkrásnější, 

ty  jsi  holka 

roztomilá. 


Z  Homosína. 

Cileji. 


Tančí  se  jako  na  Milevsku. 


Ze  Skvoretic  u  Blatné. 


248.    Břitva. 


Pojd,  Honzíč-ku,    na     břitvičku,  pojď,  Honzíčku,     na  břitvu, 


up:g^.^^-.p^ 


já  jsem     ma  -  lá,       ty    jsi     vel  -  ký,       já     se    k  to 


bě 


ne  -  šik-nu,       ne  -  šik  -  nu. 


Další   text   Erb.  str.  299  č.  708. 


Obyčejné  taneční  držení.  Kolový  tanec  s  dvojím  poskokem  na  téže  noze  (jako 
cukrabant). 


ř 
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Z  Homosína. 


249.     Hrnčíř. 


Mírněji. 


Srovn.  Erb.  náp.  508. 


Hrn  -  čiř      pá  -  li,      hrn  -  čfř      pá  -  li,    hrn  -  čiř  -  ka     mu 


po  -  má-há,         hrn-číř   se  svlík  do  ko  -  ši  -  le       a  hrn  -  čiř  -  ka 


W\  f  rVfi  Tg 


do     na  -  ha,  do    na  -  ha. 


Tančí  se  jako  „břitva". 


Z  Homosína  u  Mitrovic. 


Zvolna. 


250, 


o  :>  P  gi  I  ^  ^ 


V  Tá-bo  -  ře      ve  dvo  -  ře     chcip  tam  pan-ský       vál,   I 
šli     šev-ci    z  jar-mar-ku,       vza  -  li     si     ho       půl:  J 


Zdlouha. 


Rychleji. 


ko  -  že  -  lu  -  zi     vza  -  H  ků  -  ži : 


ši  -  li  z  něj  stře  -  ví  -  ce 


za  čty-ry     ti-sí  -  ce,     ši  -  li  z  néj  střeví  -  ce    za  čty  -  ry     sta. 


Název  tance  nemohl  jsem   zjistiti.  —   Pozn.  sběr. 
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Srov.  text  Erb.  455  č.   iii. 

V  Táboře  ve  dvore 
chcíp  tam  panský  vůl, 
šli  ševci  z  jarmarku, 
vzali  si  ho  pul : 

koželuzi 

vzali  kůži, 
šili  z  něj  střevíce 
za  čtyry  tisíce, 
šili  z.  něj  střevíce 
za  čtyry   sta. 


Tanečník  postavil  se  proti  tanečnici  a  podali  si  ruce  křížem.  Všecky  páry  utvo- 
řily kolo,  do  jehož  středu  obrácen  on  levým   (ona  pr.)  bokem. 

a)  Na  slova:  V  Táboře  —  on  krok   přísunný  v  1.   stranou   trojdobý  —  v   pr. 
stranu  ona; 

b)  na  slova:  ve  dvoře  —  totéž  na  opačnou   stranu, 
chcíp  tam  panský  —  jako  při  a), 

vůl  —  jako  při  b), 
šli  ševci  —  jako  při  a), 
z  jarmarku  —  jako   při  b), 
vzali  si  ho  —  jako  při   a), 
půl  —  jako  při  b). 

'        Na  slova:  koželuzi  —  oba  se  pustí  a  učiní  poklonu  proti   sobě, 
vzali  kůži  —  poklona  od  sebe. 

Ostatní  kolový  tanec  s  obyčejným  tanečním  držením. 


251.     Mazurka. 


Mé-la  bab-ka     čty-ry  jab-ka       a     dé-dou-šek  jen  dvé,  1 
dej  mně,  babko,  je -dno  jab-ko,     bu-de-me  mít  stej-ně.  j 


Mél  dé-dou-šek,  mél  ko-ží-šek       a      ba-bič-ka       jup  -  ku. 


J I  r  f  ^ " 


pojd,  dé-douš-ku,     na  ma  -  zur-ku,  dup-ne-me  si     troš-ku. 

Srov.  týž  tanec   Hol.  IV  č.  229. 
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252  a.    Rejdovák. 


Z  Podolí  11  Mirotic. 


Srov.  náp.   Hol.  II.  č.  207, 


^^ 


Až     pu  -  du  z  ho  -  spo-dy,  dám  si  hrát,  dám  si  hrát,  hrajte  mné, 


mu-zi-ky,     hraj-te  mně     rej    •     do-vák. 

1.  Až  pudu  z  hospody, 
dám  si  hrát,  dám  si  hrát, 
hrajte  mně,  muziky, 
hrajte  mně  rejdovák. 

2.  Já  jsem  se  oženil, 
ty  jsi  se  nevdala, 
na  kohos,  má  milá, 
na  kohos  čekala? 


b. 


Z  Iřetic  pod  Helfenburkem. 


Srov.  náp.   Bart.   III.  č.   1786. 


Až  pu-du  z  hospo-dy,  dám  si  hrát,  dám  si    hrát,  po-sta-vím 


ko  -  nič-ka     ve  -  dle  vrat,  vedle  vrat. 


Noty  slabší  jsou  původní,  noty  silné  oprava  sběratele. 


Srov.  text   Erb.  str.  306  č.  750. 


I.  Až  pudu   z   hospody, 
[dám   si  hrát,] 
postavím  koníčka 
[vedle  vrat.] 


2.  Přivážu    koníčka 
[za  uzdu,] 
řeknu   své   Nanynce, 
[že  už  jdu.] 


^5^ 
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Z  Lázu. 


253.   Rejdovák. 


Ze  široka. 


<i  «i  I  r  ^  r 


Má     mi-lá  má  hezkou,  já    vi-děl     pod  šveskou,  má     mi  • 
můj    mi  -  lý  má  ta  -  ky  mo-dra-vé      kal   -  ho  -  ty,  můj     mi  - 


lá 


Dohra. 


má  hezkou  šně  -  ro-vač    -    ku ;  1     Traj     daj     daj     traj     daj      daj, 
má    ta  -  ky  mo-dra  -  vý     plášť.  / 


traj     daj       daj     traj     daj      daj,  traj      daj     daj     traj     daj       daj. 


traj      daj       daj 


Srov.   text    Hol.   IV.  é.   243. 

Má  milá  má  hezkou, 
já  viděl  pud  šveskou, 
má  milá  má  hezkou 

šněrovačku ; 
miij  milý  má  taky 
modravé  kalhoty, 
mflj  milý  má  taky 

modravý  |)lášť. 


Truc  na  truc  někomu 
do  vašeho  domu,  atd. 

Erb.  text  str.  161  é.  217. 


Však  nám  tak  nebude, 
až  se  oženíme,  atd. 

Hol.  text  I.  i*.  .■  .  ' 
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254  ^-   Vrták. 


Ze  Záluží  u  Vodňan. 


Srov.  náp.   Hol.   1.  č.  iSs^ 


Trochu  jsem  se  styděl,  trochu  jsem  se  bál,  popo-se-dni,  hol  -  ka, 


'i  íf  I  r  & ''  r  i 


po-po  -  sed  -  ni  dál. 
Z  Chrásta  (Chrásto)  u  Vodňan. 


b. 


Tro  -  chu  jsem       se      sty  -  děl,    tro  -  chu    jsem      se     bál. 


u-  cJ  u- 1/  r  i 


po-po  -   sed  -  ni,       hol-ka,       po-po   -   sed  -  ni    dál. 


Srov.  texr  Hol.  III.  č.  338  a. 


I.  Trochu   jsem   se  styděl, 
trochu  jsem  se  bál, 
poposedni,  holka, 
poposedni  dál. 


2.  Já  bych   poposedla, 
krátká  lavice, 
upadla  bych  na  zem, 
zabila  bvch  se. 


255.    Zubák. 


Z  Klouk  u  Pisku. 


Srov.  náp.   Erb.  604;    Kittersb.  č.  41. 


Když  jsem  stál      na       pa  -  vla-či,  smál  jsem  se      na  -  ší     Ká  -  či, 


že  má  čer  -  nej  zub. 


já      ji     na     něj     dup ! 
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Srovn.  text  Erb.  str.  274  č.  580. 


I.  Když  jsem  stál  na  pavlači, 
smál  jsem  se  naší  Káči, 
že  má  černý  zub, 
já  jí  na  něj  dup!*) 

Tančí  se  kolový  tanec  s  obyčejným  tanečním  držením.  Při  slovech:  že  má 
černý  zub  —  v  taktu  6.  se  tanečníci  zastaví  a  oba  v  rychlém  ,  tempu  čtyrykráte 
(1.,  pr..  1.,  pr.)  z  nohy  na  nohy  podupnou  a  učiní  proti  sobě  poklonu. 

Na  slova:  já  jí  na  něj  dup!  —  takt  9.  —  tytéž  podupy  a  poklona,  ne  však 
proti,  nýbrž   od   sebe. 


*)  Sloha  druhá  v  první  polovině  stejná,  v  druhé  polovině  obsahu  závadného. 


256  a.    Myška. 
Z  Hradiště  u  Pisku. 

Po  prvé  opakovati  třikrát  —  po  druhé  dvakrát 

i'0^  T 


iiA'  "^'1  f 


/■jlír  J  j  ij  >J 


Mys  -  ka,        cliy  -  ti  -  la  ji       lis  -  ka. 


Je  -  stě  mc  ne -máš. 
Konec. 


už  na  mé     vo  -  láš,     až  me    bu  -  deš  mit,      ne  -  bu  -  deš  mé  chtít. 

Znova. 

[[Myška, 
chytila  ji  liška.]] 
Tešte  me  nemáš, 
už  na  mě  voláš, 
až  mě  budeš  mít, 
nebudeš  mě  chtít. 

[Myška, 
chytila  ji  liška.] 

On  i  ona  postaví  se  čelem  proti  sobě  ve  stoji  výkročném  levonož,  ruce  ve 
své   boky. 

Všickni  tanečníci  nachází  se  v  kruhu  taneční  síně,  jedním  bokem  obráceni 
do  středu. 

1.  takt:  Mj'ška  —  měna  postoje  výkrocného  poskokem  ve  stoj  výkročný  v  pr. 
a  zase  zpět  (tedy  poskoky  dva,  na  každou  slabiku  jeden).  Při  pomlčce  stojí  taneč- 
níci klidně. 

2.  a  3.  takt:  chytila  ji  liška  —  těchže  poskoků   pět.   Při   pomlčce   opět   klid. 
Všecky  tři  takty  opakují  se  ještě  dvakráte,  tedy  dohromady  třikráte. 

Na  slova:  Ještě  mě  nemáš  —  atd.  až  do  konce  valčík  kolový  obyčejným 
držením  tanečním. 

Na  slova:  Myška,  chytila  ji  liška  —  opakují  se  opět  poskoky  jako  popsáno 
nahoře,  ale  jenom  že  se  vše  opakuje  pouze  dvakráte. 
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b. 


Z  Albrechtce  u  Týna  n.  Vit. 


Myš-ka,     myš-ka,     chy-ti  -  la   ji       liš  -  tič  -  ka,     myš-ka, 


myš  -  ka,     chy  -  ti  -  la    ji       liš  -  ka. 


(Dále   se   zpěvák   nepamatuje.) 


257.  Oves. 

Cásť  I.  Text  Erb.  str.  468  č.  181:  Když  jsem  jel  do  Prahy  [pro  hrách]  atd. 
nápěv  Erb.  83. 

Postavi  se  3  osoby  (2  tanečnice,  i  tanečník)  řadou  vedle  sebe,  tanečník  do- 
prostřed a  uchytí  se  za  ruce.  (Obyčejně  tančí  dvě  trojice  směrem  na  sebe  kolmým.) 
Tyto  3  osoby  postupují  podle  zvuků  hudby  krokem  prísunným  šestidobým  (v  1.  i  v  pr.) 
z  jedné  strany  síně  ku  straně  protější.  Když  tam  dospěly,  pustí  se,  každý  otočí  se 
pro  sebe  v  1.,  uchytí  se  znova  a  týmž  krokem  tanečním  tančí  na  své  místo. 

Cá  si  2. 


Z  Hradiště  u  Písku. 


Srovn.   náp.    Erb.    174. 


iy'''V^'rf-ri^ 


p=t 


^ 


5^ 


m 


Sel  zahradník  do  za-hrady    s  mo-ty-kou's  mo  -  ty  -  kou, 


vy-ko-pal  tam    roz-ma-rin-ku    ve  -  li  -  kou,    ve  -  li  -  kou. 


Srovn.  text  Erb.  str.  251  č.  485. 


I. 


Sel  zahradník  do  zahradv 

[s   motykou,] 
vykopal    tam    rozmarinku 

[velikou.] 


2.  To  nebyla  rozmarinka, 
[to  byl  křen,] 
že  my  svoji,  má  Nanynko, 
[ncbudem.] 


3.  Ať  to  bvla  rozmarinka 
[nebo  křen,} 
když  mě  nechceš,  můj  Pepíčku, 
[nechoď  sem !] 


Opět  stojí  tyto  3  osoby  jako  v  části  prvé.  ale  tvoří  kruh,  takže  se  i  tanečnice 
uchytí   za   ruce. 
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Tanečník  pustí  pr.  tanečnici  a  ta  polkovým  tanečním  krokem  podtanči  pod  spo- 
jené ruce  tanečníka  s  druhou  tanečnici  a  kolem  tanečnice  druhé,  aniž  by  ji  pustila, 
takže  se  tanečnice  druhá  otočí  kol  své  vlastní  osy  pod  1.  rukou  tanečníka,  načež 
opět  tanečnice  prvá   uchytí  pr.  ruku  tanečníka. 

Totéž  vykoná  nyní  levá  tanečnice  pod  pravou  ruku  tanečníka  atd. 

Tanečník  při  tom  všem  stojí  pouze  na  místě,  do  taktu  hudby  přešlapává 
a  podupává. 

Zakončení   tance   označí    hudebnici    obyčejně   táhlým   akordem:    trá! 

Pozn.  Tento  tanec  tančil  se  v   Hradišti  ještě  r.   1899. 


Z  Maletic  u  Protivína. 


jL. 


358. 


a 


ř 


^-^ 


Už 


P 


J  IJ  J  . 


F 


te  -  dy,       vy  pá  -  ni     mu  -  zi  -  kan  -  ti,       za- 


4'f  Ji^^  I 


i 


hraj  -  te  mné  tu  hez  -  kou. 


^ 


Pryč  s  té  -  mi     par  -  te  -  sy 


sa  -  kr-ment-ský  -  mi, 


za   •    hraj  -  te,       za   -    hraj  •  te 


in  j  j 


lu     sta  -  ro     -     čes  -  kou,         za    -    hraj  -  te,        za     -     hraj  -  te 


tu 


sta-  ro  -  čes -kou. 


(aneb) :  tu  -  li     tu  -  li        da  -  tum. 


Už  tedy,  vy  páni  muzikanti, 
zahrajte  mne  tu  hezkou. 
Pryč  s  těmi  partesy  sakrmentskými, 
[zahrajte,  zahrajte  tu  staročeskou.] 
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Z  Minic  u  Mirovic. 


259- 


Srov.   náp.    Hol.  V.  č.    144. 


i\íf  •'■-'1  ^ :  f- '  P'  7 !  ;-  p,  g. ;.  I  p 


Pojd  honem,  pojd  honem,  pojd  jen,  hol-ka,  pojd,   pu  -  de  -  me 


5=^ 


ě 


do     ko  -  la,  to  -  hle     bu     -     de  skoč-ná     pol  -  ka. 


tu       si        dá  -  me     do     so  -  la.     Mat-ka  tvo  -  je     ří  -  ká  v  žertu, 


ly  ^  f.  r.  J 


že  žen- ská  pla   -    ti    po     čeř -tu,  ne  -  véř,       hol    -   ka, 


nic  ne  -  véř,       já  ne-vím,  co    je       fa  -  leš. 

PojcF  honem,  pojď  honem, 
pojď  jen,  holka, 
pojď,  pudeme  do  kola, 
tohle  bude  skočná  polka, 
tu  si  dáme  do  sóla. 
Matka   tvoje    nká   v    žertu, 
že  ženská  platí  po  čertu, 
nevěr,  holka,  nic  nevcř, 
já  nevím,  co  je   faleš. 


260  a. 

Nápěv :  Hol.   IV.  č.  220. 

Na  duhové  lavici, 
skákali  tam  hejduci, 
[jeden  hejduk, 
jako  zlej   duch, 
ztratil  on   tam  čepici.] 


Z  Mečichova  (Strakonicko). 
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b.    Skočná. 

Náp. :  Hol.  II.  č.  I. 

Na  té  naší  sednici, 
skákali  tam  hejduci,*) 
a  ten  hlavní  hejduk 
skákal  jako  zlej   duch. 


Z  Tálína  u  Protivína. 


♦)   Hayduk,  heyduk  (z  inaď.),  pěchotný,  lehko  zbrojný,  dráb.  Později  zvláštní 
druh  ozbrojených  sluhů,  čili  poslů  u  každého  úřadu,  u  pánů  a  zemanů  (Jungmann 
Slovník). 


261.    Skočná, 


Ze  Smrkovic  u  Písku. 


^^ 


Ko  -  sa  tu-pá^     trá  -  va  su  -  chá,       srp  tu-pej,     srp  tu  -  pej, 


jen  ty  mné  ho,  můj  Pe-píč-ku,     po-kle-pej,    po  -  kle  -pej. 


Srov.  text  Suš.  str.  627  dole. 


I.  Kosa  tupá,  tráva  suchá, 
[srp  tupěj,] 
jen  ty   mně  ho,   můj   Pepíčku, 
[poklepej.] 


2.  Já  poklepal,  já  pobrousil, 
[nechtěl   žít,] 
nechtělas  mně,  má  Nanynko, 
[otevřít.] 


262.    Skočná. 


Vši-ckni  dvor-ští     tan  -  co-va  -  li,       me-zi    ni  -  mi     ša  -  fář. 


^ . 


a  pan  správec     vy-ska-ko  -  val,  ten  nej-vét  -  ší     taš  -  kář. 
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Z  Bohonic  u  Bavorova. 


263.    Skočná. 


Nes  -  la  hol-ka     do  mlejneč-ka    dvě  mé  -  ři  -  ce     pše  -  ni  -  ce. 


chtě  -  la  dro  •  bet  Wy  -  rá  -  že  -  ní,     dro  -  bet  mou-ky       kru-pi  -  ce, 


kru-pi  -  ce. 


264.    Skočná. 


Vše-cko  je      to      bo  -  ží    dá  -  rek       i     ta     na  -  še     mu  -  zi  -  ka, 


čert  ji  po  -  pad  do  pytli  -  ka,     u  -  ti  -  kal  s  ní  do  pe  -  kla. 

Všecko  je  to  boží  dárek, 
i  ta  naše  muzika, 
čert  ji  popad  do  pytlíka, 
utíkal  s  ní  do  pekla. 

Týž  nápév:  Je  to  slavné  posvícení  (Erb.  str.  106). 


Z  Vraže. 


265. 


Le  -  tě  -  la     hu-sič-ka.     le  -  té  -  la  s  vy-so-ka,     ne  -  mo- 


hla do  -  le  -  tět,     pad  -  la     do     po  •  to  -  ka.     Hu  -  ja  dum  ! 


Další  text  Erb.  str.  2q&  t.  '\Qri.. 
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Z  Měkyňče 


266. 


Je  -  mi  -  ne,    do -mi -ne,     ma-sopust     po-mi-ne,     je  -mi-nCyl 
ma  -  so  -  pust  pře-sta  -  ne,     rá  -  že  -  nec     na-sta-ne,     je  -  mi  -  ne. 


do 
do 


mi 
mi 


ne,    ma    so-pust  pryč ; 
ne,    ma- so-pust  pryč. 


Jemine,  domine, 
masopust   pomine, 
jemine,   domine, 
masopust  pryč; 


masopust  přestane, 
růženec   nastane, 
jemine,   domine, 
masopust  pryč. 


267. 


Srov.   náp.    Spevy    I.    č.   376. 


Když  jsem  šel  od  Ne-vé-zic,  od  Ne-vě-zic,         pot-kal  jsem  holku, 


Jg,  [,  ^iJ'  e,  fc  ^ 


by  -  la  na-  nic,     by  -  la    na-nic,     a  já    na     ni,  proč  je     na  -  nic. 


o-na.     Že    je       od  Ne  -  vě  -  zic. 


1.  Když  jsem  šel  fod  Xevězic,*)] 
potkal  jsem  holku,   [byla  nanic,] 
a  já  na  ni,  proč  je  nanic, 
ona,  že  je  od  Nevezic. 


2.   Když  jsem  šel   [od  Kostelce,] 
potkal  jvSem  děvče,  [bylo  hezké  ] 
a  já  na  něj,  ])roč  je  hezké, 
ono,  že  je  od  Kostelce. 


•)   ....  od  Strakonic. 

Podle  téhož  nápěvu  zpívá  se  píseň:  Jede  .sedlák  od  Kolína.  Holas  IV.  č.  217  c. 
Pak  ovšem  takt  'A  se  vrátí  opět  v  původní  Vi  tím,  že  prvá  čtvrt  odpadne  a  zbudou 
pouze    osminy. 
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268. 

Nápěv:  Hol.  IV.  6  217  c.  neb  218. 


1.  Nebyl  Janek,  nebyl  blázen, 
když  on  Mandu  vyprovázel, 

[hujtaráda,] 
když  on  Mandu  vyprovázel. 

2.  Měl  vestičku  z  ovčí  kůže, 
ta  se  Mandě  líbí  tuze, 

[hujtaráda,] 
ta  se  Mandě  líbí  tuze. 


3.  Když  jsem  holku  vyprovázel, 
někdo  na  mě  hroudv  házel, 
ať  si  házel  neb  neházel, 

jen  kdvž  já  jsem  vyprovázel.*) 

4.  Já  jsem  kadlec  od  Vimperka, 
dělám  plátno,  jen  to  cvrnká, 
ať  je  tenký  nebo  tlustý, 

on  mě  pán  Bňh  neopustí. 

Z  Nevězíc 


•)    Srov.   text   Rittersb.   č.   272. 


Ze  Semic  u  Písku. 

Rychleji. 


269- 


Je-de  sedlák     od    Ko-lí-na  a  s"J|ním  dcera  Majdale-na, 

Volně. 


je-de  se    dlák  od  Ko-lí-na,  a  s  ním  dcera  Maj  -  da  -  le-na. 

Další   text   Hol.  IV.  č.  217  c. 


Z  Nahořan  u  \'()lvně. 


270. 


Srov.  náp.    Hol.   IV^  č.  217  a.  b. 


Pia  -  ve  ka  -  čka  po       ryb  -  ní  -  ce,  1 
ka  -  čer  za       ní    Je   -    ště      ví  -  ce :  ) 


tra-dra    dy  — 


ty  -  tum     tra  -  dra-dy   -    ty  •  tum  —  po  -  čkej,  kač   -  ko,     bu- 


166 


m 


i 


p 


ž 


I  » 


^ 


ĚS 


«ff 


r*    • 


de     rváč  -  ka 


a     po  rváč  -  ce     ko    -    li  -  bač  -  ka 


tyra       tyra     tyra  tra  -  ra     tra  -  ry      tum  tra-dra  -  dy- 


ty  -  tum     tra-dra-dy   -  ty-tum  ! 

Srov.  text  Erb.  str.  445  č.  72;  Hol.  IV.  č.  218. 


Z  Nahořan  u  Volyně. 


271, 


Srovn.  Erb.  náp.  20F. 


ly  "'/a  j>  Ji  J^  ^,  I  f  r  I  D  ^i*  ^ 


Za-du-dej,  du-dáč  -  ku,     za  -  du     -     dej,  za  -  du  dej. 


%   ir^";,  J^J'^ 


dej,         ne  -  bo  mně  ty     zla  -  tý       du  -  dy       dej,  du  -  dy       dej, 


4m'  Ire  '^'^'1 '  ii^'J^Ji-J  II 


dej,        ne  -  bo  mné  ty     zla  -  tý     du  -  dy       dej. 

Další   text   Erb.   str.  288  č.  651. 


Z  Rábí. 


272. 


^ 


r  r\r  r  nr 


^m 


Za  -  du  -  dal      du  -  dá  -  ček  z  šu-mav-ské     vis  -  ky,    což     rázem 


o-mlá-dl,     což     rá-zem       o-mlá-dl     náš     do-mek     níz  -  ký, 
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Dohra 


náš  domek    níz  -    ký.       Du  •  du  du  -  du      du  -  du  -  du  du  ! 


I.  Zadudal  dudáček 
z  šumavské  vísky, 
[což  rázem  omládl] 
[náš  domek  nízký.] 


2.  Stranou  si  pošoupl 
čepičku  z   došků, 
[ba  i  náš  dědoušek] 
[omládl   trošku.] 


Text  od  K.  V.  Raise. 


3.  Dnes  oko   dobrácké 
má  plné  lesku, 
[že   dudák   zadudal] 
[po  staročesku.] 


Z  Kamenné  u  Volvně. 


273. 


Srov.  náp.  Rittersb.  č.  8;  Erb.  440, 


cc 


\^*-%}  Ji  cjlr  JTlf^  ^r'ilf  t 


Já     jsem     ze       Stra-konic 


du 


dá  -  ček       Švan-do  -  vic 


r^  J^i.^  I 


s  kap-sou     práz  -  dnou,  s  kap  -  sou     práz-dnou. 


1.  Já  jsem  ze  Strakonic 
dudáček  Svandovic*) 
[s  kapsou  prázdnou.] 

2.  Xa  zádech  mám  rance 
a  v  ruce   mazanec, 
[sklenku  plnou.] 

3.  Ty  dcero  Trnkova, 
milenko  Švandová, 
[počkej  na  mé.] 


4.  Piijdeme  pospolu 

k  královskému  dvoru 
[na  trachtace.] 

5.  Tam  budeme  zpívat, 
peníze   vybírat 

[do  čepice.] 

6.  Až  je  vybereme, 
domů  povezeme 
[na  trakari.] 


7.  Až  to  vše  uhlídá 
ta  stará  Kordula, 
[ta  se  zblázní.] 


•)  a  primas  ex  propris. 
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Tato  lidová  piseň   vznikla  z   umělé  písně  J.   K.   Tyla.  obsažené  v   II.   jednáni 
8.  výstupu  „Strakonického  dudáka",  kteráž  zní: 

Píseň  dudácká. 

(Zpívá    Kalafúna.) 


Dorotko    Trnkova, 
milenko  Švandová, 
jen   nechvátej! 
Až    vypiju    a    sním, 
půjdem    za    ním. 
U    dvora   králova 
tam    budem    žít, 
kdyby  to  má  žena 
Kordula  věděla, 
tak  bude   klít. 


Já  jsem    ze   Strakonic 
čapo  prim  ex  propris 
s   kapsou   pražnou. 
Na  zádech   mám  ranec, 
a  v   ruce   lívanec, 
sklenku  plnou! 
Opička  mě  drží 
za   pačesy. 

V    hlavě    mí    to    skáče, 
nacpu    si   koláče 
plné    .šosy. 


Na   tom    našem    dvoře 
v.šccko  to  krákoře  atd. 


Sběr. 1 1  cl. 


274. 
Nápěv:  Variace  nápěvu  Hol.  TT.  č.  273. 

A  já  jsem  chudáček, 

z   Nejířka(  ?)    dufláček, 
živím  se  na  světě  jen  s  dudama : 
takt,  ten  musím  sobě  dát  nohama, 
časem  pohybuju  ramenama. 


Z  Mečichova. 


Jeden  7.  posledních  dudáků,  Veselka  z  Dobrše.  vždy  při  své  hře  jednou  nohou 
podupával.  l*yv  tázán,  proč  tak  činí,  pravil:  „To  je  zvyk,  ale  neměl  bych  tak  činiti. 
Všickni  dudáci  dávali  .sobě  oběma  nohama  takt  vSichni  s*  zpropadali.  Já  sice  dupám 
jen  jednou  nohou,  ale  už  se  také  brzo  propadnu,  tiž  nejsem  beztoho  než  já  sám 
a  jsem   starý."  —  Podání  z  Bušanovic. 


275. 
Nápěv:   Hol.   TI.   č.   273    (odchylné  slabé   noty) 


Srov.   text   Rittersb.  č.   iSi 


I.  Strakonické  dudy, 
to  jsou  dudy,  dudy, 
[to  jsou  dudy.] 


2.  Jak  jsem  i?í  ráno  vstal, 
tak  jsem  se  našťouchal 
[ka.'^e  z  mouky :] 


3.  polívky  z  erpetlí, 

)roč  vy  mě  nechcete, 
holky  hloupý.] 


Z  Věšína  u  Rožmitála 
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Z  Albrcchtcc  u  Týna  n.  Vit. 


276  a. 


iij.''' »''.  iiú  f- 


Hrách  a  kroupy,  to    je  hlou-pý,     to  my  máme     každej  den, 
a     ty  vdol  -  ky  z  bí  -  lé  mou  -  ky    je-nom  jednou 


Wť  f''  f  ^ 


za  tej  -  den. 


Z  Radobic  u  Mirotic. 


Srov.   text   Erb.  str.  482  č.  258;   Hol.  I.  č.  301. 


b. 


í^^ ■•■'/■  r3  j,  j'.fi  n  I  I  r||i  ,  I  I  I 


Hrách     a  krou-py,        to     je  hloupý,       to         my    má-me 


jj.^.rJ^ji/3  j;>J'i/^.nJ^i;^  ^ 


kaž-dý  den         a       ty  vdolky     z  bí  -  lý  mouky    je  -  nom  jednou 


4^  J  ^  j ' 


za    tý  -  den. 
Z  Albrechtce  u  Týna  n.  Vit. 


277, 


Srov.   náp.   Hol.   III.  č.   156. 


Le  -  ze     bra-be-ne  -  ček,     le  -  ze    z  me  -  ze  do     me  -  ze. 


dej  ty  si,     du  -  dáč-ku,       po  -  zor,     kam     on     do     -     le  -  ze, 


dej    ty    si,    du-dáč  -  ku,       po  -  zor,       kam     on  do     -     le  -  ze. 
Zpívalo   se   dudáku   jako   týravý   popěvek.  —  Pozn.   zpěváka. 
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Ze  Skvoretic. 


278. 


f 


^  ['  I  rj  r 


Co  ti     na  -  Si 


řek  -  nou,         řek  -  nou,         řek  -  nou, 


že     si     ve  -  du     pěk  -  nou,       pěk  -  nou  —  nic. 
Srov.  text   Koll.  str.   2^62/6;   Hol.   I.  č.  84. 


I.  Co  ti  naši  řeknou, 
řeknou,  řeknou, 
že  si  vedu  pěknou, 

pěknou  —  nic ! 


2.  Co  pak  by  nám  řekli, 
řekli,  řekli, 
dyť  jsme  oba  pěkní, 

pěkní 


—  nic ! 


279. 

Nápěv:  Hol.  IV.  č.  28. 

Zpívá  se  podle  prvých  12  taktů  předepsaného  nápěvu  jako  celek   (bez  přestávky) 


1.  2ádnej  neví, 

co  já  mám  nejřadši, 
žádnej  neví, 
co  já  mám  řád: 
Čepičku  šedivou, 
holčičku  upřímnou  - 

2.  žádnej   neví, 

co  já  mám  nejřadši, 

žádnej  neví, 

co  já  mám   řád: 


vestičku  strakatou, 
holčičku  bohatou  — 

3.  žádnej   neví  atd. 
Mám  taky  panenky, 
ty  mají  altánky  — 

4.  žádnej  neví  atd. 
Jedna  má  altánek, 
chodí  tam  kaplánek, 
žádnej  neví, 

že  lani  chodí. 


Poslední  dvě  řádky   (dva  verše)    zpívají   se  podle   13. — 16.   taktu   předepsaného 
nápěvu   a   tvoří   závěr. 

Z  Křižatek  u  Písku. 


Z  Měkyňče. 

Volněji. 


280  a. 


My  -  sli  -  ve  -  čku,     my-sliv  -  če, 


I D  P  LJ  ^  I 


dej     si         po 


zor 
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Ú^  Jrr-'|\ 


na  děv-če, 


jest-li     ty     si      pozor  nedáš,     o-no     to-bé 


W'\'r  ^r^r  lÉ 


u  -  te-ce, 


u  -  te  -  če. 


I.  Myslivečku,  myslivce, 
dej  si  pozor  na  děvče, 


Srov.  náp.  i  text  Hol.  I.  č.  331. 

[jestli  ty  si  pozor  nedáš, 
ono  tobě  uteče.] 


Srov.  text   Hol.   IV.  c.   257. 


2.  Jede  sedlák   z  vorání, 
vidí  žito  zdrchaný, 
[kdo  pak  mně  to  žito  zdrchal, 
to  nešťastné  stvoření.] 


3.  Trp,  sedláče,  trp  škodu, 
já   ti  škodit  nebudu,*) 
ztratil  jsem  tam  bílý  šátek, 
ten  já  tobě  daruj u. 


•)  však  já  ti  tatn   nepiidu. 


b. 


Nápěv:  Hol.  II.  č.  42  b. 


I. 


vSedlák  jede  z  vorání, 
vidí  žito  zválený  ; 
jen  ty  se,  sedláče,  nezlob, 
přijde  ti  k  zaplacení. 


Z  Hory  Kolné  u  Mirovjc. 


2.  Trp,  sedláče,  trp  škodu, 
však  dostaneš  náhradu, 
ztratil  jsem  tam  zlatý  prsten, 
ten  já  tol)ě  daruju. 

Z  Krajnicka- 


281. 


/^' 


Mir  r  f  I 


Já     se     tě     ptám,  při- jdeš -li    k  nám?       Mám  křehkou 


hně-tyn  -  ku,  můj  zla  -  tej     Pe  -  píč-ku,      já     ti      ji  dám,  dá  m,   dám 


já     ti      ji     dám. 
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I.  Já  se  tě  ptám, 
prijdeš-li  k  nám? 
Mám  křehkou  hnětynku, 
můj  zlatý  Pepíčku, 
já  ti  ji  dám,  dám,  dám, 
ja  ti  ji  dam. 


2.  Kde  pak  ji  máš? 
Pod  pukličkou! 
Bodejž  tě  hrom  zabil, 
co  jsem  se  nachodil 
s  lucerni  —  s  lucerni  - 
s  lucerničkou. 


Z  Hory  Kolně. 


282. 


Srovn.  náp.  Erb.  569;  Suš.  náp.  str.  649  (Kdo  se  ten  . . .) 


Co     pak  jsi       dě  -  la  -  la        u       dá  -  bia, 


že     ti     tvá 


^^ 


^m 


hla-vič-ka     o    -    zá  -  bia?  Dej    si    na     ni      ze -li,     o -na 


se 


ti     zce  -  li      do  rá-na,       do  rá  -  na,  do      rá  -  na. 


ne- bu  -  de 


tvá  hla  -  va      o  -  zá  -  biá. 


Z  Lázu. 


283. 


Vi  -  díš,     hol  -  ka, 


VI 


díš,       kte  -  rak     ty        mé 


ši    -    díš,  já     se     ti         ši  -  dit     ne  -  dám,         rad  -  ši     se 


w  r  c;  ^''  I 


m 


na     voj    -    nu       dám. 
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Srovn.  text  Erb.  str.  267  č.  544;  str.  305  č.  743. 

I.  Vidíš,  holka,  vidíš,  2.  Koukni,  holka,  koukni, 
kterak   ty  mě  šidíš,  kterak  jsou  mě  stloukli, 

[já  se  ti  šidit  nedám,  [to  v  tej  vaší  hospodě 

radši  se  na  vojnu  dám.]  a  to  všechno  pro  tebe.] 

Pozn.  Z  Lázu  u  Sedlice  obdržel  Erben  příspěvky  od  P.  T.  Nováka.  Poněvadž 
však  již  Erben  nápěvy  vydal,  vložil. sice  pisně  do  textů  pod  názvem  „z  Práchenska", 
ale  nápěvy  citoval  jiné,  které  odpovídaly  rozměru  pisně.  (Viz  předmluvu  k  čes.  ná- 
rodním písním  od  Tom.  Nováka,  harmonisoval  Fr.  Gregora.)  —  Sběr. 


Z  Radobic. 


284. 


Já  jsem  zde  z  Po-do  -  li     sám, 


já       se       Ši  -  dít     ne- 


dám :  jed  -  no  -  ho     ne  -  bo  dva      str-čím  vás     za     ňa  -  dra, 


tře  -  ti  -  ho        do  no  -  ha  -  víc,  já    se    vás     ne  -  bo-jím    nic. 

Srov.  text  Erb.  str.  305  č.  741;  Hol.  III.  č.  401. 


Měla  jsem  milého 
od  svaté  trojice, 
vlez  mně  do  posady, 
snědly  ho  slepice. 


285.   . 

Nápěv:  Erb.   134  čásť  prvá. 
(Huláni,  huláni.) 

2.  Počkejte,  slepice, 
já  vás  budu  bívat, 
snědly  jste  mně  chlapce, 
s  kým  budu  chodívat. 

Z  Muietic. 

286. 


Nápěv:  Erb.  499. 
(Když  jsi   ty,   sedláčku,  pán.) 


Když  jsem  šel  od  Domažlic, 
našel  jsem  putnu  tkanic, 
něco  jsem   rozprodal, 
něco  jsem  rozundal, 
[sobě  jsem  nenechal  nic] 


2.  Mám  tady  štůčku  šerky 
pro  ty  krašovské  holky; 
těm  vrážským  nic  nedám, 
já  se  na  ně  hněvám, 
[chodějí  za  vojáky.] 


Z  Vrážc. 
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287. 
Nápěv:  Hol.  IV.  č.  203. 

Srov.  text  Hol.  IV.  č.  248. 


Žádný  neví, 
co  jsem  já  dokázal, 

žádný  neví, 
co  jsem  doved : 
na  svatého  Jana 
ukrad  jsem  krocana, 

žádný  neví, 
kde  jsem  ho  sncd. 


2.  2ádný  neví, 

co  jsem  já  dokázal, 

žádnv  nevi, 
co  jsem  doved: 
na  svatou  trojici 
ukrad  jsem  slepici, 

žádný  neví, 
kde  jsem  ji  sněd. 

Z  Albrechtic  u  Vodňan. 


Z  Albrechtce  u  Týna  n.  \'lt 


288. 


^ 


I ,j  j  iJ  j 


^^ 


Při  -  šli    jsou  k  nám  dvá  mlá  -  den  -  ci        ja  -  ko  mu  -  ži,   I 
da  -  li     jsou     si         šít     kal  -  ho  -  ty    z  os  -  mi  ků  -  ží :  j 


ne  -  šil     je      švec, 


a  -  ni  krej  -  čí, 


ne  -šil     je  švec, 


^^ 


fir  r  \r\ 


a  -  ni     krej  -  čí, 


co  jsem,     živ  jsem,     ne  -  vi  -  děl    jsem 


kal-hot  vět-ších. 


Pi*išli  jsou  k  nám  dvá  mládenci 

jako  muži, 
dali  jsou  si  šít  kalhoty 

z  osmi  kůží : 

[nešil   je   švec, 

ani  krejčí,] 
co  jsem,  živ  jsem,  neviděl  jsem 

kalhot  větších. 
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PUACKÉ. 


Z  Blska. 

Mirně. 


^1^"    '"V-a  p 


289.      Přípitek. 


/ 


Ať      ži  -  je  pan  Je  -  dlič  -  ka,       ať      ži  -  je  pan    Je  -  dlič- 


^^m 


í^'  y  ^^ 


ka,  ať  ži    -   je  pan  Je  -  dlič  -  ka  ! 


Ko  -  mu  hra-jou  ? 


I D  ť  ť  ^' 


Pa  -  nu  Je  -  dlič  -  ko  -  vi,        a  -  by     mu  dal       Pán  Hfth  zdra-ví 


i'l>  JW'jj 


jak  na  du  -  ši,  tak  na    tě  -  le,  hez-kou  že-nu,     pe-něz  hodně, 


iti^  ^  i  \\ 


pe-něz  dost. 

[[Ať  žije  pan  Jedlička!] 
Komu  hrajou? 
Panu  Jedličkovi, 
aby  mu  dal 
Pán  Rnh  zdraví 
jak  na  duši, 

z  Minic  u  Mirovic. 


tak  na  těle, 
hezkou  ženu, 
peněz  hodně, 
jak  na  duši, 
tnk  na   t^le. 
hezkou  ženu, 
peněz  dost. 


290. 


Bla-ho  -  sla  -  ve  -  ná     ta  mat-ka,  kte  -  rá  po-ro  -  di  -  la  slad  -  ka, 


w  ^'  p  ^  f-^  I  p  "^  r  I  p  ^  p  o 


a  -  le     ne  -  šťa  -  stný  ta-tlk,     co     po-Čal  pi  -  vo     pla-tit, 


166 


Ze  Semic. 


agi. 


4 "  "''■  i  J  ;  J^  f  H'  j' 


Pi  -  víč  -  ko  je 


do  -  bro  -  ta,       ná  -  poj  ce  -  lé  -  ho     své- 


j'  p.  j  I  /  j  ^i'jf^^ 


ta: 


pi  -  víč  -  ko       do-brá  věc,  pra  -  ví  kaž  -  dý     u  -  mě-lec. 


u  J-  mě    -  lec. 

I.  Pivíčko  je   [dobrota,] 
nápoj  celého  světa: 
[pivíčko   dobrá  věc, 
praví  každý  umělec] 


2.  Kdybych  já  svým  [pánem  byl,] 
samý  ječmen  bych  já  sil ; 
[ječmen  sil,  štěpil   chmel, 
pivíčka  bych  dosti   měl.] 


3.  Pintu  bych  z  něj    [neprodal,] 
kdyby  mně  moc  peněz  dal, 
[peněz  nezažiju, 
pivička   se   napiju.] 


Z  Písecka. 


aga. 


Ty  jen  po -řád  pi-ješ     a  nic  ne-dě-láš,  ja-kej  pak    to  bu-de 


z  te  be  ho-spo-dář! 

.  Ty  jen  pořád  piješ 
a  nic  neděláš, 
jakej  pak  to  bude 
z  tebe  hospodář! 


2.  Ty  jen  pořád  děláš 
a  nic  nepiješ, 
co  pak  ty  na  tomto 
světe  uzijes. 
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Ze  Žďára  u  Protivína. 


293  a. 


Chme-líč  -  ku,  chme-li,     chrne  -  li     le    -    le  -  ný,       přes  te  -  be, 


chme-líč-ku,     přes    te  -  be       ne  -  ní,  ne  -  ní. 


Z  Klouk  u  Písku. 


Chme-líč-ku,  chme-li,  chme-li  ze    -    le   -  ný,       bez     te  -  be, 


iff'  r  r  I  r 


chme-li,  chrne  -  líč-ku,  chrne  -  li,     pi  -  víč  -  ko  ne    -    ní 


pi  -  víč  -  ko       ne    -    ní 

I.   [Chmelíčku,   chrněli, 
chrněli  zelený,] 
bez  tebe,  chrněli, 
chmelíčku,  chmeli, 
[pivíčko  není.] 


2.  [Kdyby  bez   tebe 
pivíčko  bylo,] 
což  by  se,  chmeli, 
chmelíčku,  chmeli, 
[což  by  se  pilo?] 


Pozn.  k  nápévu  b.:  Třetí   takt  od   konce  asi  porušen.  —   Sběratel. 


Z  Nevězíc. 

Zvolna. 


094. 


4 


^^ 


Ka-ma-rá-de  ne -pí,  cha-lu-pa    ti  sle-tí,     za-bi-je  ti    že -nu, 
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Rychleji. 


zá-sta-nou     ti     dě-ti!     Ka-ma-rá-de,  jen  pí,  ať  cha-lu-pa     sle-tí, 


když  si  čert  vzal  že-nu,       ať     si     ve-me  dě-ti, 


ať       si       ve- 


4''J  Jij   li 


me  dě   -   ti. 


Srov.  text   Erb.  str.  416  č.   64;   Spevy   TI.  č.  413. 


Z  Nevězíc. 


295. 


H|g/-Sj^f  i  r  ^,  .1^^ 


Lep  -  ší   je    za     ži  -  va       je-dna  kap-ka  do-bré-ho,  slad-ké-ho 


pi  -  víč  -  ka, 


než-li    je     po  smr  -  ti  ce  -  lá     vár  -  ka 


pro  mě,  u-bo-hé-ho       pi  -  jáč    -   ka. 


Lepší  je  za  živa  jedna  kapka 
dobrého,  sladkého  pivíčka, 
[nežli  je  po  smrti  celá  várka 
pro  mě,   iil)ohého  pijáčka.] 


2.  Až  pak  přijde  ta  vy  zábla  bledá 
se  svou  ukrutnou  kosou  pro  mě, 
[ta  mně  víc  pivíčko  píti  nedá, 
umřu  a  bude  veta  po  mně.] 


3.  Mnohý  člověk  podobá  se  žábě, 
vodti  stále  do  sobe  lejc, 
[lakomství,  skrblictví  maje  v  s()l)ě, 
piva   napít  nepřeje   sobě.] 
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Ze  Samonic. 


296. 


nipv^. 


Pij  -  me         pi  -  vo  po  -  ma  -  louč  -  ku,     pij  -  me     pi- 

má  -  me       ma  -  lou        sto  -  do     -     lič  -  ku,    má  -  me    ma- 


vo       po-ma  -  lu.  1  í  si 

lou     sto  -  do  -  lu  :   I         I    j 


sto  -  do 
e  -  ště 


lič     -    ka      je       ma- 
ne    -     ní     rou    -  bě- 


lá,  1 
ná; 


tam  -  hle         sto    -    ji 


ma 


pa    -    nen  -  ka, 


■jýi,"i.'Y  p  J  1 1*  J  J IJ  ni 


je     ce  -  lá       u  -  pla  -  ka  -  ná. 


Srov.  text  Hol.  I\^  č.  304  c. 


Ze  Lhoty  Smetan. 


297. 


Kdy  -  by     by  -  lo     pi  -  vo,  to     by         se     to         pi  -  lo, 


4^r  r  ir 


kdy -by  by  -  lo     pi-vo,       to  by  se  to     pi  -  lo  —  červe  -  ný! 

1.  [Kdyby  bylo  pivo, 
to  by  se  to  pilo  — ] 

červen  v ! 

2.  [Kdyby   bylo  mouky, 
pekli  bysme  vdolky  — ] 

veliký ! 
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Ze  Skal  u  Protivína. 
Zdlouha   a   široce. 


298. 


Pí  -  va  -  li     na-ši,     pí-me  my  ta-ky,      zů  -  sta  -  li  dluž-ni, 


zů  -  sta-nem  ta  -  ky. 


Srov.  text  Erb.  str.  403  č.  4. 


I.  Pivali  naši, 
píme  my   taky, 
zůstali  dlužni, 
ziistanem  taky. 


2.  Pivíčko  naše, 
šenkýřův   žbánek, 
kdo  ho  vypije, 
bude  bumbálek. 


Z  Vraže. 


2.  Já  jsem  ho  vypil, 
žbánek   jsem  vrátil, 
co  jsem  byl  dlužen, 
to  jsem  zaplatil. 


299, 


Až    já     je-dnou  vám    u-mřu,       ctně  mé  po-cho-vej  -  te   I 
ve  skle  -  pé  tam     u     su  -  du,         kar-  ty  ke  mně  dej-te  :    I 


I 


tam  jsem  do  -  bře     scho-va-ný,      věč  -  ně     bal    -    sa- 
O  jerům,    je  -  rum,  je  -  mi-ne,      vše     na       své    -    tě 


mo  -  va  -  ný  1      po  -  mi  -  ne  I 
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I.  Až  já  jednou  vám  umřu, 
ctné  mě  pochovejte 
ve  sklepe  tam  u  sudu, 
karty  ke  mně  dejte : 
tam  jsem  dobře  schovaný, 
věčně  balsamovaný! 
(O)  jerům,  jerům,  jemine, 
vše  na  světě  pomine. 


2.  Má  světnice  je  prázdná, 
nic  v  ni  k  nalezení, 
jenom  stará  kazajka, 
a  ta  moje  není. 
Měl  jsem  zitvák,  stolici, 
to  mně  vzali  dlužníci! 
(O)  jerům,  jerům,  jemine, 
vše  na  světě  pomine  I 


Píseň  tuším  od  Spál.  Poříčí  pochodicí.  —  SběrateL 


Z  Chliunu  u  Blatné. 


300.    Nahoru. 


ife»"'n.  JpMc^ 


Náš  slou-ha  má  čer-nou  ov  -  ci, 
pu-dem  pro    ni  s  py-tlem  v  no-ci, 

kdo  nás  pot  -  ká,  ten  se  ze  -  ptá, 
co     to    ne  -  seš,    já     mu  řek  -  nu 


—  smolnou  louč! 


Z  Měkyňče. 

Zvolna  a  jemně. 


301 


,j  J^c,N  jjmJ'c,  Jij  i\rt,í\ 


1.  Sloha.    Pi  -  víč  -  ko    rád     pi  -  ju,     ne  -  vo  -  rám     ho,        ví  -  neč  -  ko 

2.  Sloha.  Ne  -  pu  -  du   z  ho-spo-dy      až    do     rá  -  na,         až   pro    mé 


je  -  Ště  radš,     ne  -  ko  -  pám     ho. 
při -je  -  de      pa  -  ni  ^  má-ma; 


pa  -  ni  -  má   -    ma 


lyj  J  \t\jnf  ^.  Dif  f .  š 


s  vraným  ko  -  něm,       bud  -  te  tu,  dév  -  čát-ka,  s^  pánem  bo  -  hem. 

(Při    muzice   k    ránu.) 

I.  Pivíčko   rád  piju, 
nevorám  ho, 
vínečko  ještě  radš, 
nekopám  ho. 
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2.  Nepudu   z  hospody 
až  do  rána, 
až  pro  mě  přijede 
panímáma; 
panímáma 
s  vraným  koněrn, 
buďte  tu,  děvčátka, 
s  pánem  bohem. 

Pozn.  Sloha  prvá  vyžaduje  pouze  prvých  8  taktů,  sloha  druhá  všech  i6. 


SEDLÁK  -  SELSKÉ  HOSPODÁŘSTVÍ. 


302. 

Z  Mudroslovi: 

Jak  se  uchytí  žid  sochoru, 
chalupnik  kobyl  a  sedlák  kočáru, 
jedou  do  Nouzovic. 

Co  komu, 

to  tomu: 

pastýři  hůl 
a  chalupníku  kůl ! 

Z  Rakovických  chalup  (u  Mirotic) 


303- 
Přísloví 

vypsaná   ze   staré  knížky  Václ.  Volfa,   kostelníka  v   Čížové. 


Kdo  na  jiném  pořád  chyby  vidí, 
ať  se  předně  za  své  vlastní  stydí, 
nedbalost  a  zpousta  z  mládí 
v  starším  věku  strast  přivádí. 


Slibte,  že  pokaždé  svou 
napravíte  chybu, 
ale  buďte  zároveň 
věrni  svému  slibu. 


Pro  stav,  pro  bohatství,  veliké  jmění 
nikdo  váženějším  ještě  není : 
lepší  chudý,  ale  hodný,  ctnostný, 
nežli  boháč  zlý  a  nelítostný. 


Nech  křivého  žalování, 
sočení  a  pomlouvání, 
či  tak  málo  na  to  dbáš, 
že  sám  velké  chyby  máš? 


Kde  jsme  v   hříchu  začali,   víme, 
kde  ale  přestaneme,  nevíme. 


Vrah,  kdo  svou  vinou 
zkrácí   život  svým  rodičům. 


Bez  Boha 
ani  přes  práh  noha! 
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Třebas  nehezký, 
dědic  jsi  nebeský. 


Hospodářství   neřestné 
je  škodné  a  nečestné. 


Co   se    tc   netýče, 

do  toho  nestrkej  rýče. 


Kdo  se  chlubí, 
sám  se  hubí. 


Běda  tomu, 
kdo  nepořádně  žije  v  domu. 


Mládenectví  bez  studu 
dělá  hroznou  ostudu. 


304. 
Nápěv:  Hol.  IV.  č. 


282. 


1.  Naši  páni  to  jsou  páni 
nad  panskýma  stodoly, 
nad  horami  i  nad  lesy 

i  nad  všemi  rybníkami: 
náš  pan  dcleklor  největší 
tyto  časové  nynější, 
ten   největší   parokáč, 
saframentský  partykář. 

2.  Z  kanceláře  na  rychtáře 
dá  si  zvonit  řetězy, 

proč  sem  šelma  saframentská, 
proč  sem  nejdeš  s  penězi: 
tu  si  na  rychtáře  houká, 
jako  hrom  do  dubu  bouchá, 
rychtář  se    strachy  potí, 
až  mu  teče  do  botv. 


4.  Rychtář  běží  z  kanceláře, 
hned  tu  potká  šenkýře, 
kam,  hospodský,  kam  běžíte, 
kam  pak  tak  pospícháte: 
nesu  husu  důchodnímu, 
jsem  dlužen  zá  pivo  jemu, 
mlnář  zase  s  krocanem, 

že  je  dlužen  za  nájem, 

• 

5.  Když  jdou  po  schodech  nahoru, 
husa  si  krk  natahá, 

tu  ona  si  prozpěvuje 
hopsá  —  hejsa  —  kejhaha! 
Tu  ona  si  prozpěvuje, 
pan  delektor  vykukuje: 
jde  sem  šenkýř  s   mlnářem, 
tu  já  budu  obdařen. 

6.  Vítám  vás,  pane  šenkýři, 
též  vy,  pane  mlnáři, 
co  nám  dobrého  nesete, 
pojďte  dál  ode  dveří : 
písaři,  jdi  pro  rejstříky, 
podívej  se  na  dlužníky, 
co  jejich  suma  nese, 
ať  sázejí  peníze. 


3.  Urozený,  vzácný  pane, 
nehněvají  se  na  mě, 
přines  jsem  jim  pár  kapounů, 
dal  jsem  je  do  kuchyně; 
dá-H  pán  Bůh  na  přes  tejden, 
já  k  nim  přijdu  s  ovčím  sejrem, 
můžou  si  ho  koštovat, 
jak  jim  bude  šmakovat. 

7.  Když  peníze  vysázeli, 
ubírají  se  domů, 
bodejž  do  těch  našich  pánů 
bije  sto  tisíc  hromů : 
Bože,  dopusť  na  ně  rány 
na  ty  saframentský  pány  — 
skrz  ty  jejich  party ky 
ať  jsou  v  pekle  na  věky ! 

(Z  býv.  panství  Drhovle  u  Písku.) 

PfseA   složená.    Vedle   charakteristiky  poddanských  poměrfi  jest    píseň  tato  i   ukázkou 
čedtiny  18.  veku.  —  Sbér. 
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305. 
Nápěv:  Hol.  II.  č.  85. 

Lepší  jedno  slovo, 
než  papíru  mnoho: 
papír  se  roztrhá, 
slovíčko  potrvá, 
to  stojí  za  mnoho. 

Ze  Skal  u  Protivína. 


306. 
Nápěv:  Hol.  IV.  č.  170. 

Už  jsem  zvoral,  zvodůroval, 
ještě  jsem  nezvláčil, 
přišla  za  mnou  moje  milá, 
přinesla  mně  v  křídle*)  syna  — 
už  jsem  dosedlačil. 

Ze  Smrkovic. 


*)   Sebere-li  žena  kol  pasu  uvázanou  zástěru  za  dolní   cípy,  nazývá  zdejší   lid 
tento    způsob   sebráni   křidlo. 

V   nápěvu    se   řádka  čtvrtá  zpívá   podle   nápěvu   řádky   třetí. 


307. 

Nápěv:  Hol.  IV.  č.  68. 


a- 


Jsou  sedláci  páni, 
když  obilí  platí, 
oni  sedí  v  hospodě; 
ale  když  neplatí, 
oni  smutně  sedí, 
pivo  jim  nešmakuje. 


308. 
Nápěv  dudácký,  nezřetelný. 

Těšte   se,   sedláci,   sobotě, 
bude  uleveno  robotě: 
v  pondělí,  v  úterý,  ve  středu, 
tři  dny  na  na  robotu  pojedu. 

Z  Kloubu. 


b. 


Kdyby   moje   milá 
samé  pentle  byla, 
a  já  si  ji  nevezmu: 
sednu  na  koníčka, 
jedu   do  políčka, 
konec  naší  lásky  je. 

Z  Měkyňče. 

309. 
Nápěv:  Hol.  II.  č.  97. 

Vždycky  se  sedláci  diví, 
kterak  jsou  žebráci  živi? 
neseje,  nevěje,  nežne, 
přece  si  na  postel  lehne. 

Ze  Samonic. 


310. 

Nápěv:  Hol.  I.  č.  116. 

Každý  chalupník 
má  mít  velký  knoflík, 
aby  byl  s  sedlákem 
k  rozeznání : 
kalhoty  plátěný, 
klobouk  ošumělý, 
rukávy  na  ruby 
obrácený. 


Ze  Samonic. 


311. 

Nápěv:  Erb.  499. 

(Když  jsi    ty,   sedláčku,   pán.) 

Srovn.    text    Erb.    str.   479   č.    243. 

Safářko,  kde  je  šafář, 
já  bych  rád  koně  napás? 
Šafář  je  za  kamny, 
má  hrnec  smetany, 
než  on  tu  smetanu  sní, 
napas  ty  koníčky  svý. 

Ze  Samonic. 
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3xa* 

Nápěv :  Hol.  II.  č.  323. 


3.  Rychtářka  tu   vstala, 
rychtáře  se  ptala: 
[kam  pak  pojedeš, 
že  ty  koně  pucuješ?*)] 

4.  Pojedu  do  pole, 
potěšení   moje, 
[pole  vorati, 
pšeničku  síti.] 

Z  Marcovic  u  Volyně. 
*)  V  tomto  řádku  jest  o  2  slabiky  více  a  rozvedou  se  v  posledním  taktu  pryní 
dvě   osminy   f  v   šestnáctiny. 


1.  Náš  rychtář  je  hodnej, 
když  je  ještě  mladej, 
[ženu    má  mladou, 
stodolu  novou.] 

2.  Když  on  ráno  vstává, 
jen  se  rozesmává, 
[jde  do  maštale, 
prohlíží  koně.] 


Z  Marcovic  11  Volyně. 


íU, 


313- 


^'4  r  ^^ 


Ja  -  ký       bu  -  de  z  te-be     se  -  dlá-ček,    ja  -  ký  bu-  de  z  tebe 
5 


se  -  dlák  ?  vždyť  neumíš  s  plouhem  vo  -  ra  -  ti,   vždyť  ne  -  u  -  míš 


^m 


I 


s  plou-hem  vo  -  rat. 

Tento  nápěv  jest  rhytmicky  i  melodicky  porušen.  Pro  melodickou  opravu 
není  dosti  podkladu,  rhytmicky  vypadal  tento  nápěv  pravděpodobně  takto  (vzhledem 
k  nápěvům  Erb.  170  a  Hol.  Ili.  č.  96,  č.  224.) 


Ja  -  ký     bu  -  de  z  tebe     se-dláček,  ja  -  ký     bu-de  z  tebe 


se  -  dlák?  vždyť  ne-u  -  míš  s  plouhem  vo  -  ra  -  ti,  vždyť  ne-u- 


míšs  plouhem  vo-rat. 
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Srovn.  text  Erb.  str.  463  č.   154;   Hol.  III.  č,  358. 


1.  Jaký  bude  z  tebe  sedláček, 
jaký  bude  z  tebe  sedlák? 
vždyť  neumiš  s  plouhem  vorati, 
vždyť  neumíš  s  plouhem  vorat. 


2.  Já  se  budu   s  plouhem   učiti, 
já  se  budu  s  plouhem  učit, 
kdybych  si  mel  hlavu   stočiti, 
kdybych  si  mel  hlavu  stočit. 


3.  A  já  vždycky  po  záhonečku, 
a  já  vždycky  po  záhoně, 
nechtějí  mně  chodit  koníčky, 
nechtějí  mně  chodit  koně. 


Z  Křiiatek  u  Písku. 


314  a. 


Srov.   uáp.    Hol.   1.  č.  232;   I\*.   ó.   201 


Já       ty     vo  -  ly       ne-po-že-nu,     ne-po-že-nu,     já     mám 
Kdy  -  bych  já      ty       vo  -  ly  ho-nil,     vo  -  ly  ho-ni!,  ně  -  kdo 


do  -  ma  mladou  že-nu,     mladou  že-nu. 
by  mně     za  ní  cho-dil, 


za  ní     cho  -  díl. 


Srov.  text   Erb.  str.  394  č.   182;   Hol.   1.  é.  232. 


Z  Vraže. 


b. 


4^"^«r  s>^^->\r  ^lo^ 


Já      ty     vo  -  ly 
Kdy-bych     já  ty 


ne  -  po-že  -  nu, 
vo  -  ly  ho  -  nil, 


já  mám  do  -  ma 
né  -  kdo  bv  mně 


mla-dou  že  -  nu. 
za    ní    cho-dil. 


Pozn.  Tohoto  nápěvu  užívají  tesaři,  zatloukají-li  pomoci  berana  silné  koly  do 
země  —  místo  povelu  zpívají.  První  čtvrt  v  každém  taktu  společné  táhnutí  za  lano 
(beran  jde  nahoru),  první  osmina  —  lano  se  popustí  a  beran  letí  na  kíil,  zbývající 
dvě  osminy  --  provazy  se  pohoupnou. 
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Ze  Skal  u  Protivína. 


315. 


Jel     se-dlák     o  -  ra  -  ti,     za-po-mnél  o  -  pra-tí,     do -jdi 


mi 


pro  ni,       dyť  ty  víš       o     ní. 

Srovn.   text    Erb.   str.  468  é.    183;   Suš.   č.   730. 


I.  Jel  sedlák  orati, 
zapomněl  opratí, 
dojdi  mi  pro  ni, 
dyť  ty  víš  o  ní. 


2.  Visí  tamto  v  koute 
na  starém  chomoute, 
dévče,  jdi   i)ro  ni, 
dyť   ty  víš  o  ní. 


Z  Nevězíc. 


-4^  ''^r  J 


Se-dlák  má 


316  a. 


P  í^  ^''  ť  ^'  ^'  ^'   ^  = 


krá  -  vu  ly  -  sou,     ko  -  by  -  lu     ku  -  sou, 

5 


dév-ku  hluchou,  že-nu  suchou,  kp-su  tu  -  pou. 


se  -   če 


^M'  J  if  j  r  I  ■!  ^  i 


trá  -  vu     za  cha  -  Jlu  -  pou. 


Srov.   text   Erb.   .str.  461   c.    145;   Spcvy   II.  č.    151; 
Hol.   text   TV.  č.  329;   III.  č.   394. 


b. 


Z  Mlak  (z  lesu  píseckých). 


Srf)v.   iiáp.    Erb.   755. 


Já  mám     ko-by-lu     ly-sou,     že-nu  hluchou,  ko-su     tu-pou, 


\^ 


i7H 


0    —  .-—.--._—*--*_* 


trávu     suchou,     pfe  -  ce  se  -  ču     za  chalupou,     za  chalupou. 


\iin  •  cc       se  -  ču     za     cha  -  lu  -  pou. 

NápZ-v  lí-íito  jrht  v  prvých  pcli  taktech  porušen.  Pravděpodobná  oprava  mohla 
hy  xfiiti; 


]{\  íiiáín     ko-by-Iu  ly-sou,     že  -  nu  hluchou,  ko-su  tu-pou, 


^^^ 


Irňvu  su-chou 


-  ofitatek  správné.  —  Sběr. 


Z«  Samonic. 


^Nrf^ 


Sruv.   náp.   Hol.    II.  č.  42  a. 


Mar-li-nc,     Mar- ti  •  ne,  vcm  py-tel  na  svi-ně,     a     já  za -se 


0:fW^ 


ť;ul'V;i  •  ncc,     po  -  .*c  -  ne-me     do    Né-mec. 

Martino.  Martino, 
voní  pvtol  na  svino, 
a  já  raso  radvanoo,*"^ 
po/onome  do  Xomoc. 
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3i8. 
(Nápěv  nevypátrán.) 

Ani  jsem  si  vozu  nepomazal, 
ani  jsem  si  s  sebou  biče  nevzaly 
nemám  čím  pošlehnout  mrsku, 
když  já  jedu  z  vršku  — 
brrrč ! 

Z  Cemivska  u  Blatné. 

Popěvek  tento  jest  dle  všech  známek  původu  blatského.  —  Pozn.  sběr. 


319. 

Nápěv  Erb.  581. 
Roztrhaná  chalupa.) 

Srov.  text  Bart.  III.  č.  1017;  Hol.   III.  c.  420. 


I.  Náš  beránek  kudrnatý 
udělal   nám  jehničku, 
tu  jehničku  ostříháme, 
dáme  dělat  sukničku. 


2.  Tu  sukničku  krejčí  ušil, 
nechal  velký  rozparek, 
děvečka  nic  nevěděla, 


Od  Drhovlc. 


Ze  Žďára  u  Protivína. 


320. 


Vo  -  ra  -  la,      vo  -  ra-la,  s  čer-nej-ma  vo-la-ma :     ha  -  tou  hat, 


čer-nej  pa  -  ne  vo-le,  s  ro  -  ha  -  ma. 

Srov.  text  Bart.  II.  č.  719  a  č.  867;  Bart.  III.  1666;  Spcvy  I.  č.  119. 


321. 
(Nápěv  bezvýznamný.) 

Když  jsou  na  holo  mrazy, 
tenkrát  se  podkovy  kazí, 
kováři  kují, 
až  poskakují 
koníčky  vraný. 


Z  Mužetíc. 
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323. 

Nápěv:  Hol.  II.  č.  301. 

Srov.  text  Erb.  str.  462  č.   155. 


I.  Cí  pak  je  to  lícha 
nezvoraná?  — 
našeho  Roubička*) 
krobiana ! 


2,  Proč  pak  jsi,  Roubíčku, 
nedovoral?  — 
když  se  mne,  Šedino,*) 
plouh  polámal ! 

Z  Mčkyňče. 


•)  Obá   chalupníci  z  Blska. 


Ze  Skal  u  Protivína. 

Ze  široka. 


333. 


Srov.   náp.   Erb.  590 


Náš    JI  -  ra  má    ko-né     pa-se  je  v  prů-ho-ně,        ko-nič-ky 


ly  -  sý,  pék  -  né  se     no  -  si. 


1.  [Náš  Jíra  má  koně, 
pase  je  v  průhone,] 
[konicky    lysý, 
pěkně   se   nosí.] 


2.  [Naseče  jim  trávy 
v  tom  zeleném  háji,] 
[travičky  s  rosou 
tou  travnou  kosou.] 


334. 

Nápěv:  Hol.  IV.  č.  282. 


I.  Já  mám  koně,  hnědý  koně, 
to   jsou    koníčky, 
onv   nosí  hlavv   vzhůru 
jako  hrdličky: 
ta  jedna   má   hvčzdičku, 
zadní  bílou  nožičku, 
já  jim  vždycky  nosívávám 
z   vozu   čečičku. 


2.  Sedlák  přijde  do  stodoly, 
jen   sobe  brouká, 
na  vodr  *)    se   vzhůru   dívá 
a  jen    si  houká: 
škoda  je   té   čečičky, 
co  sežral  v  koníČkv, 
mohlo  jí  tam  ještě  býti 
za   dva   korečkv. 

Z  Maletic  u  Protivína. 


*)   Vodr  =  patro  v  stodole. 
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Z  Putimě. 


325- 


Srov.  náp.  Hol.  IV.  č.  27,  26. 


Se  -  dlá-če,  pék  -  né     ko  -  né  máš, 


se  -  dlá-če,     pék  -  né 


ko  -  né     máš, 


jen     ty  mné     po  -  véz,  jen  ly  mné  po  -  véz, 


čím     ty  své     ko  -  né     kr  -  mí  -  váš  ? 

I.  [Sedláče,  pěkné  koně  máš,]  2.  [Dávám  jim  oves  spálaný*)] 

[jen  ty   mně  pověz,]  a  seno  pěkný 

čím   ty   své   koně   krmíváš?  z  té  naší  louky, 

z  té  naší  louky  zelený. 

3.  [Dávám  jim  mouky  do  vody,] 
aby  mně  hodně, 
mý   koně   vraný, 
aby   mně   hodně   chodily. 


•)   Oves  spálaný  =  oves  na  opálce  prctrfepaný,  aby  byl  plev  a  prachu  prost. 


326. 

Nápěv:  Hol.  IV.  č.  271 
(dle  posled.  taktfi  od  znám.   opakov.). 

Haj,  husičky,  ze  pšenice, 
haj,  husičky,  ze  žita, 
•  sedlák  přijde, 
husy  bije, 
nelituje  života. 


Z  Mužetic. 


Ze  Smrkovic  u  Písku. 


337. 


Za  tou  na  -  ší  sto-do-lič-kou,     za  tou  na-ší       sto-do  -  lou, 
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sil  tam  sedlák    ja  -  ré     ži  -  to,       hu-sy  mu  ho     se  -  be-rou, 


ý  r,  ■  i  ^  I 


se  -  be  -  rou. 

Z  Marcovic  u  Volyně. 
Zvolna. 


Další  text  Erb.  str.  475  č.  219- 


3^8. 


J  v  J  I  r  r  r  I  \1^ 


Pi  -  jou     ko  -  vá  -  ři     v  ho  -  spo-dé,     pi  -  jou  -  li       pak  tam 


J  iJt  ^ir  ^  I  -^  ^  r  1^ 


je  -  ště?    vče  -  ra     pro  -  pi    -    li        kla  -  di  -  va,  dnes     už     pro- 


Ú'  f   iM  J   a 


I. 


pi    -   jou     kle  -  šté. 

Pijou  kováři  v  hospodě 
pijou-li  pak  tam  ještě? 
včera  propili  kladiva, 
dnes  už  propij ou  kleště. 


2.  Pijou   sedláci   v   hospodě^ 
pijou-li  pak  tam  ještě? 
mívali  vraný  konicky, 
maijí-li  pak  je  ještě? 


3.  Mívali  vraný  koníčky, 
mívali  koně  hnědý, 
co  sedlák  dneska  propije, 
zítra  už  o  tom  neví. 


329. 

Nápěv:  Hol.  II.  č.  328. 


Proč  vy  se  sedlákům  rovnáte, 
vy    řemesníci    chudý, 
vy   máte  břicha  hladový, 
přece  nosíte  bundy. 


Vy   musíte   jít   do   světa, 
projít  celé  Rakousy, 
ty  vaše  ženy  ubohé, 
ty  chodí  doma  bosý. 

Z  Marcovic. 
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Z  Knžatek  u  Písku. 

Živěji. 


330« 


Se  -  dí     bá  -  ba  v  vér  -  te  -  li  -  ku,  v  věr  -  te  -  li  -  ku,  v  vér-te- 


'.  JI  JJ^-fíj^lJ^/Jj^lJ^J^/ijM 


li, 


t 


kde  jste,     všich-ni  čer-ti,    vemte  bábu,     vemte     bá-bu,^ 
Dohra.  Volněji. 
_     _  /Ts       •T 

m 


vem  -  te       ji ! 


Tradada  dam,     traoaaa  dam,     tradada  dam, 


tradada  dam,       tra-da     dam  ta  da  da  dam  ta  da  da  da ! 

Pozn.  Příspěvek  tento  pochází  od  dávno  zemřelého  děda  zpěvákova,  venkov- 
ského učitele  a  výborného  hudebníka,  který  prý  choval  podobných  písní  plnou 
bednu.  Co  se  nám  s  těmito  pravými  našimi  mistry  hudby  ztratilo  národních  po- 
kladu? —  Sběratel. 


331.    Při  tření  lenu. 
Do  kolečka? 


Ve  -  de  -  me      si     ko  -  no  -  pi  -  ckou  tou  ces-tič  -  kou     u  -  zou- 


lič  -  kou,  pojd  -  te         vy      se,     bá  -  by,     dí  -  vat,     ať     má  -  te 


zas  co     po  -  ví  -  dat. 
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Vedeme  si  konopickou 
tou  cestičkou   uzouličkou, 
pojďte   vy   se,   háby,   dívat, 
ať  máte  zas  co  povídat. 


Z  Radobic  u  Mirotic 


t=3 


^^ 


332.    Při  dovazné. 


Hop,  hej,       ša  -  fá  -  i4     o     půl     zla  -  tý  -  ho,       že     má 


Igi  I  M  M  I  I  I  I  I II 


Ša  -  fář  -  ka     né  -  co  no  -  vý  -  ho. 


Srov.   text   Erb.   <tr.   479  č.   242. 


I.  Hop,   hej,   šafáři 
o   půl    zlatýho, 
že  má  šafářka 
něco  novýho. 


2.  Hop,  bej,  šafáři, 
o  celej  zlatej, 
že   má    šafářka 
prstýnek   zlatej. 


STAVY. 


Z  Pasek  u  Písku 


333- 


Je-den  ku -pec     o-sla  měl     a     onť    je -mu     u  -  mřít    chtěl: 


\n\r  "II 


a    ty     mi  -  lý     o  -  sle,  |  jen     ne    -    u  -  mí  -  rej ! 
já  ti     koupím    housle,   I 


I.  Jeden  kupec  [osla  mělj 
a  onť  jemu  umřít  cbtčl: 
a  ty    milý  osle, 
já  ti   koupím   housle, 
jen    neumírej ! 


2.   Kdybysi   chtěl    [uniritij 
hled  radši  kšaf  íjčlaii: 
a  ty   milý   osle, 
já  ti  koupím   housle, 
jen  neumírej ! 
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3-  Hlavu  dáme   [rozumn>^ll^] 
oči  pannám    frcj()vn>Tii : 
a  tv   mil  v  osle  .  .  . 

4.  Kůži  dáme  [na  bubny,] 
bude  muzika  všudy  : 
a   ty   milý   osle  .   .  . 


5.^  Střeva  budou    [na   struny,] 
bude  veselo  všudy : 
a  tv   milv  osle  .  .  . 

6.  Nohy  budou    [řezbáři,] 
zadní  díra  taškáři: 
a   tv  milv  osle  .  .  . 


Ze  Samonic. 

i 


334* 


4''  '"''"I  T  Ir  r 


Já     mám     ptač  -  ka  v  le-se,  v[le-se,     v  le  -  se,  v  le  -  se, 


on  pěk-ný    va  -  jíč  -  ka      ne  -  se,  ne-se.  Dá  -  li  mné  pán  Bůh 


zdra  -  ví, 


on  mné  vy-se-dí     mla-dý. 

Srovn.  text  Erb.  str.  289  č.  654. 

Já  mám  ptáčka  [v  lese,  v  lese,] 
on  pěkný  vajíčka  nese,  nese. 
Dá-li  mné  pán  Biih  zdraví, 
on  mně  v  v  sedí  mladý. 


Z  Hory  na  Šumavě. 


335  a. 


Se  -  ká  my-sli  -  ve  -  cek        ja  -  lo  -  ve  •  ček,     se  -  ká 


ho 


v  le  -  se,  kví  -  ča  -  lin  -  ka      ma  -  lá,       ma  -  lá,   ja  -  lo  -  ve  -  ček 


^ 


r  r  J^  I  r  '^  i 


zo  -  bá,      zo  -  bá     ho  v  le    -    se. 
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Seká   mysliveček   jaloveček, 
seká  ho  v  lese, 
kvíčalinka   [malá] 
jaloveček  zobá, 
zobá  ho  v  lese. 


Z  Albrechtce  u  Týna  n.   Vit. 

aji-  */.  r  r  i 


b. 


Srovn.  náp.  Hol.  Til.  č.  440. 

*'  '    *    ■    Á 


Se  -  ká       my  -  sli  -  ve  -  ček,     se  -  ká         ja  -  lo  -  ve  -  ček, 


^kc'  ^'r  r 


se  -  ká  ho  v  le  -  se : 


kví-ča  -  lič  -  ka  ma  -  lá        ja  -  lo  -  ve  -  Ček 


šiji''!'     I 


ť^ 


± 


zo  -  bá,       chy  -  tit,         chy  -  tit    se,      chy  -  tit,  chy  -  tit  se, 


w  ť  ^'  r  r 


ZZ 


m 


chy  -  tit  se    ne    -    dá. 


Srovn.  text  Erb.  str.  446  č.  73]  Hol.  III.  č.  440. 

[Seká    mysliveček, 
seká  jaloveček, 
seká  ho  v  lese :] 
kvíčalička    malá 
jaloveček   zobá, 
[chytit,    chytit    se,] 
chvtit  se  nedá. 


Srovn.  náp.  Erb.  413. 


j  ( r  r  r  I 


Tam  -  hle  sto-jí    ja  -  lo  -  ve-ček,     ze  -  le    -    ná       se,    I 
pod  ním  se  -  dí  kví  -  ča  -  len-ka,      o  -  zej  -    vá       se  :   I 


já  tam  pu    -   du 


po-slou  -  cha    -    ti, 


bu  -  de  -  li     se 
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^  ť  ^  N  ^ 


kví  -  ča  -  len  -  ka     o  -  zej  -  o-  zej  -  o  -  zej-  o  -zej  -  o  -  zej  -  va  -  ti. 


Srovn.  text  Suš.  č.  521. 

Támhle    stojí  jaloveček,  poslouchati, 

zelená  se,  bude-li   se  kvičalenka 

pod  nim  sedí  kvičalenka  ozej  — •  ozej  —  ozej  —  oz^j  — • 

ozejvá  se:  ozcjvati. 

já  tam  pudu 

Tato  píseň  pochází  z  hlubúcké  strany  —  poznamenal  zpěvák. 


Z  Držova  u  Pisku. 
Zdlouha. 


337' 


i 


Mél  jsem  je -dnu     vran-  ku,     dal  jsem  na     ni       ran  -  ku, 


ran-ka  se     chy  -  bi  -  la,       vran-ka    u  -  le  -  té  -  la   do    ze  -  le  -  né- 


ho    háj  -  ku. 
Srovn.  text  Erb.  str.  446  č.  76;  Spevy  I.  č.  420;  Hol.  IIT.  č.  439. 


I.  Měl  jsem   jednu  vranku, 
dal  jsem  na  ni  ranku, 
ranka   se   chybila, 
vranka   uletěla 
do   zeleného   hájku. 


2.  Sedla  na  větvičku, 
zpívala   písničku : 
ha  ha  ha!  ha  ha  ha! 
už  jsem  já  vyhrála, 
zelený  myslivečku. 


338. 

Nápěv:  Hol.  IV.  č.  309. 

Srov.  text  Erb.   str.  443  č.   58. 

Vstávej,   myslivečku,  dříví  fůru, 

vstávej   vzhůru,  louče   smolný, 

už  ti  vezou  z  lesa  posvítíme  si  s  ní 

dříví  fůru :  do  komory. 

Z  Lidmovic  u  Vodňan 
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Vstávej,   niyslivečkn 
vstávej    vzhůru, 
už  ti  vezou  z  lesa 
velkou  fůru : 
velkou  fůru, 
těžké  kusy, 
což  to   mý   konicky 
táze  dusí. 


Z  Přeštěnic  u  Milevska. 


Z  Nahořan  u  Volyně. 
Vesele. 


339. 


'^^ 


My  -  ná  -  ři,       lu  -  pi  -  či,       u  -  dě  -  lej  nám  kru  -  pí  -  ci : 


J  J  E^  r « 


pro  -  to  jsi     si       ká-men  kou-pil,     a  -  bys  na  něm  li  -  di     lou  -  pil ; 


my-ná  -  ři,         lu  -  pi  -  či,     u  -  dě  -  lej  nám     kru  -  pi  -  ci. 


Srovn.   text   Erb.   str.  442  č.  52. 


Z  Nevězic. 

Žertovně. 


-4, 


f 
^ 


340. 


^ 


Nic        mě  svět  ne  -  tě  -  ši,    že  nejsem  švec,  krej-čí, 


iiy^f  >  y- 


^   J  I  ř^Tfl  ť  J  y  ^  I 


nic       mě         svět 


wh'  ť^  ^W 


ne  -  té  -  ši,       že       ne-jsem       švec : 

Zdlouhavěji. 


krej  -  čí  ne  -  bo  švec,  švec  ne  -  bo  ka-dlec,       ný-brž  řez  -  nik. 
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(Řezník    škádli    krejčího.) 

Nic  mě  svět  netěší,  2.  Řezník  jde   do  světa 

že  nejsem  švec,  krejčí,  kupovat  volčata, 

nic  mě  svět  netěší,  řezník  jde  do  světa 

že   nejsem  švec  :  m^usí   volat : 

[krejčí   nebo  švec,  [hej,  sedláče,  hej, 

švec   nebo   kadlec,]  co  je  na  prodej,] 

nýbrž    řezník.  co  je  prodat? 

3.  S  řezníkem  běží  pes, 
za  krejčím   leze   veš, 
švec,  kadlec  na  zádech 
nosí  ranec: 

[krejčí  nebo  švec, 
švec  nebo  kadlec,] 
nýbrž   řezník. 

4.  Opakuje  se  sloka  i.  na  ukončení. 


Ze  Žebráka. 


341 


Srovn.   náp.    Erb.   693. 


Vandroval  jest  sou-ke  -  ní-Ček,     propil  krample     i     ko  -  ní-ček, 


^;J^J>/|J^IJJ'^ 


hraj  -  te  mu,     trub  -  te  mu,      za  -  hraj  -  te  mu  marš,     už   má  na  zá- 


dech fi 


342. 

Nápěv:  Erb.  259. 
(Kdybys  byl,  Jeníčku.) 


Tesaři,  zedníci, 
to  jsou   řemesníci, 
ty  najde  v  neděli 
dycky  při   sklenici. 


Tesařská  sekyra, 
zednické  kladivo, 
tu  umí   vydělat 
peníze  na  pivo. 


Z  Radoblc* 
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Ze  Střebska  u  Příbramě. 


343- 


H^V  H  J  M-^  C'  1M'I^  [-*J^^ 


Kan  -  to     -     ro  -  vy     bo  -  ty       za     půl     dru  -  hé     ko  -  py 


to    jsou  vě-ru  bo-ty    ja-ko     do     ro-bo-ty;  kan-to-ro-vy  bo-ty 


])J]^Í^r  J'i^a 


za  půl     dru  -  hé  ko-py      ja  -  ko  do     ro  -  bo  -  ty    jsou. 

Kantorovy  boty 
za  půl  druhé   kopy 
to   jsou   věru   boty 
jako  do  roboty ; 
kantorovy  boty 
/.a  půl  druhé  kopy 
jako  do  roboty  jsou, 


poslední  Věci.  smrt. 


Ze  Smrkovic  u  Písku. 


344. 


11^  J'r  I  r/  F  D  i'  [^ 


Kdy  -  bych  já     vé  -  děl,     že     zej-tta    umřu,  dal  bych  si  délat 


du  -  bo  -  vou  truhlu,     ho  -  la     dy  -  ja     da,     du  -  bo  -  vou    truhlu, 


ho  -  la     dy-ja  dy  -  ja       da. 


Další  text   Erb.  str.   576  č.   11 
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345- 

Nápěv:  HoJ.  11.  č.  43. 

Srovn.  text  Bart.  II.  č.  588. 

I.  Až  já   umru,  2.  Na  tu  truhlu 
co  mne  dáte?  slovo  boží, 

dubovou  truhličku,  [aby   každý   věděl,] 

bilou   košiličku,  kdo   tu    leží. 

to   mně  dáte. 

3.  Tuhle  leží 
jedno  tělo, 

které  pro  svou  milou, 
holku    roztomilou, 
moc  trpělo. 


Z  Putimě. 


Ze  Střebska  u  Příbramě. 


346. 


\l*  ''V«J   JJilf  J' JlJ^j 


In  -  kre  -  de,    in  -  kře  -  de,  na  mou  ku  -  ši, 


smrt  sto  -  jí 


itj    n  I  I  I    I  p  I  M'  I  |i  ^  ^  I  r^^ 

za  dveř-mi,     chce  mou  du  -  ši.  Je     ce  -  lá     ztrá  -  pe  -  ná, 


ž 


^^ 


^ 


p  !^\  S>  l>  f- 


hlu  -  chá    a       ble  -  dá, 


ach,     řek  -  ni,         že  -  no     má, 


I 


I  y  f.  c.  j^  x^Tn 


že     ne -jsem  do  -  ma. 

Tímto  nápěvem  zpivá  se  jedna  poutní  píseň  svatoborská: 

Maria,    matičko,    my   jdeme    k    tobě, 
pros   za  nás   u   Boha,  prosíme  tebe  . . . 


Srov.  text  Koll.   II.  str.  20/16;   Ritterb.  č.  286. 


Pozn.    sběrat. 


Inkrede,*)    inkrede, 
na  mou  kuši, 
smrt  slojí  za  dveřmi, 
chce  mou  duši. 


•)  Vstup,  vejdi. 


Je   celá   bezzubá, 
hluchá  a  bledá, 
ach,    řekni,    ženo    má, 
že  nejsem  doma. 


347* 
Nápěv:   Hol.  IV. 


I.  [Co  jsem  so  našli roinaž<ro val] 
[ve  všech  skrýších  a  komorách.] 


[Jiní  na  to  dobře  pijí,] 
[o  mou  duši  nic  nedbají,] 


3.   [Já  již  nyní  ležím  v  hrobě,] 
[kousek  plátna  mám  na  sobě.] 


po  ní  chodím  ja-ko  pán,    (  a  v  den  soudný 
do  ni  bu  -  du    za-ko-pán,   I 


vsta  -  nu  za  -  se. 


Erb.    str.   574   ( 


.   Suš. 


.  žíe  země  jsoni  na  svi't  priíel, 
abych  na  ní  rozum  nušd, 

po   ní   choiiini   jako   pán, 

do    ni    budu    Jíakcpán 

a  v  den   sou<lnv   vhiaiiu   zase 


■Pí-vy    IT,  č.   jjo.    Il;irl.    III,   č.    niab 

.\ndě!    zatroubí   na   troubu: 
vstaňte,  mrtví,  pojdte  k  soudu, 
'iblťéte  se   v   skutky  své, 
at  jsou   dobré  nebo  zlé, 
l'án  vás  všecky  volá  k  soudu. 


I 


3.  Klcrak  smutni  obstojíme. 
až   se   před   sou.l    postavínu 
tenkrát  žádná  výmluva 
není  platná  u    llolia 

kr<)m  jeho  milosrdenství. 

4.  I'oj«rie.    moji    vyvolení, 
království  mám   jiripravený, 
že   jste   liobřc  Činili. 

vúii   moji  plnili, 
máte  věčné  králi)vání. 
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Ze  Lhoty  Smetan,  u  Cimelic. 


349* 


ík^  "'-'^  J  J'  r  r  ^ 


Já     bych  ta-ky     špo  -  ro  -  val,  špo-ro-val,    kdy-bych  se  smr- 

Konec. 


^^ 


ti     ne -bál:    na  -  špo  -  ru  -  ju,    smrt  přijde,       ji  -  ný     za    mé 

Znova. 


#  J^  ^  r  II 


u  -  ži  -  je. 


Já  bych  taky   [šporoval,] 
kdybych   se  smrti  nebál: 
našporuju,  smrt  přijde, 
jiný  za  mě  užije, 
já  bych  taky   [šporoval,] 
kdybych   se  smrti   nebál. 


Konec  II.  dílu. 


Noty  psal  Emil  Tůma. 


Počátkové  písní. 


Str. 

Ach    [Bože],    Bože   můj    ....     53,  54 

Ach,    cesto,    cesto    blzecká    ....  109 

Ach,  holka,  holka,  černé 40 

Ach,  jak  ten  větřiček 19 

Ach,  matičko,  má  zlatá  matičko  .    .  108 

Ach,  milí  kamarádi 96 

Ach,  nejsi,   nejsi 37 

Ach,  prší,  prší  rosička 93 

Ach,   škoda   nastokrát loi 

Ach,  ty  naše  zvony .  12 

Ach,   v  tom   našem   hrášku   ....  65 

A  já  jsem   chudáček 158 

A  když  já  přijdu  k  muzice  ....  137 

Alou,    páni    muzikanti    ......  39 

Atidulinko    má,    nejsi-li 100 

Ani   jsem    si   vozu   nepom 179 

Ať  žije   pan  Jedlička 165 

Až  já  budu   stát  v   š.  p.   .    .     .     100,  loi 

Až  já  jednou  vám  umru 170 

Až  já  umřu,  co  mně  dáte   ....  191 

Až    mně    bude    sedům 139 

Až   pomašírujem   pisec,   br 96 

Až  půjdu  z  hospody,  dám   si  .     .     .  145 

Až   se   bude   suchá   lípa tj 

Bez    Boha    ani 172 

Běda    tomu,    kdo 173 

Bílá   košilička   na    hrázi 72 

Blahoslavená    ta    matka          ....  165 

Budeš-li    se   ženit    Honzíčku            113,  T14 

Byla   vojna   vydaná 8 

Cibuláři     [jedou] ^^ 

Co  jsem  se  nachodil 79 

Co   jsem    se    nashrotnaž 192 

Co  pak  jsi  dělala  uď 162 

Co  pak  mě   neznáte 103 

Co    se    tě    netýče 173 

Co   ten   ptáček 122,  123 

Co   ti    naši    řeknou 160 

Což  je  to   s   mamičkou 109 


Str. 

Což  ten  slavik  o  půlnoci 3X 

Časně  ráno  za  svit.   (v  pozn,)  ...  75 

červená    růžičko,    rozvíjej    se    .     .    .  24 

Červený,   zelený   doubí       7^ 

Čí   koníček  vraný       4^ 

Čí   pak  je  to    lícha 180 

Čí  to   husy  na  potoce 17 

Čtyry   koně  ve   dvore 50 

Dobře  jsem   se   nevdala 141 

Drobet  šel,  drobet  jel 56 

Dvanácte  pannen  usnulo  .     .     .  130 

Dvě   husičky   ve   dvoře 72 

[Formánku,]    formánku iio 

Hajej,    nynej,    Pepíčku 131 

Haj,    husičky,    ze    pšenice    ....  181 

Háj  íčku,    Icsíčku 58 

[Holka,]    musíš  být  moje     ....  38 

Holka    má    milá 28 

Holka    rozmilá,    nejsi-li    .....  100 

Honzíčku,  hleď,  hleď,  hleď  ....  87 

Honzíčku,    nechej    mě 25 

Hop,    hej,    Mařeno I34 

'Hop,    hej,    šafáři 1^4 

Hop,   hej,   žala  jsem 22 

Hop,   hop,    žinko  moje 133 

[Hopsáris,]    hopsáris 47 

Hospodářství  neřestné I73 

Hrách  a  kroupy,  to  je  hloupý       .    .  159 

Hrajte    mně,    muzikanti,    pěkně    .     .  127 

Hrajte,    muziky,    vesele 124 

Hrajte   nám,   muziky,   co 125 

Hráli  jsme  si  na  konopí 127 

[Hrnčíř    pálí,]    hrnčířka 143 

Hřejtej,   hřejtej,  koníčku 84 

Husar  nejsem,  husar  budu   ....  99 

Husička    divoká 33f  34 

Hvězdičky  .už    nebyly ^ 


196 


Chmeličku,    chrněli    .    .     . 
Chovejte   mě,   má   matičko 


Str. 
167 
102 


[Increde,]    na  mou   kuši 191 


ablíčka    už    dozrávají 74 

á    bych    taky    šporovai         ....  193 

á    chlapík    svobodný    ......  76 

á  jsem    dcera   šafářova 21 

á  jsem  kadlec   od  Vimperka  .     .     .  155 

á  jsem  panna,  líhám 34,  89 

á   jsem    panna    růže 14 

á   jsem    sirotek     .......  87 

á  jsem  zde  z  Podolí  sám  ....  103 

á  jsem   ze   Strakonic   .....  i57 

á  jsem   z   Prahy  syn 87 

aké  to  časy  jsou   nám   nastaly   .    .  92 

ak   se   uchytí    žid   sochoru   ....  172 

á  k  vám  přišel,  tatínku  .....  67 

aký  bude  z  tebe  sedláček  ....  175 

á    mám    holku 17,  18 

á  mám  kobylu   lysou   .....     .  177 

á   mám    koně    hnědý 180 

á  mám  na  stavě 94 

á   mám    ovci,    to   je 140 

á  mám  ptáčka  v  lese 185 

á   mám    svou   panenku  15 

á   nechci    žádného,   jen 29 

á   nejsem  žádnej   pes 30 

á  se  tě  ptám,  prijdcš-!i 161 

á   si   vyvolím    u   paním 112 

á   si    zpívám,   jsem    ves 19 

á  tak   nebudu 90 

á   ty   voly    nepoženu 176 

4   už    jsem    složila 126 

eden  kupec  osla   měl 18^ 

ede    sedlák    od    Kolína 155 

ede    sedlák    z    voráni 161 

el    sedlák    orati 134,  177 

eminc,    domine,    niasop 154 

en   jednou    v    neděli 86 

en   ty   si,    Pepíčku,    smích    ....  125 

[Ještě   je]    ve   Volyni   míra    ....  98 

e   zima,  padá  rosička 94 

iž   jedenáctá    odbila 13 

sou    sedláci    páni 174 


Kačenko,    co    děláš 125 

Kamaráde,    nepí 167 

Kam   jsi   dal,   Jeníčku 62 

Kantorovi    rafiku        42 

Kantorovy    boty 190 


Každá    babička    stará    .    .    . 
Každý   chalupnik   má   mít 
Kde  jsi,    holubičko,    lítala 
Kde   jsme  v   hříchu   zač.   .     . 
Kdes,    holubičko,    lítala     .     . 
Kdes,  kukačko,  kde  kukala  ■ 
Kdo    chce   k    Liškovům      .     . 
Kdo   na   jiném    pořád    . 
Kdo   se  chlubí,  sám   .... 

Kdyby    byla    jiná 

Kdyby   bylo   pivo       .... 
Kdybych    byl    šafářův    syn    . 
Kdybych    já    byl    šamstr    .     . 
Kdybych    já   věděl,   že    zej  tra 
Kdybych  věděl,   potěšení   .     . 
Kdyby    moje    milá     .... 
Když   já    přijdu    do    hospody 
Když  jsem   já   šel   od   svý   mil 
Když  jsem  já  šel  k  vám  .     . 
Když  jsem  já   šel   tou  pís.   . 
Když  jsem  já   šel  včera  ráno 
Když  jsem  plela  křen  .     .     . 
Když  jsem   plela    len     .     .     . 
Když  jsem   stál   na  pavlači   . 
Když   jsem    šel    od    Domažlic 

šel   od   Nevězíc   . 

šel   po   louce   .     . 


Když 
Když 
Když 
Když 
Když 
Když 
Když 
Když 
Když 
Když 


jsem 
jsem 
jsem 
jsem 
jsem 


šel 
šel 

šel 


po    panských 
přes    ten   čer. 
s   mou   milou 
jsi    chtěla    pannou    .     . 
jsme    my    spolu    .     .     . 
jsme    vandrovali      .     . 
jsou    na   holo   mrazy    . 
nejsem,  ať  nejsem   .     . 
Kolem  jsem   dvůr   obejel   .     . 
Koukala    má    panenka    .     .     . 
Koukni,    holka,    koukni     .     . 
Koupala   se   má    Kačenka 
Kosa    tupá,    tráva    suchá    .     . 


44. 


43. 


Lepší    chudá    mladá 

Lepší    jedno    slovo 

Lepší  je  za   živa   m.  kapkn   .     .     .     . 

Lepší  s  mladým   dříví 

Letěla   husička   divoká 

Letěla    husička,    letěla      .     .     .     (32) 

Leze    brabeneček    leze 

Lí.<itečku    dubový 

Lítá   to,   štípá   to 

Litovat,  matičko,  litovat   .  .  .  . 


Str. 

13B 

174 
107 
173 
106 

41 
iS 

172? 

173 
44 

169 
96 
8S 

190 

69 

174 

5« 

23 
22 

70 
23 
65 
66 

147 
163 

154 
107 

63 
6 

26 
83 

45 

43 

179 
26 

61 

59 
163 

ií5 
T52 


135 

174 
168 

136 
140 

153 
T59 

32 
132 

97 


8tr. 

Májový    deštičku,    pokrop     ....  I2i 

Má  matičko,   oženim   se 88 

Má   milá   konopě    močila 34 

Mi   milá   má    hezkou 146 

Má   milá,    máš    krásu 56 

Maminka   mně   přála gi 

[Martine.]    vem   pytel 178 

Mařenko,    co    děláš 125 

Má    zlatá   Mařenko,   máá-li    ....  29 

Má    zlatá    Mařenko,    pozoruj      ...  105 

Má   zlatá  matičko,  já  bych  .    .  121.  142 

Měj   mé.   můj   Jeničku IS 

Mějte  se  dobře   v  domě 73 

Měla   babka   čtyry   jabka    .....  144 

MěJa   jsem    holoubka 50 

Měla   jsem    milého    od    sv 163 

Měl    jsem    jednu    vranku    ,          ...  187 

Mesiáš    přišel    .........  128 

Metla    holka    síň 67 

Mládeneclví   bez    studu 173 

Mynáři,    lupiči 188 

Mohla'9   být,   Marjánko 84 

Moje  srdce  s  tebou 82 

MSj    tatíček    tuze    starý 99 

My  jsme  ženy  z  Protivína  ....  106 

Myslivečku,    myslivce,    dej    si    .     .     .  160 

Myška,    chytila    ji    liška    .     .     .    148,  149 

Na  bitšanovských   polích       ....  75 

Nade    mlejnem,    pode    mlejnem    .     .  16 

Na  dubové    lavici    skákali     ....  [51 

Na  koníčka  vyskočím  si 98 

Nakvasovský    rybník 1 20 

Namluvil    jsem    sobě    p 51 

Na    naší    stráni    pivoňka        .    .    .     .  iJ!j 

Nanynka    v    komůrce    sed,         ...  85 

Nanynko,   jsi    jako   květ 75 

[Nanynko.]    z  dobrého  chov.   .    .     .  112 

Náš    beránek    kudrnatý 179 

Naše  paní   nemocná 9,  10 

Naši   páni.  to  jsou  páni 173 

Náš    Jíra    má    koně 180 

Náš    rychtář    je    hnrtnej 175 

Náš    rychtář    má    člyry 6 

Náš    slouha    má    čerň,    ov 171 

Nás   tatíček   nebožtiček    (v    pozn.)    .  84 

Na   té   naší    sednici    skákali   ....  152 

Na  tom    našem  kopci    .,,.,,  44 

Neber   si.    Honzíčku,    ze 47 

Nebyl  Janek,  nebyl  blázen  ....  155 

[Nedupej,]    naši   ještě 30 

Ncch  křivého  žalováni       172 


Str. 

Nechoď  tam,  prší   tam 132 

Není  lepši  jako  dobře 13^ 

Není    lepší   jako    mladá    • 133 

Není    tu    toho   koření 35 

Nesla  holka  do  mlejnečka  ....  153 

Nespí,    nedřímej 46- 

Nešťastné    vdávadlo  91 

Nezel,  holka,  nezel 114 

Nic   mě   svět   netěší 188 

O    háječku,    přeháječku S^ 

Okolo   Nevězíc  teče       55 

Okolo    Pohoří    vodička 119 

Panimáma    Horojc 116 

Panímámo,    braňte    jí 82 

Panímámo    zlatičká 30  (21) 

Panský    pachole,    pfljč    ......  III 

Pásla    husičky   pode      .     .....  7 

Pěkné  zboží  máme 114 

Pijme    pivo    pomaloučku 169 

Pijou  kováři   v   hospodě 182 

Pívali    naši 17a 

Pivičko  je   dobrota 166 

Piviéko   rád   pijn 171 

Plave  kačka  po  rybníce 155 

Počkej,  holka,  budeš   želet  ....  133 

Počkej   ty.   Johanes a6 

Pod    dubem,    za    dubem 46 

Podívej    se,   slepý   Vašku .89 

Pod    jámou,    nad    jámou 81 

Pod  našima  okny  bílá  rřiže  ....  I0>3 

Pod   našima  okny  teče   vodička     .     .  71 

[Pojď    honem,]    pojď    jen    ....  151 

Pojď.    Honzíčku,   na   břitvič.     ...  142 

PojtT,   má  ze  všech  znejm .70 

Pojď    nás,    Marjánko 106 

Pojď    sem.    Káčo.    pojď    sem    ...  134 

Pojedeme    na    Prajzika 104 

Po    potoce   chodila 41 

Potkala  jsem    holubičku 49 

Pověz    mně,    Marjánko.    kam     .     ,     .  49 

Povez  mně,  vdovečku 137 

Přála,]    přála   na   seně 24 

Proč,   kalino  v  strouze 60 

Proč    vy    se    sedlákům    rovnáte    .     .  182 

Prosím    vás,   matičko 57 

Pro    stav,  pro   bohatství 172 

Proto  jsem  si   kanafasku 46 

Prší,  prší,  páde  listopad Qi 

Pršívalo,    jen    st  U\c    .    .     .     .     -yi-^      vs. 


198 


Str. 

Před  naším   domem   iir 39 

Přijdu-li   já   do   čepečku 125 

Přišli  jsou  k   nám  dva  ml.       .     .     .  164 

Půjdu  já  tam  k  mému  oken.   ...  68 

Ráno»   ranečko,  panna 14 

Roste,    roste    řežábek 94 

Rozplétejte,    zaplétejte       123 

Rozvážu  uzlíček  v  bílém 27 

Růže   červená,   krvi 58 

Růžičko   červená,  krvi 31 

[Sami    dva]     na   peci T14 

Sázela    jsem    tulipán 35 

Sedí  bába  v  věrtelíku 183 

Sedí    panna    v    komůrce 83 

Sedláče,    pěkné    koně    máš    ....  181 

Sedlák  jede   z   vorání 161 

Sedlák   má   krávu   ly.sou 177 

Sedům  let  jsem  u  vá.s  sloužil  ...  6t 

Sedům   let,   má   matičko 136 

Seká    mysliveček    jalov 185 

Seká  mysliveček,  seká  j. 186 

Sil   jsem   v   hájku   konv 74 

Slibovali    jste    mnč    kravičku    ...  87 

Slibte,   že  pokaždé    svou 172 

Smutná   je   novina 80 

Spi,   Jeníčku,   spi 130 

Stálo  mně  to  za  ťn iio 

Stojí   hruška  v  š.   p.,   vršek   .     .      55,  60 

Stojí  javor   v   š.   p.,   pod   ním    ...  62 

Strakaté  peřinky  na  tyči t2I 

Strakonické    dudy.   to   jsou    ....  158 

Stroj   se,   Andulko,  od   mámy  .     .     .  t20 

Stroj   se  už,   Nanynko,   od   m.       .     .  iio 

Strújte,    matičko,   truhličku    ....  118 

Sundávej.    Pepíčku,    sundávej    .     .     .  126 

Svěť.    měsíčku,    jasně 37 

Safářko,    kde   je    šafář 174 

Sel    můj   milý   do   městečka   ....  36 

Sel  sedlák  na  jarmark T30 

Sel    zahradník    do    zahra^^v    .     ..     .  140 

Senkovala    má    panenka 7 

Škrobte    mně    sukničky 89 

Sla  holka  pro  vodu !'^ 

Šťastný    dobrý    večír 57 

Tahle  sklenička  ta  je  nial 115 

Tamhle   je    doubek 42 


Str. 

Tamhle   je    louka    šir 73 

Tamhle   stojí   jalov.    zel.    se      .     .  186 

Ta  naše  bába,  ta  byla  ráda  ....  T39 

Tatínku   můj   znejmilej T17 

Teče  voda  proti  vodě 16 

Teče   [voda,  vodička]   z  hráze      .    .  68 

Tesaři,    zedníci,    to  jsou 189 

Těšte  se,  sedláci,  sobotě 174 

Tluču,   tluču,   otevřete 19 

[To    je   pec,]    peče    pěkné    ....  116 

To    trníčko    bíle    kvete 76 

Trochu   jsem    se    styděl 147 

Truc   na  truc   někomu 146 

Třebas  nehezký,   dědic       173 

Tu    neděli    po   ránu 5 

Ty    jen    pořád'    piješ 166 

Ty   jsi    se    spolehla 117 

Ty    mě    vždycky    po  škubá  váš    ...  126 

Ty    pražské    hodiny    tem 55 


U    Kloubu   jsou    dlouhý    pole 
U   kostela  stála,   na   housl.    . 
U   panské   kovárny   stojí    .     . 
Už  já  více   přes   hranice   .     . 
Už   jen   se,   Aničko,   s   věnec. 
Už  je   vojna    vypsaná    .     .     . 

Už    jsem    zvoral 

Už    mě    nebudeš 

Už    mně    mou    truhličku    .     . 
Už   můj   milý   z  vojny   .     .     . 
Už    se   řerné   vlásky      .     .     . 
Už   se  láska  v  srdci  zapal.   . 
Uz    tedy.    vy    páni    muzikanti 


Vandroval    jest   soukeníček 
Včera   jsem   byl    u    muziky 
Vdejte   mě,   maličko 
Vdovce   bych    nechtěla 
Vdovec,    ten    si    lehne    . 
Vedeme    si    konopickon 
Velebný   pane,   kapouna 
Vez  mě,  koníčku,  vez  . 
Vězeni,    ha    vězení      .     . 

V  háji  zpívá  slavíček  . 
Vidíš,  holka,  vidíš  .  . 
Vítám    tebe.    holka    .     . 

V  Krajnicku    kohouti    zpn-aj 
Vlašťovička    [lítá,]    povídá 
Vlašťovička    švitoří    .     .     . 

V  neděli    odpoledne      .     . 
Vor  ala,   vor  ala    s    černejma 
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Str. 

V  Praze   na   vojnu   verbujou    ...  63 

Vrah,    kdo   svou   vinou 172 

Vstávej,   myslivečku,   vstávej    .     187,  188 

Vstávej,   synku,  už  je  den  ....  105 

V  Táboře    ve    dvoře    ......  143 

Však   jsem   to,  Jeničku 64 

Všecko  je  to  boží  dárek 153 

Vsak   nám   tak   nebude 146 

Všickni   dvorští    tancovali     ....  152 

Vykoukala    z    okénečka 54 

Vyletěla  holubička  to 71 

Vyletěla   holubička    z   vys 11 1 

Vysoký   jalovec     . 20 

Vždycky  se  ptala,  kde 104 

Vždycky  se  sedláci*  diví 174 

Vždycky's  mně   sliboval 65 

Zabili    husara 104 

Zadudal  dudáček  z  šum 156 


Zadudej,   dudáčku,  zadudej   . 
[Zahrádko,]   v  tobě  roste 
Zahřej tej,    koníčku    vraný 
Zajdi    mně,    slunečko    .    .    . 
Za  tou  naši  stodol.  .... 
Zavejskej    nám,    družbo    .    . 
Ze  země  jsem  na  svět  přišel 
Zle,  můj  milý,  zle  je  .    .    . 
Znám  já  jednu  mlnářku   .    . 
Zvoni,  zvoní  troje  hrana 


žádnej  neví,  co  já  mám  nejr. 

2ádný  neví,  co  jsem  já  d.  . 

2ádnej   neví,  jako  já     .    .    . 

2ala  holka,  žala  trávu       .    . 
Ženění,]    ženěni,  to  je  horší 
2eno  má,]   ženo  má  mal.  . 

2e    nevíte,   panímámo    .    .    . 

[2enu,]    ženu   potřebuj  u    .    . 
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ČESKÉ 
NÁRODNÍ  PÍSNĚ 


A 


TANCE. 


SEBRAL 

CENÉK  HOLAS. 


DÍL  ni. 


v  /V 


JIZNI  CECHY 


1909. 

NÁKLADEM  B.  KOČÍHO  V  PRAZE. 


Knihtitkárna  Jos.  B.  Zápotocný  v  Rokycanech. 


DÍL  111. 


jižní  ČECHY 


VÝPRAVNÉ. 


1  a. 


Z  Drahotěšic  u  Lomnice  n.  L. 


Srov.  náp.  íHol.   IV.  č.   19  a. 


Vda  -  la        ma  -  tič  -  ka, 


svou  dce  •  ru 


do      ci   -   zi 


kra    -    ji 


ny; 


po   -    ru  '  •    Či    -    la    jí, 


za  -  ru  -     či  -  la    jí,         ať        do  -  mfl      ne  -  cho  -  dí,      ať     do  -  mfl 


ne  -    cho  -    dí ! 

Srov.  text  Suš.  č.  675;  Koll.  II.  str.  3/1;  Bart.  II.  č.  66b;   Bart.  III.  č.   2;  Spevy   I 

č.   206,   ÍI.  č.  738. 


I.    Vdala   matička, 
vdala   svou   dceru 
do  cizí  krajiny; 
zaručila   ji, 
poručila   jí, 
[ať  domů  nechodí !] 


2.    Zpomněla  je  si 
matka  na  dceru, 
žalostné  plakala: 
dybych   tě  byla, 
dcero  má  mjilá, 
[radš  byla  nevdala.] 
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Udělámť  já  se 
ptáčkem  jeřábkem, 
poletím  k  své  máti 
pod  její  okna 
na   strom   zelený 
[na  strom  lilium.] 


4.    Matička   přijde, 
sháněti  bude 
ptáčka  jeřábka: 
všaho!  můj  ptáčku, 
můj  jeřabáčku 
[nezobej  lilium!] 

Vám  je  tu  dobře, 
moje   matičko, 
v  té  vaší   dědině, 
ale  mně   smutno 
a  přežalostno 
[v  té  cizí  krajině.] 


Z    Purkarce. 


b. 

Nápěv:  Hol.  III.  č.  i. 
Srov.  text   Suš.  č.  675. 


I.    Dala  matička 
dceru  na  službu 
do  cizí  krajiny ; 
přikázala  jí, 
zakázala   jí, 
[ať  domu  nechodí!] 

2.    Selka  když  budí, 


2.  Zpomněla  je  si 
matka   na  dceru, 
žalostně   plakala : 
dybych   tě  byla, 
dcero  má  mjilá, 
[radš   doma   nechala.! 


pěstí  uhodí : 

vstaň,   děvko  ospalá ! 

matka  když  budí, 

dceru   pohladí: 

[vstaň,  dcero  má  mjilá!] 

Z  Drahotěáic  u  Lomnice  n. 


L. 


c. 


Nápěv:  Hol.  III.  č.  i 


I.  Vydala  matička 
dceru  na  zkušenou 
do  cizí  krajiny; 
zaručila  jí, 
přikázala   jí, 
[ať  domů  nechodí !] 


2.  Ach,   mámo,  matičko, 
jak  pak  se  vám  vede 
v  té  vaší  dědině? 
a  já  ztrápená 
a  zarmoucená 
[jsem  v  cizí  krajině,] 


3.  Když  pán  přijde  domů, 
na  stůl  on  uhodí: 
vstaň,  služko  ospalá! 
matička  přijde, 
dcerušku  budí: 
[vstaň,  dcero  rozmilá!] 

Z  Albrechtce  u  Týna  n. 


Vit 


z  Drahotěšic  u  Lomnice  n.  L. 


2. 


Srov.    náp.    Hol.   III.   č,   5» 


Sto  -jí       hruš    -   ka,  sto -jí  hruš-ka  v  ši-rém  po -li, 


pod   ní       ká  -     men     mra-mo-ro  -    vý,  pod  ní       ká   -   mcn 


mra-mo  -  ro  -  vý. 


Z  Novosedel  u  Lomnice  n.  L. 


Další  text  Erb.  str.  534  č.  13. 


3. 


g|v|t 


I C'  P  r  I  f  -^ 


Bylť  jest      je- den       pji  -  vo  -  vá  -  rek,  by  If  jest  je -den 


pji  -  vo  -  vá- rek,  vněm  va-ří-val  Ven  •  cl    slá-dek,  vněm    va- 


ří    val    Ven  -  cl     slá  -  dek. 

Další  text   (bez  pozoruhodných   změn)   Erb.   str.   547  č.  24 


Z  Novosedel  u   Lomnice  n.   L. 

i 


4  a. 


Sto  -  jí    mě  -  sto     při    do  -    li  -     ně,         sto  -   jí     mě- 


sto   při       do  -  li  -  ně        ne-da-le-  ko    od    Du  -  na  -    je. 

Další  text  Hol.  IV.  č.  4  sloha  2.  a  další. 
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Z  ftímova. 


b. 


Ze  široka. 


Od  vý-cho-du    slun-  ce    zá  -  ří,         holá         holá  -   la, 


-^rHD  ^T  r 


hola     holá  -  la,      by  -  dle-  li  jsou  dva  ko  -  vá  -  ři,       holá      holá 


ji j.f"ii ^.  J'  j  /a 


hola   -    la 


Další  text  Hol.  IV.  č.  4. 


Z  Cepu  u  Třeboně. 


5. 


■ 

Srov.  náp.  Hol.   III.  c.  2. 

3 


u 


Tře 


bo 


ně, 


u     Tře  -  bo  -  né 


na  tom  mo  -  stě     po  -  čí  -  tá  tam       ov  -  Čák     ov  -  ce. 


po  -  čí  -  tá 


tam 


ov  -  čák    ov  -  ce. 


Srov.  text  Suš.  č.  727  c;  Bart.  lil.  č.  21;   Hol.  V.  č.   38. 


1.  [U    Trebonč]    na   tom   moste 
[počítá   tam   ovčák  ovce.] 

2.  [Jedna   se   mu]    nedostává, 
[kerá  napřed   chodívává.] 

3.  [Dyž  tý  jedny]  ovce  nemám, 
[já   ty   druhý   všecky   zprodám.] 


^• 


Dám   peníze]   do  truhličky, 
'za   peníze   koupjim   dycky ;] 

Za  peníze]  koupjim  lípu 
mé  panence  na  kolíbku.] 


6.   [Aby    ona]    kolíbala 

[sama   za  mnou   chodívala.] 

Z  Cepu  u  Třeboně. 


Náp.  Erb.  52. 


1.  U  Hřebenu  na  té  louce 
pásalť  jest  tam   pastejř  ovce. 

2.  Pásajť  jest   tam   dva  berany, 
berani  se  postrkali. 


3.  A   jesli  já  se  rozhněvám, 

já   ty  ovce  všecky   zprodám^ 

4.  Za  peníze  koupjim  lipku 
mé   Nanynce  na   kolíbku. 


5.  Aby  na  ni   kolíbala, 
co  jest  ráda  mjilovala. 


Z  Rozpoutí  u  Kaplice. 


Z  Mazalova  u  Lomnice  n.  L. 


6  a. 


:iyii  ^,  ;,  rJT.If.  f.  Jlj.J'J'í,  1^^ 


Je    ce-  stič-  ka    šla  •  pa  -  ná     od  hrá-ze   ke         mlý  -  nu, 


je     ce  -  stič  -  ka       šla  -  pa  -  ná 


od  hrá-ze  ke    mlý -nu. 


b. 


Ze  Suchdola  u  Třeboně. 


^y.  f.  r,  J  i  I  I'  J'  i 


Je     ce-stič-ka       šla  -  pa  -  ná       od  hrá-ze    ke     mlý-  nu, 


J  U  J   II 


je     ce  -  stič  -  ka     šla  -  pa  -  ná 


od  hrá-ze    ke     mlý  -  nu. 


Srov.   text  Suš.  č.   131;   Hart.   lil.  č.  47;  Spevy   I.  č.  86,   II.   c.  ^73;   Ht>l    1-  č.  37- 


1.  [Je    cestička    šlapaná 
od    hráze    ke    mlýnu.] 

2.  [Kdo  cestičku   šlapá  val, 
mlnářku    nijiloval.] 


3.  [Šlapal  jest  ji   Honzíček, 
její   mjilovníčck.] 

4.  [Tluču.  tluču  na  dvéře, 
je-li  mlnár  doma?l 
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5-  [Minář  je  ve  mlejnici, 
žejbruje    pšenici.] 

6.  [Jak  to  mlnář  uslyšel, 
do  sednice  běžel.] 


/.   [Popad  v  domě  sekyru 
a  uťal  mu  hlavu.] 

8.  [Hlavu  hodil  do  vody, 
tělo   do    mlejnice.] 


9.  Sla  děvečka   pro  vodu, 
vodičku   studenou, 
viděla  tam  hlavjičku 
do  vod v  hozenou. 


TO.  [Hlavo,  hlavo,  hlavjičko, 
kde  máš  své  tělíčko?*)] 

II.  [Tělo  je  ve  mlejnici 
na  bílé  stolici.] 


•)  Pluj    hlavjičko,    pluj    prudce 
z  mělká  do   hluboce, 


12.  [Mládenci  a  mládenci, 
nemjilujte  ženy.] 

13-   [J^  som  taky  mjiloval, 
život  som  pro  ni  dal.] 

Z  Nové  Vsi  u  Ledenic. 

až  připluješ   ke   kraji, 
tam  si  odpočineš. 

Ze  Suchdola  u  Třeboně. 


Z  Kojákovic  u  Třeboně. 


7. 


4'  'V.  J  J  j^l  J^J-  J>  I  J 


v  Pra-ze     na  voj  -  nu       ver  -  bu  -  jou,         v  Pra -ze    na 


voj  -  nu     ver  -  bu  -  jou, 


tři     sta  to  -  la  -  rů       sli  -  bu- 


jou, 


tři    sta     to  -   la   -   rů        sli  -  bu  -  jou. 


1.  [V  Praze  na   vojnu  verbujou,] 
[tři   sta  tolarů  slibujou.] 

2.  [Dal  se  jim  jeden  pacholek,] 
[vzal  na  sedům   let  závdavek.] 


3.  [Sedům  let  minulo,  už  je  dnes,] 
[už   jede    pacholek   skrze   ves.] 


Když  jsou  zajeli  za  tu  ves,] 
šlv  dvě  děvečkv  žít  oves.] 


Další  text  s  odchylkami  méné  podstatnými  Erb.  str.  526  č.  4.  sloha  drtihá  a  další. 
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z  Rájová  u  Zlaté  Koruny. 


8. 


Na  -  še    pa  -  ní       ne  -  moc  -  ná,        o  -  na     rá  -  na      ne  -  do  -  čká. 


hej      župy    župy,      hej     župy  župy,       hej     župy     župy      žup. 

Další  text   Hol.   II.  č.  7. 


Z  Dobronic  u  Chýnova. 


9. 


'  1  r  f  I  r  [M  r  '  1  f  c  1  f  "^ 


By  -  la      je  -  dna      si  -  rá        vdo  •  va,    jen     je  -  di  -  nou 


f  ^  iJ  ^.  I 


dce  -  ru       mě  -  la,         chté  -  la   z  ní      mít     po  -   tě  -  še  -  ní, 


4  I  I  1 1 1 


mé  -  la      je  -  nom     zař  -  mou  -  ce    -    ní. 


Srov.   text   Sušil   c.  7. 


1.  Byla  jedna  sirá  vdova, 
jen  jedinou  dceru  měla, 
[chtěla  z  ní  mít  potěšení, 
měla  jenom  zarmoucení.*)] 

2.  Dyž  z  kostela  dcera  přišla, 
matka  se  jí  rychle  ptala: 
[vítám  tě,  dcero  Sibyllo, 
jaké  dnes  kázáni  bylo?] 


3.  Dyž  jste  ho  chtěla  slyšeti, 
měla  jste  jít  poslouchati ; 
[kdo  chce  do  kostela  jíti, 
nesmí  jísti  ani  píti !] 

4.  Nestojím  já  o  tvé  jídlo, 
mám  s  tebou  čertovo  bydlo, 
[bodejž  by  do  tě  dnes  had  vle^, 
hryzeš  se  se    mnou  jako  pes.] 


)  ve  dvou   letech   jak   v  dvaceti. 
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5-  Dcera  se  k  ní  obrátila, 
po  straně  na  matku  plivla, 
[neutřela  matce  záda, 
vyrostla  jí  v  hubě  žába.] 


6.  Přijeli  k  ní  doktorové, 
vyučení  felčarové, 
[jeden  začne  do  úst  dávat, 
ona  začne  jedem  stříkat.] 


7.  Kdo  svých  rodičů  nermoutí, 
blahoslavené  jsou  dčti, 
[budou  bydlet  s   Kristem   Pánem, 
až  na  veky  věku  v  —  amen !] 


Z  Drahotéáic  u  Lomnice  n.  L. 


10. 


j' j  j|j'j,j>;'ig,  ^^'g,  ^.  I 


V  čer-ném  há  -  ji       sla-vjfk  zpf  -  vá,     i^á     pa  -  nen-ka 


trá  -  vu       ží  -  ná ; 


na  -  ží  -  na  -  la,     na  -  vá  -  za  -  la, 


na       Pe  -  píč  -  ka 


za  -  vo  -  la  -  la, 


na  -  ží  -  na  -  la. 


na  -  vá  -  za  -  la,     na      Pe  -  píč  -  ka      za  -  vo  -  la  -  la. 


Srov.  text  Suš.  č.  731;  Koll.   1.   str.  295/16:   Cel.    i.   sir.  89;    Uurt.  II.  c.  47. 


1.  V  černém  háji  slavjík  zpívá, 
má   panenka   trávu   žíná ; 
[nažínala,  navázala, 

na  T\*píčka  zavolala.] 

2.  Pojtf,   Pepíčku,  trávu  zdvíhej, 
jenom  na  mně  nic  nežádej, 
[matinka  mně  přikázala, 
abych  s  tebou  nic  neměla.] 


3.  Bez  tebe  jsem  dobře   žila, 
p(^kud  jsem  tě  nepoznala, 
[nicko   pláčou   moje   oči. 
pokud  mi  je  nezatlačí.] 

* 

4.  Co  pak  je  to  za  prezenty 
jeden  prsten  tři  dukáty, 
[není  chudý  je  bohatý, 

a  já  jenom  prsten  zlatý.] 


13 


Z  Vlastiboře  u  Soběslave. 


11. 


Srov.   náp.  ÍHol.   III.  č.  468;   V.   č.   71. 


Když  jsem  já    Šel    o  -  ko-lo  Tře-bo-ně,     o  -  ko-  lo  Tře-bo-né, 


^» 


1.1  .^  I 


o  -  ko  -  lo       a 


o  -  ko  -  lo :       kou  -  ka  -  lo      na 


mě 


mo  -  je     po  -  té  -  Še  -  ní,     kou  -  ka  -  lo       na 


mě, 


kou-  ka  -  lo. 


Druhá  polovina  nápěvu  snad   má  zníti 


.  .  .  kou-  ka  -  lo    na  mě     mo  -  je     po  -  tě  -  še  -  ní,     kou  •  ka  -  lo     na  mě,^ 


kou  -  ka  -  lo. 


I.  Když  jsem  já  šel 
okolo  Tirehone, 
okolo  Třeboně, 
okolo   a   okolo: 
koukalo   na  mč 
moje  potěšení, 
koukalo   na   mé, 
koukalo. 


Srov.    text    Sus.   str.   606:    Hol.    V.   č.    71. 

2.  U  Třeboně 

zelený  trávníček, 
bilej  jetelíček, 
zelenej  a  zelenej  ;*) 
tam  se  prochází 


moje  potěšení, 
tam   se  prochází 
miij  mjilej. 


'}  U    Třeboně  zelený  hájíček, 

po   té  světské   hrázi  zelenej   a   zelenej;   atd. 
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3-  Prochází  se 

pod  zelenou  lípou, 
pod  bílou   vosykou, 
pod  bílou  a  pod  bilou ; 
ach,   má  hlavjičku 
celou  p03ekaňou, 
ach,   má  hlavjičku 
raněnou. 


Kdo   pak   ti   ji, 
můj  zlatej  holečku, 
drahej  holoubečku, 
posekal  a  rozrazil, 
že  tě  do  smrti, 
potěšení  moje, 
že  tě  do  smrti 
nczabjil. 


K.  Zavaž  mně  ji 

[pěkným   bílým  šátkem,] 
potom  modrou  plenou ; 
ať  mám  hlavjičku 
brzy  zahojenou, 
ať  mám  hlavjičku 
zhojenou. 


12.  Do  kolečka. 


Z  Bukové  u  N.  Hradů. 


Srov.   náp.   Hol.   IV.  č.  8. 


Pás  -  la      má     mji  -  lá         pá  -  va,  pá  -  va,     pá  -  va,    me  -  zi 


ho  -  ra  -  ma      sa  -  ma;        je   -    li        jsou   ta  -  dy     pá  -  ni, 


gj.^''  í'  r 


I  r  if  ri 


po -jeď      ty,     hol  -  ka,    s  ná-mi,  s  ná-mi,  s  ná  -  mi,     po -jed 


ty,     hol  -  ka,    s  ná  -  mí. 


Další   text    Erb.   str.   555   č.   36. 


Srov.  text  i  náp.   Hol.   IV.  č.  8. 


15 


Ž  Malšic  u  Tábora. 


13. 


Pa  -  se      ^vov  -  čák  vov  -  ce 


na      ze  •    le  -  ný     lou- 


^m 


ce, 


tridum  tridum 


tri    -     dli         dli       tridum    tridutn 


^m 


tn 


dli      dli,       na     ze    -     le  -  ný    lou  -  ce. 


Dalši  tfxt   Hol.   IV.  č.   12. 


14. 

Nápěv:   Hol.   IV.  č.    135 1). 
Srov.  text  Eilb.  str.  291  č.  669. 


I.  A  v  tej   zdejší  hospodě 
muzika  pěkně  hraje,  . 
pudem  se  tam  podíval, 
kdo   pak    to   tam   tancuje? 


2.  Tancujou  tam  postknechti, 
mají  zelený  šaty,*) 
kloboučky*  premovaný 
a  fedrpuše  zlatý. 


3.  Ty  šaty  jsou  dostali 
to  od   pana  poštmistra. 
aby   mohli   zapřahat 
pro  císaře  Františka. 


•)  mají  červený  šaty. 


Z  Nítovic  u  K.  Rečice. 


Poznámka.  Zachovalo  se  podání,  dle  něhož  císař  František  jel  skrze  Veselí 
n.  L.  a  tam  nocoval.  Poštmistr  prý  oblekl  poštovní  sluhy  ku  jeho  uvítání  do  šatů 
zelených  (červených).  Avšak  dle  jiných  zpráv  císař  František  skrze  Veselí  nejel, 
nýbrž  panovník  jiný.  Srov.  k  tomu  zprávu  a  píseň  „o  caru  Alexandru  I.  jako  oráči 
na  Hlnbocku".  C.   L.  v.  XÍV.  č.  4.  str.  177. 


Z  Komárova   u  Soběslave. 


15. 


\>  P  Ui 


Ta 


stra 


hov  -  ská    brá  -   na 


pé  -  kné 
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ma  -  lo  -  vá    -      na, 


pod    ni   sto  -   jf      má    pa  -  nen  -  ka. 


pod  ní    sto  •  ji    '    má  pa  -  nen  -  ka      ce  •     lá        u  -  pla  -  ka  -  ná. 


ce  ' -    lá 


I  -f'  J*  i  1 J  '*  1 


u  -  pla  -  ka  -  ná. 


Další   text   Erb.   str.  498.  č.  324. 


MILOSTNÉ. 


Od  C.  Krumlova. 


16. 


To  -  li  -  ta,        to  -  ten,     ten   kví  -  tek       bí  -  lý       brá-ní  mné 


k  mé    mji  -  lé        jí  -  ti,         brá-ní  mné  k  mé  mji  -  lé         jí  -  ti. 


[Tolita  toten, 
ten  kvítek  bily,] 
[hřání   mně  k  mé  mjilé  jíti] 


Od  C.  Krumlova. 


Toten?  — 

pro  ten?  — 
pro  ten  já  můžu  za  mou  mjilou  jíti ! 

Ale  tolita, 

to  bílé  kvítí  — 
pro  tu  nemůžu  za  mou  mjilou  jíti. 

íif  Z  Branné  u  l^eboně 
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Toten?  — 
Ještě  bych  pro  ten !  — 
Ta  libá  tolita, 
to  bílé  kvítí 
nedá  mně  k  mé  milé 
dneska  přijíti. 


Z  Mladoáovic  u  Horován. 


Pomámky.  Nápěv  variantu  prvého  podávám  na  ukázku. 

U  variantu  druhého  (z  Branné)  dle  vyjádření  zpěváka  nikdy  nápěvu  nebylo. 
Variant  třetí  (z  Mladošovic)  zpěvák  sice  zpíval,  ale  nápěv  byl  novější,  hledaný, 
beze  všeho  závěru.  Proto  zdá  se.  že  milostné  tyto  veršíky  o  tolitě  (to-li  je  ta?) 
a  o  totenu   (to-li  je  ten?)   byly  jenom  říkatelné.  —  Sběratel. 


17. 

Náp. :  Erb.  499. 

Ach,  Bože,  jaká  rjadost, 
dyž  je  tu  ještě  mladost 
mládenci  s  pannami 
pěkně  přistrojeni : 
klobouky  premovaný, 
za  nimi  pentle  nový. 


Z  Kliková  u  Třeboně. 


Z  Cepu  u  Třel>()nř 


18. 


Srov.    uáp.    Hol.     I.    č.    76. 


Když  som  mla  -  dá    by  -  la,       pč-knč  som       cho  -  di  -  la, 
no  -  si  -  la      som  ví  -  nck,    na    pr  -  stu         pr  -  stý  -  nek, 


když  som    mla  -    dá       by  -  la,       pé  -  knč    som      šla: 
a  -  bych     se        mlá  -  den  -  cům     za  -    li    -    bji    -    la. 


Když  som  mladá  byla, 
pěkně   som   chodila, 
když  som  mladá  byla, 
pěkně  som  šla: 


nosila  som  vínek, 
n^  prstu  prstýnek, 
abych   se  mládencům 
zalíbiila. 
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Ze  Smržová  u  Lomnice  n.  L. 


19. 


Jen  je    dnu       u  -  přim  -  nou     hu  -  bjič  -  ku's    mi     da  -  la. 


jen    je  -  dnu         u- přim -nou    hu-bji-čku     mám:         hu-bji-čku 


ne  -  bo  dvé,       že     svo  -  ji 


bu  -  de  -  me,    jen      je  -  dnu 


iťiiHijjH    II 


upřimnou     hu-bji-čku     mám. 


Srov.   text  Hol.   I.   č.  72a. 


20. 

Nápěv :  Hol.  I.  č.  103. 

Malý  bor,*)  velký  bor*) 
to  jsou  dva  bory,*) 
že  je  má  Nanynka 
samé  fáborv : 
samé  fábory, 
samé  pantličky; 
dávala  ty  jsi  mně 
sladké  hubjičky. 


•)  Má   se   psáti: 

Malý   Bor,    Velký    Bor  ... . 

jsou   to   jména   dvou   ve^Ilic   u  i-Ioražďovic  a   rovněž  u  Netolic. 


Zc  Stříbcc  u  Stráže  n.  N 


Z   Dimého. 


21  a. 


Srov.  náp.  Erb.  567;  Suš.  str.  633. 


•ly  ",'■  Vf  j'jg^ 


Ne  -  stůj  •  te,    mlá  -  den  -  ci,     pod       na  -  ši  -  ma     o  -  kny, 
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'^^  ^'  g'  p  :> 


ne  -  stůj  -  te,     mlá  -  den  -  ci,        u        na  -  šich     vrat;       já  vám  dám 


'  ^!'.i  [r  -H  I  i>  J^  J  I J 


ky  -  tič  -  ku      ze     sa-mý-ho      ře  •  bič-  ku,      čeř  -  ve  -  ný 


•r 


^^ 


JlJ   .'  II 


bí  •  lý  ka  -  ra    -   fi  -     át. 


b. 


Z  Bukové  u  N.  Hradfi. 


'^S  '^jjji-  J'  J-i  ^^ 


Srov.  náp.  Erb.  567;  Suš.  str.  6^$. 


^  lij  J  JI 


ma 


o-kny,         ne     -     stůj    -     tc,    mlá- den -ci,       u     na-šich 


'  ^i'.  Ej  -n  I  i>  j^  j  I  j 


vrat :  pojd    -     te     radš  do     sed  -  ni  -  ce,     já  vám  dám  po 


ky  -  tič  -  ce :       čer     -     ve     -     ný     a      bí  -  lý        ka     -     ra     -     fi- 


at    yon  -  ný,       čer  -  ve  -  ný    a      bí  -  lý    ka  -  ra  •  fi  -  át. 


j 
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Nestůjte,  mládenci, 

pod  našima  okny, 

nejstůjte,  mládenci, 

u   našich  vrat; 
pojďte  radš  do  sednice, 
já  vám  dám  po  kytičce : 

červený  a  bílý 

karafiát  vonný, 

červený  a  bílý 

karafiát. 

Dle  téhož  nápěvu   zpivají   se  písně   Erb.    str.    156  č.    197.  č.    iqSb. 


22. 


Od  Kam.  tTjezda. 


I  P'  J'  ť  I 


Sil  jsem  já    si     kon-va-lin -ku,         si  -  ti      ji     víc 
měl  jsem  dí-ven-ku  mi -len -ku,        mí-  ti      ji      víc 


Qi'  í>^0i 


ne  -  bu  •  du, 
ně  -  bu  -  du 


\  >    když  jsem  div  -  ku       mi  -  lo  -  vat    u    -     čil, 


J':'J'fJ  J 


COŽ  jsem     se       jí,       se  -  be    na -mu    -     čil, 


a  -     le 


jak    jak   jak,  jen    tak  tak  tak,  a  -  le 


jak    jak    jak,     jen 


tak  tak  tak;     ach  což  jsem  se    jí,        se  -  be     na  -  mu  •  čil. 


j'j'j'H'  I  ^'  ^'-^ 
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23. 


Z  Drahotčšic  u  Lomnice  n.  T.. 


Pč-knou  hr    -    dlič    •    ku    znám. 


dej     mi     ji, 


■J  ^  p  J  J)  f,  J  |JJ^;)JJ) 


Bo  -  že,        sám : 


ta    se     u  -  smí  -  vá,     na  mě   se    dí  -  vá, 


li  -   bé   zpí   -    vá. 

I.  Pěknou  hrdličku  znám, 
dej  mi  ji,  Bože,  sám: 
[ta  se  usmívá, 
na  mč  se  dívá,] 
libě  zpívá. 


2.  Políčím  si  na  ni 
dvě    vočka   žíněný : 
[ona  přilítla, 
vočka  strhala,] 
uletěla. 


3.  Políčím   si    na  ni 
dvě   vočka  hedbávný : 

ona  přilítla, 
vočka  zůstala, 
myslila,  že  je 
tráva  zelená, 
v  nich  zůstala. 

4.  Už   tu  hrdličku   mám, 
klec  na  ni  dělat  dám : 

aby  nebyla 
tuze  veliká, 
jen  co  bysme.  se 
do  ni  vešli  dva  — 
má  mjilá.  já. 


24. 


Z  Drahotěšic  u   Lomnice  n.   I- 


Ko  -  li  -  krát  jsem,  na  -  sto  -  krát  jsem  ze  -  le  -  ný     háj 


n 


g[^  rif  ^  i  o  r^  C' 


o  '   bc  -  tel, 


ní  •  kdá  jsem     tam     mou     pa  -  nen  -  ko. 


^^^      JIJ      ^1      = 


ni  -  kdá  jfiem  tam    ne  -  na  -  tel, 


ne  -  na  •  šel. 


I.  Kolikr/it  jhcm,  nastokrát  jsem 
Zť*|c*iiý   li/ij  obešel, 
nikd/i  jsem  tam  mou  paniMikii, 
nikd/í  JHem  tam  nenašel.] 


2.  Ještě  jednou  na  rozchodnou 
zelený  háj  obejdu, 
potom  se  dám,  má  panenko, 
potom  se  dám  na  vojnu. 


j^.  Xa  vojniťku,   múj   holečku, 
na  vojnu  se  nedávej, 
[pomaloučku,   polehoučku 
s  děvčátky  zahrávej.] 


25. 


Ze  Sevétína. 


Krás-nA  pan -na     jde  k  há-ji,        trata 


dady         dady 


^r  I  jT'  J'  J'-t 


trudy  -  da.       u      já    po  -  spi  -  chám  za  ni.        trata       dady     dady 


dum ; 


o  •  nu  jak  mé  spa  -  tři  •  la,       o  -  na  jak  mé   spa  -  tři  -  la. 


do  há  •  je    se   scho  •  va  *  la. 


kry 


la. 
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I.  Krásná  panna  jde   k   háji 
a  já  pospíchám  za  ni: 
[ona  jak  mě'  spatřila,] 
do  háje  se  schovala, 
ukryla. 


2.  Já  jsem  se  jí  hnedky  ptal, 
proč  přede  mnou  utíká? 
[Mně  matička  pravila,] 
abych  s  těmi  mládenci 
nic  neměla. 


3.  Nevěr,  dcero,  matce  nic 
ona  stará,  neví  nic, 
[budem  se  mjilovatij 
až  nám  bude  přede  dnem 
svítati. 

Ze  Lhoty  Mazancové  u  Veselí  n. 


L. 


Z  Nítovic  u  K.  Rečice. 
Mírně. 


26. 


Hvéz-dičr  ky,  hvěz-dič-ky,    jak    jste  vy    ma  -  llč  •  ky; 


vy  mné  pé-kné    sví  -  ti   -     vá 


te,      vy  mné      pé  -  kné 


'     i' 


svi  -  ti 


vá 


te 


I. 


Hvězdičky,  hvězdičky, 
jak  jste  vy  maličký; 
[vy  mně  pěkně  svítíváte] 
ty  noci  celičký. 


ty     no  -  ci         ce  -  lič  -  ký. 

2.  Měsíčku  můj  milej, 
pěkně   mně   svítívej, 
[jen  abych   já  nezabloudil,] 
až  pudu  k  niej  milej. 


3.  Kdybych  já  zabloudil, 
šel  k  někerej  jinej, 
[na  koho  bych  já  naříkal] 
než  na  měsíc  bílej. 


Z  Plasné  u  K.  Rečice. 


27. 


Srov.  náp.    Erb.  406. 


^'^'f  j  I  ^•^■e.i 


pro  -  ti    vo  -  dé,  ví  -  tr  do  -  ní 
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4' J^Mf'^'^  ^  if  f'^  ^  I 


fou  -  ká ;     má  pa-nen  -  ka     mo  -  dro  -  vo  -  ká      z  o  -  ké  -  neč-  ka 


tefea 


kou  -  ká,        kou  -  ká, 


Další  text  Erb.  str.  275  č.  590. 


28.  Skočná. 


Z  Vlkova  u  Veselí  n.  I.. 


Ě 


o\^':>  J'  r  I  o  ^m 


Čí 


a       čí  a 


čí    je     dév-če     v  té      ze  -  le  -  né 


Sně  -  ro  -  vač-ce,       čí  a  čí  a  čf     je     dév-če? 


4^  ^'0  ^'yi^ 


to    je     dév  -  če     mý !  To     je     dév  -  če     k  mi  -  lo  -  vájj-  ní, 


^^^H  t\^^^ 


-'  D I  r  ^  ^  I 


má  čeř  -  ve  -  né       šně  -  ro  -  vá  -  ní  —     čí  a         čí  a 


'4\  r  L  ^  U  ^  I  ^ 


Čí   je  dév-  če?     to     je     dév-če       mý! 


Srov.   text    }Iol.    IV.  č.  3J. 


\ 
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Z  Cepu  u  Třeboně. 


29. 


^ktf  &  [,  ^.  i^J  i;  j^  J^  J^ 


Čí    jsou     to       tu     chlap   -    ci  —  ti      jsou    pé  -  kné 


o  -  ble  -  če  -  ni,         čf   jsou  to     tu     chlap  -  ci  ?      to  jsou  chlap-ci 


I  >  ||_^|;^J'i  1^  Ji  i>  J I  ;>  ;>  ;i  ^ 


mý !  To  jsou  chlapci         ja  -  ko     rů-že,     kaž  -  dá     pan  -  na 


je    chtít  mů  -  že  —  či  jsou  to    tu      chlap  -  ci  ?     to    jsou  chlap-ci 


í/f 


my 


I.  Cí  jsou  to  tu  chlapci  — 
ti   jsou    pěkně   oblečeni, 
čí  jsou  to  tu  chlapci? 
to  jsou  chlapci  mý! 
To  jsou  chlapci  jako  růže, 
každá  panna  je  chtít  může 
čí  jsou  to  tu  chlapci? 
to  jsou  chlapci  mý! 


2.  Cí  je  to  tu  děvče 

v  té  červené  šnarovačce, 

čí  je  to  tu  děvče 

v  té  šnarovačce? 

To  je  děvče  jako  růže, 

každý  chlapec  ho  chtít  může 

čí  je  to  tu  děvče? 

to  je  děvče  mý ! 


Z  Nítovic  u  K.  Rečice. 


30  a. 


Co 

ty 

to, 

Na  -  nyn  - 

ko. 

co 

ty 

to 

co 

ty 

se. 

Hon  -  zíč    - 

ku. 

co 

ty 

se 
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máš, 
ptáš, 


co    ty 
co    ty 


to 
se 


máš?    1 
ptáš?    ) 


já 


mám 


vě  -  ne  -  ček       ze  -  le  -  ný     a        ze  -  le  -  ný     a         ze  -  le  -  ný, 


žád-  nej    ti     to,  chlapče,      ne  -  po  -  ví. 


I.  Co  ty  to,  Xanynko, 
[co  ty  to  máš?] 
co  pak  se,  Honzíčku, 
[co  pak  se  ptáš?] 
A  já  mám  věneček  zelený 
a   zelený  a  zelený, 
žádnej  ti  to,  chlapče,  nepoví. 


2.  Co  ty  to,  Honzíčku, 
[co  ty  to  máš?] 
co  ty  se,  Nanynko, 
[co  ty  se  ptáš?] 
A  já  mám  kytičku,  rozmarín 
a  rozmarín  a  rozmarín, 
žádnej  ti  to,  holka,  nepoví. 


Z  Dimého. 


b. 


Coi^to  tu,     An  -  dul  -  ko,        co    to     tu    má  -     te? 
co    se  mně,  Je  -  nič  -  ku,        co    se  mně  ptá 


-  le."  I 

-  te?  1 


Já     tu  mám     roz-ma-rín     a     roz-ma-rín     a       roz-ma-rín, 


kaž  -  dej  den    si  k  ně-mu  při  -  vo  -  ním. 
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Aneb  konec   z   Kundratic  u   Veselí   n.  L 


A     já      tu  mám      roz  -  ma  -  rýn       a      ro^-ma-rýn      a 


roz-ma-rín,  roz-ma-rín,  roz-ma-rín,         já     si  kně-mu    ča-sto 


pi4-vo-ním. 

I.  Co  to  tu,  Andulko, 

co  to  tu  máte? 

co  se  mě.  Jeničku, 

co  se  mě  ptáte? 
Já  tu  mám  rozmarín  a  rozmarín 

a  rozmarín,*) 
každej   den  si  k  němu  privonim. 


2.  Co  to  tu,  Jeníčku, 

co  to  tu  máte? 

co  se  mě.  Andulko, 

CO  se  mě  ptáte? 
Já  tu  mám   kytičku   a  kytičku 

a  kytičku**) 
a  to  ze  samého  hřebíčku. 

Z  Kundratic  u  Veselí  nad  Labem 


•)  A  já  tu  mám  rozmarín  a  rozmarín       **)  A   já   tu   mám    kytičku   a   kytičku 
a    rozmarín,    rozmarín,    rozmarín,  a   kytičku,  kytičku,   kytičku 


31. 


z  Cepu  u  Třeboně. 


ii^i>'''i>°  '-/i  p  :<  p.  i 


Zdi.  -  lo     se  mně,       má    pa  -  nen  -  ko,     dnes  v  no-ci 


o     to  -  bě,         Že  jsme  my   se       mji  -  lo  -  va  -  li     v  ze  -  le  -  tié 
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za  -  hra  -  dé ;      tys   fa  -  leš  -  ná    by  -  la,       mji  -  lo  -  vaťs  nechtila ; 


j  j,bi-„"p  f,  c,  ^  I  J'  ^^ 


ke  -  rak     bu  -  deŠ       od  -  po  -  vf  -  dat,      až     při  -jdeš  před  Bo-ha. 


Zdálo  se  mně,  má  panenko, 
dnes  v  noci  o  tobě, 
že  jsme  my  se  mjilovali 
v  zelené  zahrado: 
tvs  falešná  bvla, 
mjilovaťs  nechtěla; 
kerak    hiuleš   odpovídat, 
až  přijdeš  před  I^oha. 


2.  Snadno  budu  odpovídat, 
můj  zlatý  Honzíčku, 
že  som  já  ti  nechtěla  dát 
jen  jednu  hubjičku: 
tys  jich  chtěl  ještě  víc, 
na  sta  a  na  tisíc ; 
není   ti   to,   muj    Honzíčku, 
není  to  plátno  nic. 


Z  Kundratic  u  Veselí  n.  L. 


32. 


^  ý  "'^  :>  ť 


J  lJ'J'j  J  l;^  J^^N 


Já  jsem     to  -  bé,      můj    Je  -  nič  -  ku,        já    jsem        to  -  bé 


Jii'i'j  ji^j 


* 


prá  -  la,  že     já     té  mám  můj  Je  -  nič-  ku,       že     já        tě     mám 


>  V  r  ^  II ;'  ^'  D  F  p  ^'  I T'  p  ^ 


rá-da; 


dy  -  bych  já      tě        rá  -  da  ne  -  mé  -  la, 


by  -  la  bych  té  k  so-  bé     ne  -  zva-la ;     by  -  la  bych  té,  můj  Je-níČ-ku, 


4  J'^r  n  D  SI 


rad  •  ši    do  -  mů       po  -  sla  -  la. 
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I.  Já  jsem  tobě,  můj  Jeničku, 
já  jsem  tobě  přála, 
že  já  tě   mám,   muj    Jeníčku, 
že  já  tě  mám  ráda: 
dybych  já  tě  ráda  neměla, 
byla  bych  tě  k  sobě  nezvala; 
byla  bych  tě,  můj  Jeničku, 
radši  domů  poslala.*) 

*)  byla  domů  poslala. 


2.  Nemysli  si,  můj  Jeníčku, 
že  jsou  modré  oči  ledacos, 
že  je  může  mjilovati 
leda  —  leda  —  leda  —  ledakdos? 
Kdo  chce  modré  oči  mjilovat, 
musí   umět   dobrý   pozor  dát, 
jak  by  moh  ty  modré  oči, 
jak  by  je  moh  mjilovat? 


Z  Hatína  u  Stráže  n.  N. 


33. 


U    Ha  -  ti  -  na         na     ko  -  peč  -  ku       vy  -  rošt  -  la  mně 
zká  -  za  -  la     mně       má  Na  -  nyn  -  ka,       a  -  bych    za     ní 


VI 


šeň, 


při  ^  šel:     p-bych  při- šel 


I 


za       ní, 


že    mi     ně  -  co         po  -  vjf 


že    má  po  -  styl  -  ku     u  -  stla  -  nou,  že      si  leh  -  nu 


do 


ní. 


I.  U   Hatína  na  kopečku 
vyrostla  mně  višeň, 
zkázala   mně   má   Nanynka, 
abych   za  ní  přišel : 
abych  přišel  za  ní, 
že  mi  něco  povjí, 
že  má  postýlku  ustlanou, 
že  si  lehnu  do  ní. 


2.   Lašťovjičky   štěbotaly, 
já  jsem  ještě  ležel, 
přišlo  pro  mě  malé  děvče, 
abych  domů  běžel : 
že  mě  naší  hledají, 
že  mě  doma  nemají ; 
koníčky  se  zutrhali 
po   maštálce  liřejtají. 


3.   Xemy slete,  má   matičko, 
že  já  se  vám  toulám, 
já  si  hledám  potěšení, 
keré  doma  nemám : 
potěšení,   kde   jsi, 
daleko  za  lesy : 
kdo  mně  moje  zarmoucené 
srdéčko   potěší? 


áo 


z  Mnichu  u  Deštné. 


34  a. 

Nápěv  dudáky  ozdobený. 


i\^fV%  .^-^jJ^j^hl' 


Ach    u     těch  ko  -  vá  -  řů 


psi     ště   -     ka    •    jí. 


ach       u    těch     ko  •  vá  -  řů  psi      ště     -     ka     -      jf, 


M^,  ^  ^  ;^  jjii/^/a  j^p*^- 


(a)  vy  -  jdi    ven,*)  Mar-ján-ko,     co     tam       ma  -   jí, 


■^'  jft  h*^ 


(a)  vy  -  jdi  ven,  Marjánko, 


co  tam  ma  -  jí? 


*)  Na  tuto  slabiku  připadající  nota  hes  má  býti  jednou  tržena  (nikoli  čtvrt*. 


Z  Radounč. 


b. 


Srov.   náp.    Bart.    III.   č.    547. 


J'l>  \   S>  yli  ^^ 


U     na-šich  ko  -  vá  -  řů       psi     ště    -    ka       -       jí, 


vy-jdi  ven,  Marjánko,     co  tam  ma-jí,      vy  -  jdi  ven,  Marjánko, 


co  tam  ma  -  jí  ? 
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Srov.  text  Suš.  c.   570. 

I.   [Ach  u  těch  kovářů  psi  štěkají,]       2.   [Marjánka  vyběhla  s  kamarádkou, 
[vyjdi  ven,  Marjánko,  co  tam  máji?]       [spatřila  Honzicka  pod  zahrádkou. 

3.  [Co  pak  tu,  Honzíčku,  co  tu  děláš,] 
[že  ty  našim  pejskům  pokoj  nedá$?] 

4.  [A  já  vašim  pejskům  pokoj  dávám] 
'a  tebe,  Marjánko-  očekávám.] 


Z  Branné  u  Třeboně. 


35. 


Zvolna. 


Já     je -dnou     na    ve  -  čír       tu  tma-vou       ho  -  din- 
šla  som     si        u-leh-nout     na  svo-ji         po  -  stýl- 


ku, 
ku 


:) 


Sly  -     ším, 


sly    -    ším       k  o  -  ké  -  neč  -  ku 


šla  -    pat,     když  to  při  -  šlo     dro-  bet  bií  -  že,     po  -  ča  -  lo     to 


m>}  J 


á 


I   i  II    ^^  J'XJ'Ji 


kle  -  pat:  fuk,     ťuk,     ťuk!  Scho-vám     hla  -  vin  -  ku 


g^i-v;';>j>j,j 


svou  pod  pe-řin-ku,     jdu  zas  k  o-kén-ku:       ach,     ach,  ach! 


lyi^yj  j^jjg 


C'  J'  ^J  I 


sly  -  ším    kle  -  pat    zas,     v  tom  se    o  -  zve     tem  -  ný  hlas. 

Text  původu  kramárského.  —  Sběr. 
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Ze  Stříbce  u  Stráže  n.  N. 

Zdlouha. 


36. 


Na    ze  -  le  -  né      lou  -  ce    pas  ov-čá-ček     ov  -  ce 


rrif  'h  I' 


v  pé  -  kné       je  -  te  -  lin  -  ce ; 


ov  -  čá  -  ček  mě      vi  -  dél, 


dyž  jsem  od    mji  -  lý     šel      z  rá  -  na       po  -  pé  •  šin  -  ce. 

Na   zelené   louce  ovčáček   mč   videi, 

pas   ovčáček   ovce  dyž   jsem   od   mjilý   šel 

[v  pěkné  jetelince ;]  [z  rána  po  pěšince.] 

Na  druhou  slohu  nemohl  se   zpěvák  upainatovati.  —  Sběr. 
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Z  Klenovic  u  Soběslave. 
Zvolna. 


^ 


^^ 


2Z 


Ot>!  ^\rj^\ 


Já      jsem         ho  -  šek,        u-dě-lám       si         do  -  šek, 


u   -    dě    •     lám         ho; 


až      já         ho  u  -  dě  -  lám. 


na     te  -  be       si  za-vo-lám:       po  -  cem,  hol  -   ka. 


po  -  cem,       při  -  kře  -  ju        tě     tím  svým        šo  -  sem. 
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Z  Plasné  u  K.  Řečice. 


«R>* 


Já     jsem       pla-ve-  ček,  pla  -  vec,       pla  -  ve  •  ček. 


pla  -  vec,       ne  -  dám       se        ti,     hol  •  ka,      pod  -  vést   a     navést ; 


sed  -  nu     na     lo  -  dič  -  ku,      pře  -  je  -  du 


vo    -     dič  -  ku, 

(Rychleji.) 


po    -    je  -  du        na    dru  -  hou     stra  -  nu,  ji    -     né      dév- 


llý""   ^     ^    ^    ]  J     ^3Í 


čát  -  ko    do   -    sta  -  nu. 


Srov.  text  -Hol.  III.  č.  347. 


Já  jsem  plaveček  plavec, 
plaveček  plavec, 

nedám   si  ti,   holka, 
podvést  a  navést; 


sednu  na  lodičku, 
přejedu  vodičku,*) 
pojedu  na  druhou  stranu, 
jiné  děvčátko  dostanu. 


*)  můj  zlatý  holečku, 

pojedu  na  druhou  stranu, 
dám  si  klobouček   na  stranu. 


Z  Plasné  u  K.  Rečice. 


39. 


^1  jQl  h  f  MP  FM 


Já  jsem  plavec  od     vo  -  dy,    já  jsem  plavec      od     vo-  dy, 

a 
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u  *     mim     za  -  chá    -   zet      s  prou  -  da  -  mi,         u  -  mim  za- 


cbá  -   zet    s  prou-da  -  mi. 

I.  [Já  jsem  plavec  od  vody,] 
[umím  zacházet  s  proudami.] 


2. 


Jak  na  prámy  sedali,] 
'červené  tváře  se  změnily. J 


3.  [Aj   ty,   malý  plavečku,] 
dej  ty  mně  jednu  hubičku!] 

(rybičku)  ! 


Z  Nítovic  u  K.  Rečice. 


40. 


%^  f  jiJ  r  fi:;'Ji  J^M-^ 


Sta  -  lo     se     mně  vče-ra       ne  -  šté    -     stl,        pot-ka-Ii 


jsou  mé   dva       mlá  -  den 


ci; 


o  -    ni  mé    chtě  -  li, 


rá  -    di     mě      mě  -  li,  o  -    ni    jsou       mě  chté  •  li     pod  -  vé- 


il^   J  ^  W 


stl. 

I.  Stalo  se  mně  včera  neštěstí, 
potkali  jsou  mě  dva  mládenci : 

oni  mě  chtěli, 

rádi  mě  měli, 
oni  jsou  mě  chtěli  podvésti 


2.  Já   na   ně    musela   zchytroučka, 
že  jsem  ještě  holka  mlaďoučká: 

že  se  jich  bojím, 

o  ně  nestojím, 
to  mně  poroučela  matička. 
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Ze  Smržová  u  Lomnice  n.  L. 


41. 


Srov.  náp.  Rittersb.  č.   265. 

i 


Až   po -je  •  du  z  Pis -ku,      já     na     té       za-pís-knu: 


po  -  cem,    hol  -  ka,       po  -  cem,  po  -  cem, 


já         ti 


po  -  vjím,  kdo    jsem. 


Srov.  text  Rittersb.  č.  265. 


I.  Až  pojedu  z  Písku, 
já  na  tě  zapisknu : 
pocem,  holka,  pocem,  pocem, 
já  ti  povjím,  kdo  jsem. 


2.  Až  pojedu  vorat, 
budu  na  tě  volat: 
pocem,  holka,  pocem,  pocem, 
já  ti  povjím,  kdo  jsem. 


Z  Nedvčdic  u  Soběslave. 


42. 


r-JMf-JlJ;ji§l 


Já  mám    ko    -    né  Ši  -  mly,     jen    si,     hol-  ka,  všf  -  mni, 


já  mám  ko-ně      Si  -  mlo  -  va  -    tý 


koupím  na  ně     can  -  ky  zla- 


•« 


I 


^"  j  I 


tý. 


I.  Já  mám  koně  šimly, 
jen  si,  holka,  všimni, 
já  mám  koně  šimlovatý, 
koupím  na  ně  canky  zlatý. 


2.  Až  pojedu  vorat, 
budu  na  tě  volat: 
pojď  mně,  holka,  pojd  povodit, 
nechtějí   mně   koně   chodit! 
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Z  Drahotčšic  u  Lomnice  n.  L. 


43. 


Až    po  -  je  -  du       vo  -  rat,        bu  -  du    na     té  j    vo  -  lat : 


pojd  mné,  hol  -  ka,       pojd    po  -  ho    -    nit, 


ne -chtě -jí    mi 


il  {.^^'^  f .   J^  J  IJ 


m 


ko  -  ně    cho  -  dit. 

Srov.  text   Erb.  str.  470  č.   188. 

Až  pojedu  vorat,  2.  Až  pojedu  z  Písku, 
budu  na  tě  volat :  já  si  na  tě  písknu : 

pojď  mně,  holka,  pojď  pohonit,  mám    koníčky   šimlovatý 

nechtějí  mi  koně  chodit!  a  na  nich  mám  canky  zlatý. 


44. 


Ze  Sedlíkovic  u  Veselí  n.  L. 


Pe  -  le  -  ji  -  ce,     Se  -  dlí-  kou-ce,  Kun-dra  -  ti  -  ce,    Svi  -  ny,    \ 
jen   ty-si-mě,     má  pa-nen-ko,   jen  ty     si    mě    vší-mni!  j 


Jen  ty  si    mé     vší -mni,  mám  koníč-ky     šimly;  jen    ty   si    mé. 


má    pa-|ncn-  ko,    jen    ty     si    mě         vší  -  mni ! 


Pelejice,  Sedlíkouce, 
Kundratice,  Sviny, 
jen  ty  si  mě,  má  panenko, 
jen  ty  si  mě  všimni ! 


Jen  ty  si  mně  všimni, 
mám  konicky  šimly; 
jen  ty  si  mě,  má  panenko, 
jen  ty  si  mě  všimni! 
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45. 

Nápěv:   Hol.    III.   č.    i8o. 


Srov.  text  Erb.  str.   la;  č.   72. 


I.  Cí  se  to  koníčky  pasou 
na  tom  našem  ouhore? 
[má  milá  je  pořád  honí,] 
až  už  nikam  nemůže. 


2.  Dybych   já  věděla,  čí  jsou, 
že  jsou  mého  milého, 
[já  bych  je  sama  zahnala] 
do  jetele  bílého. 

Z  Nítovic  u  K.  Rečice. 


Z  Ncdvédic  u  Soběslave. 


46. 


Vy-le  -  tě  -  li     dva        ho  -  loub  -  ci, 


vy  -  Ic  -  tě- 


li      dva     holoub  -  ci,  sed  -  li    jsou     si      na        zvo  -  ni- 


ci,    ha-hou,       sed  •  li      jsou 


SI 


na 


zvo  -  ni 


ci. 


1.  [Vyletěli  dva  holoubci,] 
sedli  jsou  si  na  zvonici, 

ha  —  hou,*) 
sedli  jsou  si  na  zvonici. 


2.  [A  tam  tak  krásně  houkali,] 
[jakoby  zvony  zvonily.] 

3.  [A  tam  tak  krásně  houkali,] 
[až  mou  milou  vyvolali.] 


4.  [Má  milá  je   uslyšela,] 
[vyšla  na  práh,  zaplakala.] 

5.  [Nenaříkej,  moje  milá,] 
[dyť  musíš  být  moje  žena.] 


6.  [Nemůžu   být  tvoje   žena,] 
[tys  bohatý,  já  jsem  chudá.] 

7.  [Chudoba  své  cti  netratí,] 
[tvá  láska  mi  to  oplatí.] 


*)  Opakuje  se   v   každé  sloze. 
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47  a. 


Z  Komárova  u  Soběslave. 


Srov.  náp.  Hol.   III.  č.  49. 


^       J      J     I    r^ 


KBu-dě  -  ji     -     cům       ce  -  sta, 


a  -   le     že      je  ouz- 


ká; 


kdy  -  by     na  -   ší     pá  -  ni         do  -  vo  -  le   -    ní      da  -  li, 


j  JiJ'JriJ  J^i^ 


je    tam  hol    -       ka        bez  -   ká,  hou-  ha,     je  tam     hol  -  ka     hez- 


^^>    c}    /     II 


ká. 


Z  Komárova  u  Soběslave. 


b. 


K  Bu-  dě  -  ji  -  cům     ce  -  sta, 


a  -   le     že      je      ouz- 


ká; 


kdy  -  by     na  -  ší     pá  -  ni         do  -  vo  -  le  -  ní    da  -  li, 


'i^i^^ri 


ř 


^  -J 


je     tam  hol-ka       hez  -  ká. 


I.  K  Budejicům  cesta, 
ale   že   je   ouzká ; 
[kdyby  naši  páni 
dovolení  dali, 
je   tam   holka  hezká.] 
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2.  Když   jsem   se   tam   dostal, 
dobře   jsem  se  vyspal : 
[ona  ráno  vstala, 
dvéře   zavírala, 
abych  jen  tam  ostal.] 


3.  Já  tu  neostanu, 
já  musim  jit  domů : 
[koníčky   pucovat, 
pěkně  okšírovat, 
dávat  jim   obroku] 


48. 

Nápěv:  Hol.  III.  č.  47  a.  neb  b. 

Při  nápěvu  b  odpadne  vždy  poslední  verš   (řádka)   a  předcház.  niezislovcc  —  houha. 


Šila  košiličku, 
pentlové  rukávy; 
vyšila  má  mjilá, 
holka  roztomjilá 
za  tolar  hedbáví 
za  tolar  hedbáví. 


houha, 


2.  Za  tolar  hedbáví, 
za  dva  zlatý  nitek ; 
vyšila  má  mjilá, 
holka  roztomjilá, 
na  šátečku  kvítek  —  houha, 
na  šátečku  kvítek. 


3.  Kvíteček's  vyšila, 
ale  nevíš  komu? 
já  musím,  má  mjilá, 
holka  roztomjilá, 
já  musím  na  vojnu  — 
já  musím  na  vojnu. 


houha, 


Z  K(»nárova  u  Soběslave. 


Z  Plasné  u  K.  Rečice. 


49, 


Srov.  náp.  Hol.  III.  č.  47a. 


Mař  -  ti  -  ne,     Mar    -     ti 


ne. 


Mar    -    ti 


ne, 


Mar  -  ti    -    ne,       kdo     ti         šil        ko   -    ši 


le, 


kdo    ti    šil 


ko   -    ši 


le? 
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1.  [Martine,  Martine,] 
[kdo  ti  šil  košile?] 

2.  [Sila  je  má  milá] 
[dvě  léta  z  ouplna.] 


3.  [Když   na   ně  střihala,] 
[vesele  zpívala.] 

4.  [Když    je   došívala,] 
[žalostně  plakala.] 


Z  Nedvčdic  u  Soběslave. 

I 


50. 


Čí    je  dév-čát-ko        čí     je,      co  mně  ko  -  Ši- Uč  -  ku     ši  -  je? 


_  ^L^  Lf_       .^Ě    .  _l  .\^m       _    _^^v  .  ^^V  l^r  I  \     J  \  ^  \   ^  W^r  1/  IJ  l#  IJ  l_«      I  ^^ . . 


má  modré    o -či,      ko-lem  se    to -čí,     to    bu-de  dév-čát-ko 


mo  -  je, 


mo  -  je. 


I.  Cí  je  děvčátko,  čí  je, 
co  mně  košiličku  šije? 
má  modré  oči, 
kolem  se  točí, 
[to  bude  děvčátko  moje.] 


2.  Namluvil  jsem  si  holku, 
šafářovu  Kačenku : 
má  modré  oči, 
kolem  se  točí, 
[vezmu  si  ji  za  manželku.] 


51.  Do  kolečka. 


Z  Hatina  u  Stráže  n.  N. 


k 


co 


Co 


Srov.  náp.  Erb.  744. 


tu 


dě    -    láš     v  tom  na  -  šem        sá  -  deč  -  ku. 


"fc''in  j  If  f  rM  Jllf  0^ 


tu 


dě    -  láS    v  tom  na  -  šem     sa  -  dé  ?      ko  -   ši  -   liČ- 
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I  ^1 1  I  ^  I  I II 


ku*)     ši  -  ju,     pé  -  kně        ji 


šte 


pu  -  ju;         to    -     bě 


ji     dám,      až    ji      vy     -      šte-pu-ju,  to  -   bě       ji   dám, 


až    JI      vy   -    SI  -  ju. 


*)  Obé  noty  (c,  a)  na  tuto  slabiku  připadající,  jsou  vázané. 


Z  Pluh.  2ďára. 


Pod    je  -  zem     nad      je    -    zem 


vo  -  dič  -  ka      se 


vá  -  li ; 


vy  -  ši  -    la 


má     mi  -  iá         za      to  -  lar  hed- 


bá  -  ví. 


a. 

Srov.  text  Erb.  str.   189  č.  308;   Bart.  III.  č.  iibg. 


I.  [Pod  jezem  nad  jezem 
vodička  se  válí ;] 
[vyšila  má  milá] 
za  tolar  hedbáví. 


2.  [Za  tolar  hedbáví, 
za  dva  zlatý  nitek ;] 
[vyšila  má  milá] 
na  ramínku  kvítek. 


3.  [O  kvítku,  kvítečku, 
hrzo-li   pokveteš,] 
[jestli  ty,  má  milá,] 
jestli  ty  má  budeš? 


Z  ÍVoJc^,  tAVx^. 
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b. 


I.  [Pod  jtízem  nad  jezem 
vodička   se  válí,] 
[koupjila  má  mjilá] 
za  tolar  hedbáví. 


2.  [Za  tolar  hedbáví, 
za  dva  zlatý  nití  J 
[že  bude  mjilému] 
košiličku  šiti. 


3.  [Košiličku  šila, 
pěkně  ji  vyšila,] 
[na  obou  ramínkách] 
kvítek  udělala. 


Z  Valu  u  Veselí  h.  L. 


C. 


I.  [Pod  jezem  nad  jezem 
vodička  se  válí;] 
[koupila  má  milá] 
za  tolar  hedbáví. 


2.   [Za  tolar  hedbáví, 
za  zlatý  šáteček :] 
[vyšila  je  na  něm] 
zelený  věneček. 


3.  [Vyšila  a  dala, 
nevěděla  komu :] 
[dones   si,   Pepíčku,] 
dones  si  jej  domu. 


Ze  Strané  u  Počátek. 


Z  Plasné  u  K.  Rečice. 


S3. 


U'  »,'.  ť,  ť.  ť.  M  f  r  I  p  i^  JJ . 


Srov.  náp.  Hol.  IV.  č.  321, 


Vy  -  le  -  těl    ho  -  lou  -  bek      ze   zla    -     ta, 


se  -  dl    so  -  bě 


u     nás 


na 


vra 


ta  ; 


Oí     je     to    ho  -  lou  -  bek, 


chyt  - te 


ho     - 


je     mé-  ho  Hon-zíč- ka,      nechtě  ho! 
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Srov.   text   Suš.  č.   556. 

Vyletěl  holoubek  ze  zlata, 
sedl  sobě  u  nás  na  vrata; 
čí  je  to  holoubek?  chyťte  ho  — 
je  mého  Honzíčka,  nechtě  hol 


Z  Nítovic  u  K.  Rečice. 


54. 


Ach,  mfij  mi  -  lý     Hon-  zíč-  ku,    kde  pak  máš  svou  ma  -  tíč- 


ku. 


že      ty       na     so  -  bé  máš,    že      ty       na  so  -  bě  máš 


tak    čer-nou   ko  -   ši  -  lič  -  ku? 


Srov.  text  Sus.  č.  286;  Bart.  III.  č.  213. 


1.  Ach,  muj  milý  Honzíčku, 
kde  pak  máš  svou  matičku, 
[že  ty  na  sobě  máš] 
tak  černou  košiličku? 


2.  Třeba   nemám    matičku, 
mámť  já  hodnou  holčičku ; 
ta  mně  ji  vypere, 
zválí,  vypi^luje 
šátek   i   košiličku. 


Z  PleSovic  u  Zlaté  Koruny. 


ss. 


Pán  Bůh     ti      to,       má    pa-  nen-  ko,       za  -  plat,   žes  mně 


t"  o  p  o 


da  -  la        ko  -  ši  -  lič  -  ku         vy-  prát ;      pán  Bůh    ti 


to, 
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má    pa  -  nen  -  ko,     za  -  pla    -     ti, 


O  í'  :^'  g. 


žes  mně    da  -  la 


ko  -  ši  •  lič  -  ku      vy  -  pra  -  ti. 


Pán  Bůh  ti  to,  má  panenko,  zaplať, 
žes  mně  dala  košiličku  vyprat; 
Pán   Bůh  ti  to,  má  panenko,  zaplatí, 
žes  mně  dala  košiličku  vyprati. 


56. 

Nápěv:  Hol.  III.  č.  8i  (podle  prvých  8  taktů). 

I.  Slíbjil  mně  můj  mjilý  pantofličky,  2.  Slibjil  mně  můj  mjilý  punčošky  dát, 
abych  neozábla  na  nožičky.  až  budu  trhati  karafiát. 

3.  Dám  já  ti  kytičku  z  karafiátu, 
tu  máš,  můj  Pepíčku,  na  památku. 

Z  Drahotčšic  u  Lomnice  n.  L. 


Z  Drahotěšic  u  Lomnice  n.  L. 


57. 


Má^,  se-dlá-če,  máš,     čty-ry  ko-riě  máš,       čty-ry     ko-ně 


vra  -  ný :       máš  hezkou       dce  -  ruš  -  ku 


ja  -  ko     ci- 


bu  -  lič  -  ku. 


pu  -  de  -  me     ti         za    ní. 
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Srov.    text    Erb.    str.    466   č.    171 


I.  Máš,  sedláče,  máš, 
čtyry  koně  máš, 
čtyry  koně  vraný; 
máš  hezkou  dcerušku 
jako   cibuličku, 
pudeme  ti  za  ni. 


2.  Máš,  sedláče,  máš, 
čtyry  koně  máš, 
čtyry  koně  hřebce; 
máš  hezkou  dcerušku 
jako  cibuličku, 
dáš-li  mně  ji  přece? 


Z  Cepu  u  Třeboně. 


Můj    ko    -     ní 


do* 


Srov.    náp.   Hol.   III.  č.   276. 


ček, 


můj      ši    •    mlí  -     ček 


vy- ve-ze  mě  tam-hle    na  vr  -  Ší  -  ček:       tam  si  na  něj  skočim, 


šá-teč-kem  za-to-čím,  dámjmu  pár  hu  -  bji    •    ček, 


X.       [Můj  koníček, 
můj  šimlíček] 
vyveze  mně  tamhle 

na  vršíček: 
tam  si  na  něj  skočím, 
šátečkem  zatočím, 
dám  mu   pár   hubjiček. 


2.       [Anduličko, 
má  hubjičko,] 
nepovjídej  na  mé 
dneska   všecko : 
že  jsme  spolu  stáli 
a  se  mjilovali, 
až  vvšlo  slunéčko. 


3.       [Já  nepovjim, 
já  ňepovjím,] 
protože  té  dycky 

ráda  vidím : 
a  dyž  té  uvidím 
a  dyž  tě  uvidím, 
snídani  přistrojím. 
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Z  Kndna  u  Zlaté  Koruny. 
Zvolna. 


59. 


Ty   kr-ňan-ský     ov  -  ce     ma  -  jí    zla  •  tý  zvon  -  ce ; 


já    je   pást     ne  -  bu  •  du,      já    je    pást    ne  -Ibu]-  du," 


Ťi^^-Sf,rrrir  m 


ať    je    pa-  se      kdo  chce. 


I.  Ty  krňanský  ovce 
máji  zlatý  zvonce; 
já  je  pást  nebudu, 
já  je  pást  nebudu, 
ať  je  pase  kdo  chce. 


2.  Pase  je  má  mjilá 
s  modrýma  očima; 
ovce  jí  zvonějí, 
když    za  ní   chodějí 
okolo  Krnína. 


60.   Do  kolečka. 


z  Kundratic  u  Veselí  n.  L. 

Volněji. 


Srov.   náp.  Hol.  III.  c.    113. 


Ne-  my-  sle  -  te,    mý       ro  -  di  -  če,       že     já     se      vám   tou- 


lám? 


já      si    hle  -  dám      po  -  tě  -  Še  -  ní,        kte  -  ré  -  ho 


tu         ne  -  mám. 
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Srov.    text    Erb.    str.    291    č.    672;    Suš.    str.    636;    Spevy    I.    č.    504;    Bart.  I.    č.  170; 

C.    Lid    XVI.    str.    54. 


I.  [Nemyslete,  mý  rodiče, 
že  já  se  vám  toulám?] 
já  si  hledám  potěšení,] 
kterého   tu   nemám. 


2.  [Já  ho  nemám,  ty  ho  nemáš, 
nemáme  ho  oba;] 
[dáme  my  se,  má  panenko,] 
dáme   my  se  oddat. 

Z  Cepu  u  Třeboně. 


Za  starých  dob  panovaly  dlouhé  housle  a  dlouhé  dudy.  Píšťala  u 
starých  dud  byla  skutečně  delší.  Nástroje  ty  také  vydávaly  nízké  zvuky.  Pokud  se 
7.  dětství  pamatuji,  všichni  starší  lidé  zpívali  také  velmi  nízko.  Krátké  housle 
a  krátké  dudy  přišly  pozdéji.  —  Zpěvák,  starý  hudebník.  Z  Kundratic  na  Bla- 
tech u  Veselí  n.  L. 


Z  Hatína  u  Stráže  n.  N. 


61  a. 


tě     jen    je-dnou  spatřil  v  so-  bé-[slav-ském  ko-  ste- 


le, 


hned  jsem  pře- stal    Bo  -  hu     slou-žit,       tou  -  žil  jsem 


po     to  -     bé. 


Z  Vlastiboře  u  Soběslave. 


Jak  jsem  té      jen         je  -  dnou  spa- třil  v  so-béslavském  ko  -  ste- 


le»         hned  jsem  pře  -  stal      Bo  -  hu    slou  -  žit,        tou  -  žil -jsem 


po     to  -  bé. 


4^ 


fýro^,  text    Erb,   str    r.14  c.   105:  Sw.   c.  31S;   Koll.    f.   str.    126/15. 


I.  Jak   jsem  té  jcTi  jednf>a   spatři!  2.   Kdybych   byl  po  Bohu  toužil. 
v  M)hHi^r9kém  kostel**,  jak  jsem  toožil  po  tobc, 

Jbned  jsem  přejata!  Bobu  >Io«žít.]         [dávno  bycb  byl  za  sTatcbo.] 
t^jttžH  j^m  po  tof>e.  dostal  bycb  nebe. 


Z  Cqra  tf  Třeboně. 

Zrolna, 


«2. 


O  -  mm    ku  -    že  -  li  -  čck,     de  -    vá-  tej    krá  -  K  -  čck, 
jen  5K)m    je  -  dnou   ho  -  dil,    hned  som  ho     \y  -  ho  -  dil. 


o  •  Hum     ku  -     Že  •     li  -  ček,      de  -  vá  -  tej     král^ 
jen    som     je  -  dnou     ho  -  díl,     hned  som  ve  -  hrál. 


Sruv.   text    Erb.   str.    118  č.  34;    Hol.    I\'.   č.   58. 


Oftum  kuželiček, 

dcvátcj   králíčck, 

osiim   kuželiček, 

devAtej  král; 


jen  som  jednou  hodil, 
hned  som  ho  vyhodil, 
jen  som  jednou  hodil, 
hned  som  vehrál.*) 


•)   \  chráii.  vrlirál         ])o  celém  Třeboňsku  v  užívání. 


Z  Kliková  ti  lTct)one. 


63. 


Sto  -  jí  hruS-ka     v  ši  -  rém  po  -  li,      ze  -  le  -  ná       se, 


pod  ní    ro-stc      roz-ma- rin-ka,     ne  -  tr  -    há  se: 
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já    ji  mám    utrhnout,  kdybych  měl  zs^-hy^nout,     a   na  te  -  be, 


i^^  J'^'g,Mpg,J?JlJ^II 


má   pa-nen-ko,      za  -  po  «  me  -  nóut. 


Daišf  text  Erb.  str.  154  č.  1^6. 


Srov.   text    Bart.   IT.   č.   61;    Bart.    lil.    c.    253   a   č.   363. 


64. 

Nápěv:  Hol.  III.  č.  217. 

Kam  pudeš,  pojedeš, 
mě  s  sebou  nevemeš, 
já  jsem  ti  konická 

osedlala? 
pojedu  po  louce 
k  mé  zlaté  Nanynce, 
kerá  mně  naposled 

šátek  dala. 


Z  Plavska  u  Stráže  n.  N. 


65. 

Nápěv:  Hol.  III,  č.  217. 

Srov.    text    Erb.    str.    230    č.    416. 

Co  bych  za  srdce  měl, 
abych  si  nezpomněl 
na  naše  předešlé 

mjilování? 
Naše  mjilování 
přišlo  k  roztrháni  — 
takhle  se,  má  mjilá, 

děje  s  námi. 


Z  Cepu  u  Třeboně. 
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Z  MalSic  u  Tábora. 


66. 


Ko  -  lem     .  do  ko  -     leč  -  ka,     mal  -  šic  -  ký 


po  -    líč  -  ka ;    po  nich  se      pro-  chá  -  zí,     když  slun-ce 


vy     -     chá  -    zí,        jQÍ     JasBL  -  iiá 


67. 

Z  Lužnice,  ze  Smržová  u  Lomnice  n.  L. 


Kdy-by  mo-je  mji-lá       samé  pantle  byla,  )         .         .        .. 
▼e  -flla  -  tě  cho-dt  -  la,     imaé^e  €ie-  li-  bji-la,  i 


přece  ne-ve  -  mu ;     ve  -  mu  já    si  ta  -  ko  -  vou  dé  -  več  -  ku, 


ke-rá  má  hubjičku      ja-ko  cibuličku,         pékně  mo-dré    o-  či 


ja-ko  já,        ja  -  ko  já. 


51 


Srov.  text  Erib.  str.   155  č.   193;  Hol.   II.  c.  60,  61,  62b  a   IV.  č.    18. 

Kdyby  moje  nijilá 

samé  pantle  byla, 

ve  zlatě  chodila, 

mně  se  nelibjila, 
já  si  ji  přece  nevěrnu ; 
vemu  já  si  takovou  děvečku, 
kerá  má  hubjičku  jako  cibuličku, 
pěkné  modré  oči  jako  já, 

jako  já. 


Z  Kundratic  u  Veselí  n.  L. 


68. 


Mu-se-lo    by  semne  srdce  rozpuknout,  dybych  já     na    tě 


mél  za-po-me-nout,     mu-se-lo     by  se  mné    srd-ce   rozpuknout, 


I  J''J'lf,i^]M 


dybych  já    na     té       za  -  po  mněl. 

Muselo  by  se  mně  srdce  rozpuknout, 
dybych  já  na  tě  měl  zapomenout, 
muselo  by  se  mně  srdce  rozpuknout, 
dybych  já  na  tě  zapomněl. 


Z  Kundratic  u  Veselí  n.  L. 


69. 


Srov.   náp.   Spevy    II.  č.   581. 


Na  -  lej  -  te  vy  mné,  Šenký  -  ři,     do  mázu        pji  -  va, 


tamhle  sto- jí       mo-jc      mji-lá,       o  -  na     by  pji  -   la: 
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má  čeř  -  ve  -  ný       če-  pe  -  ní,  v  ňom  pe-níz  -  ky     J  jis  -  kře  -  jí ; 


dyž    já     se    na     ni      po  -  dí  -  vám,     srd  -  ce     mé     bo  -   li. 


Srov.  text   Bart.   II.   č.  402. 

Nalejte  vy  mně,  šenkýři. 

do  mázu  pjiva, 
tamhle  stojí  moje  mjilá, 

ona  by  pjila: 
má  červený  čepeni, 
v  ňom  penízky  jiskře  jí ; 
dyž  já  se  na  ni  podívám, 

srdce  mě  bolí. 


70.  Do  kolečka. 


Z  Meznčho  u  Soběslave. 


Srov.    náp.    Hol.    III.    č.    263b. 


Vče  -  ra       se     můj  mi  -  lej 


hné-val,      šel      o  -  de 


mě,  smut-ně         vždy  -     chal, 


šel,     po    -    po 


šel 


iij^p,j  J  iJ  I*  iiffir  ^  iJ  J  J'J^ 


a       vo    -    stal  stát,         já  jsem    se       mu      mu -se-  la       smát. 


Ik 


I.  Včera  se  můj  milej  hněval, 
šel  ode  mě,  smutně  vzdychal, 
šel,  popošel  a  vostal  stát. 
já  jsem  se  mu  musela  smát. 


2.  Koupil  mně  na  sněrovačku 
to  ze  samýho  damašku, 
na  ní  byly  zlatý  prýmy  — 
což  se  mně  můj  chlapec  libí. 
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Z  Meznčho  u  Soběslave. 


71. 


Srov.  náp.  Suš.  č.  566. 

iifr  =y'.j  jiJ  Jir''r  pif  'i  I  ^^ 

Na  ska  -  lin  -  ce     roz  -  ma  -rín      ro  -  ste,         v  zi  -  mé 


f/ 1  j  j  1  j  .1  ^ 


v  le  -  té        zrá: 


jest  -    li  mné      je  -  šté     mo  -  je    An- 


dul -  ka         pře  -  no  -    co  -  vat       dá  ? 


I.  Na  skalince  rozmarín  roste, 
v  zimě  v  letě  zrá: 
jestli  mně  ještě  moje  Andulka 
[přenocovat  dá?] 


2.  Přenocovat,  přenocovat, 
to  ti  ještě  dám; 
na  tej  posteli  tobě  ustelu, 
[co  sama  líhám.] 


Pozn.  sběr.  Dle  téhož  nápěvu  zpívá  se  v  Mezném  píseň: 

Zakukala   žožulička 
v   lese  v  oboře, 

Erb.  str.  196,  č.  322. 

72  a. 

Nápěv:  Hol.  II.  č.  28,  neb  Hol.  IV.  č.  315. 


I.  Pod  našima  okenečky 

někdo  stojí, 
to  je   moje  potěšení, 

co  k  nám  chodí : 

chodí,  chodí. 

žádnej   nevjí, 
že  tam  chodí  moje  zlaté 

potěšení. 


2.  Všecko  jsem  se  dověděla, 

šelmo  zrádná, 
že  tě  nechce  mjilovati 

panna  žádná: 

panna  žádná 

než  já  sama; 
že  ti  musím  cestu  platit 

hubjičkama. 

Z  Jaroslavic  u  Vit.  Týna. 


b. 


Srov.  text  Suš.  str.  633;  Bart.  III.  č.  297;  Hol.  V.  č.  39. 

Kdybych  věděl,  moje  mjilá,  cestu  dláždit 

že  má  budeš,  dlaždičkama. 

dal  bych  tobě  cestu  dláždit,  ty  bys  mně  to  zaplatila 

kudy  pudeš:  hubjičkama. 

Z  Jaroslavic  u  Vit.  Týna. 


54 


Ze  Štítného. 


73  a. 


Zdlouha. 


Tři  -  krát  jsem  dům       o    -     be  -   šel,  třikrát  jsem  dům 

ŽivějL 


o  -  be  -  šel, 


nic    jsem     tam       ne- na -šel,        nic  jsem  tam 


ne  -   na  -  šel. 


Z  Hatína  u  Stráže  n.  N. 


Tři  -  krát      jsem    dům       o  -  be  -  šel, 


třikrát  jsem  dům 


o  -  be  -  Sel,     nic  jsem  tam    ne  -  na- šel,     nic  jsem  tam  ne  -  na- 


šel. 


Srov.  text  Erb.  str.  358  č.  72;  text  Hol.  V.  č.  255. 


1.  [Třikrát  jsem  dům  obešel,] 
[nic  jsem  tam  nenašel.] 

2.  [Jen  to  malé  okénko,] 
[pod  kterým  milá  spí.] 

3.  [Spíš-li,  milá,  či  nespíš,] 
[nebo  mě  neslyšíš?] 

4.  [Já  jsem  tvrdě  usnula,] 
[stéblem  zastrčila.] 


5.  [Zdvihni  ruku  nahoru,] 
[odstrč  tu  závoru.] 

6.  [Zuj  střevíce  telecí,] 
[dej  je  pod  lavici.] 

7.  [A  čepičku  vlčovou,] 
[odpočiň  si  se  mnou.] 

8.  [Mám  postýlku  lipovou,] 
[podušku  prachovou.] 
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9-  [Až  budeme  libě  spát.] 
[kdo  nás  ráno  zvolá  ?] 

lo.  [Laštovička,  černý  pták,] 
[ta  musí  záhy  vstát.] 


11.  [I/itá  z  latě  na  lati,] 
[bude  štěbetati.] 

12.  [Vstávej  milej  od  milý,] 
[dyť  už  je  den  bílý.] 


13.  [Nepočal  jsem  ještě  spát,] 
'už  musím  zase  vstát.] 

14.  [Dybych  já  měla  klíče] 
[ode  dne  bílého,] 

15.  [nedala   bych    svítati] 
[do  roka  plného.]*) 


Ze  Štítného. 


*)   Znění   těchto  3  posl.  sloh  srov.    s  text.  Erb.  str.  359  č.   73. 


C. 


Z  Komárova  u  Soběslave. 


"^nH  jj  ii  ii^i  r;f  rri|*  '^g^ 


Vimť    já  jed-  no 


o  -  ký  -  o  -  ký 


o  -  kýn  -  ko. 


kde     ty    li-  háš,        An-dul-ko. 


I 


A     já      If  -  hám 
žá  -  dný    za  mnou 


J  '  MjJI     I 


na    hů-ře,       na   hů-na  hů  - 
ne  -  mů-  že,        nemů  -  nemfl  - 


na  hů  -  ře, 
nemůže 


D 


a    já  jsem  tam 


zamče-  zamče 


zamče  -  na,       stéblem  jsem  za- 


«$>"  ř  r  f  I 


str  -  če  -  na. 
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Srov.    text    Erb.    str.    358   č.    72. 


I.  Vímť  já  jedno  oký  —  oký  —  okýnko, 
[kde  ty  líháš,  Andulko.] 
A  já  líhám  na  hůře, 
na  hů  —  na  hů  —  na  hůře, 
žádný  za  mnou  nemůže, 
nemů  —  nemů  —  nemůže; 
a  já  jsem  tam  zamče  —  zamče  — 

zamčena, 
[stéblem  jsem  zastrčena.] 


2.  Pojď,  Honzíčku,  na  hůru» 
na  hů  —  na  hů  —  na  huru, . 
odstrč  si  tu  závoru, 
závo  —  závo  —  závoru ; 
máš-li  boty  tele  —  tele  —  tclecí, 
[dej  si  je  pod  lavici.] 


3.       Na  krku  má  granáty, 

graná  —  graná  —  granáty, 
mezi  nima  dukátv, 
duká  —  duká  —  dukáty ; 
pantoflíčky  klapy,  klapy,  klapy 

klap, 
[a  já  za  ní  taky  tak.] 

Poznámka.   Píseň   tvoří   jediný   celek.    Sloha   2.    a    3.   zpívá    se   však    podle   3. — 8. 
řádky  slohy   i.,  totiž  počíná  až  taktem   šestým. 


Z  Klenovic  u  Soběslave. 


74. 


Se  -  dí    la  -  šťo-  vič  -  ka      na  la  -  ti,        ta  nám  bu  •  de     pé  -  knč 


zpí  -    vat,        až  nám    bu  -  de,  má    Na  -   nyn 


ko, 


sví  -  tá  -  nič  -  ko       svi  -  tat. 


I.  Sedí  lašťovička  na  lati, 
ta  nám  bude  pčkně  zpívat, 
[až  nám  bude,  má  Nanynko,]*) 
svitáníčko  svitat. 


2.  Nemysli  si,  holka  má  milá, 
že  já  se  tě  budu  prosit, 
já  si  sednu  na  koníčka, 
budu  šavli  nosit. 


*)   až  já  budu   s   mou    Nanynkou 
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75. 


Ze  Žíit  u  Chlumce  (u  Třeboně). 


La-  šťo-vič-ka      na  la  -  ti 


na     a      ha     a       na    a 


be  -  ta   -     ti.     Konec. 


řU^ri 


Vše  znova. 


Ze  Stříbce  u  Stráže  n.  N 


76. 


Se-dí    la-šťo- vič-lca      na     la  -  ti,     po-  ví  -  dá,  že    bu-de 


sví- ta -'ti:        zpí-vej,  ptáč-ku,         Šté  -  be  -  táč  -  ku,     aŽ      do  dne 
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bí  -  lé  -  ho,  až     já     pu  -.  du  od  dčv'-  čc  -     te 


čer-no  -  o  -  ký  -    ho. 


Z  Cepu  u  Třeboně. 


77. 


La  -  šťo-vič-ka,     ma- lý  pták,     u-mí  pé-kné       §tě-be-tat 


sed- ne     rá- no       na    kus    la  -  ti,        u-mí  pékné     šté- be  -  ta  -  ti, 


štČ-  be-ta-  ti,      ště-be-tat,       jdi  jJHon-zíč- ku,    jdi    odtad! 

Srov.  text  IHol.  I.  č.  85. 


Z  Vlkova  u  Veselí  n.  L. 


78. 


^  r  I  f^  r   I 


Zká-za-la  mji   -    lá       mji  -  lé  -     mu,        a- 


by     při  -     šel     z  rá  -     na ; 


on    ne-moh        rá  -     na 


'1^  I  I  1 1    n  i'  f  \f  J  J^^ 


do  -  čka  -     ti, 


při  -  šel         o      půl- no  -    ci. 
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Srov.   text   Hol.    I.   č.    85  d. 


1.  Zkázala  mjilá  mjilému, 

aby  přišel  z  rána; 
on  nemoh   rána  dočkati, 
přišel  o  půlnoci. 

2.  A  jak  přišel,  hned  zaklepal, 

na  dvéře  zaklepal : 
spíš-li,  má  mjilá,   či  nespíš, 
nebo  mě  neslyšíš? 

3.  Bych  já  spala  neb  nespala, 

já  jsem  t,ě  neznala./^) 


J^)    Dle  prvé  poloviny  nápěvu. 


4.  Jdi  už,  můj  mjilej,  k  večeři, 

k  mej  mjilej  mateři, 
a  já  k  večeři  nepudu, 
večeřet  nebudu. 

5.  Jdi  už,  má  mjilá,  postel  stlát, 

půjdeme  spolu  spát./^) 

6.  Kdo  nás  ráno  budit  bude? 

lašťovka  malý  pták ; 
ona  sedne  konec  lati, 
začne  štěbetati. 


LÁSKA  NEŠŤASTNÁ. 


Z  Jarošova  u  Jindř.  Hradce. 


79. 


Ce-stič-ka         pé  -  kná     šla-  pa    -    ná  —  hledte  —  šla-  pa 


ai>  j  i  if  f  j  ij  f 


ná; 


šla     po      ní       An  -  dul  -  ka,       pla  -  ka  -  la  —  hledte 


f  j I j  r  j ij  j  I .]  M 


—  šla     po     ní      An-  dul  -  ka,     pla  •  ka  -    la. 


Srovn.  text  Erb.  str.  172  č.  262;  Čelak.  i  str.  23;  text  Rittersb.  č.  120;  Bart.  III.  č.  95 


I.  Cestička  pěkná, 

šlapaná  —  blecTte  —  šlapaná; 
šla  po  ni  Andulka, 
plakala  —  hleďte, 
šla  po  ni  Andulka, 
plakala. 


2.  Sel  po  ní  Jeníček, 

stejskal  si  —  hleďte  —  stejskal  si; 
uhlídal  Andulku, 
vejskal  si  —  hleďte  — 
uhlídal  Andulku, 
vejskal  si. 
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3-  Co  pak  si,  Jeničku, 
stej  skáte, 
věneček  zelený 
hledáte? 


4.  Přijďte  k  nám,  Jeníčku, 
v  neděli, 
já  vám  dám  věneček 


zelený. 

5.  Jeníček  v  neděli 
nepřišel, 
věneček  zelený 
opršel. 

Pomámka:   Úprava  každé  slohy  dle   vzoru   slohy   i.   a  2. 


Z  Plasné  u  K.  Rečice. 


SO. 


Vy-chá-zí,    vy-chá-zí        den  -    ni     -     ce 


o  -  ko  -  lo 


té  Plas  -  né         nej    -     spí 


še : 


tě  -  ši  -  la 


mé, 


už     ne   -    bu  -  de,      bu-  de     mé  té  -  ši  -  vat    nékde  jin  -  de. 


a. 


Vychází,  vychází  [dennice] 
okolo  té  Plasné  nejspíše ; 

těšila  mě, 

už  nebude, 
bude  mě  těšívat 

někde  jinde. 


b. 


Míšeňský  jablíčka  [jsou  dobrý,] 
někteří  mládenci  jsou  podvodní ; 

kdybych   byla 

sto  let  živa, 
žádnému  chlapci  bych 

nevěřila. 
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Z  Novoscdcl  u  Lomnice  n.  I*. 


81. 


Srov.  náp.  Erb.  99- 


Za  na  -  ái     sto-  do  -  lou      dlou-  hé       po  -  le,        vo  -  no  tam 


ř  fif  -^  I 


VO  -  ra  -  lo         mý     pa    -     cho  -  le ;       já     mu      da  -  la    po  -  zdra- 


vé -  ní,     vp-no  ne  -  deku -je        po- té  -    še-ní. 


82. 


Z  Vlkova  u  Veselí  n.  L. 


Srov.  náp.  Hol.  II.  č.  8i  a. 


M^'  %  J 


f  J   I  ^  fJ  I  ^ 


Ach,  Bo-že,      Bo  -  že,       Bo  -  že       můj !  ach,    Bo  -  že. 


Bo  -  že,        Bo-že     můj,     jak  je    fa-  leš  -  ný        chla-pec  můj. 


j  J   I  IJ  .1  If  .1  U  VI 


jak   je    fa  -   leš  -  ný       chla  -  pec      můj ! 


Další   text   Hol.   ÍI.  č.  8i  b. 


Z  Rímova. 


83. 


Když  jsem  ple  -  la  len,  ne  -  vé  -  dě  -  la  jsem : 


proč  mě  má  hla  -  vjič-|ka   bo  -  li,       že  můj  mji  -  lý      ji  -  nam  cho-|dí ; 
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j  -  .ri  j  \j*\!'  M'"if'   I 


ne 


ne 


4  ť'  i'  j'  g.  I  f'^ 

když  jsem  ple-  la         len. 


ne  -  vé-  dě  -  la     jsem, 


Další  text  Erb.  str.  ao8  č.  354. 


84. 


Z  Bukové  u  N.  Hradů. 


ajfi"  ""^  ^  ť  r 


Při-  vá-  zal     ko  -  nič-  ka       u     do  -    bré     vo    -     dič  -  ky, 
ne-dá-vej,    má  mji-lá,      fa  -  leš  -    né       hu    -    bjič  -  ky, 


u     do- bré   vo  -  dič-ky, 
fa  -  leS  -  né    hu  -  bjiČ  -  ky. 


Srov.  Bart.  III.  č.  609. 


85. 


Z  Komárova  u  Soběslave. 


f  ^  1  r  r  u  I  I    '  I'    1 


Čer-ve-ná        rů-žič-ko,   proč  se   ne-roz    -     ví  -   jíš, 
proč  ty  k  nám,  Je-níčku,    proč  ty  k  nám  ne  -  cho  -  díš, 


proč  se    ne-roz -ví    -  jíš, 
proč  ty  k  nám  ne-cho  -  díŠ  ? 


Další  text  Erb.  str.  124  č.  60. 


M 


Od  Tábora  (z  Kozačka). 
S 


M. 


Když  jsem  šel     od    mi  -  lý,       pé-kně  mně      trou  -  bi  -  H, 


ku  kač  -  ka      na  du  -  bu       za  -  ku  -  ka  -    la : 


ku . kač - ka 


iiji'iipi  j  Ji  j'  /pifi  i'.riJr  Dif,  j'j'i 


ku  -,  ka  -  la,        má     mi  -  lá     pla  -  ka-  la,     že   so  -  bě    Je  -  níč-  ka 


Ji  r  I  f   ''   I 


roz-hně-  va   -     la. 


Další  text   Erb.  str.   i6o  č.  212. 


Z  Kmína  u  Zlaté  Koruny. 


87. 


Srov.  náp.  Hol.  III.  č.  25^. 


Po^  tři  no  -  ci       ne-  spa-la  som,  j  le-  van-du-  li      tr  -  ha-  la  som 


u  ^  I  p  ř.  "^ 


v"té  na  -  ší  no  -  vé    !.  štěp-  ni  -  ci  —   při-šli  jsou  tam  k  nám  tři 


mlá-den-ci. 


Srov.    Koll.   I.  str.    150/51, 


..I 


I. 


Po  tri  noci  nespala  som,  2.  Jeden  starší,  druhý  mlejší,*) 

levanduli^)    trhala   som  třetí  byl  můj  znejmjilejší, 

v  té  naší  nové  štěpnici  —  pobrali  jsou  nám  pobrali 

přišli  jsou  tam  k  nám  tri  mládenci.  ty  naše  kytičky  voňavý. 


')  Také:    devanduli,  evanuli. 


•)  t.  j.   mladší. 
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88. 
Nápěv:  Hol.  III.  č.  15. 
Srov.  text  Suš.  č.  491;  Koll.  I.  str.  193/19. 


I.  To  leštinský  doubi 
je  široký,  dlouhý; 
[tam  se  v  něm  prochází] 
[moje  potěšení.] 


2.  Uprostřed  v  tom  doubi 
široká  lávčička, 
[tam  na  ni  sedává] 
[Honzíček,  Ančička.]   - 


3.  Už  jsou  z  tý  lávčičky 
jen  dvě  polovjičky; 
kam  se  odebraly 
a  kam  uletěly 
[ty  dvě  holubjičky?] 


Ze  Střibce  u  Stráže  n.  N. 


Od  Dol.  Cerekve. 


89. 


Ne-  vr-  kej,  ho  -  loub-ku,     ne  -  vr  -  kej,      v  sou-  že-  ní    ty 


se  mnou      za  -  pla-kej ,  Andulka  se     hně-vá,    se  mnou  nemlu- 


iý  r    I ^  P  ^ 


VI, 


věr  -  né   na  -  ší       lás  -  ce,       věr-  né    na  -  ší     lás  -  ce   ko-nec 


.1     I  J    ^  I 


ho  -  to 


ví. 


I.  Nevrkej,  holoubku,  nevrkej, 
v  soužení  ty  se  mnou  zaplakej 
Andulka  se  hněvá, 
na  mě  nemluví, 
[věrné  naší  lásce] 
konec  hotoví. 


2.  Letěla  husička  nad  vodu, 
štěbetala  smutnou  náhodu 
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Z  Komárova  u  Soběslave. 


90. 


Když  jsem    já     šel       za  mji-lou      přes  tu    na  -  ši        lou-ku 


ze  -  le  •  nou,  přes  tu  na  -  ši       lou  -  ku        ze  -  le  -  nou. 


Když  jsem  já  šel  za  mjilou 
[přes  tu  naši  louku  zelenou.] 

Když  jsem  tam  šel,  byl  jsem  rád, 
[šel  tam  se  mnou  taky  kamarád.] 

Když  jsme  přišli   k   komoře, 
[zaklepali  jsme   si   na   dvéře.] 

Spíš,  Andulko,  neb  nespíš, 
[nebo  mně  otevřít  nemyslíš?] 


A  já  nespím,  já  stůňu, 
[já  tobě  otevřít  nemůžu.] 

Jaké  jest  to  stonáni, 
[mela  jsi  tu  včera  galány.] 

To,  Honzíčku,  to  nevěř, 
[kdo  ti  to  povídal,  to  je  lež.] 

Já  nevěřím  žádnému, 

[chytil  jsem  galána  za  nohu.] 


Poznámka:  Dříve  pry  zpívali  na  Blatech  rádi  slohy  sudé  v  jiné  tónině  a  liché 
v  tónině  původní. 


Z  Mnichu  u  Deštné. 


91. 


J';  J'j,i;';'.rj'ii'^'ri''i'  i  J'-^ 


Ka-  ma  -  rá  -  di,      co  já  dělám,  měl  jsem  holku,  už    ji  nemám, 


ka-  ma-  rá  -  di     for- tel-  ní,       vy  jste  mně  ji        od  -  ve  -  dli. 

Srov.  text  Hol.  I.  č.  82. 

I.  Kamarádi,  co  já  dělám,  2.  Jestli  mně  ji  odvedete, 
měl  jsem  holku,  už  ji  nemám,  kamarádi  nebudete, 

[kamarádi  fortelní,  to  je  holka  dost  hodná, 

vy  jste  mně  ji  odvedli.]  ona  synka  vychová. 

3.  Ona  synka  vychovala 
od  večera  až  do  rána, 
od  večera  černého 
až  do  rána  bílého.  Z  Valu  u  Veselí  n.  L. 
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Ze  St.  Hlíny  u  Třeboně. 


92. 


Já  mám  koně,        pě  -  kný     ko  -     né, 


a   -    le      že      to 


nejsou    mo  -  je,    jsou  to    ko  -    ně    kní-že-cí,       já    je  mám  jen 


pod  mo-cí. 


Srov.  text  C.  Lid  r.  XVI.  str.  56. 


I.  Já  mám  koně,  pěkný  koně, 
ale  že  to  nejsou  moje, 
jsou  to  koně  knížecí, 
já  je  mám  jen  pod  mocí. 


2.  Náš  kovář  mně  koně  koval, 
dobře  mí  je  neokoval, 
podkov j  Íčky  cvakaly, 
modré  oči  plakaly. 


3.  Modré  oči,  proč  pláčete, 
dyť  vy  moje  nebudete, 
nebudete,   nesmíte, 
darmo  si  to  myslíte. 

Též  dle  nápěvu  Hol.  II.  č.  144. 


Z  Mnichu  u  Deštné. 


93. 


iW'V.>  ■)    f    l[^ 


Te  -  Če        vo-da,  vo-dič-ka,    vo-da,    vo-dič-ka  z  hráze  do 


ry  -  míč-  ka,      te  •  če        vo-da,  vodička,  vo-da,    vo-dič-ka 


Z  hrá-ze    do  -  lů : 


dyž    já      té         ne  -   vi  -  dím,  ce  •  lá  smu- 


tná     cho-dfm;     te-Če       vo-da,  vo-dič-ka,      vo-da,    vo-dič-ka 


n\.i  M 


z  hrá  -  ze    do  -  lů. 
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Srov.   text   Hol.    II.   c.    105. 


I.  Teče   [voda,  vodička] 
z  hráze  do  rymička, 
teče  [voda,  vodička] 

z  hráze  dolu : 
dyž  já  tě  nevidím, 
celá  smutná  chodím ; 
teče  [voda,  vodička] 
z  hráze  dolů. 


2.  Teče  [voda,  vodička] 
z  hráze  do  rymička, 
teče  [voda,  vodička] 

z  hráze  dolů : 
kterak  já  na  tebe, 
potěšení  moje, 
na  te  —  [na  te  —  na  tebe] 
zapomenu. 

Z  Hatína  u  Stráže  n.  N. 


Z  Mezného  u  Soběslave. 


94. 


Srov.  náp.  Hol.  III.  č.  400;  Suš.  č.  86;  Bart.  II.  č.  478. 


■1^  j  j  j  1 .1 


J  ^  1^  ^  MCfi 


|An-dul-ko,     mášjmě   -    ní,  čer-ve-né    če-pe-ní; 


dej    si'  na     něj  po-zor,*  dej    si     na     něj  po-zor,      ať     se    ti 


11  A'  .]  J  N  /3 


ne-  zmé  -  ní. 


í.  Andulko,  máš  jmění, 
červené  čepeni ; 
[dej  si  na  něj  pozor,] 
ať  se  ti  nezmění. 


2.  jestli  se  ti  změní, 
budeš  naříkati, 
[do  bílého  šátku] 
oči  utírati. 
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95.   Do  kolečka. 


Z  Meznčho  u  Soběslave. 


Proč  jsi  tak,"' An  -  dul-  ko^v  srd-  ci    za  -  ra  -že-  na,  proč  ne-  jsi 


ve-  se  •  lá      ja-ko's  by  -  la    vče  -  ra? 


I. 


Proč  jsi  tak,  Andulko, 
v  srdci  zaražena, 
proč  nejsi  veselá 
jakos  byla  včera? 


2.  Vod  celýho  rána, 
co  vyšlo  sluníčko, 
já  jsem  neslyšela 
vod  tebe  slovíčko. 


3.  Bejvala's  veselá, 
dycky  při  kuráži^ 
co  pak  ti.  Andulko, 
na  dnešní  den  schází? 

4.  Věneček  ti  vadne, 
tvářičky  ti  blednou, 
kam  se  ti  poděla 
tvá  krása  najednou. 


Z  Klenovic  u  Soběslave. 


96.   Do  kolečka. 


Srov.  náp.   Erb.  170 


Na    tře-  boň  -  ském  kan-  ce  -  lá  -  řič  -  ku,  na     tře  -  boň- 


ském  kan-ce 


lá  -  ři, 


dá  -  va- jí  tam  po-  že-  hná-níč-ko, 


dá  -  va  -  jí       tam    po  -  že  -  hná-  ní. 


Srov.  Hol.   III.  č.  264. 


I.  Na  třeboňském  kancelaříčku, 
na  třeboňském  kanceláři, 
dávaji  tam  požehnáníčko, 
dávají  tam  požehnání. 


2.  Jaký  je  to  požehnáníčko, 
jaký  je  to  požehnání, 
dyž  tu  není  potěšeníčko, 
dyž  tu  není  potěšení? 
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Z  Klenovic   u  Soběslave. 


97  a.  Do  kolečka. 


Ko-lem,  ko  -  lem,   ko  -  lem,       do  -  ko  -  la,     jak     se     to 


pé - kné    to 


čí, 


ško  -  da     je    tě,    má  An-dul-ko, 


ško-  da  tvejch  modrejch  o  -   čf. 


Z  Vlastiboře    u  Soběslave. 


Ko-lem,  ko- lem,  kolem,    do-ko-la,     jak  se   to      pé-kně  to- 


čí, 


ško  -    da      je     tě,    má      An  -  dul  -  ko,  ško-  da  tvých 


modrých  o    -     čí. 

I.  Kolem,  kolem,  kolem,  dokola, 
jak  se  to  pěkně  točí, 
škoda  je  tě,  má  Andulko, 
škoda  tvejch  modrejch  očí. 


2.  Ne  jednou,  ne  dvakrát,  ne  třikrát, 
ale  na  stotisíckrát, 
škoda  je  tě,  má  Andulko, 
škoda  je  tě  na  stokrát. 


Z  Kliková  u  Třeboně. 


98  a.   Do  kolečka. 


Srov.  náp.  fHol.   III.  č.  265. 


Já    som  ma     -      lý         pa  -     cho  -     li  -  ček,    já  mám  má- 
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lo    ko  -  Si     -    li  -    Ček,      má    mji    -  lá 


se 


sty  -  dí,         že    mé  dy  -  cky  v  jed-  né  vi  -    dí. 


Z  Břilice  u  Třeboně. 


Srov.  náp.  Hol.  III.  č.  262  a;  Sus.  č.  298. 


•• 


^^ 


Já^som  ma.yjiý    pa-  cho  -  li  -  ček,     já  mám  má  -  lo     ko  -  ši- 


-^ 


f  rir  ( 


3z: 


I  r  fu 


li  -  ček,       má  [mji  -  lá       se  za     mé     sty  -  dí,        že  mé  dy- 


cky  vjed-né  vi  -  dí. 


Srov.  text  Erb.  str.  267  č.  549;  Cel.  3  str.  50. 


I.  Já  som  malý  pacholiček, 
já  mám   málo  košiliček, 
má  mjilá  se  za  me  stydí, 
že  mě  dycky  v  jedné  vidí. 


2.  Nestyď  se,  má  mjilá,  za  mě, 
já  si  koupím  zejtra  na  dvě, 
na  dvě  tenký,  na  dvě  tlustý, 
ty  se  hodí  do  podružství. 


Z  Bukovč  u  N.  Hradů. 


99. 


Srov.   náp.   Hol.   III.   č.    I44- 

i 


Mélsom  já     Na-nyn-ku,  mél  som   ji        rád,        už  mné  ji 


od-  lou  -  dil     můj  ka  -  ma  -  rád ; 


dyž  mně  ji      od  -  ve-  dl, 
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ať    si       ji 


má, 


jen      ať 


ne  -  ob 


jí 


má. 


JI 


pře  -  de     mnou 


100.  Do  kolečka. 

Nápěv  Erb.  485. 
Srovn.  text  Erb.  str.  212  č.  362. 


Okolo  naší  vsi 

teče   studená   vodička ; 

mně  se  všecko  zdá, 

že  mě  zanechá 

má  zlatá  Ančička 

ouvej ! 
má  zlatá  Ančička. 


2.  Okolo  naší  vsi 

teče  studený  potůček  ; 
mně  se  všecko  zdá, 
že  mě  zanechá 
můj   zlatý  Honzíček 

ouvej ! 
můj   zlatý  Honzíček. 


Z  Nové  vsi  u  T.edenic. 


Z  Bukové  u  N.  Hradů. 


101. 


Do  ho-  spo  -     dy  som  šel,     mou  mji  -  lou  k  tan  -  ci     vzal, 


^^ 


o  -  na  mně      pra-  vi-  la,         vem  si    ji  -  nou:  ty     bys  mé 


a^'-''j|j  Jirrrif  J  Jir  r  ri 


po-špi-nil,    ru  -  ce    so  -    bě    ne-myl,  vče-ra  jsi      mji  -  lo  -  val 


hol -ku    ji  -    nou. 
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102. 


Z  Bukové  u  "NI  Hradů. 


'',    I  „rn  M  I  |M  i^lJ  f  JlF^ 


Na     roz   -     lou-  če  -  ní,    mé     po  -   té  -  še  -  ní,    po-sta-vjím 


pod   o  -  kny     máj : 


a  -     by         vé  -  dé  -  li       fa  -     les- 


ní    li  -  di,      že  som  k  vám  cho 


df 


vá  -     val. 


Srov.  text  Erb.  str.  8i;  Suš.  str.  276  č.  345. 


103. 

Nápěv:  Hol.  HI.  č.  102. 

Srov.  text  Erb.  str.  329  č.  21;  Hol.  II.  č.  186. 


I.   [Bratře  myslivce, 
půjč  mi  ručnice 
na  jednu  malou  ranku,] 
[aby   slyšela 
holka  má  mjilá 
do  zeleného  hájku.] 


2.  [Jak  uslyšela, 

hned  ven  vyběhla: 
to  jsou  mé  modré  oči,] 
[keré  se  po  mě, 
dyž  som  v  hospodě, 
celý  čas  v  kole  točí.] 


Z  Bukové  u  N.  Hradfi. 


Z  Drahotčšic  u  Lomnice  n.  L. 


104. 


Je  -  šté    se    té,     má  pa-  nen-ko,      je-dnou    ze  -     ptám. 


mám  -  li    tě       mji  -  lo  -  vat       ne  -  bo     ne-  mám  ?     dvě    lé  -  ta 
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tři    zi-my,      co     te  -   be         znám,  a  -  ni   té     vy-zkoumat 


ne-mů-žu     sám. 


Srov.  text  Erb.  str.  235  č.  434. 


Ještě  se  tě,  má  panenko, 

jednou  zeptám, 
mám-li  tě  mjilovat 

nebo  nemám? 


dvě  léta,  th  zimy, 
co  tebe  znám, 

ani  tě  vyzkoumat 
nemůžu  sám. 


Ze  Sevétína. 


105. 


An-  du-  lič-  ko,    hou  -  ha  —    dí  -  té       mo 


je, 


né-  co     si  o    lás  -  ce  po-  vjí  -  dej  -  me,       né  -  co     si 


o    lás  -   ce        po-  vjí-  dej  -  me. 


I.   [Anduličko, 
houba  — 
dítě  moje,] 
[něco  si  o  lásce 
povjídejme.] 


2.   [Budeme  si, 
houba  — 
povjidati,] 
[kterak  se  budeme 
mjilovati.] 


3.  [Sedneme  si, 

houba  — 
mezi  duby,] 
[tam  sobě  povjíme 

všecko  všudy.] 


4.  [Naše  láska, 
houba  — 
není  stálá,] 
[jako  ta  vodička 
mezi  skalma.] 


5.   [Ta  vodička, , 
houba  — 
pryč  uplyne,] 
[a  ta  naše  láska 
zas  pomjine.] 
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106  a. 


Z  Drahotěšic  u  Lomnice  n.  L. 


Srov.  náp.  Hol.  IV.  č.   172;  Erb.  náp.  337. 


An-  čič-  ko,       hu-  bjič-  ko,         proč  jsi  Uk    ma-  lič-  ká, 


ja  -  ko   by    ne-by-la     ja-ko    by  ne- by- la  sedům    let 


via-  žič-  ka  ? 


Z  Lužnice. 


4ý  \_  J 


b. 


An  -  čič  -  ko,  hu  -  bjič-  ko,    co      jsi  tak       ma  -     lič- 


ká, 


ja  -  ko  by       ne  -  by  -  la,      ja  -  ko    by     ne  -  by  -  la 


se-  dum  let     via- žič -ka,     se- dum  let      via  -  žič  -  ka? 


Srov.   to.xt    Erb.   str.  328  c.    17.   Spcvy    1.   č.   547a. 


I.  Ančičko,  hubjičko, 
proč  jsi  imk  maličká, 
[jako  by  nebyla] 
[sedům  let  vlažička?] 


2.  Sedům  let  vlažička, 
ve  dne  v  noci  prší, 
[jako  bys  nebyla] 
[moje  znejmjilejší?] 


Z  Drahotěšic  u  Lomnice  n.  I 
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107. 

Nápěv :  Hol.  III.  č.  io6  a. 


Lovjíli  rybaří 
okolo  Dunaje, 
[chytili  rybičku] 
u  samého  kraje. 


To  ryba  nebyla, 
to  byla  má  rajilá, 
[pro  falešnou  lásku] 
do  vodv  skočila. 


Do  vody  skočila, 
kde  se  nejvíc  točí ; 
[škoda  nastokráte] 
těch  tvých  modrých  očí. 


Z  Drahotešic  u  Lomnice  n.  L. 


Z  Klenovic  u  Soběslave. 


108  a. 


Proč,  ka  -  li  -  no,  v  strouze  sto  -  jíš?  proč,  ka  -  li  -  no, 


U  p  '^  ^  P I 


v  strou-ze  sto-jíš,        zda -li     ty    se       su- cha  bo  -  jíš,     zda- li    ty  se 


su-  cha    bo  -    jfš? 


Z  Valu  u  Veselí  n.  L. 


b. 


Proč  ka-  li  -    na  v^strou-ze     sto  -  jí, 


proč  ka  -  li 


i 


3ý'  r  r 


s: 


r  \f  ^\  r'r  p 


^^ 


na  v  střou-  ze     sto  -  jí  ? 


pro  -  to  -  že       se     su  -  cha    bo- 


f|i' j  I'  ij  I  11^1 


9= 


m 


ji. 


pro-  to-  že        se     su  -  cha  bo  -    jí? 


76 


Z  Drahotěsic  u  Lomnice  n.  L. 


C. 


;i  r?  I  j  >  I  y^m 


Proč,  ka  -  li  -  no,  v  strouze     sto  -    jíš, 


proč  ka  -  li  -  no. 


v  strou-ze     sto    -     jíš,' 


I  I  M  II  I  l^jlj    I 

pro-to-že   se      sucha      bo  -    jíš? 


Z  Donova  u  Veseh  u.  L. 


d. 


Srov.  náp.  Hol.  II.  č.  92;  Hol.  I.  ^35. 


Proč,  ka-li-no,  v'strouze    sto  -  jíš,  proč,  ka-  li-  no,  v  střou- 


4'^'f  r 


ze    sto  -    jíš, 
Snad  má  konec  zníti. 


zda -li     ty       se    su  -  cha  bo-jíš? 


5^ 


*5^ 


^53 


zda  -  li    ty       se      su  -  cha     bo  -     jíš? 

Srov.  text  Erb.  str.  167  č.  240;  Erb.  str.  340  č.  47;  Suš.  č.  433;  Bart.  II.  č.  575;  Spevy 
I.  č.  156.  —  Hostinský  36  st.  p.  č.;  Hostinský  „O  čes.  nár.  pls.  svět.**;  Hol.  II.  é.  92; 

V.  č.  225. 

I..   [Proč,  kalino,  v  strouze  stojíš,]        2.   [Stůj,  kalino,  nehejbej  se,] 
[protože  se  sucha  hojíš?]  [přijde  voda,  napiješ  se.] 


e. 


Ze  Stranné  u  Počátek. 

Mírně. 


Zíveji. 


r  t\jf.j'\j  i 


Proč,  ka-  li  -    no,       v  strouze  sto-  jíš. 


proč,  ka  -  li  -  no, 


li  ^  ^,  g,  ;i  g,  I J  (^^ 


Mírné. 


vstrou-ze  sto -jíš,    zda -li     ty  fse       su-cha  bo  -  jíš.      zda -li     ty 


J  Nii:  Ml 


se 


su  -  cha  bo   -  jíš  ? 
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Srov.  text  Erb.  str.   167  č.  240;  Suš.  č.  433. 

I.  [Proč,  kalino,  v  strouze  stojiš,]       2.  [Já  se  sucha  nic  nebojím,] 
[zdali  ty  se  sucha  bojíš?]  [pro  mládence  věnec  strojím.] 

3.  [Pro  mládence  —  pro  kerého?] 
[to  pro  mého,  pro  milého.] 


Z  Hatina  u  Stráže  n.  N. 


109. 


Stá-  la     u    Du  -    na  -  je         u    sa-  mé  -  ho 


kra  -  je, 


če-  ka  -  la  mji  -    lé  -  ho       až     do    dne  bí  -    lé  -  ho. 


1.  Stála  u  Dunaje 
u  samélio  kraje, 
čekala  mjilého 

až  do  dne  bílého. 

2.  Kdyl)ych  měla  klíče 
ode  dne  bílého, 
nedala  bych  svítat 
do  roka  plného. 


3.  Herež,  holka,  herež, 
co  před  sebe  bereš, 
doufám  Pána  Boha, 
že  na  mě  zpomeneš? 

4.  Kupovala  pantle 
pomeranči  barvu, 
že  ji  budou  strojit 
věneček  na  hlavu. 


5.  Kupovala  jiný, 
to  bylo  červený, 
to  na  rozloučení 
svého  potěšení. 
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Z  Nedvédic  u  Soběslave. 


110. 


Za  Du-naj,      hol-ka,       za       Du  -  naj     na         trá  -    vu 


ze    -     le  -    nou,         nech  mi  dvíř  -    ka       vo  -  te-vře-ný,    ji 


při  -    jdu    za     te  -  bou. 

I.  Za  Dunaj,  holka,  za  Dunaj, 
na  trávu  zelenou, 
nech  mi  dvířka  votevrený, 
já  přijdu  za  tebou. 


2.  Co  by  jsi  tam,  můj  Honzíčku 
co  by  jsi  tam  dělal? 
ztratil  jsem  tam  bílý  šátek, 
já  bych  ho  tam  hledal. 


3.  Jestli  ten  šátek  nenajdu, 
co  já  dělat  budu, 
sednu  na  vraného  koníčka, 
na  vojnu  pojedu. 


Ze  8títn6ho. 


111. 


Srov.   náp.   Erb.   250;    Suš.   č.   239;     Bart.    II.  č.   J87; 
Bart.  III.  c.  682,  800,  1148,  1215  a,  1586;  Hol.  IV.  č.  45. 


Ští-ten-ský  pa-nen-ky,       čer  -  ve 


ný 


jak      rů   -  že, 


ii^^P  ^r'g  (^^ 


ža  -     ly 


la  -  ska  -  ve  -  ček      v  so  -  bo  -  tu         u  -  kří  -  že. 


^  P  t^  ''M  p  ^  *^  g 


1^  ža  -    ly  la-ska-ve-ček     v  so  -  bo  -    tu       u  f  kří  -  že. 
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I.  Stítenský  panenky, 
červený  jak  růže, 
[žaly  laskaveček 
v  sobotu  u  kříže.] 

2.  A  dyž  ho  nažaly, 
žalostně  plakaly, 
[do  bílého  šátku 
oči  utíraly.] 


3.  A  na  tom  šátečku 
dvě  růže  červený, 
[to  je  vyšívalo 
moje  potěšení.] 

4.  Dvě  růže  červený, 
zahradnické  jabko; 
[nebudu  já  říkat 
ladackomus  matko.] 


5.  Ledackomus  matko, 
není  mi  potřeba, 
[dyť  jsem  já  nejedla 
služebného  chleba.] 

6.  Kdo  služebný  chléb  'í. 
mnoho  zkusit  musí^ 
[ani  se  svejm  milejm 
porozprávět  nesmí.] 


Z  Donova  u  Veselí  n.  L. 


112. 


i^*  \  J!ftřM^ 


Má  pa-nen-ka   smutně     cho  -    dí,  1 
žá-dný  ne-  ví,      co    ji       bo   -    li :  J 


bo    -     li 


mé 


'if  t.  u  ^  I 


srd  -  ce     mé,      to,    můj     mi  -  lý,         pro    te  -  be. 


I.  Má  panenka  smutně  chodí, 
žádnej  neví,  co  ji  bolí: 
bolí  mě  srdce  mé, 
to,  můj  milý,  pro  tebe. 

(Asi  jen  zlomek  —  sběr.) 


2.  Na  hrob  kámen  mramorový, 
na  něm  slova  rejsovaný: 
,za  lásku,  za  věrnost 
budeš  mít  v  nebi  radost.' 


Z  Novosedel  u  Lomnice  n.  L. 


113. 


Srov.  náp.  Hol.  III.  č.  60,  61  a.  b. 


Te-  če    vo   -     da    pro  -     ti     vo  -  dě,     ví  -  tr     do        ní       fou- 


iij^f  rj  ^  |r"r  r  I 


ka  kou  -    ká. 
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I.  Teče  voda  proti  vodě, 
vítr  do  ní  fouká; 
[moje  zlaté  potěšení] 
z  okénečka  kouká. 


2.  Teče  voda  proti  vodě, 
vítr  do  ní  fučí; 
[nevosuší  má  panenka] 
celý  týden  očí. 


3.  Teče  voda  proti  vodě, 
vitr  do  ní  pere; 
[moje  zlaté  potěšení] 
leží  na  krchově. 


Z  Hatína  u  Stráže  n.  N. 

Zdlouha. 


114. 


Mě  -  sto       Li  -  to-  mě  -  H, 


mě-sto^Li-to    -     mě  -  ří, 


kde    má    mji-  lá    le  -  ží,    kde  má      mji  -  lá     le  -     ží. 


Srov.  text  Bart.  III.  č.   1750. 


1.  [Město  Litoměrí,] 
[kde  má  mjilá  leží.] 

2.  [Leží,  ležet  bude,] 

[co  svět  světem  bude.] 


3.  [Varta  u  ní  stojí,] 
[čtyři  granatýri.] 

4.  [To  ne  granatýri,] 
[to  jsou  Litoměri.] 


Z  BHlice  u  Třeboně. 


115. 


"v.  :^ t i^  j^ J> \  f  J  i|ji^J 


^m 


Na     ko-  peč-  ku      sto  -  jí  bo  -  ro  -  vjič  -     ka, 


na      ko-  peč  •  ku        sto  -  jí         bo  -  ro-  vjič-  ka,    pod   ní  tam    se- 
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dá  -     vá  má    An  -  čič  -  ka,         pod    ní  tam     se  -    dá  -   vá 


má    An-čič    -     ka. 


Další  text  Erb.  str.  175  c.  267. 


Z  Nítovic  u  K.  Rečice. 


116. 


Ze    široka. 


Ško  -  da   vě  -    ku  mé  -  ho,        An  -  dul  -  ko        má    mi  -  lá, 


že  jsem  k  vám   blá  -  to     šla     -     pal ; 


kdy- bych  já  to 


byl  ve  -  děl,    že   já  bu  -  du   pod  -  ve  •  den,  byl  bych  radš 


^19  ^'"p  p 


r-& 


do-ma   zů    •     stal.*) 


*)    Text   původu   kram&řského. 


Z  Hojavy  u  Cernovic. 


117. 


iiý^^iif  r  Ir  f  1 1   íl  jj)  I   I  ii   1 1 


Pře  -  le    -     těl       so  -  kol 


z  bouč  -  ku    na      to- 

6 


8S 


í=R3ř=5ř 


pol : 


se  -  dl    na      vět  -  vič  -  ku,    za  -  zpí  -  val 


pís  -  nič-ku,         roz  -  ve  -     sel     ho  -    vor. 


Srov.  text  Spevy  II.  č.  194  č.  260  č.  450. 


I.  Přeletěl  sokol 

z  boučku  na  topol: 
sedl  na  větvičku, 
zazpíval  písničku, 
rozvesel  hovor. 


2.  Ptáčku  sokole, 
navrať  se  z  pole: 
já  nechala  vínek, 
svůj  zlatý  prstýnek 
doma  na  stole. 


3.  Těžce  sokolu 
v  vodě  plavati, 
[tíž'  jest  šuhajovi] 
děvče  milovati. 

Text  jest  asi  variant  písně  Erb.  str.  ^7^  č.  113;  Suš.  č.  838;   Bart.  III.  č.  689; 
Spcry  II.  č.  32  č.  179. 


118. 


Z  Novosedel  u  Třeboně. 


í^ 


'i.  r  ř  1^  r  IP  F  r  J'ir  r  1^^ 


Což  jest       těž  -  ko       vo  -  du    vá  -  žit,      dyž   je     práz-  dná 


stu-  dni-  ce;        což  jest  též-ko        mji  -  lo  -  va  -  ti,        dyž  zbra- 


I  I  1 1    f  1  II  riv/irr:-,^i  r^a 


ftu  -  jou  ro  -  di  -    če.        Juch  ! 


juch  !  juch  I 


83 


Což  jest  těžko  vodu  vážit, 
dyž  je  prázdná  studnice; 
což  jest  těžko  mjilovati, 
dyž  zbraňujou  rodiče. 
Juch!  juch!  juch! 


2.  Kam  se  děla  kratochvíle, 
kam  se  děla  má  radost, 
potěšení  som  zbavena, 
nezůstala  jen  žalost. 
Juch !  juch !  juch  ! 


3.  Kýž  jest  možná  v  táckem  býti, 
abych  mohla  lítati, 
abych  mohla  potěšení' 
ve  světě  si  hledati. 
Juch  !  juch  !  juch  ! 


Z  VlastibdFe  u  Soběslave. 


119. 


Při  -  le  -  té  -  la 


la  -  šťo  -  vič  -  ka      na      to         na  -  še 


^m 


sta  -  ve  -    ní,         za  -  ča  -  la     mi       ště-  be  -  ta  -  ti. 


že      tu 


t    ^'íl     L 


mám  po-    tě     še-ní:     ( '* "  ??  '     ^J^ " ''°'    ^**.  "    ^^    ^4  ) 

I  po  -  té    -     Še  -  ní      při  -    ví   -    tej,  / 


mo-dré  o  -  či       u  -  pla-ka-né,     mé    sr  -  déč  -  ko     vy  -  rá  •  žej. 


Přiletěla  lašťovička 
na  to  naše  stavení, 
začala   mi   štěbetati, 
že  tu  mám  potěšení : 
laštovičko,  štěbetej, 
potěšení  přivítej, 
modré  oči  uplakané, 
mé  srdéčko  vyrážej. 
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Z  Hatína  u  Stráže  n.  N. 


120. 


Vy  -  le'-  tě  -   la  ho  -  lu  -  bjič-  ka      z  pji  -  vo  -  vá  -  ra 


na  -  ho  -  ru  ;         za-vr-ka-la,      za-hou-ka-la,         že    já  -  tvo-je 


ne  -  bu  -  du. 


Srov.  text  Erb.  str.  502  č.  336. 


I. 


Vyletěla  holubjička 
z  pjivovára  nahoru ; 
[zavrkala,  zahoukala,]*) 
že  já  tvoje  nebudu. 


2.  Dyž  nebudeš,  ať  nebudeš, 
jen  dyž  jsem  byl  upřímný. 
[nel)udu  se  obávati,] 
že  jsem  já  byl  fortelný. 


*)    zavrkala,  zaplakala. 


Z  Hůrek  u  Lišova. 


121.   Do  kolečka. 


Srov.  náp.  Hol.  IIÍ.  c.  122,  123.  225  b,  c,  271,  301 


i  A'  v  J  f  f 


V  té^^na-ší       se  -  dni  -  ci         mlá- tě  -  jí      pše-ni-ci,    je -den 


CV» 


sno-pek    Ži    -     ta, 


by  -   la  hol  -  ka      bji  •  ta,        je  -  den 


sno-pek  ži  -   ta, 


by  -  la    hol  -  ka     bji  -  ta. 
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I.  V  té  naší  sednici 
mlátějí  pšenici, 
[jeden  snopek  žita, 
byla  holka  bjita.] 


2.  Mámo,  nebjíte  ji, 
neni  v  jiná  její, 
[je  jen  vjina  moje, 
byla  bjita  pro  mé.] 


Z  Cepu  u  Třeboně. 


122. 

Srov.  náp.  Hol.  III.  č.  121,  123,  225  b,  c,  271,  301. 


I  j  I  ■    1 1 1  ii|  1 1  I  I  1 1  1 1  f 


Kle  -  ká  -  ní       zvo-né-jí,         li  -     di      se       mo-dle*]-  jí: 


m 


M'J  fyl  f  J  J  I J  n  J  |-  I 


vstá  -  vej,     hol  -  ka,  vstá-  vej,  sní  -  da  -  nič  -  ko  dá  -  vej ! 


I.   [Klekání  zvonějí, 
lidi  se  modlejí:] 
vstávej,  holka,  vstávej, 
snídaníčko  dávej ! 


2.  [Holka  je  vstávala, 
snídani  dávala:] 
pojď,  můj  mjilý,  pojď  íst, 
ať  můžeš  domu  jít! 


Z  Nedvědic  u  Soběslave. 


Zvolna. 


- ' 


123. 

Srov.  náp.  Hol.  III.  č.  121,  122,  225  b,  c,  271,  301. 


Pi  -  víč  -  ko       jak    vi  -  í^né,    má      mi  -    lá,         Si  -  díS  mé  ; 


dej  po-  zor        na   se  -  be,         o  -  ši-  dím       já     te  -  be. 


I.  Pivíčko  jak  višně, 
má  milá,  šidíš  mě; 
dej  pozor  na  sebe, 
ošidím  já  tebe. 


2.  Jestli  mě  ošidíš, 
ty  si  mě  vzít  musíš, 
ty  si  mě,  můj  milej, 
ty  si  mě  vzít  musíš. 


3.  Já  si  tě  nevemu, 
radši  ti  zaplatím, 
tvrdejma  tolary 
stoleček  posázím. 
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124.  Do  kolečka. 


Ze  St,  Hlíny  u  Třeboně. 


Tře-  boň  -  ský     ho  -  di  -  ny      vče  -  ra      je  -   šté     bji  -  ly. 


dnes  už      ne     -     bi  -  jou ;      zká-zal  mné    můj  mjilej    chla-pec  roz- 


to-mji-  lej,      že  už  má     3^  -  nou,    hol-  ku    roz  -    mji-lou. 


I. 


Třeboňský  hodiny 
včera  ještě  bjily, 
dnes  už  nebijou ; 
zkázal  mně  muj  mjilej, 
chlapec  roztomjilej, 
že  už  má  jinou, 
holku  rozmjilou. 


2.  Hodiny    nebjíte, 
ptáci  nezpívejte, 
jsem  zarmoucena: 
vod  svého  mjilýho, 
chlapce  rozmjilýho 
jsem  vopuštena.*) 


)   V  2.  sloze  vypustí  se  v  nápěvu  dva  předposlední  takty. 


Z  Lužnice. 


125. 


Mírně. 


Ká  -  čo,       Ka-  čcn-  ko,  kde  jsi    vče    -     ra  by  -  la, 


že    jsi       do  -  ma      ne  -  by   -     la? 


Já       by  -  la 


v  Ká-jo-vě     na  pou-ti,      já     se     za      tě    mo  -  dli  -  la. 
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I.  Káčo,  Kačenko, 
kde  jsi  včera  byla, 
že  jsi  doma  nebyla? 
Já  byla  v  Kájově  na  pouti, 
já  se  za  tě  modlila. 


2.  Káčo,  Kačenko, 
nemodli  se  za  mě, 
nic  ti  to  plátno  není ; 
jsou  lidé  falešní  na  světě, 
oni   nás   rozvádějí. 


Z  Nítovic  u  K.  Rečice. 


126. 


I.  Sloha. 


Za  -  sel        jsem 


ži-  teč-ka       do        po  -     le 


do  -  bré  -  ho,       na  -  rošt  mně        kou  -  kol  Tz  ně  -  ho.: 


och,  svě  -  te  fa'-  leš-  ný,       co     jsi    tak         for  -  tel  -  ný, 

(pod-  vod  -  ný) 


žiAi-Vj  J  J 


^^ 


nic  tu  v  to  -  bě     ne  -  ní      u-  přim-né  -    ho. 


2.  Sloha. 


Po  -  řád,      jsi, 


An  -  dul  -  ko,        po  -  řád       jsi 


áj;'-''!-'' )  I  j 


pla  -  ka  -  la,        te  -   pr  -    vé,       An  -  dul  -  ko,   •  pla  -  kat      bu- 


^ 


n^  j  H> 


deš ;  já  sed  -  nu  .  . . 

atd.  dle  sedmi  posledních  taktů  slohy  i 


88 


I.  Zasel  jsem  žitečka 
do  pole  dobrého, 
narost  mně  koukol  z  něho: 
och,  světe  falešný, 
co  jsi  tak  fortelný  (podvodný), 
nic  tu  v  tobě  není  upřímného. 


2.  Pořád  jsi,  Andulko, 
pořád  jsi  plakala, 
teprve,  Andulko,  plakat  budeš; 
já  sednu  na  koně, 
pojedu  do  boje, 
ty  tady,  Andulko,  sama  budeš. 


Z  Nitovic  u  K.  Rečice. 


127. 


Srov.  náp.  Hol.  III.  č.  215. 


Za  -  sel  jsem  se-  mín-'ko,  Čer  -    ve  -  ně    mně 


^^ 


se 


šlo; 


po      čem    je        té,    hol  -  ka,     po  čem     je 


W  f    f\  .1  f  ^^ 


tě,    hol  -  ka, 


po 


čem       je      tě       tes-  kno  ? 


l.   [Zasel  jsem  semínko,  2.   [A  mne  teskno  není, 
červeně*)  mně  sešlo;]  ale  je  mně  líto.] 

[po  čem  je  tě,  holka,]  [že  jsi  se  posekal,] 

po  čem  je  tě  teskno?  povídali  mii  to. 

3.  [Já  jsem  se  posekal, 
kflyž  jsem  palaš  brousil ;] 
má  milá  tam  stála, 
ránu  mi  vázala, 
já  se  jí  neprosil. 


•)  totiž  ,,seniínko"  jetele  červeného. 


128. 

Nápěv:  Hol.  III.  č.   127. 


I.  [Co  to  za  slavjíčka 
na  tom  kríčku  zpívá?] 
to  není  slavjíček, 
to  je  muj  holeček, 
on  se  mi  posmívá. 


2.   [On  se  mi  posmívá 
po  ty   všecky   časy,] 
[co  mně  zavázali] 
černou  pantlí  vlasy. 


Z  Plavska  u  Stráže  n.  N. 
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Z  Novosedel  u  Třeboně. 


129. 


tift'  ■%  r 


Dlou  -  ho,     Hon-zíč-ku,    dlou-ho  k  nám  ne-jdeS ;    já  som  my- 


sli -  la,      že*   už     ne  -  při -jdeš? 

Srov.  text  Erb.  str.  114  č.  19. 


I.  [Dlouho,  Honzíčku, 
dlouho  k  nám  nejdeš:] 
já  som  myslila, 
že  už  nepřijdeš? 


Z  Hatina  u  Stráže  n.  N. 


2.   [Já  som  k  vám  přišel 
zadními  vraty,] 
pantáta  usnul, 
paňmáma  taky. 


130. 


■Ml  iii  ji|ii.i^ 


Kou  -  ka  -  la  jsi       na       mé     malou  sku  -  li  -  nou  ; 


u-hra-nu-las  mně  ko-níč-ka,        kle-'sl  po  -    dc  mnou. 


Srov.  text  Hol.  II.  č.  91. 


I. 


Koukala  jsi  na  mě 
malou  skulinou ; 
[uhranulas   mně   koníčka,] 
klesl  pode  mnou. 


2.  Neklesej  koníčku, 
těžko  neneseš; 
já  ti  koupjím   podkovjičky, 
pribiju  ti  na  nožičky, 
lehko  poneseš. 


Od  Lhenice  (C.  Krumlovsko). 


131. 


ž^S 


Ši  -  mlíč- ku,       Si  -  mlíč-  ku,      kam  jsi        dal      pod-ko-vy? 


1 
i 
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Já^  som  je   pro- há- zel,  dyž  som  vy  -  pro  •  vá  -  zel 


njjj  II 


mou    mji     lou        z  ho  -    spo  •  dy. 


Srov.   text   Erb.  str.   306  č.   749. 

[Simlíčku,  šimličku, 
kam   jsi   dal  podkovy?] 
já  som  je  proházel, 
dyž  som  vyprovázel 
mou  mjilou  z  hospody. 


Z  Branné  u  Třeboně. 


132  a. 


Hřej-  tej  mi,      hřej  -  tej,     ko  -  níč  -  ku  V  vra-  ný,    na    vše-cky 


čty   -  ry         no  -  hy     ko     -      va  -    ný. 


Z  Hůrek  u  Lišova. 


b. 


«9 


lAl'  ■\;  J  J   J  I  J^ 


Hřej-tej    mi,       hřej    -    tej,  ko  -  nič  -  ku  vra  -    ný, 


na   vše-  cky 


čty 


ry,        na     vše-  cky 


čty 


ry 


no  -  hy    ko  -  va  -  ný,         no  -  hy     ko  -  va  -  ný. 


Srov.  text  Suš.  č.  726  b);  Bart.  III.  č.  965. 


I.  Hřejtej   mi,  hřejtej, 
koníčku  vraný, 
[na  všecky  čtyry] 
nohy  kovaný.] 


2.  Já  som  ti  hrejtal 
do  tvé  libosti, 
[dokuďs  mi  dával] 
[vovíska  dosti.] 


3.  Prvé's  mi  dával 
dvě  mírky  na  den, 
[a  teď  mi  dáváš] 
[jednu  na  tejden.] 


4.  Prvé's  mě  česal 
zlatým  kartáčem, 
[a  teď  mě  češeš] 
[svým  karabáčem.] 


5.  Prvé*s  mě  sťiral 
zlatou  utírkou, 
[a  teď  mě  stíráš] 
[dubovou*)  hůlkou.] 


6.  Prvé  som  vozil 
hrabata,  pány, 
[a  teď  mě  klofou] 
[za  plotem  vrány.] 


91 


•)   lískovou  hůlkou. 


Z  Hůrek  u  Lišova. 
Z  Pončšic  u  Hluboké. 


Z  Pclcjic  u  Veselí  n.  L. 

Volněji. 


133. 


r  •  \ 


Můj  'zla  -  tý  Hon    -     zíč  -     ku,         pé  -  kný    ko  -  né  máš ; 


ne -veď   je      na  lou  -  ku,       můj  zla-  tý     ho-loub-ku, 


za -jme   je     í^a  -    fář, 

I.   [Můj  zlatý  Honzíčku, 
pěkný  koně  máš;] 
neveď  je  na  louku, 
můj  zlatý  holoubku, 
[zajme  je  šafář.] 


za-  jme  je     ša    -    fář. 

2.  [Nezajme,  nezajme, 
nebojím  se  nic;] 
sednu  na  koníčka, 
pěknýho  šimlíčka, 
[ujedu  mu  pryč.] 
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134. 

Nápěv:  Hol.  III.  č.  133. 


I.  Ten  suchdolský  rybník 
tuze  hluboký; 
[letěly  jsou  přes  něj] 
[husy  divoký.] 


2.  Nebyly  to  husy, 
byli  houseri; 
[kam  jste  se  poděli,] 
[chlapci  někteř-í?] 


3.  Nebyly  to  husy, 
byly  housata ; 
[kam  jste  se  poděly,] 
[hezký  děvčata?] 


Ze  Suchdola  u  Třeboně. 


136. 


Z  Lužnice. 


Zdlouha. 


Srov.  náp.  Hol.  III.  č.  386  a. 

Ol 


lAi"  v  f  J  j  I  I*  r  7  Y  J  j  I  J   ^^ 


Hu  -  sič-  ka        di  -  vo  -  ká       le  -  tě  -  la  f  z  vy  -  so  -  ka, 


'  ^  ^  M^  CJ  fli  I  I  II  U    í    I 


ne-mo-hla       do  -    le  -    tét,      ne- mo- hla      do  -  le  -      tět, 


:!''  r  J  J  I J  j  J  I 


spa  -  dla    do         po  -  to  -  ka. 


Srov.  text  Erb.  str.  298  č.  701. 


I. 


[Husička  divoká 
letěla  z  vysoká,] 
[nemohla  doletět,] 
spadla  do  potoka. 


2    [Spadla  do  potoka, 
vodičku  vypjila,] 
[aby  ji  šenkýři] 
nelili  do  pjiva. 


3.  [Nelili  do  pjiva, 
ani  do  kořalky,] 
[aby  se  vopjiiy] 
lužnický  panenky. 
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136  a. 


Z  Kolence  u  Lomnice  n.  L. 


V  tom  na-  šem      dvo  -    ře         hlu-  bo  -  ká         lou  -  žič  -  ka 


t 


r   r  I  'i  Mf  r  r  I  r> 


do       pa    -     su; 


^^   f    ^J 


tam  je   ztra][-  ti     -     '^i      hol  -  ka    má 


^ 


mji  -  lá        svou  krá-  su,     svou%krásu,     svou  krá    -     su. 


Z  Hůrky  u  Lišova. 


b. 


np  Ji 


Na    na- šem      dvo-ře         'hlu  -  bo  -  ká         lou  -  žič  -  ka 


<0 


?..Mr  r  r  I  r  .J  iJ  j  j  irM 


do    pa  -   su;  tam  je  ztra  -,ti  -   la         hol-Ka  má       mji   -    lá, 


iji'i  I  j  I  I  I  fiQj  J^,h  n  /a 


svou  krá-su,    svou  krá-  su,       svo       krá 


su. 


Srov.   text   Erlb.   str.  213  č.  367. 

I.  V  tom  našem  dvoře 
hluboká  loužička 

do  pasu; 
tam  je  ztratila 
holka  má  mjilá 
svou  krásu,  svou  krásu, 
svou  krásu. 
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2.  V  té  naší  studni 
studená  vodička 

jako  led; 
že  má  má  mjilá 
sladké  hubjičky 
jako  med,  jako  med, 

jako  med. 


3.  Já  si  vyžádám 
na  panímámě 

svobodu : 
že  budu  chodit 
do  vaší  studni 
pro  vodu,  pro  vodu, 

pro  vodu.*) 


^)  Srov.  text  Bart.  III.  č.  202. 


137. 


Z  Drahotěiic  u  Lomnice  n.  L. 


Mlá-den-ci       je    leh-ce 


on  se   mů  -  že    že  -  nit, 


kdy     |"chce : 


a  -  le     pan  -  na 


ne 


tak, 


^M  JJ;) 


'^  Ji  J  J  I  ^,  p    Jy 


O  -  na    mu  -  si      če  -  kat,  o  -  na    mu   -    si     če  -  kat, 


až     se    bu  -  de      ži  -  to  me    -    tat. 


Srov.  text  Erb.  str.  307  č.  754;  Suš.  č.  654;  Koll.  I.  str.  214/12. 


I.  Mládenci  je  lehce, 

on  se  může  ženit,  kdy  chce: 

ale  panna  ne  tak, 

ona  musí  čekat, 

ona  musí  čekat, 
až  se  bude  žito  metat. 


2.  Zito  už  se  metá, 

má  panenka  ještě  čeká: 
ale  ona  ne  tak, 
ona  musí  čekat, 
ona  musí  čekat, 

až  se  bude  žito  sekat. 


3.  Zito  už  se  seká, 

má  panenka  ještě  čeká : 
ale  ona  ne  tak, 
ona  musí  čekat, 
ona  musí  čekat, 
až  se  bude  voves  metat. 
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4-  Voves  už  se  metá, 
má  panenka  ještě  čeká  : 
ale  ona  ne  tak. 
ona  musí  čekat, 
ona  musi  čekat, 
až  se  bude  voves  sekat. 


5.  Voves  už  se  seká, 
má  panenka  ještě  čeká: 
ale  ona  ne  tak, 
ona  musí  čekat, 
ona  musí  čekat, 
až  se  budou  ledy  sekat. 


Ze  Mlak  (z  lesů  píseckých). 

Zvolna. 


138. 


lý'  ''>  /'  f  J'  J 


Á\^ÍZi^  \T)t/Z/^'    I 


Sloha  I.  U  Sukdo  -  la,         u  Suk- do  -  la  tam  jsem  zlostí  ků-ly  lámal 

t  ^-- — ^'--- —  ^' 


r  ř  n  1'  I 


a     to  pro  mou    znej-mi-  lej  -  ší,       že  jsem  já    ji       mi  -  lo  -  vá  -  val. 
R  c  ř  r  a  i  n. 


Po-bi-ju,       po-bi-ju,        po-bi-ju    ti  díž-tič-ku,    jest-li     ti 

Zdlonbavéji. 


P^ 


díž  -  tič  •  ka      po  -  te  -  óe,       po-moz   ti  pán  Bůh,  člo  -  vé  -  če. 


Sloha  2.  By-lajed-na,      jed -na  sta  -  rá  pan-na,  pod-ved-la  ji 


jed -na    ba -ba:       pán  Bůh  ji    tre-stal,     shní-ti     jí     ne  -  dal 


na     kr-  cho  -  vě     s  ná  -  ma. 


Refrain:   Pobiju  atd. 
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Sloha  3.  Pfe-krás-né       My-dlo-va  -    ry!  tam  jsme  se  mi-lo-va- 


íji   r  '^ 


li; 


ne-šťast-ný     Vo-leš-ník,    jen  jsem  tam  je-dnousik. 


■W  I  '  I  I  '  '  IT^=^ 


hned  mě  na      voj-  nu  vza    -    li. 


Refrain:   Pobiju  atd. 


Sloha  4. 


Už  cí-sař  pán         sto- jí, 


sto- jí, 


sto- jí  v  po-lí 


j  I  J^j  j  iJ'j  íiiij^  I 


a       já    je  -  šté  pa  -  su     vo  -  ly !       Ou-  vej, 


má    Na-nyn  -  ka      kde    je  ? 


zle  je! 


Kefrain:   Pobiju   atd. 


Zakončení. 


Zlý    du-chu,    zlý    du-chu,  —  i     tu   je    lidu! 


I.  U  Sukdola,  u  Sukdola, 
tam  jsem  zlostí  kuly  lámal 
a  to  pro  mou  znejmilejší, 
že  jsem  já  ji  milovnval. 

Pobiju,  pobiju, 

pobiju    ti    dížtičku. 

jestli  ti  dížtička  poteče, 

pomoz  ti  pán  Bůh.  člověče. 


2.  Byla  [jedna]  stará  panna, 
podvedla  ji  jedna  baba: 
pán  Bull  ji  ztrestal, 
shníti  jí  nedal 
na  krchově  s  náma. 

Pobiju,  pobiju  atd. 
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3-  Překrásné  Mydlovary! 
tam  jsme  se  milovali; 
nešťastný  Volešník, 
jen  jsem  tam  jednou  sík, 
hned  mě  na  vojnu  vzali. 
Pobiju,  pobiju  atd. 


4.  Už  císař  pan   [[stojí]]  v  poli, 
a  já  ještě  pasu  voly! 

Ouvej,  zle  je! 
má  Nanynka  kde  je? 

Pobiju,  pobiju  atd. 


Zakončení:    Když   je   totiž   v   hostinci  tlačenice  a  lidé  se  šťouchají: 

Zlý  duchu,  zlý  duchu,  — 
i  tu  je  liduí ..' 

« 

Poznámka  zpčváka:  Při  této  písni  obyčejně  dva  hučí  a.  třetí  zpívá. 

Ze    Mlak    (2    lesfi   píseckých).   Píseň    blatská,   Suchdol    za   Třeboní,    Mydlovary 
a   Volešník  na  Blatech   u   Netolic.  ..    ,     .  ._.,._  ....   


Z  Lužnice. 


139  a. 


Če- mu  jest  tě       tvá  ma-tič-  ka,       má-ma     u   -   či- 


la, 


že    jsi     ce  -  pu         a  -  ni    sr  -  pu     v  ru  -  cc    ne  -  me- 


la? 


O  -  na     mě       u  -   či  -   la 


mji  -  lo  -  va  -     ti 


já     nej  -  čky  mu  -  sím      ko  -  li  -  ba  -  ti,      vy    jste   to  -  ho, 


L   r  I   I  I  i  L  '  II 1 1  I    II 


má    ma-  tič  -  ko,     vše  -  ho    pří  -   či  -    na. 
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Z  Cepu  u  Třeboně. 


b. 


Če-  mu  jest  té      tvá   ma-  tič  -  ka,       má-  ma     u-  -  či- 


Volně'' 


la. 


má-ma     u   -   či   -     la, 


má-ma    u  -  či  -   la, 


že     jsi   bru  -  su        a  -  ni     sr  -   pu  v  ru  -  ce   ne   -   mé  -  la  ? 


Cilcji. 


U-  či  -  la    mé   má<ma     mji-lo-va-ti        a    já  nej-čko  mu-sim 

Volněji. 


j  1  ;'.j'  i  ^  \t  N  r  I 


ko  -  li  -  ba  -  ti,         ko  -  li  -  bej  -  tc,  má     ma  -  tič  -  ko, 


vy  jste    to     vjin  -  na. 


I.  Čemu  jest  tč  ivá  matická, 

[[máma  učila,]] 
že  jsi  brusu  ani  srpu 

v  ruce  neměla? 
Učila  mě  máma  mjilovati, 
a  já  nejčko  musím  kolíbati, 
kolíbejte,  má  matičko, 

vy  jste  to  vjinna. 


2.  Já  som  ti  to,  má  panenko, 

[[dycky  říkával]], 
až  se  budu  míti  ženit, 

že  pudu  jinam ; 
nechtélas  uvěřit  v  moje  slova, 
nejčko  vidíš,  holka,  co  z  toho  máš, 
ve  dne  musíš  kolíbati 

a  v  noci  chováš. 
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3-  Jen  ty  se  mi,  můj  Honzíčku, 
[[nic  nevysmívej]], 
jak  tě  Pán  Bůh  trestat  bude, 
to  se  podívej : 


jak  tě  mjilý  Pán  Bůh  trestat  bude, 
že  jsi  ty  ošidil  děvče  chudé, 
ty  to  ještě,  můj  Honzíčku, 
ty  to  uhlídáš. 


140. 


Z  Krasotína  u  C.  Křemže. 


'J  "■'!  r  'MM  ig.  ;^.n  jif.  ^  Ji  j  I 


Po  -  věz     ty      mné     mo-je     mji  -    lá,     proč  jsi       ce   -   lá 


^^ 


J'L>  r  ;  I 


zař- mou-  ce  -    ná,      když  jsem  já  k  vám  jin-dy       cho-di  -  vá  -  val, 


bej  -  va  -  la     jsi    ve-  se  -   lá  ? 


Další  text  nejistý.  Soudě  dle  drobných  zlomků,  bude  to  variant  písně  Holas  IV. 
č.  85.  —   Sběr. 


Z  Komárova  u  Soběslave. 


141. 


Srov.  Hol.  II.  č.  235,  III.  č.  305,  č.  364. 


Ze-le-ný        ja -  lo  -  ve- ček,     zc-le-ný     ja  -  lo  -  vec: 


ko  -  H-krát  som  s  pannou  bý-val,     ko  -  li-  kr^t  ji       po-  mji-lo  -  val, 


je  -  ště  som     mlá-  de  -  ne-  ček,     je  -  šté  som     mlá  •  de  -  nec. 
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I.  Zelený  jaloveček, 

zelený  jalovec: 
kolikrát  som  s  pannou  býval, 
kolikrát  ji  pomjiloval, 
ještě  som  mládeneček, 
ještě  som  mládenec. 


2.  Maličké  Záblatíčko, 

maličké  Záblatí: 
nechtěli  mi  dceru  dáti, 
musel  som  ji  mjilovati 
sedům  h-t  za  dviřkama, 
vňsmý  rok  za  vraty. 


Z  Kliková  u  Třeboně. 


142. 


Tu-hle  máš,     má   zla-tá    pá-nen-ko,  tu-hle  máš, 


co    hle  -  dáš :     *  mné  muži  -  ky      pé  -  kně  hra-jou,    a    ty   mu  -  síš 


ha-jou   ha-jou;     tu-hle     máš,  má  zla-tá  pa<nenko,      tu-hle  máš, 


lA'  i>  -f'  ^  II 


co  hle-dáš. 


Z  Drahotěšic  u  Lomnice  n.   L. 


143. 


Srov.  náp.  Hol.  III.  č.  259- 


Sa  -  mi  dva,  Mar-ján-  ko,        sa  -    mi    dva         li  -  há-  me : 


iť  j  J'^'i  iii^^^ 


jest  -  li         se 


co     sta  -  ne,       jest  -  li     se     co      sta]-  ne, 


lA'  p  i^f,  -  j  I  j  «i  i 


ko  -    mu    vji  -  nu       dá-  me? 

Týmž  nápěvem  zpivá  .se  v  Drithotěšicícli:  Zabjil  jest   Maioušck  .  .  .  Erb.  text  str.  546 

č.  23. 


.   [Sami  dva,  Marjánko, 
sami  dva  líháme;] 
[jestli  se  co  stanc.J 
kumu  vjinii  dáme? 


i.   [Komuž  pak  jinému 
než  naší  mateři;] 
[že  nezavírala] 
u  kumňrky  dveří? 


HNĚV,  VZDOR. 


144.   Do  kolečka. 


Slou-íi  -  la        má    mji-lá         za    pa  -  se    -     ka  -  ma, 
po-sla-la        psa- nic- ko,     Že    už   se     vda-la:  dyž   jsi    se 


sna-dno  o      -      2e  -lim. 


■  DrfilioiřŠiciťhr  'Koupil  jsem  si  vely.  jsmi  joii  vdlěnia  - 


Ti  iůňii   >ťfilári 
(tiircliiii  jsou. 
;,m    M   k:.pHí-kM 


ne-spra-vu  -    jou. 
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Srov.  text  Erb.  str.  245  č.  463;  str.  240  c.  451. 


I.  Sloužila  má  mjilá 
za  pasekama, 

poslala  psaničko, 
že  už  se  vdala: 
dyž  jsi  se  vdala, 
já  se  ožením, 

však  já  tě,  mé  děvče, 
snadno  oželím. 


2.  Dala  jsi  mně  šátek, 
ten  já  ještě  mám, 

až  vorat  pojedu, 
já  ho  závorám: 
já  ho  závorám 
do  černý  země, 

abys  nedostala 
šátek  ani  mě. 


^.  Dals'  mi  šnarovačku. 
tu  já  ještě  mám. 
až  pudu  na  trávu, 
já  ji  rozfezám : 
já  ji  rozrezám 
na  drobné  kousky, 
abv  bvlo  konec 
té  naší  láskv. 


Z  Drahotčšic,  z  Branné. 


146. 


Z  Drahotěšic  u  Lomnice  n.  L. 


Co  pak  jsem  já,       pa  -  ni  -  má-mo,        ci-kán,     a-bych  já  té 


r  > 


va  -  ší    dce  -  ři         vy  -  kal  ?         Vy  -  lu  -  pej  -  te         va  -  ší  dce  -  ři 


s  me-tlou,      dyť  má   va  -  §e       dce-ra    hu-bu       zte-klou 


Srov.   text   Erb.  str    459  é.   135. 

Co  pak  jsem  já,  panimámo.  cikán, 
abvch  já  té  vaši  dceři  vvkal? 
Vylupejte  vaši  dceři   s  metlou, 
dvť  má  vaše  dcera  hubu  zteklou. 
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146. 


Z  Cepu  u  Třeboně. 


2ivě. 


^ 


^Ě 


An  -  du  -  lič  -  ko   mji  -  lá,      kdy  •  by  -  si     ty      by  -  la, 


ja  -  ko  jsi   bej  -  va-  la,     ne-byl  bych  já  na   té,     po  -  tě  -  še  -  ní  mo- je, 


do  smr-  ti     za  -  po  -  mc     -      nul ; 


a  -  le   že  jsi    by  -  la  ■ 


jak  vojan-ská  dá-ma,    že  jsi  svo-já-ka-ma    pod  podloubím  stá  -  la  — 


P 


S 


s 


li  -  di    po-  vjí  -  da  -  jí,    ke  -  ří    té    vi  -  dé  -  li,     že    jsi  s  ni-  mi  stá-  vá- 


la — 


ty-dly  ty-dly  ty-dly,     ty-dly  ty-dly  ty-dly. 


ty-dly   ty-dly    ty-dly, W ty-dly  ty-dly  ty-dly— nebudeš  už     ví-ce. 


fa  -  leš  -  ná  div-  či  -  ce,     ne  -  bu-  deS   ty  má   mji  -    lá. 
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Z  Cepu  u  Třeboně. 

i^t*  •v^r  f  |>  I J  J  , 


147. 


Srov.  náp.  Hol.   III.   č.   2q6. 


Když  jsi  mě      ne- chtě- la     z  lás-ky    mji  -  lo  -  va- ti,     jase   te- 


be, hol-ka,       pro-sit    ne  7  bu-du:  já    pu-du    do    své -ta. 


kde   rů  -  že       roz-kvě-tá,    tam  já    so  -  bě  jin-  ší         na-mlou-va- 


ti     bu  -  du,      tam    já     so    -    bé    jin  -  ší        namlouvat     bu  -  du. 


I.  Když  jsi  mě  nechtěla 
z  lásky  mjilovati, 
já  se  tebe,  holka, 
prosit  nebudu : 
já  pudu  do  světa, 
kde  růže  rozkvětá, 
tam  já  sobě  jinší 
namlouvati  budu, 
tam  já  sobě  jinší 
namlouvat  budu. 


2.  Když  jsi  mě  nechtěla, 
kdvž  som  iá  hvl  doma. 
podívej  se  za  mnou, 
som  u  tábora : 
už  som  u  tábora, 
na  tom  pražským  mostě, 
podívej  se  za  mnou 
o  masopustě.*) 


.    *)    \'e  sloze  2.   výpusti    se  v   nápěvu   takt    13. — 16. 

Asi  starý  tanec  do  kolečka.  V  lom"  případe  koruny  l>y  odpadnouti  musely.  — 
Pozn.   sběratele. 


148. 


Z  Kliková  u  Třeboně. 


Ku  -  dy,  ku  -  dy,  ku  -  dy     k  vám 


cho  -  dí  -  vá-  vat 


mám,  mám,  mám,  ku  •  dy,    ku  -  dy,    kú-  dy  k  vám        cho  -  dí-  vá  -  vat 


iif  I    II  ni  I  I  I  r  ^  I  1 1 1  r  I  I  I 

mám  ?  O  -  ké  -  neč-  ka,     dviř-  ka    má-  te,     pře  -  de  mnou  je 

lé*  ■^'  r  r  r  "t  li  i  L 1  ii    n  N  M 

í  -  rá-te;       ku-dy,    ku-dy,  ku-dy  k  vám       cho-dl- vá- vat 


Ktiily,  klidy,  kudy  k  vám 
ťhodívávat  mám.  mám,  mám, 
klidy,  kudy,  kudy  k  vám 

chodívávat  mám? 
Okóncčka,  dvířka  máto, 
přede  mnuu  je  zavíráte; 
kudy,  kudy,  kudy  k  vám 

chodívávat  mám? 


Z  Rájová  11  Zlaté  Kunmy 


Srov.  nap.  Mol.  IV.  č.  139a. 


1^^  %r  rri^  '  M  M  1 1|  I  I  li  1 1 

Na-nyn-ko,  by  -  la        bys  Čer   -    ve  -  ná    ja  -  ko 

rys,  dy  -  bys  ne  ■  cho-  di  -  [a      dy-bys   ne-  cho  -  di  -  la 


za  chlap-ci    lec  -  ku  -  dys. 
iťxt  K..n.  II.  sir-  .i8o;  ttxt  RHi.-rsb.  č.  --.íS;  iSan.  111,  č-  loW).  č.  13K.I1  Hol.  II. 


.   Nanynk.i,  l.yla  l>ys 
i'crvená  jako  rvs, 
[-lyhys  nti-hoíliia] 
/a    clilapci   Ipokudy! 


.   Za  ohlapťi  clindila, 
rnii-ni'!-  se  mndlila, 
[al>v    ji    dal    )'án    Hiili] 
li.»lnýli.i    man/Ha. 
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150. 

Nápěv:  Hol.  III.  č.  149. 


T.  Xanvnko,  hezká  isi, 
hezkého  chlapce  máš; 
[dej  si  na  něj  pozor,] 
ať  ho  nerozhněváš. 


2.    lestli  ho  rozlinčváš,  ' 
on  si  tě  neveme, 
[sedne  na  koníčka,] 
na  vojnu  pojede. 

Z  Rájová  u  Zlaté  Koruny 


151. 

Nápěv :  Hol.  I.  c.  154. 


I.  Zborováci  [zapřahají,] 
novoveský  sejou  žita: 
zkázala  mně  moje  mjilá^ 
[že  jest  byla  pro  mě  bjita.] 


2.  Dyž  jsi  byla  pro  mě  bjita, 
není  mi  k  vám  třeba  chodit : 
hledej  sobě  štěstí  jinde, 
[pro  které  tě  nebudou  bjít.] 

Z  Nové  vsi  u  Ledenic. 


152. 

Nápěv:  Hol.  III.  č.  385. 


Mvslilas,  Nanvnko, 
že  budu  plakat, 
až  budu  já  od  vás 
cestičku  šlapat : 


já  plakat  nebudu, 
nebudu  stejskat, 
pošlapu  cestičku, 
budu  si  vejskat. 

Z  Kmína  u  Zlaté  Koruny 


Z  Nítovic  u  K.  Recice. 


153. 


Srov.   iiáp.    Bari.   Ti  I.  č.    1154. 


Ko-ši-lič  -  ka    ten-ká,       ne  -  vá  •  le 


na; 


ko  -  ši  -  lič    -.  ka    ten-ká,        ne-vá-le-  ná,         že    je    mo- 
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je     mi  -  lá        po-  ha-.né  -  na,  že    je    mo  -  je      mi  -  lá 


lyjj'  I 


po-  ha  -    né     -     na. 


Dalši   text   Erb.   str.    121   č.  44. 


154. 

Nápěv:  Hol.  III.  č.  lo. 

Sedí  bába  u  stolíku, 
pije  vodu  z  korbelíku; 
[a  ta  voda  převařená, 
má  Xanynka  pf>lianená.] 


Z  Mezného  u  Soběslave 


Z  Nítovic  u  K.  Rečice. 


155. 


Co  pak  jsi,  Hon  -  zíč  -  ku,       co     jsi  dé     -      lal,     že 


ty      jsi        po  -  líč  -  ko         ne  -  do  -  vo  -    ral  ?  však    už     by 


to      by  -  lo  do  -  vo  -  ra    -     ny,   jen        že    je       ra  -  dýl  -  ko 


po  -  lá  -  ma    -  •  -  ný. 
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I.  Co  pak  jsi.  Honzíčku, 

co  jsi  délal, 
že  ty  jsi  políčko 

nedovoral  ? 
však  už  by  to  bylo 

dovoraný, 
jen  že  je  radýlko 

polámaný. 


2.  Ještě  mám  voratí 

strnišťata. 
které  jsem  zanechal 

pro  děvčata ; 
ještě  mám   vorati 

jeteliště, 
které  jsem  zanechal 

pro  mý  děvče. 


'i.   ]cště  mám  vorati 

stezku  bílou, 
kterou   jsem   zanechal 

pro  mou  milou : 
ještě  mám  vorati 

kopaninku, 
kterou  jsem  zanechal 

pro   Xanynku. 


Z  Nítovic  u  K.  Rečice. 


156. 


Srov.  iiáp.   H<jI.   II.  é.  277:    IJart.    III..  č.  ,^(J6. 


Ne-véř,  holka,  chlapci        ne  -  véř,        vo  -  du    na    ří  -  či  -  ci 


ne  -  měř;        vo  -  da     ti    vy  -  te  -  če,     chla-pec      ti      u  -  te  -  če, 


ne-pu-de  za    te-bou       po-  dnes       po-dnes. 


Sr<»v.    text   Cclak.   2   šir.    27. 


Xevúř.  holka,  chlapci,  nevěr, 
vf»dii  na  ríčici  neměř; 

voda    ti   vyteče. 

chlapec  ti  uteče, 
nepude  za  tc-bnu  poílnes. 


Nevěr,  holka,  chlapci,  ncvěi", 
'  kerej   nosi   zlatý  řetěz; 
on  si  ho  navlcČe. 
]»(>t(>in  ti  uteče, 
ne]>ude    za    IoIhui    podnes. 


z  Kundratic  ii  Veselí  n.  L. 


187. 


Zdvo  -  ři  -  les  mi,     má  zla  -  tá   pa-nen-ko,     zdvo  -  ři  -  les    mi 


u  -  stla-la: 


sa  -  ma    jsi    si     le  -  hla        na     po  -  styl  -  ku, 


a     mné   jsi     u  -  stla  -  la       pod   po-stýl-  ku ;     zdvo-  ři  -   les     mi, 


iA'jg.  B  f.  p-^i-f^ř  f  r  ip-^'^ 


má    zla  -^táj  pa-nen-  ko,  zdvo-  ři  -  les    mi      u  -  stla-  la. 

Zdvořiles   mi,   má  zlatá  panenko, 
zdvoriles  mi  ustlala : 
sama  jsi  si  lehla  na  postýlku, 
a  mné  jsi  ustlala  pod  postýlku: 
zdvoriles  mi,  má  zlatá  panenko, 
zdvoriles  mi  ustlala. 


109 


J'ř'  C' f.  P -I' 1 1  f,  f  f     I 


168. 

Nápěv:  Hol.  III.  č.  i8o  neb  III.  č.  iio. 


I.   Jen    jsem    si   vořišek    rozlousk, 
jinej  mně  jadýrko  sněd  — 
[měl  jsem  holku  namluvenou,.] 
jinej  mné  ji  zas  odved. 


2.  Já  ti  ji,  bratře,  odloudil, 
dám  já  ti  sestřičku  mou  : 
[já  se  ti  za  ni  neprosím,] 
zaplať  ty  mně  cestu  mou. 

Z  Nítovic  u  K.  ftecice. 


159. 

Xápév:  Hol.  III.  č.  225  b. 


I.   Visné,  ach  višně, 
červená  višné  I 
j)ovéz  mné,  NLirjánkt). 
|>roc  cluwjiš  pyšné? 


Dyť  nejsi  pani 

ani  hraběnka, 

dyť  jsi  jen.  Marjánko. 

sedláka  dcerka. 

Z  Kundratic  v\  W^s.^Kx  t^.X 
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z  Plasnč  u  K.  fiečice. 


160. 


Do-bře     já       dě  -  lám,       že      ni- kam         ne  -  cho-dťm, 


do  •  bře    já       dé  -  lám,      že       do  •  ma        If-  hám  ;     ně  -  ke  -  ří 


cho  -  dě  -  jí,      pro  -  sit      se       mu-  se  -  jí        lec  -  ja-  kýs     žá  -  by 


o     kou  -  sek       slá  •  my. 


Srov.  text  Hol.  I.  č.  179. 


Dobře  já  dělám, 
že  nikam  nechodím, 
dobře  já  dělám, 
že  doma  líhám; 


nřlteří  chodějí, 
prosit  se  musejí 
Iťcjakýs  žáby 
o  kousek  slámy. 


Z  Dunajic  u  Lišova. 


161. 


Srov.   náp.   Hol.   III.  é,  386b. 


Jsem  dlu-žen      za     pi  -  vo  půl   pá  -  ta       zla  -  tý  -  ho ; 


po-  moz  mné     ho,  hol  -  ka,  pla  -  tit,        však  jsi    se        ho 


mo  -  hla  na  -  pít,         pi  -  víč  -  ka        do  -  bré  -  ho. 
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Srov.  text  Bart.  III.  č.   1473. 


I.  Jsem  dlužen  za  pivo 
pul  pátá  zlatýho; 
pomoz  mně  ho,  holka,  platit, 
však  jsi  se  ho  mohla  napít, 
pivíčka  dobrýho. 


2.  Proč  bych  ho  platila, 
dyž  jsem  ho  nepila; 
kerá  ti  ho  pomohla  pit, 
ať  ti  ho  pomůže  platit, 
a  já  jsem  svobodná. 


162. 

Nápěv:  Hol.  III.  č.  316.*) 

Pověz  ty  mně,  má  panenko  hezká, 
kudy  je  k  vám  vyšlapaná  cesta? 
kudy  je  k  vám,  tudy  je  k  nám  taky. 
na  to  se  ti  není  třeba  ptáti. 


*)   V  nápévíi  predepsanéni  takt  8.  z  předu  odpadne. 


Z  Novosedel  u  J^omnice  n.  L. 


163. 


Krás- né  jsem   já    sy-nek       po    -    druž  -  skej,    jen  -  si,    hol- 


ii  I  I  ^í  y  I 


ka,     na      mě 


ne 


lus   -    kej,        sy  -  nek     po  -  druž-  skej, 


na      mé     ne  -  lus    kej ! 


Z  Krnína  u  Zlaté  Koruny. 


164. 


Dyc-  ky     mně  dá  -  va  -  jí,         co     se    mně      ne  -  li  -  bí. 
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dyc  -  ky     mné  dá  -  va  -  jí,        co    já    ne  -  chci :        dá- va  -  jí 


mné  sta-rou,    mr-chu     u  -     cou  -  ra-nou ;     ta     se  {!jmné     ne  -  If  -  bf, 


iji'  j  j  1 1 


tu    já     ne  -  chci. 


Srov.  text   Erb,  str.  229,  str.  511;  text  Hol.   I.  c.  132. 


Z  Nedvédic  u  Soběslave. 


166. 


Ne  -  chci,       ne-  bu  -  du      pro-  sit  má  -  mu      o      dce-  ruS-  ku, 


ne  -  chci,         ne-bu-du         pro -sit    má-  mu         o     dce-ru: 


než  bych  má-  mu       o    dce-ruš-ku  pro-  sil,    rad  -  Ši  bych  šav-lič  -  ku 


l-CJf   IF  P  f"  ip  gi  ^ 


po    stra-ně  no -sil;         ne  -  chci,       ae-bu-du       pro- sit  má -mu 


o    dce  -  ru. 


z  Klenovic   u  Sohěslavě,  . 


jsem    mo-  hla  bejt   mla-dou  že  -  nou  ;         ne  -  ni  -  čky 

fi'.^i  I  I  ii  ii  I  I  "i  I  ii"i  lihl  I 


do-bře  vím,    íi 


po-  se-dím,      že    na  mě  mlá-den-ci 


za  -  po-  me  ■  nou.*) 


•)   Podle  téhož  nápěvu  zpivá  se  piseň   Erb.  =tr.   i6o  č.   214. 


Nápěv:  Hol.  III.  č.  166. 

Co  vy  to  máte. 
klenovský  děvčátka, 
co  vy  to  máte 

za  čepeni? 
čepeni   červený 
nikdá  se  nemění ; 
-1-  vy  z  nělio  máte. 
klenovský  děvčátka, 
vy  z  něho  máte 

potěšeni.  + 


Z  Klenovic  u  Soběslave. 


i   dva   kíižky,   zpívají   se   podle   prvjcli   8   taktů 
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Z  Komárova  u  Veselí  n.  L. 


168. 

Srov.  náp.  iHol.  IV.  č.  y2  a  143;  Bart.  II.  č.  729. 


1^'  %  r  r  cj  I  ř"  r 


^^ 


A  -  ni       tu         ne  -  smím      ve  -  se  -  le'^      za  -  zpí  -  vat. 


a  -  ni      tu         ne-smím    ve  -  se  -  lý  bejt :  ka  -  ma  -  rá- 


di    mo  -  ji  na   mě     se         stro  -  je  -  jí,         že    mi    mou 


.* 


hla  -  vu       roz  -  se  -  ka  -    jí. 

a. 
Ani  tu  nesmím 
vesele   zazpívat, 
ani  tu  nesmím 
veselý  bejt: 
kamarádi  moji 
na   mě  se   strojejí, 
že  mi   mou  hlavu 
rozsekají. 


b. 
Co  to  tu  máte, 
vy  zdejší  panenky, 
co  to  tu  máte 
za  čepeni: 
čepeni  červený 
jen  se  vám  to  mění ; 
co  to  tu  máte 
za  čepeni? 


169  a. 

Z  Chabrovic  u  Tábora. 

iff  "i  '  r  r  Y '  ^'  r  ť  "  ^ '  I  ^  F'  r  r 


Ne-  pu-  du    já     pres  ty    ho  -  ry,  kop-ce,        ať      si    cho  -  dí 


lA'  ;i  gi  i  :>  J'  ;>  [i  J^  f,  f  t  \  c>  t.  f 


2 


za    mou    mi  -  lou  kdo  c^ce;      za  mou    mi-lou        ne-  pu  -  du. 


mi  -  io  -  vat    ji  ne  -  bu  -  du. 
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Z  Vlkova  u  Veselí  n.  1.. 


b. 


iť  »,^  j^fj  jij,j)J'j,r.  J 


Ne-pu-du    já     přes  ty    ho-ry,  kop-ce,      ať     si    cho-dí 


^^ 


za  mou   mi- Jou,  kdo  chce;     za    mou     mi-lou        ne  -  pu-[du, 


p/  ^  ^  J  ^  i 


mi-lo-vat  ji       ne-bu-du. 


4.  Nepudu  já  pres  ty  liory,  kopce,         2.  Namluvím  si  služebnou  děvečku^ 
ať  si  chodí  za  mou  milou,  kdo  chce ;      kerá  má  hubLcku  jako  cibuličku ; 
za  mou  milou  nepudu,  cibulička  červená, 

milovat  ji  nebudu.  má  panenka  je  bledá. 


170. 

Nápév:  Hol.  III.  č.  70. 


I.  Kdo  pak   se  tě,  chlapče,   prosil, 
aby  si  mně  dary  nosil? 
dyž  jsi  nosil,  já  jsem  brala, 
falešné   jsem   milovala. 


2.  Bylo  lásky,  bylo  íiojne, 
zapadala  do  kamene ; 
do  kamene,  do  drobného, 
skrz  mládence  falešného. 


Z  Chotěmic  u  Deštné. 


171. 

Nápěv:  Hol.  III.  č.  70. 


I.  Na  rešátku  vodu  nemcr. 
falešnému  chlapci  nevěi^: 
on  má  slova  celý  zlatý 
a  jazyk  má  jedovatý. 


2.  Jak  on  tě,  holka,  podvede 
jako  včaličku  na  mědě, 
a  včalička  mládenečka 
jako  ve  vodě  rybička   (?). 

Z  Chotěmic  u  De.4^^^ 
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Z  Mnichu  u  K.  Kcčice. 


172. 


Když  jsem  já  Sel     do-linečkou,  kdyžjscmjášel       do*-'li-nou, 


zká-za-la  mné     má  pa  -  nen -.ka,        a-bych  šel     za    ji-nou. 


I.  Když  jsem   já   šel   dolinečkou, 
když  jsem  já  šel  dolinou, 
[zkázala  mně  má  panenka,] 
abych  šel  za  jinou. 


2".  Já  za  jinou  nepojedu, 
já  za  jinou  nepudu ; 
to  bvch  já  bvl  liodnv  blázen, 
abych  já  ji  vyprovázel 
lecjakou  obludu. 


Z  Nedvčdic  u  Soběslave 


173. 


Kdřs  byl,  Jan  -  ku  ?       na  jar-mar  -  ku  ! 


cos   ku-  po- val ? 


po  -  vi-  jan-  ku  —  po-  vi- Jan-  ku    pro  Mar-ján  •  ku  ! 


[Kdes  byl,  Janku? 

na  jarmarku !] 

[cí)s  kupoval? 

povij anku !] 

povijanku 

pro  M  ar  Jánku  ! 


2.   [i^ovijanka 
celá  zlatá :] 
[povijanka 
celá  zlatá,] 
má  M  ar  Jánka 
je  proklatá. 


ŽERT,  VTIP,  SATYRA. 


Z  Vlastiboře  u  Soběslave. 

I 


174. 


Co,  'má   mi  -  lá,      co   dě-láš,   jak  se  máš,  při -jde  na    té 


Mi-ku-láš?     on     ti        krá-vy       po -do -jí,         po  -  do  -  jí, 


tře-  bas         by  -  ly       ja  -    lo  -    vy  a       ja  -    lo  -    vý. 


Ze  Štítného  u  2irovnice. 


175. 
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Na  -  nyn-  ko,     pusť  mé  tam,    však    ty      \í^         do  -  bře  kam, 


Na'-'nyn-ko,     pusf'mé  tam      do    ko  -  mflr    -     ky. 


I.  Xanynkn,   pusť  mc  tam, 
však  ty  víš  (lf>l>rc  kam, 
Xanynko,  pusť  mo  tam 
(lo  komůrkv. 


2.   Tá  In-ch  tC*  pustila, 
dyhych   se   iiohála, 
že  bych  byla  bita 
od  maminkv. 


Z  Mnichu  u  K.  Kcčicc 


176  a. 


Když  jsem  šel      za  pannou,    pan-tá  -  ta       šel     za  mnou, 
pan  -  tá  -  to,    nech-te  mě,      já  my-  šlím      u  -  přim- ně, 


ka  -  ra  -  báč       si     ne  -  se       pod  ha  -  le    -    nou  ; 
já      my -šlím       u    přim-ně       sva-ší  dce  -    rou. 


z  Mnichu  u  K.  fteiíce. 


zká  -  za-  la  mné     má  pa  -  nen  -.ka. 


I.  Když  jsem   já   šel   dolinečkou,  a:  JS.se       P"^  ha  ■    le     ■      nou, 

když  jsem  já  šel  dolinou.  já     ^^^ 

[zkázala  mně  má  panenka,]  to  b 

abych  šel  za  jinou.  abych 

Iccjakoi. 


Z  Hcdvědic  u  SobésJavó 


173. 


Kd£s  byl,  Jan  ■  ku  ?       na  jar-mar  ■  ku  ! 


cos    ku-DO- val? 


1^^''  p  &  r.  gj  t-'  r  i  L 1 1  r  1  1 1  ^ 

po-vi-jan-ku  —  po-vi-jan-ku    pro  Mar-ján-ku! 


I.   [Kdes  l)y[,   lanku? 
na  jarmarku!] 
[cijs  kupoval? 
pmíjanku !] 

jHivijanku 

pro  Marjáiikiil 


2.  [1'ovijanka 
CL'lá  zlatá:] 
[|.')viianka 

(vlá  ílatá.] 
má  Mnrjáiik:: 
je  proklatá. 


ŽERT,  VTIP,  SATYRA. 


2  Viastiboře  u  Soběslave. 


"■  fi  h  Mr  r  I  Ir  r  I  it  i"^'^ 

Co,  'má    mi  -  lá,       co    dé-Iiš,    jak  se  máš,  při -jde  na     té 
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1.  Když  jsem  já  jel  za  mou  mjilou 

na  Blata, 
shodili  me  mý  koníčky 

do  bláta: 
I)očkejte,  mý  koníčky, 

kf>ně  mý, 
dám  já  si  dobrý  pozor 

po  druhý. 

A  žertem  rio^^-^va^t: 

2.  Když  jsem  já  jel  za  mou  mjilou         3.  Když  jsem  já  jel  za  mou  mjilou 

po  druhý,  po  třetí, 

shodili  mě  mý  koníčky  shodili  mě  mý  koníčky 

do  strouhy:  do  reky: 

počkejte,  mý  koníčky,  počkejte,  mý  koníčky, 

koně   mý,  koně   mý, 

dám  já  si  dobrý  pozor  dám  já  si  dobrý  pozor 

po  třetí.  po  čtvrtý. 

Z  Kundratic  u  Veselí  n.  L. 


")   Na   tuto   slabiku    přijde  celá   čtvrt. 


Z  Plasné  u  K.  ftečice. 


178. 


Srov.  text  i  náp.  Hol.  I.  č.  86. 


Za      tou, 


za      tou,         za  tou,     ke-rá  má     zla-tou, 


ke  -   rá   má     zla  -  tou,  za       tcu,  za      tou,        za  tou. 

(vy  -  cpa-nou      va  -  tou) 


$ 


ir 


f 


f 


1  j  ,1  [  ^  r  r^^ 


f 


ke  -  rá     má       zla  -  tou      sně  -  ro  -  vač  -    ku  : 


ke-rá    má 


ko  -  že-nou,        za   tou     se       ne-  že-nou: 


za 


tou, 


i^"r  r"'-^  1 1  1 1  I'  i|i  1 1  ii  II 


za 


tou, 


za    tou,      ke-rá  má     zla-tou  šné- ro-vač-ku. 
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1 


z  Dinína  u  Veselí  n.  L. 


179. 


Srov.  náp.  Hol.  1 11.  č.  304. 


Mlá-  de-  neč  -  ku  mla-dý,      po  -  sle-chni  mé  ra  -  dy  —  ne-žeň  se ! 


přijdou  na    té     pla-ty,   kon-tr-buce  ta-ky,  krá-sa    se   ti 


pro-  mé-  ní,         pro-  mé-  ní. 

Srov.  text  Erb.  str.  308  č.  759;  Koll.  1.  str.  200/8;  SuŠ.  str.  645. 


I.  Mládenečku  mladý, 
poslechni  mé  rady  — 

nežeň  se ! 
[přijdou  na  tě  platy, 
kontrbuce   taky, 
krása  se  ti  promění.] 


2.  Mládenečku  mladý, 
poslechni  mé  rady  — 

nežeň  se ! 
[přijdou  na  tě  platy, 
kontrbuce,  děti, 
nastane  ti  soužení.] 


Z  Nítovic  u  K.  Rečice. 

/O 


180. 


Li  -  to  jest   mně,  můj  ta     -     tíč  -    ku,         že  jsem  se 


1^'  f  ^  J  1:1  >írr  ri  M 


mla  -  dej    že  -    nil ; 


ne-nič-ky     jsou  ho  -  dný  hol-ky, 


^^ 


I  r  f  r  I  f  "'  i 


^ 


já  bych  za       ní  -  ma  cho  -    dil. 


I 


lai 


I.  Líto  jest  mně,  můj  tatíčku, 
že  jsem  se  mladej  ženil ; 
[nen Íčky  jsou  lioďný  holky,] 
já  bych  za  nima  chodil. 


2.  Líto  jest  mně,  má  matičko, 
že  jsem  se  mladá  vdala; 
[neničky  jsou  hodní  Imši.] 
já  bych  je  milovala. 


181. 

Nápěv:  Hol.  IIL  č.  i8o. 

Nežeňte  se,  chaso  mladá, 
nebudete  litovat; 
neničky  jsou  hezký  holky, 
můžete  je  milovat. 


Z  Viiňov6  u  K.  Rečice. 


Z  Cepu  u  Třeboně. 


182. 


3 


^ 


Proč  pak  bych    ne-  chtě  -  la         pa  -  na     ko    - ' '  vá  -   ře, 


on     je      ho  -  dny  chlapík,     má   Čeř  -  ný     tvá-ře:       při]- jde    do 


veř-  ta  -  tu,        o  -  heň    si        dý  -  má,     když  při  -jde  k  pa-nen-ce, 


N  J  JI  J^ 


hned  ji      ob   -    jí  -  má. 

1.  Proč  pak  bych  ncciilěia 

pana  kováře, 
on  je  hodný  chlai)ik, 

má  Černý   tváře: 
přijde  do  vertatu, 

oheň  si  dýmá, 
když  přijde  k  panence, 

hned  ji  objímá. 


j.  Proč  pak  bych  nechtěla 

pana  kaprála, 
on  je  hodný  chla|>ík. 

já  ho  mám  ráda : 
boty  viksovaný, 

kalhotv  ouzkv, 
po  straně   šavličku, 

pod  nosem  fousky. 
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Z  Nedvédic  u  Soběslave. 


Zdlouha. 


183. 


!»'  ''<  Lf 


Ou  . 

vej, 

pojd 

do-  mů ! 

ou  - 

vej, 

ne  -  mo-hu ! 

ou  - 

vej, 

pro 

co  pak? 

ou  - 

vej, 

pro  no-hu! 

ou  - 

vej, 

co 

je    jí? 

ou  - 

vcj, 

trn  je  vnf! 

ou  - 

vej, 

ja  - 

ký   je? 

ou  - 

vej. 

'lo  -  ho- vej ! 

Zíveji. 


ho-neim  dcerko,       ho-  nem  dcerko,     sa  -  ma  jsi   ho     vy n-da-  vej  I 


*. 


Z  Cepu  u  Třeboně. 

olneji. 


■I^P    ^A    J'    ^ 


184  a. 


Pás  la    Ka 
na-  šla    pí 


če  -  nič  -  ka     pod  tou    střou 
šťa-lič-ku      tak-hle     dlou 

Rychleji. 


hou  -  hou  •  hou, 
hou  -  hou  -  hou, 


pod  tou    střou  -    hou, 
tak-hle     dlou   -     hou 


;1 


Tak-hle  dlouhou,      ja  -  ko    já  jsem, 

Volněji. 


ko  -  ši  -  lič  -  ka      i   s  ru-  ká-vem ;   tak-hle    dlou   -     hou  -  hou  -  hou, 


Ijf  ^  b  J'  ^^J 


«tf 


m 


tak  -  hle     dlou 


hou. 
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Pásla  Kačenička 

pod  tou  strouhou  —  hou  —  hou, 

pod  tou  strouhou, 
našla  píšfaličku 
takhle  dlouhou  —  hou  —  hou, 

takhle  dlouhou. 


Takhle  dlouhou, 
jako  já  jsem, 
košilička 
i  s  rukávem ; 
takhle  dlouhou  —  hou  —  hou. 
takhle  (Jlouhou. 


■4  • 


Ze  Slověnic  u  Lišova 


\h'\  I  J'j  I  I  J^j  II  J  r 


Pás  -  la  jest       má  mji-lá         li  •  čát-ka       pod  tou     střou- 


iA>  I  J^i  r  ^r  ^  ij  I  I 


hou  -  hou  -  hou,    pod  tou    střou    -     hou,  na-  i^la  jest     tam 


ko-no-pič'ku         tak-hle  t<ik-hle  tak-hle      tak  -  hle       dlou 


hou: 


Tak  hle  dlou  -  hou, 


ja  -  ko       já       jsem, 


jak   má  ru  -  k:i 


i    s  ru  -  káv-cem;       tak  hle  tak-hle  tak-hle 


JI  I  /I  r  if  J'i,j I  -i"^ » 


tak-hle  dlou  -     hou  -  hou  -  hou,     tak-hle     dlou     •     hou. 

„Trapič   muzik'*  —  poznamenal   zpěvák. 


Z  Nítovic  u   K.  Rečice. 


185. 


Kal- ho-  tič  -    ky  na  pře  -  stič   -   ky,         stří-br  -  né  kno- 
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flíč  -  ky,      ta  -  ha  -  ly        se       o       mě,     ta-  ha  -  ly       se     o      mé 


j  j  ij  ^  I 


ní-  tov-ské    dce  -  ruš  -  ky,   ní  -  tov  -  ské  dce-ruš  -  ky. 


186. 

Xápěv :  Hol.  III.  č.  156. 

Xa  tom  hošileckém  mostku 
braly*)  si  dvě  panny  v  kostku; 
[tak  dlouho  si.  braly*) 
až  se  do  se  daly,    , ' 
sbodilv  se  dolu  z  mostku.] 


z  Vlkova  u  Vesel  i  n.  L. 


*)    hrály   —   krátké   a. 


187. 

Xápěv :  Hol.  IV.  č.  214. 

Text  Spevy  I.  č.  lo6;  Bart.  11.  c.  680. 

Moc  je  to,  moc 
na  jednu  noc : 
sto  zlatých  propiti, 
děvče  namluviti ; 
moc  je  to,  moc 
na  jednu  noc. 


Z  Míšku  u  Stráže  n.  X 


Z  Dobronic  u  Cbvnova. 


188. 


^  f  'JM  >>/    f^^ 


Múj  tá-  ta   mé  dyc-ky 


nu 


ti, 


Hon 


zo, 


žeň 


se !  a     já    ne  -  mám  ^žá  -  dné 


chu 


ti, 


\^'  r  r  r  I  ^^1 


mně  se     ne    -     chce. 
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I. 


Můj    táta    mě    dycky    nutí. 
Honzo,  žeň   se ! 
A  já  nemám  žádné  cluiti. 
mně  se  nechce. 


2.  Snadno  je  vám,  táto,  říci 
s  naší  mámou, 
ale   dyž  mám   sobě  vzíti 
Ui   neznámou. 


3.  Milej    Honzo,  dyť  mč  táta 
taky   neznal, 

a  přec   jako  švarný  hošik 
ruku  mně   dal. 


4.  Dvž  to   má  takové  bvti, 
tak   se  žením, 
vemu  si  ze  dvora  hajnou, 
tu  dobře  znám. 


5.  Ta   bejvala   mojí    hajnou, 
dojnou,  kojnou, 
ta   bejvala    mojí    kojnou, 
tej  ruku  dám. 


Káči,   v  v  strč   věchet, 
[[hosti*)    jdou,]] 

nevystróíš-li   ho, 
nepřijdou,*) 

nepřijdou  k  nám. 


*)   \"  příslušných   taktech  na   první  čtvrt   takUiVfui   přijde   po   slabice   a  noty   se 
nevážou. 


189. 


Z  Kundratic  u  Veselí  a  Vlastiboře. 


Což   jest  tel      po-stýl-k:i        och,      tá     -     to,       má-mo, 


což       jest    ta       po-stýl-ka        le-houč-ká;  mu  -    si- me 
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na    ni,  och,     tá 


to,       má-mo,       mu  -    sí-me     na  ni 


É 


Z  le-houč  -  ka. 


I.  Což  jest  ta  postýlka 
och,  tato  mámo, 
což  jest  ta  postýlka 

lehoučká : 
musíme  na  ni, 
och,  táto,  mámo, 
musime  na  ni 

zlehoučka. 


2.  Jestli   se  postýlka 
och,  táto  mámo, 
jestli  se  postýlka 

rozláme ; 
musime  líhat 
och,  táto   s  mámou, 
musíme  líhat 

na   slámě. 


Z  Klenového  u  K.  Rečice.    . 


190. 


Z  Nedvědic  u  Sobeslav 


Kdyžjsem    já      šel       po  me-zi,      pome-zi,     po  me-zi, 


me  -  zi,       me  -  zi,  po       me  •  zi,        ha-ha-ha-ha,  ha-ha-ha-ha, 


\ 


v-^frtr 


me  -  zi,     po  me   -    zi. 


Srov.    Hol.   IV.   č     i?8. 


I.  Když  jsem  já  šel   [po  mezi], 
^    po  mezi,  mezi, 
mezi,  po  mezi, 
[hahahaha*)] 
mezi,   po  mezi. 


Xašel  jsem  tam   [pytlíček], 
pytlíček   -   líček, 
[-    líček    -    pytlíček.] 
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3-  Co   v   něm    bylo,    [peníze:] 
penize  -  níže, 
[-  níže  -  peníze.] 

4.     Co  si  za  ně  [koupíme?] 
koupíme  -  píme, 
[-   pime    -    koupíme?] 


5.  Koupíme  si   [zahrádku,] 

zahrádku    -    hrádku, 
[-  hrádku  -  zahrádku.] 

6.  Co  v   ní   budem    [sázeti?] 

sázeti    -   seti, 
[seti,  sázeti?] 


7.  Hudem   sázet  [cibulky;] 
cibulky   -  bulky, 
[-  bulky,  cibulky.] 


Z  Klenového  u  K.  ftečice. 
Z  Kundratic  u  Veselí  n.  L. 


')  Opakuje  se  při  každé  sloze. 


Z  Mezného  u  Soběslave. 


191. 


Jel     se-dlá-Ček        o  -  ra  -  ti,     tram -ta      tram- ta -da, 


^^ 


sel  -  ka   mu  po   -    ho  •  ni  -  ti,   ^    tram  -  ta  -     da ! 

Srov.  text  Suš.  str.  676. 


I. 


2. 


Jel    sedláček    orati, 
selka  mu  pohoniti. 

Běž,   ženuško,   běž   domu, 
var  mi  něco  k  obědu! 


3.  Dyž  sedláček   povoral, 
za  ženou   se  domu  bral. 

4.  Pones,   ženo,   ten  oběd, 
neb  já  bych   už  tuze  jed! 

5.  Co   ti,    muži,   co    ti    dám, 
varenýho  nic   nemám? 


6.  Cos  tu, mrcho,  dělala? 
Koudeličku  vrkala! 

7.  Kams  pazdero  dávala? 
Na  cestu  ho  házela! 

8.  Dyť  já  jsem  tou  cestou  jel, 
pazdero  jsem  neviděl? 

9.  Bacila    ho    stoličkou, 
on  ji  zase  botičkou.*) 

10.  Bacila   ho  v    koleno, 
do  roka  ho  bolelo. 


11.  Počkej,    až   se   vyhojím, 
za  tebou  se  vyhoním ! 


■ 


*)    Botička,    botka    íotka),    lopatička    na    holi,    nástroj,    kterým    se    oškrabává 
2  pluhu,  ruchadla  naliplá  zem.  —  Pozn.  sběr. 


1Í8 


Z  Donova  u  Veselí  n.  L. 


192. 


I.  Sloha. 


Já  bych  se     vdá  -  va  -  la,   kdybych  se         ne  -  bá  -  la, 


že    mě  bu  -  de     man-žel  bít ; 


a  -  le  když   se         bo  -  jím, 


ke-  rak    já    ob    -    sto  -  jím  to  před  soudem     bo-žím. 


2.  Sloha.  Kdy-by  mo  -je    ru  •  ce       ne-  dě-  la  -  ly  prudce,      u  -  mě-  ly  by 

kdy-by  mo  -je  nož-  ky      ne-  by-ly    le-  nož-ky,      u  -  mě-  ly  by 


vy  -  Ší  -  vat, 


tan-  co-  vat. 


I.  Já  bych  se  vdávala, 
kdybych  se  nebála, 
že  mě  bude  manžel  bít; 
ale  že  se  bojím, 
kerak  já  obstojím 
to  před  soudem  božím. 


2.  Kdyby   moje  ruce 
nedělaly  prudce, 
uměly   by  vyšívat, 
kdyby  moje  nožky 
nebyly  lenošky. 
uměly  by  tancovat.*) 


)   Srov.  text   Erb.  str.  .386  č.   157;  Koll.   lí.  88/51;   Spevy   lí.  c.  477  a  č.  548. 


193.  Do  kolečka. 

Z  Kundratíc  u  Veselí  n.  T-. 


j  ^  •'  M  I'  I  ř  r  |>  I  r  f  r  I  f  r  ^  I J'  r 


1   Sloha.     Já  vždycky     po-slou-chal, '  když  vě- tří  -  čck  fou-kal,     co     to, 


ia» 


^ 


i 


^ 


z 


I  f       I 


dup  dup  dup  dup  dup  dup,    co       to, 


co    to    hu  -    čí  ? 


r  I*  f- 1 J  ^-J 


O  -  nn  mat  -    ka  dce-ru        u  -  čí. 


2.  Sloha.      Sly- šel  jsem      o     to-bé,       že     no-síš    při    so-bé     čá  -  ry, 


dup  dup  dup  dup  dup  dup,    čá  -  ry! 


Já   čá- ry        ne  -  no-sím. 


ic  -  be  se        ne-pro-sím,         va  -    ri ! 


Srov.  text    Hol.   I.   č.  8*^. 


I.  Já    vždycky   poslouchal, 
když  větří ček  foukal, 
co  to, 
[dup,  dup,  dup] 

co  to, 
co    to   hučí? 
ona  matka  dceru  učí. 


2.  Slyšel  jsem  o  tobě, 
že  nosíš  pH  sobě 
čáry, 
[dup,  dup,  dup] 
cary! 
Já  čáry  nenosím, 
lei)e   se  neprosím, 
•vari ! 


194.  Do  kolečka. 


Z  Kundratic  u  Veselí  n.  L. 


Vždy-  cky  jsem      o       to-bé       slej-cha-la,    ja-kej  jsi 
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vej-smé-vá  -  čck, 


já  jsem  §i         těkso-bč      po-zva-la, 


■I  ^  \  \i ' í 


da  -  la  jsem      ti      na   há  -  ček. 


1.  Vždycky   jsem    o    lobč    slejcliala, 
jakej    jsi    vejsméváčck, 

já  jsem  si  té  k  sobe  pozvala, 
dala  jsem  ti  na  háček. 

2.  ZavoIaKs  ponejprv,  po  druhý, 
já  jsem  ještě  nespala, 
zavolaťs  po  třetí,  po  čtvrtý, 
já  jsem  se  ti  vysmála. 


Z  Kundratic  u  Vescli  n.  T.. 

Volněji. 


195. 


M 


\  J'  ť  f,  ři  I  "H  f  I  'H  f  I  f,  fi  J'  p 


Má     pa-nen-ka       slou  -  ží     vzám-ku,       má  ze-le-nou 


ka  -  mi  -  zol  -  ku ;        má   na   ni        čer  -  ve  -  ný,         ze  -  le  -  ný 

Úsečné. 


fá    -     bů  -  rek,        že     ji  chce     ze  dvo  -  ra 


pa*cho-lek. 


a. 


Má  panenka  slouží  v  zámku, 
má   zelenou    kamizolku ; 
má  na  ni  červený,  zelený  fábůrek, 
že  ji  chce  ze  dvora  pacholek. 


Krásné   jsem   já    oves    nesel, 
a  pi^ece  jsem   vždycky  vesel: 
skřivánek  nevorá,  nevláčí,  nevéje, 
přece  si  zazpívá  vesele. 
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196. 


Z  Kundratic  u  Veselí  n.  L. 


llP.'    I    i'   J   I  i'   J  I   '    I    I  I  J    M  '    '   I      I 


Já  mám       hol-  ku       Sen-ký-řo  -    vu, 


dyž  tam  při- 


í 


^ 


^^ 


j'  j^  j^  j"  p 


jdu,        dá         mi      hol   -    bu : 


o  -  na     tu  -  dy     tam, 


4*  j^j/tjj 


a      já     za    ni    tam,       o  -  na  tam  tu-dy,     já     za     ni  všu-dy  j.j 


tu  -  dy,    tu  -  dy  tam ! 

i.  Já    mám    holku    šenkýřovu, 
dyž  tam  přijdu,  dá  mi  holbu: 
ona  tudy   tam, 
a  já  za  ni  tam, 
ona   tam    tudy, 
já  za  ní  všudy 
tudy,   tudy   tam ! 


2.  Já  mám  holku  pekarovic, 
dyž    tam   přijdu,   neříká   nic 
ona  tudy   tam, 
a  já  za  ní  tam, 
ona  tam  tudv, 
já  za  ní  všudy 
tudv,  tudv  tam ! 


z  Kundratic  u  \'eselí  n.  L. 


197. 


Co      jsem       já  mej     mii  -  lej  do   -    ká    -     zal. 


do  -    ká  -    zal,        že    jsem      jí  vo-ké-neč-ko       roz  -  tlouk: 


kdy-bys   by  -  la     by  -  la  ne  -  spa   -    la, 


vo  - kýn  -  ko 


id2 


po-  vo  -  te  -  vře-la;        mo-hlas' mít     vo-kýn-ko         ce   -    I)', 


já  moh  mít      srd  -  ce      ve     -     se  -    lý. 

Co  jsem  já  mcj  mjilej  [dokázal,] 
/e  jsem  jí  vokénečko  roztlouk*: 
kdybys  byla  byla  nespala, 
vokýnko  povotevrela; 
mohla^s   mít   vokýnko    celý, 
já  molť  mít  srdce  veselý. 


Z  Kundratíc  u  Veselí  n.  L. 


198  a. 


Jsou,    jsou,    jsou,         jsou, 


jsou   ko  -  nič  •  ky     ly- 


sý, 


na    vo-stro     ko  -  va  -  ný, 


jsou     ko  -    nič  -  ky 


od     An  -  číč  -    ky,      jsou  ko  -  nič  -    ky,      jsou ;      když  je     kší-  ru- 


ju,  tak    si  zpo-me  -    nu: 


jest -li    já      tě     je-štč. 


I  '  r   'II 


mo-dro  -  o    -    ký   děv  -  če, 


jest  -  lij  ^jáj,  tě,     mo  -  je    děv  -  če, 


^m 


pře-ce    do -sta  -    nu? 
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Z  Nítovic  u  K.  Rečice. 


b. 


Mám  ko  -  nič  -  ky  vra-ný,         na    vo-stro     ko  -  va  -  ný, 


^^ 


mám  ko-níč-ky,  mám  ši-mlíčky,  mám  ko-níč-ky,      mám; 


když  je  kší-ru  -  ju,  tak  si  zpo-me-  nu; 


té  je-šté       do-  sta- nu. 


la  -  ky  -  li 


tě     je  -  ště,      mo  -  dro  -  o    -    ký    děv  -  če,  ta    -   ky  -  H 


Z  Kundratic  u  \'eselí  n.  I.. 


199. 


Já  jsem  byl  mlá-de-nec     ne-  ro-zum  -  ný,    )  . 

do  -  stal  jsem  ja-blíč-ko      ne-do-  zrá  -  lý :     1 


^  p  r  I  '^  ""*  n  ■'  {'  P'  I  "^  p'  p 


o-  ku-  sil,       ce  -  lý  jsem  zhled:  na  -  vrať  mně,      má    mji  -  lá. 


šl^"      p     f;      ^    N      si 


mou  klá  •  su     hned  ! 
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Srov.   text    Bart.    III.   č.   ^^J. 


I.  Já   jsem   byl    mládenec 

nerozumný, 
dostal  jsem  jablíčko 

nedozralý: 
jak   jsem  ho   okusil, 

celý    jsem    zbled : 
navrať  mně,  má  mjilá. 

mou  krásu  hned ! 


2.  Já   f)ych  ti   ji  ráda 
navrátila, 
kdvž  mně  s  ní  lašťovka 

uletěla ; 
uletěla  mně  s  ní 
do  háječku, 
.     tam  ji  pověsila   ■ 
na  větvičku. 


Z  Kundratic  u  Veselí  n.  L. 


200. 


Když  jsem  já     k  mej  mji-lej        při  -  šel, 


o  -     na 


1^^ 


se 


II I .  I  I  j  I  I  j 


hra-báč,      po-krej-  vač,      ples-  káč  —  jen  ty,  Ká-  čo,     ne-plač ! 

Srov.   text   B«'irt.   1 1,  č.  819:    Bart.    lil.  c.    IJ52   a  č.    1285. 

Když  jsem  já  k  mej  mjilej  přišel, 
ona  se  mě  ptala,  co  jsem? 
Vnráč,   kopáč,   sekáč,   hrabáč, 

pokrejvač,  plesk áč  — 

jen  ty,  Káčo,  neplač! 


Z  Kundratic  u  Veselí  n.  L. 


201. 


Sr<n'.  náp.    Hol.   11 1.  č.   24S 


Co  pak  vy   si,    li  -  di,       my-  slí  -  te, 


že        já    jsem 
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n  n  .'ir  r  JJir  cf  ^^ ' 


na-le-ze-né  dí     •     tě? 


dyť  mě     má      ma  -  tič  -   ka 


ne  -  na  -  šla         na    ce  -  stě ;       dyť    o  -  na    mé       vy-  cho-  va  -  la 


;i  iV  Ji  J  J  iI 


dost  těž-  ce. 


202. 


r*o(l   zárnkeni    Hlubokou   zpívali   sobě   plcTvci   na   voru   při   plavbě: 

'»<efrain 


trnky       brnky 


.^j  ijjsj/  N^.ri  I   \  \p  t  ]  \m 


trnky     brnky 


trnky  brnky 


trnky  brnky. 


Slov   písně  jsem    nerozeznal.   Sbér. 


Z  Branné  ii  Třeboní. 


203. 


V  ko-mo-ře  je     myš, 


Žá-  dný  ne  -  ví         nic : 


pu  -  stí  ■  me  tam        ko  -  cou  -  ra,      on    tu  myš-ku       vy-šťou-  rá, 


ne  -  bu  -  de  tam     nic. 
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Srov.  text  Hol.  TV.  c.  274. 

\'  komoře  je  myš, 

žádný  neví  nic: 
pustíme  tam   kocoura, 
on  tu  myšku  vyšťourá, 

nebude  tam  nic. 


Z  Cepu  u  Třeboně. 


I ' 


204. 


Za     sto  -  do    -    lou 


rych  -  tá    -    řo 


{ 


vou 


se  -  kal  bra-bec       brab  -  či  -  ci,      o  -  ce  -  lo-  vou        šav    -    li  -  cí 
Ša-vlič-ka  je         o-ce-  lo-vá,    mápa-nen-ka         u-pla-ka-ná, 


tak- 

a 

tak- 

a 

tak  -  hle  dlou  •  hou. 

u- 

a 

u- 

a 

u  -  pla  -  ka  -  ná. 

Srov.  text   Bart.   TT.   č.  874. 


Z  Habří  u  C.  Krcmže. 


205.  Do  kolečka. 


Na    du  •  bu       ve  -  ver  -  ka,       pod    du  -    bem 


^W 


sy  -    sel : 


kdy  -  bys     ne    -    byl    krá-  dal,     můj    zla  -  tý 


ho  -  loub-ku, 


ne  -  bvl       bvs 


vi    -    sel. 


Srov.  Spevy   II.  č.  741. 

[Na  dubu  veverka, 
pod  dubem  sysel :] 
kdvbvs  nebvl  krádal, 
mťij  zlatý  holoubku, 
[nebyl   bys  visel.] 


Z  íiímova. 


206. 


Ko-mu  pak  jest,  strý-čku,  do-bíe    ja- ko,  strýčku, 
le-  hne  •  te     si       do    po  -  stýl-ky     ja-  ko    vel-ký 


'4^  P  D  M  ^ 


ja  -  ko,  strý-čku,      vám,  1 
ja  -  ko    vel  -  ký        pán :  I 
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vam, 
pán, 


ja 


u  -  lo  -  I  ý        rs    j-t  •  (i, 


'ij.i  f'  f.  f  r. 


dám  pod  hla- vu       če  -  pji  -  ci,         o  -  bra-cím  se     zbo-ku  na  bok, 


iiA^  f>  r,  f,  j>ij^  ir  rf  i^^i 


všu  -  de  mč  tla  -  čí  ha  ha  hn,      vAu-de  mé  tla  -  čí. 


S:«)V.  kil   -lu/c   I.   íox!    Krb.   "^ir.  .^37  č.  67;    l.art.    11.  c.  417.    rll.   č.    i.v.V 


a. 

í\onin    jiak    ja-X,    strýókii.    dobře 

[jako.    strýčku    vám,] 
lobneto   si    řlo    postýlky 

[jako  velký  j  nn  :] 
j;'i  ubohý  na  i)eri, 
•  lám   pod  hlavu  (\*j»jii:i; 
ii))raťím  se  /.  bolu  na  bok, 

[všude   me  ti. 'tři] 


b. 


i\i)u]jiil  S'/dlák  v   Pr;ui'  boty, 

[tolar  za   ne  dal,] 
selka  mu  je  vyšmatlala, 

[on   se  do  ní  dal:] 

uhodil  ji  čepjičkou, 
ona    jeho    méchačkou. 
sobe  jsi   si  boty  koupjil, 

[mně  jsi    nic    nedal.] 
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Z  Cepu  u  Třeboně. 


207. 


Já  mámma-lo  -  va-nou         ve  -  stu,       ve -stu,        ve-stič-ku. 


já  mám  ma- lo  -  va  -  nou       ve-  stu,       ve-stič-ku        mám: 


já  mám  ma-lo-vanou,     o-  na  ma-lo-  va-nou,    já  mám  ma  -  lo  -  va  -  nou. 


o  -  na  ma-  lo  -  va-  nou :     to    je  ma  -  lo  -  va  -  ná  ve  -  sta, 


^m 


ve  -  sta,        ve  -  stič  -  ka,  to     je    ma  -  lo  -  va  -  ná 


ve  -  stič-  ka 


má. 


ve  -  sta, 


I.    lá   mám    malovanou    vestu, 

vestu,  vestičku, 
já    mám    malovanou    vestu, 

vestičku  mám : 
[já  mám  malovanou, 
ona  malovanou :] 
to  je  malovaná  vesta, 

vesta,    vestička, 
lo  je  malovaná  vesla. 

vestička  má. 


Já   mám   malovanou   postel, 
postel,  poslýlku 
atd. 
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Z  Kundratic  ii  Veselí  n.  L. 


208. 


Vjím  je -dnu      ves -nič -ku,     ta   je  nad    La- bí-nem,  nechci  ji 


jme-no-vat,     vy-hna-li       by   mě    ven  —    tu-  dly-dly    -    dla, 


tu-dly-dly  -    dia! 


I.  V  jím  jednu  vesničku, 
ta  je  nad   Labínem 
nechci    ji    jmenovat, 
vvhnali    by    nič    ven   —  • 
[tudlydly   -   dla!] 


2.  Přišla  sestra  k  sestře, 
sestřičko,  co  dčláš, 
co   tvému  mužíčku 
k  obědu  vaříváš?  — 
[tudlydly   -   dla!] 


3-  Já   vařím   šusteřku, 
posypu   ji    sejrem. 
šusteřku   si   sníme, 
mlíka   se   napijem   - 
[tudlvdlv   -   dla!] 


4.  Já    bych   také  ráda 
na   lívance   pekla, 
nemůžu   je  Iřofit. 
zlostí   bvch    so  ztekla 
[tuíJlydíy    -    dla!] 


Rozmjilá  sestřičko, 
vem    mlíko,    kvasnice, 
k  tomu  štipec  mouky, 
pleskni  s  tím  do  hrnce 
[tudlydly    -    dla!] 


(').   Pak  řozdčlej  oheň, 
přines  plech  liténej, 
plechovou  sbéračkou 
po  plechu  řozlejvej  — 
[tudlydly    -    dla!] 


Až  po  jedné  straně 
dost  pečený  budou, 
vem    malé    dlátečko. 
obrať  je  na  druhou  - 
[tudlydly    -    dla!] 
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Z  Kvítkovic  u  C.  Kremže. 


209. 


M  Mi%tU 


"      ">'4  Jt 


Když  jsem  já   íel       od     ú  -  ho-ra,  by  -  la    jest  mné 


ce  -  sta  dlou-  há,        pot-  kal- jsem  tam       Ro  -  zin  -  ká  -  ře, 


on     Sel    pro  krá  -    vu : 


já    mu  pra-  vil     » pozdrav  Pán-bu  < , 


i»  tt 


j'jj^> 


on  mné  za-se    »dejž  to  Pán  bu<  :  však  já     ti,   ty       Ro-zin-  ká-  ři. 


krá-vu    u-kra  -  dnu. 


Když  jsem  já  šel  od  úliora, 
byla  jest  mne  cesta  dlouhá, 
potkal   jsem    tam   Rozinkáre,*) 

on  sel  pro  krávu : 
já  mu  pravil  .,pozdrav  I^ánhu*'. 
on   mně  zase  ,,dejž  to  Pánliu** ; 
však  já  ti,  ty  Rozinkári, 

krávu  ukradnu. 


2.  Naše  Anka  s  našim   Kubou 
mcli   něco  mezi  sebou, 
stáli  spolu   za   rezárnou. 

já  je   viděla : 
na  sebe  se  oba  smáli, 
na   sebe    oba  ký\'ali.. 
my  jsme  se  s  naší  kmotričkou 

na    ně   dívalv. 


^.  Tak  jest  nyní  v  tomto  světě, 
kde  jeden  druhého  tepe, 
nejsou  horší  jako  starý 

báby    v    hospodě : 
jedna  druhé  povídá, 
ta   třetí   se   usmívá; 
jestli   to  ta   jedna   neví, 

ví   to  ta  druhá. 


)    Přijmeni    zhusta   se   zde   vyskytující.   —   Zpěvák. 
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Z  Bukové  u  N.  Hradu. 

Mírně. 


210, 


Vče  -  ra    mné       zká  -  za  -  la       pan-  na  z  Bu-dé     -    jic, 


ta     by     po    -    té  -  ši  -  la        mé    srd-  ce    nej  -  víc,  včc  -  ra  mné 


zká-  za  -  la       panna  z  Bu-dé  -  jic, 


ta    by    po  -    té  -  ši  -  la 


mé  srd-  ce  nej  -    víc. 


fa  je  bo-ha-tá,     ter-no   vy-hrá-Ia, 


ta     má  pe  -  ní  -  ze,         do  -  bře    scho  -  va  -  la,     ta   mi  zkáza  -  la, 

/'-(ll<íiiliavéji. 

É 


ř 


m 


a-  bych  tam  při  -  í>el,         že      by  mné  je        da  -  la. 

Cryvťk   /  delší  písně:  2.   Druhá  mné  /kázala.  3.  Třetí  mně  zkázala. 

4.   Čtvrtá   mně   zkázala. 


Z  Certyné  u  Zlaté  Koruny 


211. 


Mírně. 


Do  -  brý-tro,    se-stfič-ko,      do-  brý-tro,  jak  se  más,  do-brýtro, 
Ty  máS  Sa  -  ty    no-vý,      ce-  lý    dy-ky-to-vý,    cc-lýdy- 
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Kychlc.ii. 


jak    se  máš?  \^ 
ky  -  to  -  vý :    J 


Ji   Ji  J    J  |^  ^  ^^ 


ša  -   ty      no  -  vý,        dy  -  ky  -  to  -  vy. 

Mírné. 


■  J  fi^,'.  f    t  ;l^^ 


ce  -  lý     no 


vy 


máš, 


po  -  véz  mné,  se-střič-ko, 


j^k   si    je       po-jed-nás      jak    si     je       po-je-dnáš? 


T. 


Dobrýtro,  sestřičko, 
[dobrýtro.  jak  se  m«iš?] 
Ty    máš   šaty    nový, 
[celý   dykytový :] 
šaty    nový,   dykytový, 
celý  nový  máš  — 
povez  mně,  sestřičko, 
jak  si  je  pojednáš? 


2.  To    som   nevěděla, 

[žes  tak    hloupá  ještě,] 
že  ty  ani  nevíš, 
[nač   má  kovář  kleště?] 
Kovář  kleště  potřebuje, 
by   se  nespálil, 


Text  další  závadný;  píseň  obsahuje  3  slohy.  —  Sběr. 


VOJENSKÉ. 


Z  Mazalova  u  Lomnice  n.  L. 


212. 


V  Pra-ze  bi-jou  na       rat  -  hou-ze         tři       čtvrté 

dal  som        já    se         zvěr  -  bo   -   va  -  ti        pro  Nanynku 


w  r  D  ť  íi 


,  1        ř        Když  mné  Sté  •  Stí    slou-žit   ne-che,      va-ri  pryč 

he-  zoun-  kou.  J  "^  >  r  / 


t4B 


r  /  1 1 1  I  I 


o  -  de     mně; 


CO      mé 


srd  -  ce 


mji    -    lo   -   va-lo, 


&  f. I ii  JI 


^ 


víc  mji  -  lo  -  vat      ne  -  bu   -    de. 


Srcnn.  text  Erb.  str.  502  é.  3.7.1 


V    Praze   bijou    na    rathouze 
tři  čtvrtě  na  pátou, 
dal  som  já  se  zverbovati 
pro    Nanynku    hezounkou. 
Kflvž  mně  štěstí  sloužit  nechce, 
vari   pryč  ode   mně ; 
co  mé  srdce  mjilovalo, 
víc   m jílovat  nebude. 


2.  Vale  tobě.  má  Nanvnko, 
vale  tobě  dávám, 
navrať  ty   mně   můj   prstýnek, 
který  som  ti  zavdal : 
s  prstu  sundej,  na  oheň  dej, 
popel  do  povětří  rozvěj  :'•') 
aby  o  tom  každý  věděl, 
že  som  já  byl  tvůj  mjilej. 


)    V   nápěvu  pro  tento  verš  opakují  se  takty   i.    2.   po  opakov.   znamení. 


Z  Hartmanic  u  Týna  n.  Vit. 


213. 


Srov.   náp.   Hol.    f.  č.   197. 


r  r  f*  \fh  fj  [K\  J 


Vče-  ra  mě      na     voj  -  nu 


cVy-ta   -    H,  dnes  už     mě 


k  Hradci       ve  -  dou. 


ach    Bo  -  ře,     Bo  -  Žíč  -  ku, 


Bo-  že 


můj,    jest  -    li         mé     tam  od-ve-dou.    Jest-  H     mě  tam  od  -  ve- 


dou,      ví   -     ce     mě      ne  -  při  -    ve  -  dou ; 


což    pro    mě 


ty      na  -  še         děv-  čát  -  ka,   což    pro    mě    pla  -  kat     bu  -  dou. 
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■.v 


■. '/   • 


r 


Srov.  text  Hol.  1.  č.   197. 


1.  Včera   mě  na   vojpm   chytali, 
dnes  už  me  k  Hradci  vedou, 
acli   Bože,  Rožíčku,   Bože  miij, 
jestli    me   tam   odvedou. 
Jestli   mě    tam  odvedou, 

více   mc    nei)rivedou ; 

což  pro  mě  ty  naše  děvčátka, 

což  pro  mě  plakat  budou. 

2.  Když  jsou  mě  do  Hradce  přivezli, 
co  je  to  za  jonáka? 

má-li    on  rodiče  nebo  ne, 

musí   být   za  vojáka. 

Když  jsou  mně  oblíkalf. 

tak  jsou  m^  povjidali. 

že  bych  byl  na  vojnu  nepřišel, 

že  na  mě  naváděli. 


3.  Co   jsem    vám,    sedláci,    udělal, 
že  jste  na  mě  navedli, 

na  pány  jste  psaní   napsali, 

aby  mě  tam  odvedli : 

dyť  já  jsem  siroteček, 

umřel  mně  mfij  tatíček, 

kdo  pak  se  tu  o  mě  zastat  má,. 

není  tu  jen  bratříček. 

4.  Což   pro  mě  ly   naše  děvčátka, 
což  jsou  pro  mě  plakaly, 

(lyž  na  mě  ty  vojanské  šaty, 

dvž  na  mě  uhlídalv : 

nejvíce  moje  mjilá. 

krku  se  mě  chytila. 

ach   Bože,  Božíčku,   Bože   nii*ij„ 

já  jsem  se  dotěšila. 


3.  Neminulo  *)    je    čtvrt    léta, 
na  všecko  zapoirnčla, 
s  jinými   mládenci   chodila 
a  je  k  .sobě  loudila; 
dyť  j.sem  ti  napsal  psaní, 
abys  nechtěla  jiný, 
ílá-li  mně  Bflh  *)  navrácení. 
že  budem  zase -svoji. 

)   Prislušnc  dvo  prvni  člvnč  v  taktu  se  stáhnou  v   notu   poloviční.    Pozn.    *»btT 


214. 


Ze  Slověnic  u   Lis  iva. 


Co  scmž     vám  u   -  dé  -    lil,       se-dláč  -  ko  -  vé    zdej-ší. 


že   jste    vy  mé    vza  -  li         a      na     vuj    -     nu       da 


li 


^m 


pro    mou     /.ncj   -    mji-lej     -    ši  ? 


•n 


Srí.v,   le! 

.   [Co  semž  vám  udělal, 
sedláčkové  zdejší,] 
že  jste  vy  mě  vzali 
a  na  vojnu  dali 
pro  mou  íncjmjilejšiř 


;o5  o.  .wR- 

.'  [Vy  jste  mě  chytili, 
když  jsem  domu  běžel,] 
[j)roč  jste-  mě  nevzali,] 
když  jsem  s  mjilou  seděl? 


3,   [Vy  jste  mě  chytili 
nž  doma  v  maštali,] 
[proč  jste  mě  nevzali,] 
káyž   jsem   byl  v   posteli? 


Z  Hatína  u  Slr/^/c  n,  N, 


Cijjsemvám    u  -    dé  -  lal,         se-dHč-  ko  -  vé       zdej  -^i : 


znej-  mji    -    lej  -  ší? 


,  [Co  jiciii   vám    iL.lělal. 
sedláčkové  /.dcjší,] 


pl- 


né jmu 


.   [Acb   vrjjno.   vojnioko, 
!vs   nás   iíarniontila,] 
[(■•I  je   nás  tu   bylo,] 
málo";,  nás   nechala. 


3.  [2ádný  lak  neplakal 
jako  můj  tatiček.] 
[dyž  pode  mnou   lirejtal] 
můj    vraný   koniťck.  ') 


.   [Žádný  tak  neplakal 
jako  má  matička,] 
[ilyž  se  mi  hlejskala] 

po  straně  šavliČka, 


146 


216. 


Z  Ncdvědic  u  Soběslave. 


r  r  f*  \fh  fj  [K\  J 


Na  tře-boň  -  ské  hrá-zi 


du-dy   tam     liou  -  ka    -     jí: 


i\§  r  f  f  I  f  ^ 


tře  boň-ský      pé  -  šá  -   ci,      Iře-boň-ský  pé    -    šá     -       ci*) 

(mě  .  šťá  -  ci)  (mě    -    §ťá     -     ci) 


'ij'  I  I  f  1 1  r  f  I  I  I  r  '  ' 


na    voj -nu      chy-ta-jí,         na   voj- nu        chy-ta    -    jí. 


•)  Původní  zněni  asi  bylo:  pěšáci!  Pravomoc  odvodu  dob  starších  patřila  vrch- 
nosti a  pěšáci  byli  knížecí  lidé,  baštýři  a  jiný  lid  zaměstnaný  při  rybničním  hospo- 
dářstvK  třeboňském. 


Z  Cepu  u  Trehonc 


217. 


2^^^ 


^4  r  r  r 


Se-  dlá  -  ci,       se  -  dlá  -  ci;         kde  má-  te        kvi-  tan  -  cí, 


že  jste  nás       na    voj  -  nu         po  -  chy   -    ta 


li? 


dá-  li  nám   Bóh  zdraví,      šťa-sné  na  -  vrá-ce  •  ní,       mv  vám  za- 


pla  -  ti  -  me  od  chy   -   tá   -    ní. 
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Sedláci,  scdl.íci. 

kde   máte  kvitancí.'^) 

že  jste  nás  na  vnjnii 

pochytali  ? 
dá-li  Pán  Hvili  zdraví, 
šťasné  navrácen', 
niv   vám   za])latinie 

od  clivtání. 


2.  AŽ  bude  císař  pán 
na  vojnu  verbovat, 
až  bude  císař  pán 

po  druhý  brát : 
bohatí  nepudou, 
chudí  tu  nebudou, 
musejí  sedláci 

své  synky  dát. 


*)  Chasa  se  posmívá  sedlákům,  že  mají  od  pánů  zaplaceno  za  chytáni  na  vojnu, 
a  že  je  třeba,  aby  příjem  těch  peněz  řádně  kvitovali.  —  Sběr. 


Z  Nítovic  u   K.  Rečice. 


218. 


Lich-tá-«č-ku,      Uch-  tá 


H, 


co     pak    je      mné 


ř'  t  r  J'  ^ 


po    to 


bé, 


dyž  mné  dyc  -  ky         u  -  ka  -  zu  •  ješ 


ce  -  du  -  lič  -  ku 


na    sto 


le, 


co    pak    je     mné 


?iy'j  J I  j  ^11 


po     to 


bě! 


I jclitáříčku,  lichtáři, 
co  pak  je   mné  po  tobě, 
[dyž  mně  dycky  ukazuješ] 
ceduličku  na  stole, 
co  pak  je  mné  po  tobé! 


Dle  téhož  nápěvu  zpivá  ^^e  n  K.  ftečice  píseň:   Nepudu  já  přes  ten  háj 
vtr.   408  c.   iq.  —   Stíěratel. 


Erb. 


k 

i:. 
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219. 

Nápěv:  Erb.  6i8*) 

Srov.  text  Koll.  1.  str.  373/4:  Hart.   III.  č.   1159. 


I.  [Už  je,  má  mjilá. 
už  je  zle:] 
už  já  mám  puta, 
má  zlatá  holka, 
na  noze. 


2.   [Piijč  mne,  má  mjilá, 
půjč  mně  nůž:] 
ať  já  ty  puta. 
má  zlatá  holka, 
preriznu. 


3.  [Půjč  mně,  má  mjilá, 

dva  nože:] 
ať  si  přeříznu 
ty  moje  puta 

na  noze. 


Z  Cepu  u  Třeboně 


•)   V  nápěvu  taktu   i.  a  2.  se  poloviční  noty  rozvc(i(»u  ve  čtvrtní.  \'  taktu  2.  na 
třetí  čtvrt  pomlčka. 


Z  Nítovic  u  K.  Rečice. 

fiy  "^'4   ^f^    Ji 


220. 


Srov.  náp.   Hol.  V.  c.   jÍ*4. 


Mr  -  zí     mé   vo  -  rá  -  ní,    mr  -  zí   mé     ko  •  pá-  ní,    ne-bu-  de 


mé  mr-  zet       e  -  xe  -  d 


ro  -  vá  -  ní. 


Srov.  text    Hrb.   str.   s6  c.   j. 


I.  Mrzí  mě  voráni 
mrzí  mě  kopáni, 
nebude  mě  mrzet 
execirováni. 


2.  Mrzí  mě  kopačka, 
mrzí  mě  voračka. 
nebude  mě  mrzet 
po  straně  šavlička 


Z  Plasné  u  K.  Rečice 


221  a. 


By  -  li  jsou  dva  bia-  tH,         k-Tře-bo-ni      pod>da  -   ní; 


Ii9 


r  ř  g/ 1 


pf  i  -  šlo    na        ně     psa  -  ní,      při  -  šlo    na      né   psa  -  ní,     o  -  ba  je 


od  -  ve -dli,       o  -    ba    je  od  -    ve 


dli. 


I. 


Byli  jsou   dva  bratří, 
k  Třeboni  poddaní : 
[přišlo  na  né  psaní,] 
[oba   jť  odvedli.] 


2.  Když  jsou  je   odvedli 
vedli  je  do  Hradce, 
[každej  si  stěžoval.] 
[stěžoval  matičce:] 


3.  Ach  mámo,  mámo  má, 
vyplaťte   nás  oba? 
jednoho  vymfižu. 
druhého   nemůžu, 
[zůstaiíte  tam  oba.] 


Z  Mazalova  u  Lomnice  n.  L. 


b. 


Na  tře  -  hoň  -    ském         pan  -  ství  by  -  li        jsou       dva 


bm  -  tří :        při-  -^lo  na     né    psa  •  ní,  při-šlo  na    né    psa  -  ní, 


'íL  p  g,  ^  [j  i^ 


O  -  ba     je 


od 


zz 


f,  ť  ^  L;  I  o  -^ 


ve  -    dli,       o  -  ba     je 


od 


ve  -  dli. 


Z  Komárova  u  S(.>l)c-slavě 


c. 


Hy  -  li    jsou    dva         bra  -  tří  k  Tře-bo  -  ni     pod  -  da  -  ní ; 
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při-Řlo  na  né  psa  -  ní,         při-Slo  na  né  psa-  ní,         o  -  ba  je     od 


ve  -  dli,      o  -  ba  je     od 


^^ 


ve    •    dli. 


Srov.  text  Hol.  III.  č.  215. 


I. 


Xa  třeboňském  panství 
byli  jsou  dva  bratři ; 
[přišlo   na  né   psáni.] 
[oba  je  odvedli.] 


2.  Ta   jejicb    matička 
ak    to   uslvšela, 
než  do  Hradce   došla,] 
sedumkrát  omdlela.] 


3.  Má  zlatá   matičko, 
prosím  vás  pro  Boba : 
[vyplaťte   mě   z   vojny,] 
[vyplaťte  nás  oba.] 


4.  Oba  dva  nemůžu, 
jednomu   pomůžu, 
[ubozí  sirotci,] 
[kerak  vám  pomůžu.] 


5.  2ádný   tak   neplakal 
jako  má  matička, 
dyž  jest  mé  viděla] 
^sedat  na  koníčka.] 


6.  2ádnv  tak   neplakal 
jako  můj  bratříček, 
[dyž  pode  mnou  brejtal] 
[můj   vraný   koníček.] 

7.  Žádný   tak    neplakal 
jako  mý  přátelé, 

[dyž  som  na  sebe  bral] 
[patrontaš,  pistole.] 


.Aneb: 


Byli  jscíu  dva  bratří 
k  Třeboni  poddaní : 
[přišUí  na  né  psaní.] 
[oba  je  odvedli.] 


2.  Z   Trel>oně  hned   z  placu 
vezli   je  do   Hradce, 
[knižecíma   koňma] 
[vezli  je  do   Hradce.] 


V  Matička  slvšela, 
«lo  Hradce  l>éžela. 
[než  do  Hradce  došla,] 
[mnohokrát  i>mdlela.] 


Z  Mazalova  u  1.«m!nice  n.  L 
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222. 

Nápév:  Hol.  III.  č.  8i 

Slyšel  jsoni  klášterský 

liodiny  hjit, 
přišla  mi  novjina, 

že  já    mám    jii  : 

že  já  mám   jít 

na  Turecka, 
co  tu  bude  dělat 

má  Ančička? 


Z  Vlkova  u  Veselí  n.  I 


Ze  Slověnic  u  Lišova. 


^^m 


223.  Do  kolečka. 


Srov.  náp.   Hol.    Ifl.  ó.  45.?;    F.rb.  675, 


Tře-boň-ský    ho-  di-ny      vče-ra   je  -    Sté    bji-ly,    dnes  už  ne- 


bi -  jou :     )  přijd  se    po     •     dí  -  va  -  ti,      má  zla-  tá        pa-nen-  ko, 
\    čty  -  ří    ka     •     no-ný-ři        a    dvagra  -    na-tý-ři 


až    mě    po     -     ve  -  dou   ( 
ej    me  -  zi  se  -  bou.  I 


'JTchoňsky  hodiny, 
včera   ještě   hjily, 
dnes  už  nebijou; 
přijď    se    ])odivati, 
má  zlatá  i)ancnko, 
až  mě  povedou 
čtyři   kanonýri 
a  fiva  íí^ranatýri 
ei  mezi  sebou. 
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224.  Do  kolečka. 


Srov.  náp.  Erb.  675 


V  tej      du    -    ben  -  skej       vě 


ži 


ho 


lou  -  bek 


i^"''  J  ^  r  I  rJ  LT  r  í  I  r  r  i^^ 


se 


je  -    ží. 


tá   .    čí 


se      se  -  mo  -  tam  : 


mo    -    je      mji  -  lá      plá-če, 


ja 


že 


ji       žá  -  dnej    ne-chce, 


JI 


ta    -    ké     za  -  ne  -  chám. 


Od  Počátek. 


lA*  'g  J  j  J  I 


225  a. 


Srnv.   náp.   Hol.    lil.   č.   -» )7 


m^ 


hr  r  •>  Ir  t^^ 


Vy  vla-sy      čer  -  ný       ne-  roz    -    če  -  sa-  ný,        kdo   vás     če- 


P      i^       ^      II 


sat    bu  -  de  ?  —  vo  -  jan  -    ský    pá  -  ni ' 

1.  \'v    vlasv    čerň  v 

•  »  • 

nerozčesaný. 

kdo   vás   česat    hiifle? 

vojanský  |)áni! 

2.  Vojanský  |;áni 
vlasy    česali, 

mé  zlaté   Xanyncc 
slzy  kapaly. 
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Z  Kundratic  u  Veselí  n.  L 


b. 


Srov.  náp.   Hol.  III.  c.  121.  122,  123,  271,  301. 


Vlas  -  ky         bé  -  la  -  vý,       ne  -  roz    -    če  •  sa  -  ný,     kdo    vás  če- 


>'  r  r  ^  I  r  'M  fMi 


sat    bu-  de  ?  —  vu-jan  -  ský  pá-  ni  I 

I.  Vlásky   bělavý, 
nerozčesaný, 
kdo  vás  česat  Inide?  — 
vojansky  páni ! 


2.  Vojansky  páni 
vás  česat  budou 
a   dva  kaprálové 
zaplétat   budou. 


3.  Až  vás  zapletou, 
pan  tlí  zatočí  — 
tenkrát   budou  jílakat 
my  modrý  oči. 


Z  Roseče  u  Jindr.  Hradce. 


c. 


Vy    via  -  sy,     via-  sy, 


via-  sy  mé     čer-né,  kdo     vás 


če 


sat       bu  -  de, 


An-  dul 


ka   ne-chce     mě  ? 


\  y   vlasy,  vlasy, 
vlasy  mé  černé, 
kdo  vás  česat  bude, 
Anrhilka  nechce  mc? 

3- 


2.  Vv  vlasv  černý 

^  ./  • 

nero/česaný, 

sak  vás  budou  česat 

ty  vojansky  páni. 


\'<) janský  páni 
vlasy  česali, 
až    mojí    Andulce 
slzičky  kafíaly. 
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Z  Mnichu  u  K.  Rečice. 


226. 


■lA  l>   «'■'„   .f ,  Ji  J  J^  I  f,  Ji  J^  Ji 


Na    tom   na  •  šem     ná  -  to  -  ni     a 


ná  -  to  -  ni 


I  I 


o  -  to  -  čil     se       koň    vra-ný;      o-  to  -čil    se  je-dcn-krát, 


dva-krát,  tři-krát,    čty  -  ry-krát,     že      tč  mu-sim,      má   pa-nen-ko, 


ta  -  dy    za  v  ne  •  chat. 


Srov.  tťxt   E;l).  str.  500  č.  329,  Suš.  č.  516:  C.  Lid  X\'I.   str.  54. 


Na   tom  nascm  n?'itoni 

a  nátoni 
otočil  se  kůň  vraný ; 
otočil  se  jedenkrát, 
dvakrát,  třikrát,  čtyrykrát, 
že  tč  miisim,  má  panenko, 

tadv  zanechat. 


2.  Zanechám  tě,  má  ])anenko, 

zanecliám 
kamarádu  jednomu : 
zanechám    te    jednomu 
kamarádu   věrnému, 
zanechám   tč,  má  panenko, 

Hohu  samému. 


227.   Do  kolečka. 


Z  Novosedel  u  Trehoně. 


Kde     jsou      na    -     še      sta    -    ré     má-  my,  co    nás  z  nou- 


i^'  'i  j  ]  ^M 


J  j  J  I 


ze   vy  -  cho  -  va  -  ly,   co  nás  z  nou  -  ze   vy  -  cho  -  va|-  ly  ? 
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T.   [Kde  jsou  naše  staré  mámy,]  2.  [\'ychovaly  jsou  ná$  z  nouze,] 

[co  nás  z  nouze  vychovaly?]  [my    musíme   na    Francouze.] 

3.   [Na  Francouze,  na  Turecka,] 
[bude  plakat   má   matička.] 


Z  Komárova. 


228. 


Té  -  ší      mé,    má     mji  -  lá,       té  -  ší 


mé, 


že  jsem  já 


se     do -stal       na      ko  -    né.: 


ne-  bu-  du   cho-dit,     bu-  du  se 


vo  -   zit        na   voj  -  né,       na    voj  -  né,     na     voj    -   né. 


lesi  me,  ma  mjila. 

těší  me, 
že  jsem  já   se  dostal 

na  koné: 
nebudu  chodit, 
budu   se  vozit 
na  vojně,  na  vojně, 

na  vojně. 


Z  Vlastiboře  u  Soběslave. 


229.  Do  kolečka. 


Vy    tře  -  boň  -  ský    pá  •  ni,       na  -  piš  -  te        nii    psa-  ní. 


dej-  te    je       mé    mi  -  lé        na  praž-ský  most: 


a  -  by    se 
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vdá  -  va  -  la,        na    mé    ne  -    če  -  ka  -  la,       že  já   si     ne-  mů-2u 


^ša 


Z  voj  -  ny     po  -    moct. 

Srov.  text   Erb.  str.  515  č.  388,  389. 

Vy  třeboňský  páni,  aby  se  vdávala, 

napište  mi  psaní,  na   mě  nečekala, 

dejte  je  mé  milé,  že  já  si  nemůžu 

na  pražský  most:  z  vojny  pomoct. 


Z  Kundratic  u  Veselí  n.  L. 


230. 


Jdou   •   li,      jdou     -     li,    jdou  -  li 


ze    -     le  -     ní 


hu  -  lá   -    ni,        jdou  -  li,     jdou  -   li,    jdou  -  li       od     Stra  •  ko- 


nic' 


231. 

Xápěv:  Hol.  III.  č.  269. 

Srov.   text   Erb.   str.  224  č.  400;    Hol.    11.  é.    166. 

Trumpetři  troubili, 
až   se   všecko    rozléhalo, 
má    milá   plakala, 
až  jí  srdce  usedalo: 

troubili   marš. 

že  už  je  čas: 
jsi-li  ty  upřímná 
holka,  pojď  a 

vyprovoď  nás. 


Z  H.  Radouně  u  Jindř.  Hradce. 
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Z  Kundratic  u  Veselí  n.  L. 


232. 


/j  j|j  n^  L^^ 


Co   se    to  tam      blej  -  ská    pod    tou 


do 


li    -     nou. 


hou-  a    hou-  a       hou, 


pod  tou  do  -  li  -  nou  ?  Cí-  sařský  dra-^  ** 


gou  -  ni,       cí-sař-ský    dra-gou-ni      po    mo    -    sté        je    -     dou 


hou-    a    hou-  a       hou, 


j^  ^'t,  j  1^  'I 


po   mo-sté    je    -    dou, 


Srov.  text    Krb.  str.  492  č.  301. 


I. 


Co  se  to  tam  hlojská 
pod  tou  dolinou, 
hou  —  a  hou  —  a  htni, 
pod  tou  dolinou? 
[Císařský  dragouni  ")] 
po  mostě  jedou, 
hou  —  a  hou  —  a  hou, 
po   moste  jedou. 


2.  Zachovej   je,  Uo/.o, 
vod  zlý  příhody, 
hnu  —  a  hou  —  a  hou, 
vod   zlý  příhody. 
[aby  žádnej  nespad] 
s  koně  do  vody  **) 
hou  —  a  hou  —  a  hou, 
s  koně  do  vodv. 


*)    [třeboňský    pěšáci ' 
po  lodi  jedou. 


«» 


)  z   lodě  do  vody. 


Z  Plavska  u   jindf.  Hradce. 


W  ""'  r  {/ 


233. 


Sto  -  jí 


hřuš  -  ka 


pé  -  kná    v  ši-  rém       po  -  li, 


^ 


pod       ní 


sto  -  jí 


pě  -  kný         vra-ný 


kůň: 


=d 
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í  ^'  /'  I 


můj    ko-ní-Ček  se        le    -     ká,  vi   -    dí     Tur-ka 


r  ď''r  c;ig.  e;  J'J'iJ^ii 


zda  -   le  •   ka,      mo  -  je      .  mji  -  lá        plá  -  če,     na-ří  -  ki. 


1.  Stojí  hruška 
pčkná  v  širém  poli, 
pod  ni  stojí 
pěkný  vraný  kůň: 
můj   koníček  se  leká, 
vidí  Turka  z  daleka, 
moje  mjilá 

pláče,  naříká. 

2.  Pište  psaní, 
mému  potěšeni, 
ať   se  vdává, 

že  já  jsem  voják : 
že  se  ženit  nemůžu, 
že  musím  jít  na  vojnu, 
že  musím  sloužit 
císaři  pánu. 


3.  Vdávej   se,  vdávej, 
moje  potěšení, 

tu  tvou  poctivost 

snadno  oželím : 

moh  jsem  ti  ji  dávno  vzít, 

tys  mohla  nic  nevědít; 

já  jsem   to  nechtěl 

pro   tě  učinit. 

4.  Dobres,    můj   mjilý, 
dobře  jsi  udělal, 
žes  můj   věneček 
zelený  nevzal : 

ty  bys  byl  pryč  odjochal, 
mě  bvs  tu  bvl  zanechal ; 
nebyl  bys  houpal  *) 
ani  kolíbal. 


)  totiž  visací  kolébkou,  uvázanou  na  provazech  u  stropu,  která  slove  „loktu>e\ 


Z  Mnichu  u  K.  Rečice. 

Í2 


234. 


Bé-  lo  -  hrá-dek,    Bě-  lo-hrad,      to  tu-  rec  -  ké     po  -  me  -  zí ; 


ne  -  je  -  dné  ma  -  tič  -  ky      ne  -  je-  den  sy  -  ne-ček,     ne  •  jeden  syneček 


tam     le  -  ží,       ne  -je- den  sy- ne-ček    tam       le 


ží. 


15» 


Srov.  text   l>b.  str.  522  c.  12.  Suš.  č.  768;  Spevy  íl.  č.  292. 


I.  Bělohrádek,    [Bělohrad.] 
to  turecké  pomezí ; 
nejedné  maticky 
nejeden  synecek. 
[nejeden  syneček  tam  leží.] 


2.  Leží  jich  tam   [na   tisícj 
leží  jich  tam  eště  víc; 
nepudii  za  tebou, 
má  zlatá  panenko, 
[nepudu  za  tebou  nikdy  víc] 


Tuto  píseíi  zpívá  už  v  Mnicha  čtvrté  koleno  Viturků.  —  Pozn.  zpěvákíi. 


235. 

Nápév:  Hol.  III.  č.  91. 


1.  Kdo  nám  bude   koné  kovat, 
až  mv  budem   mašírovat, 
kováře   nám    zabjili 
u   Drážcfan  v  patálii.*) 


2.  Ňáš  kovář  mi  koně  koval,     ' 
dobře   mi   je   nevokoval, 
já  šel   na  něj   žalovat, 
musel   mi  je  překovat. 


Z  Valu  u  Veselí  n.  L- 


*)  Srov.  s  textem   Krb.  str.  556,  č.  40.  slohy  3. 


236. 

Nápěv:  Erb.  702. 

.•^rov.   text   Erb.   str.   464  č.    161 

Až  z  vojny  pojedu, 

dám  si  hrát, 
postavjím  koníčka 

bedle   vrat: 

hop,  šimlíčku ! 

zveď  nožičku, 
a  já  ti  při  tuž  jím 

podkov  j  Íčku. 


Z  Olešnice  u  Trh.  Svinu 


Z  Malšic  u  Tábora. 


237. 


Vé-tříč-ku        fou  -     kej, 


má   mi  -  lá,         kou   -    kej, 


se -dám    na 


ko 


nič 


ka, 


po     -    je 


du 


IdO 


4  j  7  { j(  j  ^^ 


^  ř  I  f  r 


pryč: 


po  -    je  -  du  k  Rý  -  nu,        Rý  -  nu,     Ko    -     li  -    nu : 


'4  r  r  r  icj  C;  ^H^  '^<i?3lj^j 


se  -  dám    na 


po     -    je 


ko-         ní-  čka, 


po  -    je  -     du       pryč, 


\\Ci^  niHi  a 


du  pryč. 

\'étn(:ku  foukej, 
má  milá,   koukej, 
sedám   na  koníčka. 

pojedu  pryč : 
[pojedu  k  Rýnu. 
Rýnu,   Kolínu ; 
sedám   na  koníčka, 

pojedu  pryč.] 


Z  Bukové  u  N.  Hradu. 


238. 


Když  jsme         na      vra-  né        ko  -  né    se 


co      jsou  ty      dév  -  čái  -  ka  pro      nás    pla 


dév  -     čát  -  ka 


od      nás,  ne  -   plač  -  te 


my  jsme  jen      vo  -  já  -  ci,        při  -  je  -  de 


da   -     li. 


ka  -  ly : 


pro  nás, 


me    zas. 


161 


Srov.   text    Erb.   str.   510  c.  3í>^>- 


Když  jsme  na  vrané 
koné   sedali, 
co  jsou  ty  děvčátka 
pro  nás  í)lakaly : 
děvčátka  od   nás. 
neplačte    pro    nás, 
my   jsme   jen    vojáci, 
přijedeme   zas. 


Až  já  i>ojedu 
píseckou  branou. 
])rijcr   se,   má   mjilá, 
podívat  za  mnou : 
jak   budou   troubit, 
jak  mi  budou  brát, 
přijď  jen  se,  má  mjilá, 
za   mnou   podívat. 


,T  , 


Z  Lužnice. 


239  a. 


Co    já    ne-chci,      to      já   ne-chci,     to  mně  ne  -  dá  -   vej  -  te 


ko  -  nič  -  ka       vra  •  né 


ho 


^^ 


na    voj-  nu  mé        dej  -    te. 


se  -  dlo         na      ně  -  ho 


Ze  Smržová  u   Lomnice  n.   L. 

Zvohia. 


b. 


Co    já    ne-  chci,     to     já      ne  -  chci,    to  mé  ne  •  dá  -  vej  -  te 


H  'li  1 1 1  U  '  U  i  I 


ko-  nič  -  ka       vra  -  né  -   ho         a       se  -  dlo 


na 


ně  -   ho, 


na  voj-  nu    mé       dej  -  te. 


11 
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I. 


Co  já  nechci,  lo  já  nechci, 
to  mně   nedávejte : 
koníčka  vraného 
a  sedlo  na  něho, 
na  vojnu  mě  dejte. 


2.  Co  jsem  nechtěly  to  jsem  nechtěl, 
to   mně  nedávali : 
koníčka  vraného 
a  sedlo  na  něho, 
na  vojnu  mě  dali. 


Hoch  sobě  žádá,  aby  mu  nedávali  děvče,  které  on  nechce,  aby  mu  raději 
dali  koně  a  vzali  jej  na  vojnu  (sloha  prvá),  což  se  mu  také  vyplnilo  (sloha  druhá). 
Pozn.  zpěváků. 


.  I 


Z  DrahotČšic  u  Lomnice  n.  I.. 


240. 


Srov.  náp.  Spevy   I.  č.  287  ;i   č.  41)4 


V  té    na-  ší     ma   -     Stál    -  ce        sto -jí     vra-ný     kaň. 


sto    -   jí    vra  -  ný      kňň ; 


ten    je      o  -  se 


dla  -  nv, 


na    ném    spa  -  ko    -     va  -    ný         ce  -  lý     mun-dur        můj. 


^'•JnJJ'/ 


^ 


ce    -    lý  mundúr      můj. 


Srov.   text    Spevy    II.   č.    117. 


1.  V  té  naši  maštálcc 
[stoji  vraný  kůň ;] 
ten   je  osedlaný, 
na  něm  spakovaný 
[celý  mundúr  můj.] 


2.  \a  koníčka    skočím, 
[šátečkem   točím :] 
adié,  má  mjilá, 
iiolka  roztomjilá, 
[s  tebou  se  loučím.] 


241.  Do  kolečka. 

Z  DrahotČšic  u  Lomnice  n.  I.. 

2  v    .  • 

iveji. 


lA'  'u  r  r  r  I  f  f  I  cj  -T^  Ji 


To    ne- jsou        žá-dný 


vo 


já    -    ci,      ke  -  ří      pa- 
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^^m 


ke  -  ří  pa  -  la  -    še 


ne  -  sou,    ne 


^^ 


sou,    ne 


sou, 


ke  -  ří 


pa  -  la  -     še 


ne 


To  nejsou  žádný  vojáci, 
keři  palaše  nenosí ; 
to  jsou  vojáci,  to  jsou, 
keři  palaše  nesou, 
nesou,  nesou,  nesou, 
keři  palaše  nesou. 


sou 

To  nejsou  žádný  vojáci, 
keři  hvězdičky  nenosí ; 
to  jsou  vojáci,   to  jsou, 
keři  hvězdičkv  nesou, 
nesou,  nesou, 
keři  hvězdičkv  nesou. 


Slohu  (Irulion   považuji   vzhledem   ke  sloze  prvé   za   přídavek  pozdější.   —  Sbér. 

Též  od  C.  Křemže. 


242. 


Z  Drahotéšic  u  Lomnice  n.  L. 


Kdyžjsemjá  šel  k  Brnu  méstu,     ne- vé-dél  jsem    ku-dy  ce-stu: 


jen  se     ptej,      jen  se     ptej         na  pěkný  dům    ze  -  le-  nej ! 


Srov.  text   Erl).  str.  486  č.  287. 


1.  Když  jsem  já  šel  k   Hrnu  mčstu. 
nevěděl   jsem   kudy   cestu : 

jen  se  ptej,  jen  se  ptej 
na  pěkný  dům  zelenej ! 

2.  Když   jsem   vyšel    ven    za   bránu, 
spatřil  jsem  tam  pěknej  dům, 
prosil  jsem   tam  panímámu, 

že   bych   si   odpočinul. 


3.  Panímáma  rozlobená 
odpočinout  mně  nedala : 
vyšla   dcera    ušlechtilá, 
fileček  mi  sundala. 

4.  Ráno,  když  jsem  mašíroval, 
modré  oči  plakaly, 
plakaly,    plakaly, 

že  šu hájka  odvedli. 


'  i 


I 

•■■■f 

i     ' 
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Z  Cepu  u  Třeboně. 


243. 


Až    já  pu  -  du         od  Tře-bo  -  ně       ce  -  stou,       ten  -  krát  mné 


mý  no-  žič  -  ky       klesnou :  klesnou  a       za-  bo  -  li       mé  sr  -  déč-  ko 


ra  -  ně  -  ný ;    už    je     ko-nec,    má  pa-nen-ko,     mji-  lo  -  vá 


ni 


Až  já  půjdu  od  Třeboně  cestou, 
tenkrát   mě  mv  nožickv  klesnou: 

klesnou  a  zabolí    . 

mé  srdéčko  raněný ; 
už  je  konec,  má  panenko, 

mjilování. 


2-  Přiveďte   mně   mébo   koně    lysku. 

já  pojedu  zejtra  ráno  k  Písku : 
na  koníčka  vyskočím, 
bílým  šátkem  zatočím, 

adié,  má  znejmjilejší, 
s  tebou  se  loučím ! 


Z  Cepu  u  Třeboně. 


M>"^tf,  -ít 


244. 


Srov.  náp.  'íicil.   IV.  c.  6i ;    Erb.  ^-^S^. 


Až  mně  budou  zpí-vat      mi -ze  -  ré  -   re,    copak  je  mně,  holka, 


víc  do   te-bc;       na   voj-nu    mě  vza-li,        do    klí-du    mě  da-li, 


a-bych  za  -  po  -  me-  nul      mji  -  lo  -  vá-  ní. 


165 


1.   Až    mně   ])uclt)u    zj^ívat    mizerére,     2.  Co  se  ti,  má  mjil»í,  můj  stav  stej- 


co  pak  je  mne,  lit)lka,  víc  do  tebe; 

na  vojnu  mě  vzali, 

do  klidu  mě  dali, 
abych   zapomenul  mjilování. 


ská, 
pohledni  na  šavli,  jak  se  blcjská; 

šavle  ocelová. 

ta  bude  má  žena, 
ta  mě  bude  bránit,   dyž  je  třeba. 


3.  Lisař  pán  už  mně  dal  k  bojováni 
dvě  koule  a  kanón  metalový ; 
ten  jak  začne   bouchat, 
v  mém  srdci  namlouvat, 
tenkrát  bude  konec  mjilování. 


Z  Mnichu  u  K.  ftecice. 


245. 


Po  -  tře  -  bo  -  val       bych      já 


pí  -  sa-     pi  -  sa-. 


p  g,  I  p  p  f '  C'  I  r  ^  I  j  i^  "^  p  I 


pí  -  sa  -  řič-  ka,     po  -  tře-bo-  val    bych    já         pí  -  sa-    pí  -  sa- 


#^ 


ře: 


í  by    mi    na  -  psal     ce  -  du  -  lič  -  ku,    1     po-zdra-  vo-val 
1   po-zdra-  vo  -  val     mou  An-  čič  -  ku  ;  J 


vše-cky,      že  jsem  na    voj  -   ně. 


Z  Hatína  u  Stráže  n.  L. 


246. 


Bra  -  tří       ka  -  ma  -     rá  -  di,      ko  -  mu  se     li 


bjí 
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j  ^   II 


*^sná-  mi      ma-Sí  -    ro  •    vat    do    ci-zích       ze     -      mí? 


My   ma  -  ší  -  ro  -     vat    bu-dem,     na  Ko-šu-ta       po- táhnem, 


p  ť  -^  J'iJ^i 


už  se    ví-ce,    mo-je     "mi  -    lá,  už     se      ne  -     sej-  dem. 


Bratří  kamarádi, 
komu  se   libjí 
s  námi  mašírovat 
do  cizích  zemí? 


My    masírovat   budem, 
na   Košuta  potáhnem, 
už  se  vice  moje  mjilá, 
už  se  nesej  dem. 


Od  Tábora  (z  Kozáckaj. 


247  a.   Hanácká. 


h ''  1. 1>  \  j>  j\  J)  Ji  I  i^  J)  ^m 


Jak     so    živ,    ne   -     za  -  po  -  me  -  no,       jak   se    teh  -  dá 


^S 


se  mno  dé  -  lo  ?  praj-ské  hu  -  sar  s  dra-gonem     po-  ve-  da  -  li, 


g^  t- "  I. "  i' ^  j)  [■  1^^ 


I  I  I  II  I  i 


že    80    bé  -  val^^špe-  ho  -  nem,  ach      špe  -  ho  -    nem. 


Jak  ži  -  vo  ne  -   za  -  po-  me-  no,    co    se  teh-dá     se  mno  délo  ? 
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prajský  hu  -  sar    sdra-go-ncm  chy-ti  -  li    mě     za  humnem  a    o-nimné 


1. 


if,  t>  f,i/ii'.ha 


po  -  ve-da  -  li,       že     so    bé  -  val     špe-ho-ncm. 


Jak  živo  nezapomenu, 

co  se  tehda  se  mno  dělo? 

prajský  husar  s  dragonem 

chvtili  mě  za  humnem, 

a  oni  mě  povedali, 

y.v  so  ]>éval  špelion^m. 


2.  Vzali  mě  na  examente, 
piívěz,  pověz,  kakraholte 
[I^^hichtr  ?Fanák  Sverint)c]i.] 
a  já  dycky  vsepna  ruke: 
leher  Gott,  ach.  leber  Gott! 


Tťxt    «'(!    Riihcšc? 


Klanicu  <m1  voza  vzali, 
tri   desítkv  ran  nmč  dali; 

m 

[tři  desítky  a  dvacet] 
a  potom  mí',  kakraholte. 
chtěli  jestc  ohěšot. 

^  Sbcr. 


svatební. 


ženich  jde  pro  nevěstuldo  komory. 


248. 


Srov.  ná]).    llnl.    1 1 1,  ó.   JOi. 


'U    Hl  I  l| 


My  zla-tý        přá  -  le 


lé. 


vy-jdě-te  nám  v  ce- 


stu; 


my    ne  -  vjí  -    me     ku  -  dy,        myJJ*ne  -  vjí  -  me    ku  •  dy, 


jde-  me  pro      ne  -   vé  -   stu,       jde-me    pro        ne-  vé  -    stu. 
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1.   Mý  zlatý  přátelé, 
vyjdete   nám  v  cesiu ; 
[my  nevjíme  kudy,] 
[jdeme  pro  nevěstu.] 


2.   Mý   zlatý  přátelé, 
otevřete  síňku; 
[my  nevjíme  kudy.] 
[jdeme  i)r()  Rozinku.] 


3.  Co  pak  to,   přátelé, 
co  pak  to  děláte, 
že   vy    vaši    síňku] 
dnes  nám  zavíráte?] 


Z  Dinína  u  Veselí  n.  I.. 


249. 


Hraj  -  te        mně, 
dám     vám      dva 


mu  -   zi     - 
to    -   la    - 


ry 


;) 


a  -  by  -  ste 


iAf  J  J  I  j  jjiJ  J  r  I J  J 1^^ 


mi      pé  -    kně  hrá-  ly,        až     pu  •  du      z  ko  -  mo    -    ry. 


I.   Hrajte  mně,   muziky, 
dám  vám  dva  tolary, 
abyste  mi  pěkně  braly, 
až   pudu    z   komory. 


2.  Až   pudu    z   komory, 
budu    plakat    borce, 
že   já   musím    opustiti 
svv  starv  rodiče. 


Nevěstu  vedou  z  komory  do  sedníce. 


Z  Nítovic  u  K.  ftcěice. 


250. 


P   P    P   f ^  I 


Pojď,  An-dul-ko,  z  tý  ko-mo-ry,      klekni  před  tá  -    to- vy  no  hy, 


''TE  I  IřM 


I  r  T'  r  i 


klekni  mu  před  no-  hy,      do-  sta  -  neš   po  -    že-hná  -  ní. 


I.   l*ojď,  Andulko,   z    tý  komory, 
klekni  před  tátovy  noby, 
klekni  mu  před  noby, 
ílostaneš  požebnání. 


2.  Už  ji  vedou  do  sednice, 
což  ji  bolí  její  srdce, 
bolí  ji  srdéčko  — 
ocb,  má  zlatá  maticko! 


169 


2  Dinina  ii  \  cseli  n.  L. 


251. 


Už  jí    ve-dou  z  ty  ko- mo-ry,     což  ji  hla-va         tů  -  ze     bo  -  li, 


ii^' ,,  r  J I  f,  g.  J I ;  J)  r  ;f 


bo  -  li     ji       hla-yjič-ka       pro  je  -  jí  -   ho 

1.  Už  ji  vedou  z  tý  komory, 
což  ji  hlava  tuze  holí, 
holí  ji   hlavjička 

j)ro  jejího  tatíčka. 

2.  í.)ch  táto,  táto,  tatíčku, 
l)ojte  vdávat   svou  cerusku, 
dyť  pláče,  naříká, 

že  musí  vod  tatíčka. 


ta  -  tíO  -  ka. 


Z  Mezného  u  Sol)ěslavč. 


252. 


ijl'-v.jjj>ji/j>;^ji 


Pojd,  Andul-ko,    z  tý  ko-  mo-ry,      kle-kni  před  tá  -    to-  vy    no-hy, 


tá  -  ta    ti    dá       po  -  že-  hná-  ní,        ty    mu    dě  -  kuj    z  vy-  cho  -  vá  -  ní, 


za    lás-  ku,       za    vér-nost,     za     ot  -  cov-skou     u-přimnost. 


I. 


iN)j(r,  -\ndulku.   z   ty   k(jmory. 

klekni   před    tátovy   ní)hy. 

táta  ti  dá   požehnání. 

ty  mu  dekuj  z  vychování, 

za   lásku,    za   věrnost. 

za   otcovskou    upnmnf)st. 


j.   j'ojtr,   Andulko,  z   lý   komory, 
klekni  před  máininy  nohy, 
máma   ti    dá    i)ožehnání. 
ty   jí   děkuj    z   vychováni. 
za    lásku,   za   včrnť>st, 
za   materskou    upřímnost. 
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253. 


Sn'»v.   náp.    Hol.    líl.    č.   S7. 


Pojd    An  -  dul  -  ko,      z  té   ko  -    mo  -  ry,        kle  -  kni  před    ot- 


u    I  l|  h  I  I    I 


co  -  vy      no  -  hy,        on     to  -  bě  dá       po  -    že  -  hná   -     ní. 


po  -  dě-  kuj         za      vy 


cho  -   vá    -    ní. 


za      lás-  ku. 


'l|  I '  I    L    I  I      I  I   I  L   I  I  <  I  11      II 


u  -  přim  -    nost, 

I.   l*oj(f,    Andulko,    z   té  komory, 
klekni  před  otcovy  nohy, 
on   tolx*  dá   požehnání, 
poděkuj   za  vychování, 
za  lásku,  upřímnost, 
/.a   otcíívskou    starost. 


za       ot-cov  -  skou     sta  -  rošt. 

2.  Pojď,  Andulko,  z  té  komory, 
klekni   před   matčiny   nohy, 
ona  ti   dá  požehnání, 
poděkuj    za    vychování, 
za  lásku,  upřímnost, 
za  jnateřskou   starost. 


Z  Mezného  u  Soběslave. 


Při  požehnáni  rodičů. 
254. 


ty    sta-  rý        ro  -  di  -  čo  -  vé        na     la  -  vi  -    ci 


se  -  da  -  jí,         už     ot-cov-ské      a    ma-  teř-  ské       po  -  že-  hná-  ní 


dá  -   va  -  jí. 


( Zl<»mck?» 


ae 


z  Donova  II  \  esfli  n.  L. 


Družička  nese  ženichovi  kytku. 
2S6. 


I.  2,  Sloha.  Ne  -  se- dá- vej,       JkvI  -  Ča  -  lifij-  ko,  na     na|-5em|^ 

bu-deš-li   tam        se  -  dá-  va  ■   tí,  já      té   tam 


•ifii''f  I  r  r  II  [  [  h^  M  I  ii  1 1  ii  II 

že    já  jsem  si       te  -  be  via-  la        za  man-  že    •     la        sví-ho. 


,  Ncseciávej,  kvičaličko, 
na   našem   řezábu^ 
biideš-li  tam  sedávati, 
já  tč  tam  uvážu. 


2.  Nesedávej,   kvičaličko, 
na   naši    vosyce, 
posílá   ti    tvá    Marjánka 
kytičku  ze  srdce: 
ze  srdce,  ze  srdce, 
7.^   srdéčka   svého ; 
že  ona  si  tebe  vzala 
za  manžela  svého. 


Z  Kundratic  u  Veselí  n.  I.. 


Cestou  do  kostela. 
256. 


Pa-ni-má-mo         zla  -     tá,  o  -  tc-vře-te      vra- ta, 
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ať 


SI 


ne-  po  -  lá  -  mem, 


•4'«  J  J''J~r 


za    klobouč-kem      zla -ta. 


ať 


SI 


ne  -  po  -  lá  -  uáCír 


Sniv.  text  Erb.  str.  377  č.  1.5;  Bart.   II.  c.  429. 


I.  Panímámo  zlatá, 
otevřete  vrata, 
[ať  si  nepolárném] 
za  kloboučkem  zlata. 


2.  Za  kloboučkem  zlata, 
pábovýho  peri ; 
[ať  ho  nepolárném] 
u  těch  vašich  dvéří. 


257. 

Nápěv:  Hol.  III.  č.  194. 


Zastav   se,   slunéčko,  s  měsíčkem 
nad  tím  šenkýřů  dvorem, 
zapřahej,  jeničku,  koníčky, 
|)ojedcm    s    pánem    Bohem.     . 


2.  Kerak  já  ze  dvora  vyjedu, 
dyž  nemám  karabáče? 
zahřej tej,  můj   vraný  koníčku, 
ať  má   mjilá   nepláče. 


3.  A  dyž  jsme  ze  dvora  vyjeli, 
zbořil  se  pod  námi  most, 
počkejte,  svinenský  panenky, 
nechtěly  jste  mi  f)omoct. 


Ze  Svinu  u  W»sclí  11.  1 


Z  Bukové  u  N.  Hradů 


258. 


Když  som  šel      z  klá  -  šte     -     ra 


z  ko 


ste 


la, 


zlá  -     mal        se 


po 


de 


mnou     most : 


já    som 
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kři  -    čel,  pro  -  sil, 


vo 


lal, 


ne 


Šel 


po 


moct. 


ni  -  kdo  mně 


Srov.   text    Erb.   str.  306  č.  748. 


[Když  soni  šel  z  kláštera*)  z  ko- 
stela, 
/lámal   so   pode  iiinoii    most:] 
[já  Sí)m  křičel,  prosil,  volal, 
nikdo  mne  nešel  pomoct.] 


2.   [F*očkejte  vy,  kluci  sedláčky, 
chci   se   vám    odměniti,] 
[na   veselku   vás   nepozvu. 
až  se   budu   ženiti.] 


')  Mluvil-li  v  (Irivějšich  dobách  obecný  lid  o  Zlaté  Koruně,  užil  z  pravidla  slova 
,. Klášter'*,  nyní  toho  již  nečiní.  Pochází  tudíž  tato  píseň  od  Zlaté  Koruny.  Pozn.  sbcr. 


Z  Lužnice. 


259. 


\h"\  ;>|j^/i'  ř,  J^ 


Srov.  náp.   Ilol.    líí.  ó.   143 

m 


Za  -   přa-  hej,  for-  mán-  ku,        za-  přa  -  hej         ko  -  nič  •  ky, 


dce  -  ruš  -  ka 


se    stro  -  jí,  dce  -  ruš  -  ka  se  J|stro  -  jí 


il^'"  r  f    M  liiT=ni 


od    svo  -  jí      ma 


tič  -    ky. 


i.   [Zapřahej,    formánku, 
/aí)rahej   koníčky,] 
[dceruška  se  strojí] 
od  svoií  matičkv. 


2.   [Už  mjilý  formánek 
koníčky  zapřahá.] 
[matička  dcerušce] 
požehnání  dává. 
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Z  Drahotěšic  u  Lomnice  n.  L. 


260. 


Za  -  přa-  hej,      for-  mán  -  ku,     JJ^^o  -  nič  -  ky,        za  -  přa  -  hej, 


for-  mán -ku,      ko  -  níe-  ky,  zej -tra     po-    -      je  -  de  -  me, 


iiA''"r  f  J 


t  J    i  'f  t 


zej -tra     po  -     je-  dc-me       od    svý    ma 


tič  -  ky. 


I.   [Zapřahej,    formánku,     koníčky,]    2.   [Formánek    koníčky    zapřahá,] 
zejtra   pojedeme]    od   svý   máti-  [někerá  matička]   voči  utírá. 

čkv. 


Z  Kmína  u  Zlaté  Koruny. 


261. 


Srov.  náp.  Hol.  II.  č.  55. 


Je-de     for-má-nek,      jen    se      o  -  hlí  -  dá,    jest- li    mu  zbý-vá 


kou-  sek   že 


-  le  -  za :    | 


kou-sek   že  -  le  -  za         na  pod-  ko-vjič-ky, 
ko  -  nič  -  ky     vra-né,        pě  -  kný  no  -  vý  vůz 


by  moh'  o  -  ko  -  vat       svo  -  je     ko  -  nič  -  ky ;  \ 
kde  jste,  mlá-den-  ci,        po  -  je  -  de  -  me     už.    J 


k 


Jede   formánek,* 
jen  se  ohlídá, 
jestli   mu   zbývá 
kousek    železa : 


kousek  železa 
na  podkovjičky, 
bv    moh'   okovat 
svoje   koníčky ; 


•voníéky   vrané, 
pěkný   nový   vůz. 
kde  jste,  mládenci, 
pojedeme  už. 


z  Drahotčšic  u  Lomnice  n.  L. 
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262  a. 

Srov.  náp.  Hol.  III.  č.  98  b;  náp.  Sus.  č.  298. 


"•'.  j  J  J  if  ^  I  h    Ml  i|ii     I 


Še-vé-tín    -   ský   ko  -  ste  -  líč  -  ku,       stó-jí§ 


na 


pěkném  vr    -    šíč-  ku :  sto  -  jiš,         sto 


j{§, 


stá  -  ti 


bu  -  deš,        má     pa  -  nen  -  ko,    pla  -  kat  bu  -  de§. 

Dle  téhož   nápěvu  zpívá  se  i  svět.  píseň:   Erb.  text   str.    112  c 


Ze  Slověnic  u  Lišova. 


Srov.   náp.    Hol.   III.  č.  70. 


"^ 


iSi^ 


g 


n  f  (M  r  r  g 


SIo  -  vé  -  nic  -   ký     ko  -  ste      -       líč  -  ku,         sto  -  jíš       Ina^J 


pěkném  vr   -     šíč  -  ku :  sto  -  jíš,      sto  -  jíš,       stá  -  ti       budeš. 


má     pa  -    nen  -  ko,        pla  -  kat    bu    -    deš. 


263. 

Nápěv:  Hol.  III.  c.  453. 

Slověnický  zvony 
lo    jsou    pčkný   zvony, 
tí»  jsou  zvony  nebeský: 
ly   mne   budou   zvonit, 
až  se  budu   ženit, 
řlostanu    flěvčc    liezkv. 


Ze  Slověnic  11  Li  sov  a 
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Z  Bukové  u  N.  Hradů. 


Cestou  z  kostela. 
264.  Do  kolečka. 


'ir  rriti  rif  ijj  u  Ulil  ^  "^  I 


Na     té    na  -    ší     ma-lé         plá  -  nič  -  ce,      na     té        na- 


ši 


ma  -  lé         plá  -  ni,  dá  -  va  -  jí 


tam      po  -  že- 


hná -  nič   -     ko,       dá  -  va   -   jí  tam      po    -    Že   -     hná  -  ní. 

Srov.  Hol.  III.  č.  9Ó. 

265.  Do  kolečka. 

Z  Jaroslavic  11  Vit.  Týna.  Srov.  náp.    Mol.   IH.  č.  98a. 


Do-sta-las,  Marján-ko,     kvi-tek,      kte- rý  pro      té     od  dá- 


vna    květ, 


do- sta-  las  ho        za  man  -  že-la,        bu-diž  z  to- 


ho čest    a      chvá-  la. 

I.   Dostalas,  Marjánko,  kvitek, 
který  pro  té  od  dávna  květ, 
dostalas  ho  za  manžela, 
hiuliž  z  toho  ťe.*^t   a  chvála. 


2.  Poděkuj  ty  té  matičce, 
která  v   strakaté  peřince 
synáčka    ti    vychovala 
a  dnes  ti  ho  darovala. 


3.   Červený,  zelený  l(>iil)i, 
žádné  i  ti  ho  neodloudí, 
jen   motyka  a   lopata, 
včř  mi,  má  Marjánko  zlatá 
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Z  Vlastiboře   ii  S(i])óslavě. 


Za  svat.  stolem. 
266. 


ij^^if  rřii*  rii'  u  I  li  I  Li 


■  I  !      I'      ^ 


Po- slyš- te,    věr  -  ni        kře  -  sťa  -  né, 
kte-rak  vo  •  lá     Kri  -  stus  k  so  -  bé 


církev  svou,  choť  mi-  lou, 


z  dá- v  na    za 


sli- 


be 


nou. 


Xcsť  >».'  na   .stiil   kíisf.  n:ipich;iji   >ť   (l<»  ni   Ižicc  ;i    nikdo   ilrive   noji.   dokaxáde   se 
liiSíMi    nťvyzpivala. 


2. 


Poslyšte    věrní    křesťané, 
kterak   volá   Kristus   k   soIh? 
cirkev   svou,   choť   milou, 
z  ílávna  zaslíl)enou. 

PojíF  sem,  nevěsto  má  milá, 
IK^jcF,   má  choti   vyvolená, 
pojcF,  holubičko  má, 
přítelkyně  milá. 


3.  Prolo   jsem   se  krví  potil, 
abych  hněv  Otce  ukrotil, 
jenž  na  tě  doléhá 

skrze  hr"ích  Adama. 

4.  O   Kriste,   ženichu  milý, 
za  tvou  lásku  ti  děkuji, 
kterou's  mně  prokázal, 
že\s  pro   mě  život  dal. 


Družba  nese  omáčku  (maso)  na  stůl. 


267. 


Z  Dobronic  u  Clivnova. 


j  ^  I  r  PPI  ryi|  |»  [:■  g 


Za   sto-do  -  lou 


Fu  -  čí  -  ko  -  vou 


Fu  -  čík  tam 


bil  Fuč-ku,      že  mu  sné-dla        vo-máč-ku  ci-bu-lo  -   vou, 


ci-  bu-  lo  -  vou. 

Jest  tn  nápěv  <vat.  pisnó:  Už.  nž.  už.   Hnnzičck   jo  muž.  —   Sběr. 


Vt 
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7- 


r 


Z  H.  Radouně  u  Jindr.  Hradce. 


268. 


•.\ 


Hraj-  te  mně,    mu  -  zí  •  ky, 


hraj 


te 


mné 


■  i» 


,•■■.  I 


f:- 


ve 


se    -    le, 


do-kud  je    -     Stě  se  -   dím       při    ot- 


I. 


covským sto  -  le. 


[Hrajte    mné,    muziky, 
hrajte   mně  vesele,] 
[dokud  ještě  sedím 
při   otcovským   stole.] 


2.  [Sedím,  sedím,  sedím, 
víc  sedět  nebudu,] 
[kerak  pak  já  na  mou 
máti  zapomenu?] 


o 


[Mý  milí  pirátelé, 
za  stolem  sedíte,] 
[ani  na  mě  žádný 
slova   nemluvíte?] 


4.   [Mé  milé  družičky, 
dyž  jsme  droužky  byly,] 
[jsme    se    rozhněvaly, 
zas  jsme  dobrý  byly.] 


5.   [Ty   šehny   kocovy 
z  maštale  koukají,] 
[mý  zelený  truhly 
na  vůz  nakládají.] 


(h   [Co  jste  mně  radili, 

v  tom  jsem  vás  poslechla,] 
žádného  jinýho, 
než  Petříčka  mvho, 
do   smrti   nejdelší 
žádného  jinýho! 


Z  H.  Radouně  u   lindř.  Hradce. 


269. 


Srov.  náp.   Hol.    II.  č.    i6<).   IV.  c.  »)4  .1. 


Co     se    ten     vo  -  ví-  sek,       hlej  -  te,        ví    -    te,     za-  me-  tá- 
že    mé  můj  Hon-zí-  Ček,       hlej  -  te,        ví    -    te.     za  •  ne-chá- 


i 

^[^  „'■^■tř  r  1 1  1  ''  li*  r '  I-'  -  "  1  1  -" 

vá,  1 

J    1   ť 

ne-  chá, 

ji 

1                    »    - 

ho  ta  -    ky;               roz-Sku-bem 

5^ 

=ít=J= 

^^ 

^^ 

^^ 

fl    M     J      J     1    J    -J*  1 

tu   lás-ku,       hlej  -    tc. 


te,       na    ca -par   -   ty. 


Poznámka:  Zpívá  se  též  na  svadbě  (hned  po  písni:  hrajte  inně,  muziky,  hrajte 
■ielc.  Hol.  IlI.  i.  268),  při  čenii  zpěvačka  posiíňky  to  šknbání  lásky  nainačuje. 


ce-  stič-  ku      vod  ma-  tič    -    ky     Sla 


1.  Fočkej  ty,  Marjánko, 
jak  ty  budeš  plakat, 
[až   budeš    cestičku 
vod  matičky   šlapal.] 


.  U  matičky  dycky 
smaietiý   ryhiéky, 
[u    Františka   budou 
krupky  do   vodičky.] 


,1.  Krupky  do  vodičky, 
.malej  kousek  chleba, 
[proč  jsi  se  vdávala, 
nebylo  ti   třeba.] 


4,  Maminka  nabije, 
zase  polituje, 
[František  nabije, 
ještě  vytrucuje,] 


5.  A  já  bych.   Marjánkn, 
zas  taková  byla. 
[já  bych  se  na  nelio 
sedům   let  hněvala,] 


.  Sedům  let  hněvala, 
hubjičku  nedala, 
[tak    bych    Františkovi, 
tak  bych   trucovala.] 
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i.     . 


li . 


t  ■  • 


■   z  Dinína  u  Veselí  n.  L. 


271. 

Srov.  náp.  Hol.  III.  č.  121,  122,  123,  225  b.  c.  .^01 


Kdy-by       tu    mou  svaidbu 


vi-dě    -    la       ma-tič-  ka. 


že    jí         mož  -    ná       ne  -  ní,         stí-  ní    hrob    tra-vjič-ka. 

Viz   poznámku   při   nápévu    ,^oi. 


t 


v 


I, 


I 


(Sirotkovi    za    svat.    stoleni.) 


I.   [Kdyby  tu  mou   svadbu 
viděla   matička,^ 
že  ji   možná  není. 
stíní  hrob  trávjička. 


2.   [Kdyby  tu  mou   svadi)u 
viděl   můj  tatíček,] 
že   mu  možná  není, 
stíní  jetelíček. 


3.   [My   zlatý    rodiče, 

vy  tam  tvrdě  spíte,] 
.    vy  o  mém  svatebním 
veselí  nevjíte. 


t  Lužnice. 


272. 


Ze-le-nej      se,    dou-beč-ku,         a  -  le        jen     po- 


rna -  louč  -  ku,      až     ty    se         za  -  ze  -    le    -    náš,         ja-  kou  mně 


^m 


ra  -  to  -  lest     dáš  ? 


161 


a. 


1> 


Zelenej   se,  (l()ul)cckn, 
ale   jen    pí)maloučku, 
až  ty  se  zazelenáš, 
jakou  mně  ratolest  dá 

V    lá  se  na  tě  nehněvám, 
ale  i(»  ti  povjídám  : 
dyž    já    chci    někam    běžet, 
tv  musíš  doma  ležet. 


Doubeěek  se  zelená, 
můj    holeček    se   hněvá: 
holečku,  nehněvej  se, 
nic  ti  to  nevvnese. 


Z  Lužnice. 


b. 


í.  Červená    se    [pivoňka.*)] 
že  se  hněvá  Andulka : 
pivoňko,   červenej   se, 
má   Andulko,  nehněvej  sel 


Já  se  na  tě  [nehněvám.] 
ale  to   ti  povjidám: 
když  ty  chceš  někam  jíti, 
ty  mně  to  máš  ])Ovědíti! 


3.    Proč   bych   já  ti    [povjidal,] 
nebo  se  ti  z  povjidal : 
když  já  chci  někam  běžet, 
tu   musíš    doma   ležet ! 


*i    Takt    2.   se   ()i)akiij(.'. 


Ze  St.  Hlíny  u  Třeboně 


Připíjeni  za  vénce. 

(Starsi    družička   staršimii    mládenci.) 


Z  Mezného  u  Soběslave 


273. 


Je  -  li    pak   tu     stár  -  ší       mlá  -  de  -  ne  -  ček,     je  -  li      pak    tu 


Star-  Si        mlá-de-nec,    já  bych  mu  při  -  pi  -  la       za     vé  -  ne-  ček, 


já  bych  mu   při  •     pi  -     la        za    vé-  nec. 


je-li  pak  tu   starší  mlá<lenecek, 
je-li  pak  tu  starší  mládenec, 
já  bych  mu  |)řipila  za  věneček, 
já  bych  mu  připila  za  věnec. 


2.  Vem  si  to  ode  mně,  mládenečku. 
vem  si  to  ode  mě.  mládence, 
abvs  nezahanbil  tu  družičku, 
abvs  nezahaní)il  to  děvce. 


182 


Z  Valu  u  Veselí  n.  L. 


274. 


Srov.  náp.  TIol.    I\'.  c.   170. 


f/  pr-F  p  I*  r  if^p  pp  p  p^^ 


Ta  skle-nič-ka  pl  -  ná    pji-va,    ke- rak  já  ji     vy-pi-ju, 


mám-li    ta- dy  mlá-de-neč    ka,       já    mu    ta  -  ky    pfi-pi-ju. 

Ta  sklenička  plná  pjiva, 
kerak  já  ji  vypiju, 
mám-li   tady   mládenečka,*) 
já  mu  taky  pripiju. 


*)    tamhle   stojí    můj    tatíček,   bratříček,   kmotríček    atd.,    komu    družička    chce 
připíti  —  já  mu  taky  připiju. 


Z  Meznčho  u  Soběslave. 


275. 


Kdo  pi-je         ja  -  ko    já,     kdo  pla-tf,       kap-sa     má: 


hraj  -  te     mné,     mu  -  zi-kan  -  ti,         na  •  ho  -  ru,  af      já     se 


do    ku-rá-  že       ína  -  pi  -  ju. 


I. 


Kdo   pije,  jako  ja, 
kdo  platí,  —  kapsa  má: 
hrajte  mně,  muzikanti,  nahoru, 
ať  já  se  do  kuráže  napiju! 


2.  Jestli  se  napiju, 
já  se  neopiju : 

jen   se  na  mě  dobře,  chlapče,  po- 
dívej, 
jedním   prstem   na   mě   dobře   za- 

kejvej ! 
3.  Jestli   ty  zakejváš, 
na  mě  se  podíváš, 
a  já  tobč  mládcnečku  pripiju, 
tobě  za  tvůj    věneček   děkujiu 


z  Cepu  11  Trcinmé. 


Srov    náp.  Hol.   lil.  č,  58  "  č.  3M. 


T.  Alou,   páni   muzikanti, 

[šlemujte  si  svoje 

íštrmenty.] 

2.  Nebude  to  dloiiiio  trvat, 
[vy  mně  to  vesele 

Mějte  zahrát.] 

3.  \'esele  mně  zahrajete, 
[dokud    mám   věneček 

na  své   hlavě.] 


4.  Můj  věneček  je  zelený, 
[vonnýma   kvítečky 

proplítaný.] 

5.  Pletla  ho  Maria  panna, 
[dyž  je  svého  syna 

kolíbala] 

6.  Dyž  Maria  věnec  vila, 

[tak    nám  všechněm    pannám 
nařídila :] 


.  abychom    jej    zachovaly, 
[aí  v  chrámu  Páně  jej 
odevzdaly.] 


1,  Cos   Andulku, 
co  dělala? 
[když  jsme  mv 
tys   plakala  ]  ' 


277. 

Nápěv;  Hol.  III.  č.  276. 


1  přišli, 


2.  Plakala  jsi 
pomaličku, 
[že  musíš  vopustit 
svou   matičku.] 


3.  Iž   jen   neplač, 
AnduliČko. 
[dostalas   Pepička 
i    místečko.] 
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4-   Mládenečku, 
])achí)líčku, 
[přijmi    ty    (Kle   ninc 
til  skleničku.*)] 


5.   Xic  nekoukej, 
ze  je  malá, 
[dyť  ona  nám  bude 
oboum  drahá.**)] 


,     .  Ze  St.  Hlíny  u  Třeboně, 

*)  tn   kytičku. 
**)   totiž,   družička   zaplatí   niii/.ikantůin    za    vyhrávání    té    ])i>nč. 


278. 
Nápěv:  Hol.  II.  č.  276. 


/ 


I.   X<^ni    letos  jako  v  loni, 
[není  tolik  jablek 
na    jabloni.] 


2.  Ani   jablek,    ani   hrušek, 
[ty  jsi  me  připravil 
o  věneček !] 


\ 


3.  O  věneček,  o  zelený 
[a  o   ty    pentličky 
o  červený.] 


Z  Novosedel  u  Třeboně. 


Ze  .Samosol  u  K.  Rečice. 


279. 


Srov.  náp.  Hol.  II.  č.  211;   Hol.   IV.  č.   193. 


iJJJ|i'/i 


Dvé    srn 


čič 


ky 


u      ces     -      tič   -     ky,      ty  nejsou 


k  ro  -  ze  -  zná   -    ní, 


dé  .    ku 


J'J 


ti,         můj    ho- 


^^ 


leč     -     ku,  za    tvo  -  je        mi-  lo  •  vá   -    ní. 


Skle  -  ni  -  cc 


je     pl   -    ná         pi    -    va,      ko  •  mu    pak       já        při  -  pi  -  ju? 


185 


dyž 


tu 


ne     -     mám      po  -  té 


še 


ní,         mu-sím  při- 


pít  ji  -  ný  -  mu. 

i.    Dvč  srnčičky  u  cestičky, 
ty  nejsou  k  rozeznání, 
<lěkuju   ti.   míij    holečku, 
/.a   tvoje    milováni. 
Sklenice  je  plná   piva, 
komu   pak    já  připij u? 
(lyž  tu   nemám   |)otešeni, 
musím    pir-ij)ít   jinýmu. 


2.  Ještě    já    mám   doposavad 
svůj  věneček   zelený, 
na  li  lávě  mám  rozvěšen  v 
pruty  rozmarínový : 
červen  v   a  modr  v  fáhorv 
dodají  kuráže  mně 
má  poctivost  v  světě  kvete, 
žádnej   mi  ji  nevcme. 


Z  Mezného  u  Soběslave. 


280. 


Tamhle  sto-jí     hruŠ-ka    v  ši-rém  po  -  li,        vr-Šek  se    jí 


ze  -  ie  -   ná, 


pod  ní     sto  -  jí      má    zla  -  tá    An  -  dul-  ka, 


W\H  v  u  h 


f 


1^^ 


hla  -  vu     si    tam        za  -    plé    -     tá. 


1.  Tamhle  stojí  hruška  v  širém  p<.)li, 
vršek  se  jí  zelená, 

pod  ní  stojí  má  zlatá  Andulka, 
hlavu jSi  tam  zaplétá. 

2.  Zaplétej   se,   má  zlatá   Andulko, 
udělej   si  čepeni, 

ale  dej  ty  sobě  na  něj   pozor, 
jak  se  ti  dnes  promění. 


3.  Včera's  ke  mně  pěkně  švitořila, 
dnes   už  nechceš   rozprávět, 
tebe  musí,  má  zlatá  Andulko, 
někdo  jiný  odvádět. 

4.  Odvádí  mě  jeden   mládeneček 
a  já  k  němu  lásku  mám, 

na  tebe  už,  muj  zlatý  Jeníčku, 
docela   zapomínám. 
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5-  Dycky  jsi  mne  šátek  slibovala.        6.  A  já  j:.  i-   j^esUb«>va^ 

nikHá's  mi  ho  nedala.  přeci  iseff  V  .V ,  ,„,,;i 

kerak  s  mne  no  .smutná  mela  dati,  ty  jsi  se  "^r  ,^     '  Tačepi^a» 

jinv  mi   tč  c??-  ^     i;t 


dvv/s  ho  sama  neměla. 


Z  Valu  u  Veseli  n.  L. 


u  -  vi  -  la       pan  -  na       Ma  -  ri  -  a : 


U    -     VI 


la      mné    ho 


z  kví  -  ti        raj-  ské-  ho,    dyž  jest  ko  -  lé  -  ba  -  la       sy  -  na     bož-  ské  -  ho, 


I.  Tenhle  můj  věneček 
ten  se  zelená, 
ten  jest  mne  uvila 
panna    Maria : 
uvila  mne  ho 
z  kvítí  rajského, 
dyž  jest  kolébala 
syna  božského. 


2.  Včera  mně  pravila 
boží  rodička, 
že  mně  natrhala 
krásný  kvítečka: 
kvítečka  krásný, 
což  byly  jasný, 
když  pánu  Ježiši 
korunu  nesli. 


3.  Tenlilc  nuij   věneček 
ten    se    zelená, 
to  jest  umučeni 
Jcžiše    Krista : 
len  budu  míti, 
s  ním  se  těšiti, 
z    takových    kvítečku 
věnečkv   viti. 


282. 
Nápěv:  Hol.  III.  č.  281 

Kdyby  mne  tak  bylo 

jako  ženichu, 
ten   dostal  nevěstu 

jako  řeřichu? 

jako   řeřichu. 

jako  z  rfiže  květ, 
toužilo  mu  po  ní 

srdce  mnoho  let. 


Z  Valu  u  Veselí  n. 
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Vybírá  se  „do  kolíbky". 


otic  u  C  Rečice. 


283. 


Srny.  iiái).   Híi).  \'.  c.  26j;    lír!).   112. 


'Jh^^j^w  ^m 


Pii  -  dej  -   te,       přá  -  te 


lé 


do       ko    -     lib   -     ky, 


bu  -  de-me      ko-lí-bat    ma  -  lé       dít-  ky: 


ny 


nej, 


Pe  -  píč  -    ku        ma  -  lič  -  kej, 


ha 


jej 


nv 


nej, 


Pc  -    píč 


ku 


ma 


lej. 


'ri'lciti.,    práiclč.    do   kolihky.  2.  Za    naši    stodolou   konó    v    žitc. 
iidrnu-  knlihat  male  »litky:  C()  j)ak   je.   repiČku.  nevidíto? 

:ijrj,  nyiu*j,   řepíčku   maliókcj.  hajá,   nyná,  ^íarjánk()  maličk»i, 

aiej,    nynej.    IVpícku    malej.M  hajá.  nyná,  Marjánko  malá.-) 

^^   A  já  jsem  jo  vyhnal,  oni  šli  zas 
mysliš    si.    Marjánkn,     žo     je     l«» 

špás? 

4.    Trn  špás  se  ti  liofli  do  kolihky. 
žo  hudoš  k«»lihat  malé  dilky. 

1.1    naši    stodnlmi   inrkv   v   zelí.        h.    já  hvcli  so  vdávala,  ntoo  nedá, 
dávoj  »^o.  Maririnkn,  máti  volí.  /o  jsom  já  Marjánka  ještě  mladá. 

7.  Krájejte,    paňniámr).    zílrnhna    sa- 

lát, 
já  nejsem  učena  dlouho  s|>ával. 

8.  Až   bude   svítání,   přiodějte. 
až  bude  snídani,  zavolejte. 


)   Zpi\á    >r    !••■    k;i.':<lč    Iichě    ?1í.»/c. 
*)   Zpivá    -v    po    k.ižílě    -luk"    >l«»zo. 


18h 


Při  dělení  „výsluhy". 

í  Nose   se   na    stůl   pečený   volky    věnec,   v   něm    napíchané   trni.) 


Z  Bečic  u  Tábora. 


284. 


Vy  -  le  -  těl     ho-  lou-bek        na        po  -    le, 


vy  -  le  •  těl 


ho  -  lou-  bek  na  po  •  le,    a  -  by  na  -  zo  -  bal  své  vo-  le, 


a  -  by  na  -  zo  -  bal  své   vo 


le. 


1.  [Vyletčl  liolouhek  na  pole,] 
[aby  nazol)al  své  vole.] 

2.  [A  když  své  vole  nazol)al,] 

na    svoji    milou   zavolal.] 


5.  [Vtisknete  si  ho  za  ňadra,] 
[vykvete  vám   časně   z   jara.] 

6.  [\'tiskněte  si  ho  na  srdce] 
[ke    svojí    věčné    památce.] 


3.   [Pojďte   sem,     Marjánko,     trošku    7.   [Abyste   se    milovali.] 


dál,] 
[ať   já   vás   dnešní   den   poznám.] 

4.   [Xesem   vám   věnec  zelený,] 
z  rozmarínky  upletený.] 


v  lásce  boží   živi  byli, 
stav   manželskv   zachovali. 

S.   [A  když  tak  dělat   budete,] 
[pcjžehnání   mít  budete.] 


9.   [Kam  my  si  věneček  svůj  dáme?] 
kam   ho.    Marjánko,    schováme, 
kde  se  s  ním  ráno  shledáme? 

ťo.   [Schováme-li   ho  do  truhly,] 
[zloději  by   ho  ukradli.] 

11.  [Schováme-Ii  ho  za  ňadra,] 
[zvadne   nám   tak   jako   tráva.] 

12.  [Schováme  si  ho  do  peřin,] 
[tomu   já   nejlepší   věřím.] 

13.   [Vykvete  nám  časně  z  jara,] 
vinšuje  nám   svatá  Anna, 
to    jest    pána    Kri.sta    bába. 
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Z  Novosedel  ii  Třeboně. 


285. 


0-že-nil  se         náš  Adam,*) náš  A- dam,      ne-  šté-stí    se 


."ť 


/■^i  I  ^  I 


ne  -   na-  dál  —  haj-  čum,      taj  -  čum,      tu  -  my   ta  -  dlaj     dum 

Srf)v.  text   Koll.    II.  str.   118/24;   Suš.  č.  821. 


1.  Oženil    se    [náš   Adam,] 
neštěstí  se  nenadá!  ■ — 

hajčum,   tajčum 
tumy    tadlaj    dum  I 

2.  Vzal    si   ženu    [z    Moravy,] 
hvia    samé   fáborv. 

3.  Nevěsta  jim    [plakala.] 
že  by  ješté  papala. 

4.  Přivedli  ji   [dva  voly,] 
nenecbala  jen   rohy. 

5.  Ona  ještě  [plakala,] 
že   l)y   ještě  papala. 

6.  Přivedli  jí   [dvě  ovce.] 
nenechala  jen  zvonce. 


7.  Ona  ještě  [plakala,] 
že    by   ještě  papala. 

8.  Přinesli   jí    [strycli    hrachu,] 
snědla  je   ho  do  prachu. 

9.  Ona  ještě    [plakala,] 
že    by    ještě    papala, 

10.  Přinesli  jí    [dvě  husy,] 
nenechala   jen   fousy. 

11.  Ona  ještě    [plakala,] 
že  by  taky  bumbala, 

12.  Přinesli  jí    [sud  pjiva,] 
sama  je  ho  vypjila. 

13.  Dyž  ji  na  vůz  [dávali,] 
tři   kola   jsou    zlámali. 


14.  Tak   se    o    to   [hádali,] 
až    to    čtvrtý    zlámali. 


*)  Na  tuto  slabiku  připadá  nota  krátká  (viz  takt  3). 


Nevěsta  odjiždi  z  domu  otcovského. 


Z  Nítovic  u  K.  Rečice. 


286. 


^m 


V  čem  jsem  vám    kdy     u   -     bií-  ži 


la,  mý        ro  -  di- 


»  . 


Í90 


í\S.ý  I   M  fw  I  ^ 


če     dra  -     hý, 


že     mé  z  do  -  mu    vy    -    bej  -  vá     -      te,    až 


mé     srd  -    ce    bo  -  li? 


,    I.  V   čem  jsem  vám  kdy  ublížila, 
mý   rodiče  drahý, 
že  mě  z  domu  vybejváte. 
až  mě  srdce  bolí? 


2.  S  pánem  Bohem  jdi.  dceruško, 
s  pánem  Bohem  z  domu. 
Bůh   tě  bude  opatroval 
až  do  tvéiío  hrobu. 


3.  Jak  pak  se  vám,  mý  rodiče, 
jak   se  vám   odsloužím, 
až. vás  někdy  zem  pokreje, 
za  vás  se  pomodlím. 


Z  Drahotěšic  u  Lomnice  n.  L.        ^"'  ^* 


Ke-  rak  se  vám,   má  zla-tá     ma  -  tič-ko,     ke -rak  se  vám 


p  g^^p  pi  ^ 


od  -  slou  -  žím  ? 


u 


té 


na 


ší       u    ma-tič-ky 


^m 


bo  -  ží        já      se  za  vás         po  -  mo  -  dlím,     já      se      za       vás 


U.'r  J  ]i  >m 


po  -  mo  -    dlím. 

1.  Kerak  se  vám,  má  zlatá  matičko, 
kerak  se  vám  odsloužím? 
u  té  naší  u  matičky  boží 
[já  se  za  vás   pomodlím.] 


2.   Kerak  se  váni,  můj  zlatý  tatíčku, 
kerak  se  vám  odsloužím? 
někde  v  Praze  u  svatého  Jána 
[já   se    za   vás   pomodlím.] 


t\ 
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b. 

Nápěv :  Hol.  III.  č.  287. 


I.  Děkujii  vám.  má  drahá  matičko, 
děkuj u  vám  nastokrát, 
že  jste  vy  mě  těžce  vychovala, 
[a  já  musím  prve  od  vás.] 


3.  To   nebude,   má    drahá   dceruško;  ^ 
žádné  tvé  odsloužení, 
dokud  nejsou  všecky  moje  kosti 
[v  bílé  pleně  svázaný.] 


Kerak  se  vám,  má  drahá  matičko,  4.  Až  mý  kosti  v  bílou  plenu  svážeš^    .. 

Iff^ral^    CP    vám    r^rlclrniŤím  ?  (Jo    kOStUÍCe    poloŽÍŠ, 


•  -.'ť 


já  se  za  vás  v  tom  cepským  kostele       tenkrát  se  mně,  má  drahá  dceruško,  .'^ 


[já  se  za  vás  pomodlím.] 


[tenkrát  se  mně  odsloužíš.] 


•*■  •» 


lit 


J.id  v  Cepu  (a  \  Lužnici)  býval  prý  za  stará  velice  veselý,  are  i  zbožný.  PH'*y 
mých  návštěvách,  když  zvonili  poledne,  všechen  cepský  lid  rázem  v  práci  ustai  at  '^1 
doma,  ať  v  poli,  mužové  smekli  a  mnohé  ženy  tam.  kde  stály,  na  zem  poklekly '^  :j 
a  se  modlilj'.  —  Pozn.  sběratele.  *.;  i}^ 

Z  Cepu  u  Třeboně. :,í^ 

ú 
■  ^/^' 


Z  Valu  11  Veselí  n.  L. 


288. 


Srov.  náp.  Hol.  III.  č.  to6.  215:  Erb.  337.    . .; 


Klu  -  sej    mi     klu  -  sej     mi,      můj  vra  -   ný    ko  -     nič  -  ku,  5 


'  1; 


ažkProkšo  -  vůmnadvůr,     ažkProk-šo  -  vům  nadvůr     pro    hez- 


kou   dce-ruš -  ku. 


I.   Klusej  mi,  klusej  mi. 
mfij  vraný  koníčku, 
[až  k  Prokšovům  na  dvůr] 
pro  hezkqu  dcerušku. 


A  kdvž  isme  už  bvli 
u   Prokšů   na  dvore, 
[Mařenka   se   louči] 
tatíčkem    v   komoře. 


s 


3.   A   když   se   je  už   s    nim 
dvakrát   rozloučila, 
[po  třetí  mu  v  rukách] 
pořád  omdlívala. 
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289. 

Nápěv:  Hol.  III.  č,  288  aneb  Erb.  337. 

I.  Ještě  se  podívám  2.  Ještě  jednou  voláni 


k  tatíčkovým  oknám : 
[vyjděte,  tatíčku,] 
ať  vám  ruky  podám. 


k   matičiným  oknám : 
[vyjdete,  matičko,] 
ať  vám   ruky   podám. 

Z  Plavska  u  Stráže  n.  X 


290. 

Nápěv:  Hol.  II.  č.  100. 

Srov.    text    Krb.    str.   365  č.   87. 

I.  Eště  mi  za-štavte  2.  Eště  mi  zastavte 

pod   naším    kolníčkem,  na   tom   našem   dvore, 

ať  já  se  rozloučím  ať  já   se   rozloučím 

s  mým  zlatým  tatíčkem,  s  matičkou  v  komoře. 

achych,  ouvej,  achycb,  ouvej, 

s  mým  zlatým  tatíčkem.  s  matičkou  v  komoře. 

3.  Eště  mi  zastavte 
před  naší  zabrádkou, 
ať  já  se  rozloučím 
s   mjilou   kamarádkou, 

achycb,  ouvej, 
s  mjilou  kamarádkou. 

Z  Valu  u  Veselí  n.  T 


291. 


Z  Vlastiboře  u  Soběslave. 


Hřej-tej    mi,       hřej-tej,      můj  ko  -  ni      vra  -  ný;     tou    ce  -  stou 


bě  -  žf 


ci: 


ať     se     po  -     tě  -     ší 


má  znej-mji 


lej  -   šf         ve     [vo  -  ze  se  -   dí  -   cí,         ve     vo  -  ze 


se  -    dí 


ci. 


Dalsi   te.xt    Erb    str.   371,  č.    lOQ. 
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Z  Dráhová  u  Veselí  n.  L. 


292. 


Ach  Bo-že,    Bo  -  že,      Bo  -  že       můj, 


kam   je      se       po  -  dél        vé  -  nec     mťij? 


Srov.    náp.  -Hol.    ÍII.   č.   298. 

i 


kam    je     se   po-dél, 


4r  f  ř  if  j  Ir  Mr  ^1 


t 

*  ■ 


1.  [Ach  Bože,  Bože, 

Bože  můj,] 
[kam   je  se  podél] 
věnec  můj  ? 

2.  [Podři  se,  poděl 

do   Prahy,] 
[přijeli   pro   něj] 
formani. 


3.  [Co  pak,   formani, 

vezete.] 
[že  vy  tak  těžko] 
jedete? 

4.  [My  ti   vezeme 

čepeček] 
[za  tvůj  zelený] 
věneček. 


\ 
ví" 


Srov.   text   Hol.    TV.   č.    176   uprostřed. 


5.   [Foukej,   vetričku 
od  Hradce,] 
[nerozfoukej    nám] 
ty  věnce. 


6.  [Foukej,  vetričku 
májový,] 
[nerozfoukej  nám] 
fáborv. 


7.   [Foukej,   vetričku 
veselý,] 
[nerozfoukej    nám] 
čepeni. 


Přivezou  se  peřiny. 


Ze  Štítného. 


293. 


Ach  má-  mo,     má-  mo,       ma  míč-  ko,       má  -  te  -  H      sy  -  na 


13 


194 


f  *i  N  J  4' 


do-  ma 


?   /  ^{    ^^     J 
\  při  -  ve  -  í 


jde      no  - 
zla     mu 


sít  i  ípe  -  ři  .^ny,  1 
jej|gže-nuš-^ka,  J 


pfi  -  ve  -  zla 


^  I  J  .«!  ■ 


mu     je 


Že  -  na. 


I  Ach  mámo,  mámo,  mamičko, 
máte-li  syna  doma? 
ať  si  jde  nosit  peřiny, 
přivezla  mu  je  ženuška, 
přivezla  mu  jě  žena. 


2.  Povlečeníčko  červený', 
povlečeníčko  bílý. 
jak   pak  se  ti  to,   Pepíčku, 
jak  pak  se  li  to  líbí?*) 


)  V  nápěvu  pro  slohu  2.   nic  se  neopakuje. 


Při   zavíjené     výraz   třeboňský,   budějovický,   ČGpení  výraz  z  Táborská, 

Jindř.  Hradecka  a  čes.  mor.  pahorkatiny. 


Z  Dobronic  u  Chýnova. 


294. 


Na  tom  na  -  šem    pa  -  lá  -  ci       vy  -  ro-stla  bí  -     lá    rů  -  Že, 


Pe-  pí  -  ček  tam     po  Na-nyn-ce   tou-  ží,       že      ji    do  -  stát  ne;-  mů- 


ift"  j  j  ^  II 


že. 

1.  Na  tom  našem  paláci 
vyrostla  bila  růže, 

Pepíček  tam  po  Xanynce  touží, 
že  ji  dostat  nemůže. 

2.  Nic  neplač,  nenaříkej, 
nemůžeš  být  můj   milej, 
podívej  se  na  můj  krásný  věnec, 
jak  je  pěknej   zelenej. 


3.  Podívej  se,  podívej 
na  můj  věnec  zelenej, 

jak  se  na  něm  krásné  kvítko  třpytl, 
ten  má  býti  složenej.*) 

4.  Složíš-li  ty,   složím  já, 
složíme  ho  oba  dva, 

složíme  ho  svému  Stvořiteli,**) 
on  nám  za  něj  nebe  dá. 


*)  Srnvn.  s  touto  sluhou  text   Sjš.  č.  666  slolui  2. 
**)  slož  me  ho  Otci   nebeskému. 
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Z  Purkarce. 


295. 


r  1 1  r  r  I*  I 


Sun- dej,    Mar-ján-ko,     sun-dej   vé  -   ne-ček,       do-sta-neš 


^^ 


za   néj        bf  -  Icj        če  -  pe-  ček,     do  -  sta  -  neš     za     něj     bí  -  lej 


če-  pe-  ček. 

I.   [Sundej,   Marjánko, 
sundej  věneček,] 
[dostaneš    za    něj 
bilej  čepeček.] 


2.   [Já   bych    věneček 
ráda  sundala,] 
[jen  dybych  tebe, 
chlapče,   dostala.] 


.1 


.♦• 


/  , 


Z  Nové  vsi  u  Ledenic. 


296. 


Srov.   náp.   Hol.  III.  č.   147. 


Sklá-  dej,         ne-vé-sto,     ten    svůj     vě-ne-ček,  kdož  'tě 


o  -  ši  -  dil,     než   tvůj    ho  -    le  -  ček. 


Skládej,  nevěsto, 
ten  svůj   věnečekj 
kdož  tě  ošidil 
než   tvůj    holeček. 


2.  Vezmeš  na   hlavu 
tento  čepeček, 
už  tě  ošidil 
ten  tvůj  holeček. 


3.  Vezmi  na  hlavu 
toto  čepeni, 
kdož   tě  ošidil 
než  potěšení. 
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*Z  Vlastiboře  u  Soběslave. 


297, 


Srov.  náp.   Hol.  III.  č.  225  a. 


Bou-rej,  An  -  dul  -  ko,         bou  -  rej       če  -  pe  -  ní,     já    pu  -  du 


iif  n>  .npmĚ 


če    -    sat  ko    -    nič  -    ky    vra  -  ný. 


: ,  / 


S, 


I.   Bourej,  Anflulko, 
bí)urej  čepeni, 
já   pudu   Česat  *) 
koníčkv   vran  v. 


*)  nebudeš  nosit 
panlle  červený. 


2.  Až  je  očesám, 
budu   kšírovat, 
až  okšíruju, 
budu  zaprabat. 


3.  Až  je  zaprábnu, 
teprv  pojedu, 
teprv    Marjřinku 
s   sebou   povezu. 


Z  Komárova  u  Soběslave. 


298.  Do  kolečka. 


Sn.iv.  náp.  Hol.  III.  č.   292. 


Vi  -  la     vé  -    ne  -  ček       na    sto    -    le, 


pojd  a    vem 


si     ho       ty,    čer  -  no  -    o  -    ké         pa  -  cho 


le. 


Src»v.  text    Hol.   IV.  č.    194;   Su.š.  str.  798;   Bart.    III.  č.  878. 


I.   [Vila  věneček 

na  stole,] 
[pojff   a   vem    si    ho 
ty,   černooké 

pachole.] 


2.   [Pachole  bralo, 

vejskalo.] 

[moje   srdečko. 

moje  srdečko 

plakalo.] 


j.  [Neplač,  srdečko, 
nežťtej,] 
[lepši  Honzíček 
nežli   věneček 
zelenej.] 


4.   [Věneček  uschne, 
uvadne,] 
[Honzíček   tobě, 
Marjánko   moje, 
ostane.] 


Z  Klenovic  u  Sohéslavě. 


Sr.iv.   náp,    H.il,    I\',  t,   igo:   \'.  t,  Si;    Suš    ítr.  541. 


W'"^r  rir  rU  i  u)u  u  M,  ' 


?tó 


Už     ji       bu-dou       za  -  v(  -  je  -  ti,         vé  -  ne    -    Ček  zbla- 
vy  sklá-da-ti,        vč  -    ne    -     ček  z  hla-vy  sklá-da  -ti. 


i.  I'/   ji   budou    [zavíjeti,]  2.   L!ž  ji  věnec   [z  hlavy   vzali,] 

[věneček  z  hlavy  skládati.]  [|>ěknej  čepeček  jí  dali.] 

,V  Je  červeným*)    [vyšívaný,] 
[to  je  její  potěšeni.] 


")   teti?   heilváhinn    —   pořti.   sběr. 


Z  Bohdalína  u  Kamenice  n.  T.. 


!lj/-'iij  .1  .11.1    Ml     IlJ      ll|  ^ 


Sun-  da-  vej  ■   tc      jí  vé  -  ne  -     ček, 


sun-  da  -  vej- 


dej  -  te     ji         bí  -  lej        Če  -  pe    -    ček. 
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1.  [Sundávejte  ji  věneček,] 
^dejte  jí  hílej   čepeček.] 

2.  [Čepeček    bílý.    běloučký,] 
[tu  máš  od  milé  matičky.] 


3.  [Matička  ti   ho   koupila,] 
"že   jsi    se   dobře   chovala.] 

4.  [Koupila  tpbě  na  šaty,] 
[musíš  jí   poděkovati.] 


5.  [Děku.ju  já  vám,  matičko,] 
mě  bolí   pro  vás  srdéčko.] 


. .  \ 


Z  Plavska  u  Stráže  n.  N. 


301. 

Srov.  náp.  Hol.  III.  č.  121.  122,  123.  225  b.  c,  271. 


Se-  dni     si,       Ma-  řen  -  ko,        se  -dni     na        sto  -  lič  -  ku. 


my     ti      o    -     be  -  re  -  me       ple-  te-nou       hla-vjič-ku. 

Poznámka  k  nápěvu.  Všecky  při  tomto  nápěvu  citované  varianty  nápěvů  ukazuji 
na  týž  původ  tříčtvrtečního  nápěvu  „do  kolečka".  V  různých  těch  variantech  položil 
si  lid  korunu  dle  svého  vkusu  na  jiné  místo.  K  vůli  původu  ponechali  jsme  všude 
^  takt,  ač  na  pr.  tento  hořejší  nápěv,  prodlouží-li  se  každá  korunka  o  celou  čtvrt 
(viz  předmluvu),  byl   by    taktu  V4: 


Se-  dni      si,      Ma  -  řen  -  ko,        se  -  dni      na     sto  -  lič-  ku,      atd. 


I.  Sedni  si,   Mařenko, 
sedni   na    stoličku, 
mv  ti  obereme 
pletenou   hlavjičku. 


2.  Ráno's  byla  pannou 
a  teď   už  jsi    ženou, 
proto  ti  obere m*) 
hlavu  přistrojenou. 


*)   totiž  sejmou  věnec   a  všecku  ozdobu  s  hlavy   nevěsty   (výraz:  čepeni). 


Z  Mezného  u   Soběslave. 


302. 


Srov.   náp.    Hol.   III.   č.   276. 


%^  r  ^\i  U\Jm 


Už  mně  mfij    vě  -  ne-ček  z  hla-  vy    be  -  rou,       pěknou  bi-lou 
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pp  r  ■'ipct^ 


pa  -  bu  -  čin  -  kou       mě  za  -  vi  -  jou,     péknou  bí-  lou    pa-  bu-  čin-  kou 


mě  za  -  vi  -    jou. 

I.  l^ž  ninC'  míij  věneček 
z   hlavy   berou, 
[pěknou   bílou   pabučinkou** ) 
nió  zavijon.] 


2.  I.'ž  mně  mfij   věneček 
z  hlavy  vzali, 
[pěknou   bílou    pabučinku 
jsou  mně  dali.] 


*.)  Jinda    zavili    nevéstu    čepcem    a    takovým    ..rouchem",    jemuž    řikali    „pabu- 
činka**.   Zpěvačka. 

303. 

Nápěv:  Hol.  ITI.  č.  276. 

Kťlj-ž    nevěstě   sňali    věnec    a    dali   jí    čepec    pantlí    a    „rouchem"    ovinutý: 

I.  l'ž  si  lidi  dělají  smích,  2.  Už  si   lidi  dělají  špás, 

[že  na   mou  hlavjičku   napadal  [že   na   mou  hlavjičku  napadal 

sníh.]  mráz.] 

3.  Nenapadal,  není   pravda, 

[dyť  je  má  hlavjička  ještě  mladá.] 

Z  Dinína  u  Veselí  n.  L. 


Z  Dinína  u  Xeselí  n.  L. 


304. 


Isfov.   náp.    Hol.    III.   č.    17a 


A-  lou,  a-  lou,   a  -  lou,   jak  tam  pě-kné  hra-jou        u     těch  Tů-mO 


na  dvoře, 


li  -  di   po-vf-da-jí,         že  tam  za-  ví  -  je  -jí, 


\f  I  I  I  iPh'  -f^f '    i 


mou  An-dul-  ku    v  ko-  mo-  ře. 


v  ko-mo  -  fe.] 
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I.  Alou,  alou,  alou^ 
jak   tam  pěkně  lirajoii 
u  těcli  Tůmii  na  dvore, 
[lidi   povídají, 
že   tam   zavíjejí 
mou  Andulku  v  komoře.] 


2.  Já  tam   musím  jíti 
a   to   prezvědíti, 
je-li  pravda  nebo  ne ; 
[dyž  sem  já  tam  přišel, 
Andulku   jsem   našel, 
ona  pláče  v  komoře.] 


Ze  Štítného. 


305. 

Srov.  náp.   Hol.   II.  č.  2^5;  III.  c.   141.  č.   36.1 


Tu    to  máš,    má  Na-nyn-ko,        tu     to    máš  — hed! 


za     ze-  le-ný        vě-ne-ček       do-sta-la    jsi        če  -  pe  -  čck : 


tu     to     máš,    má    Na-nyn-ko,        tu     to  máš — hed! 


Z  Plavska  u  Stráže  n.  N. 


306.  Do  kolečka. 


Srov.  iiáp.  flol.  I.  č.  55;   !•>!)    450 


^m\  r  ,]|r  f^^ 


Už     je       svo-bo  -  dě       ko  -  nec,      sun  -  dej,        Ma  -  fen  -  ko, 


J  J  1 1 J  J  r  I  J  J  j  I J  J  1 1I 


vě-nec:       za     ze  •  le  -     ný     vě  -  nec         dá-me   my     ti      če- pec : 


o  .  na         ho  sun- dat       ne -chce,      že     by     :ne-by-la    dév-če. 


--; .  j 


■ssr''!^"^."'^,*  .'-T 


SOI 


I.  Už  je   svobodě  konec, 
sundej,    Mařenko,    věnec: 
za  zelený  věnec 
dáme  my  ti  čepec ; 
ona   ho  sundat   nechce, 
že  by  nebyla  děvče. 


2.  Rozluč  se  s  svým  věnečkem 
i  také  s  hvězdičkami  :*) 
nebudeš  je  míti 
do  nejdelší  smrti, 
nebudeš  je  víc  míti 
až  do  nejdelší  smrti. 


3.  Už  je  svobodě  konec, 
sundej,  Mařenko,  věnec: 
v  Pána  Boha  doufej 
a  muže  poslouchej, 
dobrý  buchty  píkávej, 
medem,   mákem   zakládej 


)  Ozdoba  na  úpravě  hlavy  nevěsty. 


Z  Cepu  u  Třeboně. 


307. 


Pro  mě    ne  -  šťa  -  stný  den,      i      ta     ho  -  di    -     na, 
kte-  rá  před  dva  -  ná  -  čtou    je     u  -  ho  -  di    - 


na,    I 
la:    I 


•ij'  ^t  ^  ^ 


vše  -  ho    mé -ho         po  -  tě  -  ác  •  ní        je     mě  zDa-  vi  -     la, 


♦* 


^  ^ 


é  .. 


J  ^    II 


dyž  mně  rá  -  na     mra-  mo  -  ro  -    vá     srd  -  ce     ra  -  ni   -     la. 


(Píseň  složená.) 

Srov.   text   Hol.   IV.  č.    199. 


Pro  mě  nešťastný  den, 

i  ta  hodina, 
která  před  dvanáctou 

je    uhodila : 
všeho    mého    potěšení 

je  mě  zbavila, 
dvž  mně  koule   mramorová  ( ?) 

srdce  ranila. 


2.  Skrze  čtyry  léta 

som  tě  mjiloval, 
na  znamení  lásky 

prsten  som   ti   dal : 
to  mám  nejčky  za  odměnu 

že  som  tě  chtíval  ^ 

a  pro  tebe,  moje  dítě, 

noci  tráví  val. 
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\'čera  byly  tvoje 

ruce    svobodné, 
ale  dnes  už  nejsou, 

dnes  jsou  oddané 
skrze  kněze  u  oltáře, 

štolou  svázané 
a  pro  mě  však  nešťastného 

věčnc  ztracené. 


4.  Dnes  jsi  ty  nevěstou, 

zej  tra  jsi  paní, 
dnes  ti  to  schvalujou, 

zejtra    to  haní: 
kerak   nemám   naříkati, 

mé  potěšení, 
dyž   tě   vidím   utrápenou 

ve  tvém  soužení  ? 


Za   to  tebe  žádám, 

vrať  mi  prsten  muj, 
jako  som   já  vrátil 

tobě  já  ten  tvůj : 
zanech  falše   a  podvodu. 

Boha  radš  mjiluj, 
muži   svému   oddanému 

věrná  v   lásce  stu  i. 


.  KOLEDY  SVĚTSKÉ.  MILOSTNÉ  A  ROZMARNÉ 


Z  Habří  u  C.  Křemže. 


308. 


U  .      Be  -  tle  -  ma        na     ša  -  Fa  -  Su        tam    se     ov  -  ce 


do  -  bře    pa-sou,       po-  že  -  nem      tam,  bra  -  tro    -    vé. 

Dohra. 


Ai\  f  ;^  ;1i  j  rf  m  n 


je      o  -  stru  -     ží 


ze 


le  -     né. 


r  \\^  rv 


j 


2oa 


Srov.    text    Bart.    lil.   č.    1909. 


I.  U    Betléma   na    salašu 
tam  se  ovce  dobře  pasou, 
poženem  tam.  bratrové. 
je   ostniži   zelené. 


2.  Tam  se  budou  ovce  pásti, 
my  si  mužem  oheň  klásti, 
tam  si  miižem  zatopit, 
při  ohníčku  se  ohHt. 


3.  Co  pak  dáme  Ježíškovi, 
Spasiteli,  panáčkovi, 
maličkému  děťátku, 
nebeskému  poupátku? 

4.  Mikeš  praví,  že  má  jehně, 
ať  mu  pro  ně  Káča  sběhne, 
zavolá  na   Barušku. 

ať  donese  tvaroužku. 

5.  Co  pak  ty,  Zuzko  lenivá, 
že  jsi  tak  tuze  ospalá, 
smetanku  rychle  sbírej 
do  mástnice  nalívej. 


Tato  koleda  zpívala  se  v  kostele.  Za  starých  dob  se  říkalo,  že  o  narozeni  Krista 
l^ána  je  takový  radostný  veselý  čas,  že  se  mohou  v  kostele  i  světské  písně  zpívati, 
aniž  bychom  tím  hře.šili.    •  Pozn.  zpěváka. 


3G9.  Koleda  světská? 


Z  Hatína  u  Stráže  n.  N 


Ko  -  za     bí  -     lá,     bf  -    lá     hrušky  sbí  -  rá ; 


stra-ka  -  tá 


^^ 


je       ne  -  se,        až      se     ce    -    lá     tře  -    se,  až      se    s  ni- 


Jif/  I  I  I 


ma    ce  -  lá       k  ze-  mi  schý  -    bá. 


Srov.  Koll.   II.  str.   112/3;   text   II<>1.  \'.  č.  147 
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Z  Bukové  u  N.  Hradů. 


310. 


r  r  \\'  '^^r  íT'if\ 


.•■ 


Na     na   -     ší         lou  -  ce       nic    ne    -    ní, 


jen    sa  -    mé 


kop  -  ce,  sa  -  mé 

1.  [Na    naší    louce 

nic   není,] 
[jen  samé  kopce, 
samé  jalovce, 

kořeny.] 

2.  [Přiletěl  je  tam 

z  hory  pták,] 
[co  pak  ty  sobe, 
mé  potěšení, 

naříkáš?] 


ja 


lov  -  ce,         ko-řc  -   ny. 

3.  [Kerak  pak  nemám 

naříkat,] 
[dyž  mi  umřelo 
mé  potěšení 

na  řukácli.] 

4.  [On   ti   neumřel, 

on  ti  spí.] 
[jen  si  ho  přobuď. 
dej   mu   hubjičku 

v  tichosti.] 


* 


Z  Novosedel  u  Třeboně 


Ze  Strané  u  Počátek 

i 


311. 


Při  -  le  -  tě  -  li      dva   ho-loub-  ci,      se  -  dli    na    ře 
tak-dlou-  ho  tam     o  -  se  -  da  -  li,       až   Na-  nyn-  ku 


žá  -  bek, 
vza  -  li. 


řej,     rej !       se  -  dli    na    ře    -     žá  -  bek, 
rej,     rej !       až    Na-  nyn-  ku        vza  -  li. 

I.  Přiletěli  dva  holoubci, 
sedli  na  řežábek, 
řej,  řej  I  sedli    na  řežábek, 
tak  dlouho   tam  osedali. 
až   Xanynku  vzali, 
rej.    rej !   až    Xanynku    vzali 


2.  První    tri    sta    prileléli, 
rady  nevěděli, 
rej,   rej!  rady  nevěděli, 
druhý  tři  sta  přiletěli, 
rady  uhlídali. 
rej,   rej !   rady   uhlídali. 


.  Co  pftk  se  to  tam  zelená 
ta  pšenička  jani, 
rej,    rej!   ujupátaičlca   jará? 
až.   niůj    itiilcjj  -íŤi-oii  budem, 
pudem  na  ni   z  jara, 
rej,  rej !  pudem  na  ni  z  jara. 


Když  jest 
>vé  -  ho 

Na  ■ 
Pe  • 

■  nyn. 
.    plč- 

•ka 
ka 

za 

u  • 

-  v!  . 
.  hll 

ra  ■ 
da' 

•  la, 
'  la, 

po-etej, 
já  -  to  - 

bé 

■  nyn 

•ko. 

M' 

za  ' 
.tek 

■  vl- 
no' 

■re,, 
-vei; 

no-vej,       ka-za-  mf  -    ro  ■  vcj,       pFi-jmeS-li         ho? 


.  Když  jest   Nanynka  zavírala, 
svého  Pepička    uhlídala, 
počkej,  Nanynko,  nezavírej, 
já   tobě  nesu  šátek   novej : 

šáteček   novej, 

kazamírovej, 
přijmeš-li    ho? 

.  Když  neprijmeš  ty,  přijme  jiná, 
bude  hubička  roztomilá;*) 
bude  milejší 


j  drtihé  sloze  opakují  se  první  čtyry  takty  nápěvu  pouze  dvakráte. 


Ze  Strané  u  Počátek. 


neč    -     ky. 
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vy  -  ro  -  stly    tam  ka  -  dlá  -  deč  -  ky,  trajdadladumdumdum, 


4''  I  I''  I  r  f  i 


ka  -  dlá  -  deč  -  ky. 


Srov.   text  Suš.  č.  417. 


I. 


Pod  našima   okcnečky 
vyrostly    tam    kadládečky, 
[trajdadla   dum-dum-dum] 

kadládečkv. 


2.  Marjánka   je   natrhala, 
Jeníčkovi  taky  dala, 

atd.   —   taky    dala. 

3.  Dyž  jsi   si  je   natrhala, 
tak   si  je  nech   taky  sama. 

4.  Já   je  sama  nctrhala, 
vedlejší  mne  pomáhala. 


3.   Přišla   domů,  sedla  k  stolti. 
panímámo,   dejte   radu. 

C\  Jaká,  dcero,  jaká  rada, 
je-lí  mladej,  vcm  ho  ráda. 

7.  Panímámo,   hczkej,    mladej, 
je    Jeníček    kadeřavěj. 

8.  Stelte,   máti,   bílé   lože, 
dostanu  mladého  muže. 

9.  Bílé  lože  jsou  ustlaný 

a  v  něm  žádné  poleženi. 


Ze  Štítného. 


314, 


Srov.  náp.  Erb.  611 


Před  Ma  -  lý  -  ho      rej  -  so  -  va-  nej       sto-  le-  ček,    za  ním  se-  dí 


4*  t  ^'  r  ^ ' 


mo  -  dro  -  o  -  ký       Pe  -  pí  -  ček,  Pe  -  pí  -  ček,        za    ním   se  -  dí 


mo  -  dro  -  o  -  ký         Pe  -  pí  -  ček. 
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Před    Malvho   rejsovanej    [sto-  2.  Před   Kazdovi    malovaná    [židli- 

leček,]  čka,]  . 

[za   ním   sedí    modrookv    [Pepi-         fna   ni   sedí   modrooká   [Evička.]] 

cek.]] 

3.  Přistav  si  ji,  má  Evičko,  [k  sto- 
lečku,] 
[a    dej    svému    Pepíčkovi    [hu)bi- 

čku.]] 


Z  Dobronic  u  Chvnova. 


315. 


Sto  -  jí   hruš-ka    v  pří-do  -  li,  aj    Bo  -  že,        aj       ra-  dost 


má, 


na    ni  hruš  -  ky        čer  -  ve  -  ný,  zink,  zink,  kar-ma  -  zi-  no- 


J  '  H'  F  r  ir.i 


vá. 


Jes  -  li      já         mu-sím     já,         klin-ka     klin  -  ka 


klí  -  br  -  zá  -  rum    o  •  stru-há-rum,  zink,  zink,  kar-  ma-  zi  -  no  -  vá. 


Srov.   text   Erb.  str.  73  ó.  2;   Suš.,  sir.  751, 


1.  Stojí   hruška   v    přídolí, 
aj   Bože,  aj  radost  má, 
na  ni  lirušky  červeny, 
zink,  zink,  karmazínová. 
Jeslí   já,  musím  já. 
klinka   klinka   klíhrzárum 

ostruhárum, 
zink,  zink,  karmazínová. 

2.  Janek    hru.sky    očesal, 
aj   Bože.  aj  radost  má, 
svěj    Nanynce  dar  poslal. 

atd.  jako  ve  sloze    i. 


3.  Položil   je   do   lože.   atd. 

ať  k  nim  žádnej  nemůže,  atd. 

4.  Když  Nanynka  šla  spáti,  atd. 
už  tam  měla  vojáky,  atd. 

5.  Janek  jak  to  uslyšel,  atd. 
víc  k  Nanynce  nepřišel,   atd. 

6.  Anka   pláče    naříká,   atd. 
voják  s  darem  utíká  átd. 
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RODINNÉ. 


Z  Dinina  u  Veselí  n.  L. 


316. 


Co  jsem  já    to        za   pa-nen-ku        do-stal,  ja-ko    by    ji 


vy-ma -lo- val,      vy- psal:      o  -  na    pé-kné         cho  -  dí, 


Dři''  Ji -lil. II 


ja-ko  by   si     hrá-la,      ja-ko  by  se       ze- mé  ne-tý-  ka-la. 


Srov.   text    Suš.    str.   757;    Bart.    II.   č.   90;    III.   č.    193b.    a   č.    1085. 


Co  jsem  já  to  za  panenku  dostal, 
jako  by  ji  vymaloval,  vypsal: 

ona    pěkně   chodí, 

jako  by  si  hrála, 
jako  by  se  země  netýkala. 


'    Ze  Lhoty  n  Lomnice  n.  L. 

A 


317. 


Bra-ti4č-ku,  co    jsem  sly-  šel,       že    jsi    se     o    -     že  -  nil  ? 


B 


I.'  rr  jM  j  I  ' 


Již      je     to-  mu      ácst    uc  -  dél,       a  -  ni    to     ne   -    vé-  řím. 


^    I 
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(Zpěvák   A,  zpěvák  B.) 


A.  Hratnčku    co  jsem  slyšel, 
že  jsi  se  oženil? 

B.  Již  je  tomu  šest  neděl, 
ani  to  nevěřím. 


A.  Budete  se  rádi  mít, 
to   si   můžu   myslit; 

B.  budeme  se  rádi   mít, 


e  • 


to  mne  muzes  vent 


A.  Tvoje  žena  umí  šít 
anebo  štrikovat? 

l\.  To  já  na  ni  nežádám, 
jen   když   umí   zpívat. 

A.  Kdož   ti   košile   spraví? 

atd. 


9 
-3 


.i'. 


Z  Kundratic  u  Veselí  n.  I 

Mírně. 


318. 


O -že- ním  se,       o  -  ši  -  dim  se,       při -jde 


na 


mé 


vše-  li  -  ja  -  ká       bí  -  da,  ne-  smím  do   ho-  spo-dy      ni  -  kdá. 

Srov.   text  Suš.  str.  650. 

I.  Ožením  se.  2.  Zenu  mám  zlou. 

ošidím   se,  nerozumnou, 

přijde  na  mě  všelijaká   bída,  ona  dycky  pomaloučku  brouká, 

nesmím   do  hospody    nikdá.  jako  holub  na  pavlači   houká. 

Oprava  iiápéTu:    V  taktu  předposledním  všecky  noty  alabé  mají  býti  dvakrát  trženy. 


319  a. 


Z  Kundratic  u  \'eselí  n.  T.. 
2ivě. 


Mírněji. 


Tamhle  za    ho  -  ra  -  ma,       za      le  -  sy 


srn  -  čič    -    ka 


w 
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íh. 


=t=^. 


I      J'     P        ^J        I 


vo-  dič  -  ku 


Pi 


je:  pře-ne-šfa-sná        ho-di  -    na, 

Živěji. 


pre-ne-šťa-sná     ho-di  -  na,      dyž  že-  na       mu  -  že    bi 


je. 


I. 


Tamhle   za  horama  za   lesy 
srnčička    vodičku    pije : 
[prenešťasná  hodina,] 
dyž  žena  muže   bije. 


2.  Tamhle   za   horama    za   lesy 
srnčička  vodičku  VaW: 
[prenešťasná  hodina,] 
dyž   se  muž   ženy  hojí. 


3.  Zahnala  mě   žena  za  kamna, 
abych   se  růženec   modlil : 
[prenešťasná  hodina,] 
že  jsem   se  kdy    voženil. 


Z  Vlastiboře  u  Soběslave. 


b. 


I.  sloha.        Za  ho  -ra  -  ma      a      za     le  -  sy  srn  -  čič  -  ka       vo-  dič-  ku 


pi-je:         pře-nc-šťastná      ho-di -na,      kdy   o-  na       ji         vy-pi-jc. 


2.  sloha.      Za-hna-la    mé   že- na       za  kam -na,    ach 


za  kam-na. 


abych  se  růženec  modlil, 
[pfenešfastná  hodina,] 
že  jsem  se  kdy  narodil ! 

Ktmec   tétí»  2.   sluhy   zpívá  se   již   ille  3..  4.   atd.   lakiii   >l<»liy  i. 


•\ 
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Z  Lužnice. 


C. 


Za  ho-  ra-  ma,       za       le  -  sy         srn-čič  -  ka      vo-dič-ku 


pi  -  je:       pře  -  ne-šťa -  stná       ho-di-  na,  pře  -  ne-šťa-stná 


^m 


^^ 


ho  -  di  -  na,       dyž     že  -  na       mu  -  že     bi 


je. 


^ 


Zakončení   ze   Žíče 
u   Chlumce   u  Treb. 


dyž     že-  na       mu-  žič-  ka         bi  -  je. 


Srov.  text  Suš.  str.  669;   Bart.  I.  č.  193. 


I.  Za    horama    za    lesy 
srnčička    vodičku    pije : 
[prenešťastná   hodina,] 
dyž  žena   muže    bije.*) 


2.  Vehnala    ho   za   kamna, 
aby   se  růženec  modlil : 
[prenešťastná   hodina,] 
kýž  jsem  se  nenarodil. 

Z  Lužnice* 


)   dyž  žena   mužíčka   bije. 


A  muž  sedí  za  kamny, 
modlí   se   růženec   k    Bohu : 
[ach,    ženuško,    nebí    mě,] 
a  já  tě  poslouchat  budu. 


Ze  2íčc  u  Chlumce. 


Z  Drahotěšic  u  J.omnice  n.  L. 


320. 


'ť«  .f  I  r  v  j) I !» y  j'(f.|*  r  1 1*1  |ř  p  J  I 


A       hůl  —    a        hůl  —    a       í  hůl  -  ka        vo  -  lou  -  pa  -  ná, 

jkdyž  mě      .  že  -  na    šlo-hne, 


i 
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ď  I  I  II  I  p  j>i  'I  v  ;'i  r  v/ir  fi 


\ . 


na     mé       pH  -  stro  -je  -  ná,       hůl  — 
té  -  lo         mé     se     pro-hne,      hůl  — 


a        hůl —     a     hůl-ka 
a         hůl —     a      hůl-ka 


^^^ 


vo  -  lou-pa 
vo -  lou-pa 


ná ; 
ná 


•1 


Hůl  —  hůl  — 
hůlka  voloupaná, 
na  mě  přistrojená, 

hůl   —  hůl  — 
hůlka  voloupaná; 
když  mě  žena  šlohne, 
tělo  mé  se  prohne, 

hůl   —   hůl  — 
hůlka  voloupaná. 


321. 

Nápěv:  Hol.  III.  č.  299. 

Srov.  text  Siiš.  str.  713. 

I.  Už  já  musím   [domu  domka,]  2.  A  ta  hůlka   [javorová,] 

[už   se   strojí    [na  mě  hůlka.]]  [ta  se  strojí  [na  mý  záda.]] 

Z  Pistiny  u  Stráže  n.  X 


Z  Vlkova  u  Veselí  n.  L. 


322. 


Já  mám  do-  ma  bab-  ku     roz-  lá-  manou  v  zadku :        babka  zlá, 


ne  -  do-  brá,       bab-  ka  zlá,    ne  -  do-brá, 


vše-cka  sakvalentski. 


I.  Já   mám   doma  babku 
rozlámanou  v  zadku: 
[babka   zlá, 
nedobrá,] 
všecka  sakvalentská. 


2.  Já  ]1  prášil  jupku, 
ona  do  zármutku : 
[babka  zlá, 
nedobrá,] 
všecka   sakvalentská. 

Z  Kleíat  u  Veselí 


323. 

Nápěv;  Hol,  III.  č.  144. 

tem    Erb,   sir.  401    č.   řió;    Koll.    I.   sir.    17. 

Já  jsem  se  voženil 
při  svatém  Janě. 
žena  mi  umřela, 
už  lezi  v  jámě: 
smiluj  se,  Bože, 
nad  její  duší, 
jako  se  smiloval 
kocour  nad  myši. 

Z  Drahotéiic  u  Lumni 


Z  Hnichu  u  K.  Rečice. 


dy  -  cky       je  do-  bře  š  ná  •  mi.  do  -  kud  jsi 


me-zi    ná   -     mi. 


Srov.  lexi   Erli,  str,  4. 

.  Tatíčku   starej    náš, 
šedivou  hlavu   máš, 
dycky  je   dobře  s   námi 
dokud   jsi    mezi   námi. 


113,   Suš.  č.  097;  Spevy   11.  č,  sj?. 

2.  Matičko  stařičká, 
vy   jste   se   starala, 
abychom  živi   byli, 
na   vás   nezapomněli. 
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Z  Nítovic  u  K.  Rečice. 


325. 


'4^  '"4  r  f,  f,  I  n  I  I  u  t  I  Hl  1 1  ^  ^ 


Když  si    náš     dé  -  de-  ček      ba-  bič  -  ku     bral,  bral,  ba  -  bič  -  ku 
ba-bič-ka      pla-ka-la,       on  se     ji     smál,  smál,  on   se     ji 


bral,  bral,      ba  -  bič-  ku     bral,  bral,  i 

smál,  smál,  I     on    se    jí      sn>ál. 

Tuto  taneční  píseň  rozmnožil  známy  skladatel  lidových  písní  Fr.   Hais  a   vydal 
tiskem  ii  Spurnýho  v  Praze  r.  1870.  Pozn.  sběr. 


Z  Kvitkovic  u  C.  Kremze. 


326. 


Srov.   náp.  Hol.   IV.  č.  J26. 


Ne-  bož-  tik      dé    de  -  ček    cho  -  dí  -  val         na     hou  -  by, 


ne  -  bož-ka       ba  -  bjič-  ka        da  -  la       je 


do     trou-  by ; 


ne- bož-ka      bá  -  ba      bý-va-la         rá   -   da,     když     ji       ten 


ne  -  bc;ž  -  tik         dé  -    de  -  ček  ne  -  bož  -  ce         ba  -  bjič  -  ce 


j  j  1 1  j  ^1-^ 


v  ku-  chyft-  ce,      v  ku  -  chy  -  ni  za      kam  -  ny        na        ži  -    dli 


dr  -  bá  -  val         /á  -  (  n. 


Srov.   text    flul.    II.   č.   J41. 


327. 

Nápěv:  Hol.  III.  č.  326. 
(Xypustí  se  takt  3 — 6  od  konce.) 
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Nebožka  babjička 

líhala  u  kamen, 

nebožtik  dědoušek 

voděl  ji   kutbanem ; 

nebožka  bába 

bejvala  ráda, 

když    její    nebožtik    dědoušek 

nebožce  babjičce 

drbával  záda. 


2.  Nebožtik  dědoušek 
chodíval   na  houby, 
nebožka  babjička 
dala  je  do  ,trouby ; 
nebožka  bába 
bejvala  ráda, 

když    jeji   nebožtik   dědoušek 
nebožce  babjičce 
drbával   záda. 


3.  Nebožka  babjička 
chodila  na  švesky, 
nebožtik  dědoušek 
vybíral    i    nich    pecky ; 
nebožka  bába 
bejvala  ráda 

když  její  nebožtik  dědeček 
nebožce  babjičce 
dával    z   nich   jádra. 


OBŘADNÉ. 


328.   Křest. 


Ze  Sedlíkovic  u  Veselí  n.  í 


Z  Cepu  u  Třeboně. 


Sto  -  jí    po-  stýl-  ka     pě-  kná  ze-  le  -  ná,  \    „^  ^^    ^^_  ,ji, .  ^^ 
U      ní    ko-hb-ka      je    ja- bo-ro- vá;  I 


dé-  fát-  ko    le  -  ží,      dvá  mi  -  ni-  stran-  ti        u      ně  -  ho     sto  -  jí, 
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Stojí   postýlka 
l)ěkná  zelená, 
u  ní  kolíbka 
je  jaborová ; 
na  té  kolíbce 
děťátko  leží, 
dva  ministranti 
u  něho  stojí. 


2.  Bude-li  dcera 
epiškou  bude, 
bude-li  synek, 
ten  knězem  bude; 
bude  v  .kostele 
mši  svatou  sloužit,, 
mé  srdce  bude 
po  tobě  toužit. 


Z  Třebče  u  Trh.  Svinu. 


329.  Hody, 


^!^  '"'^  r  r  I  p  ř'  '^  I  *i  ^^^ 


Srov.   náp.    Er«b.  644 


Švec    po        hrá  -  zi     je  -  de,  šev-co     -     vá     se     smé- 


J<íi 


ro  -  ji  -   ly     se  mu     ko  -  py  -  ta,         kam    se 


^^i 


s  ni  -  ma     dé    -    je? 


Srov.   text    Krl).   str.   455  č.    113. 


I.  Svec   po  hrázi  jede, 
šcvcová   se    směje, 
rojily   se  mu  kopyta, 
kam    se   s   nima   děje? 


2.  To   ševcovo  šidlo 
to  dělalo  dílo, 
vyskočilo  na  verpánek, 
přerazili)  vjidlo.*) 


Matce,  ležící  v  sestinedéli  či  v  ., koule**,  nosi  s(KJscdky  dary  od  jídla  11a  při- 
lepšenou (slepjici  atd.).  Po  t)uvodé  sejdou  se  všecky  ty  sousedky,  které  ..do  kouta" 
přinesly,  znovu  u  matky  a  slaví  „hody**.  Mladé  ženě,  která  se  dostala  do  tohoto 
kroužku  poprvé  a  před  niž  se  ve  věcech  manželských  zachovává  jist^i  míra  tajemství 
(říká  se:  ona  je  „bosá**),  zují  se  střevíce,  obyčejným  pozlátkem  pozlatí  a  proti  jisté- 
mu výkupnému   navrátí.    Při  tom   ženy   zpívají   hořejší    píseň.         r 

Z  Třebče  u  Trh.  Svinu. 


*)   bidlo. 
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Z  Třebče  u  Trh.  Svinu. 


330.  Hody. 


Pan  -to  -  flič  -  ky       na  špa  -  líč  -  ky,        já     som     do    nich 


^ý    r   ^'^ 


též  -  ká,      mo-je    vla-sy         ka  -  de  -  řa  -  ví        chté-jí     do    če- 


liV  I  nir  r 


peč-ka:     Šup,  šup,     po    no -ze,        ztra-ti  -  la  som       pe  -  ní  -  ze, 


ztra    ti  -  la  som,      na  -  šla  som,    pa  -  ni  -  má-  mo,  chčasná  som, 

Srov.  text   Bart.  III.  č.  888. 

Pantoflíčky   na   špalíčky 
já  som  do  nicli  těžká, 
moje  vlasy  kadeřaví  *) 
chtějí   do  čepečka: 
Sup,  šup  po  noze, 
ztratila  som    peníze, 
ztratila   som,  našla  som, 
panímámo,   chčasná   som. 

Tato  píseň  se  zpívá  při  Ixulech.  je-li  osoba,  které  se  střevíce  zouvají,  s  outěž- 
keiP.  Pozn.   sbér. 


*)   moje  vlasy  kudrnatv 


TANEČNÍ  HUDBA. 


Z  Mnichu  u  Deštné. 

Zpěvák   k   <liuiáki 


331 


k    huslákii 


li^  Jí  p  F<  p  I  P  P  g  <l^  I   «t^   p    P  r^      i 


Za- hraj  ty    mnč     na    ty     du-dy! 


ty       za  -   se 
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k    oběma : 


na     ty  hou-slc!     za-hraj-te  mné       o  -  ba    dva,        že  jste  ho-dni 


I  ^ 


o  -  ba       dva. 


Z  Plamné  u  K.  Rečice. 


332. 


Srov.   náp.    Hi»l.    III.    č.   370. 


Za-hraj-te     mi       je -den,         po- tom  za  -   se  dru- hej  ; 


^ltj,-^/'lf/ f/f/blU   '^^'i 


za-hraj-te      mi         o  -     ba  dva,    že    jste   ho -dní      o    -    ba    dva; 


za  -  hraj  -  te    mi     je  -  den,     po-  tom   za  -  se        dru  -  hej ! 


Z  Plasné  u  K.  Rečice. 


333. 


A  -  lou,    pá  -  ni     mu  -  zi-  kan-  ti,       za  -  hraj  -   te        mně 


ííf  ^  fl  j 


I'  ^]\\  i  i'l 


mu  -  zi    -     ku        po  -  dle      mé  -  ho         ja  -  zy  -  ku,    ty,|hu-slie"ko. 


^tu-chni  dud-ku,         s     ty,     dud  -  ko,  liu  -  slič-  ku ! 
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Z  Nítovic  u  K.  Rečice. 

I A  >  '■  li  r  r  řj 


334. 


Jen  ty  mné,   du  -  dáč  -  ku,    za-   a   za  -  du  -  dej, 
ne  -  bo  mné    ty  svo  -  je     du  -  dy,  du  -  dy  dej. 


za   a   za  -  du  -  dej,   jen   za  -  du  -  dej, 
du  -  dy,  du  -  dy   dej,   ty   du  -  dy  -  dej. 

Srov.    text    Erb.    str.    288  č.    651. 


J. 


Jon    ty    mně,    dudáčku. 
[za-  a  zadudej,] 
jen  zadudej, 
nebo   mne  ty    svoje 
[dudy,  dudy  dej,] 
ty  dudy   dej. 


2.  Než  bych  já  ti  svoje 
[dudy,   dudy  dal] 
ty   dudy    dal, 
já  bych  tobě  radši 
[za-  a  zadudal] 
a  zadudal. 


33S. 


Z  Kundratic  u  Veselí  n.  I.. 


Srov.  náp.   Hol.  I.  c.  231, 


•u  J  J  r  I 


I,  Jen  mné,  du  -    dáč- ku,       za-du-  za-du-dej.  za-du-  za  du-dej. 


jij.y  j  j  r  I  j^ 


ne  -  bo    mné     ty     tvý        dudy,       dudy    dej,      dudy,       dudy     dej  ! 
Dohra. 


Hop-sa  -  sa        hej  -  sa,      pojd  hol-ka         do       ko  -  la,      hop-  sa  -  sa 


4»  r  f 


m 


hej  -  sa,         pu-dem  k  tan  -    ci. 
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I.  Jen    mně,   dudáčku, 
[zadu —  zadudej,] 
nebo  mně  ty  tvý 
[dudy,   dudy  dej.] 
Hopsasa,  hejsa, 
pojď,  holka,  do  kola, 
hopsasa,  hejsa, 
pudem    k   tanci. 


2.  Než  bych  já  tobc 
[dudy,  dudy  dal,] 
radši  bych  tobě 
[zadu —  zadudal.] 
Hopsasa  atd. 


336. 


Z  M.  Zablatí  u  Nákří. 


Stra-ko  -  ni  -  cké       du  -  dy        ne-  vé  -  dé  -  ly       ku  -  dy : 


by-la    dí-ra      do    ko-mi-na,       vy  -  le  -  té  -  ly         tu  -  dy, 


•>e 


vy  -  le  -  té  -  ly        tu  -  dy. 


>. 


t>» 


Z  Nové  vsi  u  T.edenic. 


337. 


\ 

\ 

Vol.   IIT.  č.   355 
Srov.  náp.   íí\. 


ife 


^      -^  "^^^s^^^^^i         ^^^^'^™r"'™'*T^      ^'^'^"''^^i^F 


Na      sa  -    mý        kla  -  dy  -  net,  »j§  na     sa  -  mý 


bu  •  de  -  me       tan  -  co  -  vat,     ne  -  bu  -  dem     se  -  dét. 


j.   Xa  samý    kladynet, 
na  samý  kladet, 
budeme  tancovat, 
nebudem  sedět. 


2.   Xa   samé  housličky, 
na  samé  housle, 
moje   potěšení, 
srdce  se   třese. 


\ 
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3-  Na  samou  basicku, 
na  samou  basu, 
ona  rozkuráži 
tu  naši  chasu. 


4.  Na  samý  cynibálek, 
na  samý  cymbáK 
tím  to  bude  lepší, 
čim  to  bude   dál. 


Vyjmenovány    jsou    zde    nástroje,    které    fvořily    základ    jihočeské    starodávné 
"i"ziky.  Pozn.   sběratele. 

i 


Z  Nítovic  u  K.  Rečice. 


338  a. 


:^  r  E'  ^'  r  'lí 


Dio-bet  jsem  se   sty  -  dél,     dro-  bet  jsem  se     bál, 
po  -  po  -  se  -  dni,  hol  -  ka,      po  -  po  -  se  -[dni     dál! 


Asi  rejdovák.  —  Pozn.  sběratele. 


Další  tťxt  Hol.  11.  c.  254. 


b. 


Xápév:  Hol.  ITT.  č.  338  a. 


I.  Brzy  po  záhone, 
brzy  po  mezi, 
brzy  já  mám  holku, 
brzy   mně    mrzí. 


2.   Po  mezi  je  tráva, 
po  záhoně  ne, 
brzy  já  mám  holku, 
brzv  zase  ne. 


Z  Nítovic, 


Z  Novosedel  u  Třeboně. 


339. 


1^'  %  j  I  1 1 1  1 1 1  r  1 1 1  '  I  j 


v 


Já  bych  se    v  ko- čár -ku       rád    vo  -  zil, 

Dohra. 


dy-  by     se 


ko-  čá  -  rek        ne  -  zbo  -    řil 
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r  Ji  .J  ^■'  I 


Text    Erb.    str.    i  r8   c.   $3. 
Toto  byla   oblíbená  píseň   Jana   Tcjzara,   dobrého   dudáka   z    Novosedel. 


Z  Nítovic  u  K.  Rečice. 


340. 


:ij,hi-«v  n  ni  I  j  I  j  ,/ 1 1^^ 


Toč    se,      hol    -     ka,     toč 


se, 


do  -  kud     tě 


«Ah''  r  r  \t'  m 


mám  v  ru   -    ce : 


až     té    z  ru  •  ky     pu-stím,    te  -  prv    té 


vo  -  pu  -stím ;     bu  -  deš    pla  -    kat         hoř  -  ce. 


Srov.   text    Erb.    str.    292   č.    673- 


I. 


Toč  se,  hoJka,  toč  se, 
dokud  tě  mám  v  ruce: 
až  tě  z  ruky  pustím, 
teprv  tě  vopustim ; 
budeš  plakat   hořce. 


2.  Proč  pláčeš,  naříkáš, 
dyť  mě  tu  ještě  máš; 
teprv  budeš  plakat 
a  sobě  naříkat, 
až  mě  neuhlídáš. 


Z  Bukové  u  N.  Hradů. 


341. 


Do  -  brá,    do    -     brá,     do  -  brá 


ži   -     do  -    va 
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LI  I'  Cl 


ko-  řal  -  ka, 


do  -  brá,      do    •     bvá,    do  -    brá       ko  -  řa-lič- 


ka ; 


do  -  brá    jest  bý-va-la,        dyž      som     ji 


pjí-va-  la,        do-  brá    jest        bý-va-la         ko    -    řa  -  Uč- 


ka. 


Dobrá,   dobrá,  dobrá 
židova  kořalka, 
dobrá,  dobrá,  dobrá 

koralička : 
dobrá  jest  bývala, 
dyž  som  ji  pjívala, 
dobrá  jest  bývala  *) 

koralička. 


*)    Donnňváni   se.    že   zde   státi   má 

dyž  som  ji  pjivala 
ze  žejdlíčka. 


342. 


Z  Bukové  11  N.  Hradů. 


O  -  či,     mo 


dré        o   -     či, 


^  r  U  ^(JíW 


ty        já     ^mám 


nej  -    rad  -   ši. 


o  -     či,      mo 


dré        o   -     či, 
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Dohra. 


ty.  já         mám     -  rád. 


343. 


Z  Bukové  u  N.  Hradů. 


J  j"J  LTJifJ  J  J^   I 


Lou-ka,     lou  -     ka,     lou  -    ka,  nešť       je       jak 


lil  I  Hi  1 1  n  I  r  I  I  nij  I 


chce     vel    -     ká, 


mu    -     SI 


být  do         rá     -     na 


i\hP  ^J  ^.11  I   iiruii 


po    -     se    -     če     -      ná. 


.  > 
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344. 

Nápěv:  Hol.  III.  č.  343  (s  opakováním). 

Když  nejsem,  ať  nejsem 
v    Bukové  pastejrem, 
když  nejsem,  ať  nejsem, 
nebudu  pást; 

kdvbvch  já  slouhou  bvl,*) 
já  bych  ipěkně  troubil 
na   tu   troubu    dlouhou 
hou-  hou-  hou-  hou ! 

Jelikož  se  v  našem  kraji  hrajuu  mezi  hudebníky  také  německé  lendlery,  které 
se  mi  nikdy  nélilbily,  tak  jsme  k  těmto  českým  valčtk&m  (oči,  modré  oči  . . .  louka, 
louka,  louka...)  dávali  na  rozdil  jakési  přídavky  (dohry).  —  Poznamenal  Fr.  Vo- 
truba.  kapehiík    (od  něhož  všecky  příspěvky  z  Bukové  pochází  —  pozn.  sběr.). 

•Z  Bukové  u  N.  Hradfi. 


r*^ 


')    Opakuje   se   prvých   8  taktů   nápěvu. 


Z  Bukové  u  N.  Hradů. 


345. 


ifif'i  1^  r  f  icj  fi  rN'  *^\tJu^  I 


Co      se    ta        tra  -   vjič  -   ka       pé-kné       ze   -  le  -  ná, 


4'/^  ř  Mgj'  cf  lJ  I  r  r^  I  p  >    I 


co 


se    ta        tra  -  vjič  -     ka 


pě  -  kné 


žne: 


■4'  ř  L'  I  fj  g 


na 


té 


lou  -   ce,         na      tom      pa 


lou  -    ce, 


iP\Á  JI 


co       se    ta 


tra 


Co  se  ta   travjička 
pěkně  zelená, 
Cí)  se   ta   travjička 
pěkně  žne: 


vjič   -   ka  pé  -  kné       žne. 

na  té   louce, 
na  tom   palouce, 
co  se  ta  travjička 
pěkně  žne. 


15 
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Z  Bavorovic  u  Hluboké. 


346. 

Srov.  náp.  Suš.  str.  659  první;    Spevy  I.  č.  252. 


I ' 


ti.  j  J^jiiJ  p  f,i  fi  ,i'ii.i  ^1 1  f-f* 


Pod  na  -  ši  -   ma   o  •  kny  v  té  do  -  li  -  né  ( 
tra  -  vjič-ka     tam  ni  -  kdy    ne  -  vy  -  hy  -  ne :  I 


ne  -  vy  -  hy- 


ne, 


ne  -  vy  -  ho  -     ří, 


.  f^/  '  M  '  r  .11  j  Ml  ii  t  ihJ  r  r ' 


pro  -  to  -  že       vo  -  dič  -  ka 


po    ní    bé    -     ží. 


Srov.  text  Erb.  str.   150  č.  168. 


I.  Pod  našima  okny 

v  té  dolině 
travjička   tam   nikdy 

nevyhyne : 

[nevyhyne, 

nevyhoří, 
protože  vodička 

po  ni  běží.] 


2.  Pod  našima  okny 

roste  tráva, 
ach,  co  jsem  se  smutná 

naplakala : 

co    dostala 

od   matičkv, 
až  mě  rozbolely 

mé  očičky ; 

ještě  více 

od  tatička, 
až  mě  rozbolela 

má   hlavjička.*) 


Z  toho  si,  Nanynko, 

nic  nedělej, 
vždyť  k  vám  může  chodit 

někdo  jinej : 

voda  vyschne, 

tráva  zvadne ; 
nebudu  mít  víc 

děvče  žádné. 


*)    Místo    opakování. 
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Z  Bukové  u  N.  Hradů. 


347. 


Já   som       pla  -  ve  -  Ček,       od     vo    -     dy 


ne  -  dám        se 

Dohra. 


žá 


d^l^'"  ^  ^^ 


pod  -  vést. 


•riy /•?  ř  Mřjcr  EJ  I  ř  O  I  ř  >    I 


pla  -  vec, 


dné  -    mu       děv    -     če    -     ti 


ij  f  iLf  r  nr  f  \f ,] 


■ 

I 

i' 


Srov.  text  Hol.  III.  č.  38. 


Z  Vackova  u  Cernovic. 


348.  Votava. 


Srov.  náp.  IHol.  V.  č.   179. 


Žá-dnej  ne  -  ví      ja  -  ko       já, 

Polka. 


'''^  jak        se         se-če 


j  >  I  j  j  ^ 


vo-  ta 


va, 


vo  -   ta  -  vič  -  ka 


dro-boun-ká, 


ta      se     se  -  če         zle  -  houn-  ka. 
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Zádpej  neví  jako  já, 
jak   se  seče  votava, 
votavička  drobounká, 
ta  se  seče  zlehounka. 


Aneb: 


[Votavička,  votava 
to  je  koňská  potrava.] 


Páry  postaví  se  za  sebou  v  kruhu,  tanečnici  blíže  ku  středu,  tanečnice  dál  od 
středu  a  obličejem  v  obrácenou  stranu,  tanečníci  1.,  tanečnice  pr.  bokem-  ku  středu. 
Dle  prvých  8  taktů  tanečníci  jdou  pochodem  do  kruhu  v  levo  kolem,  tanečnice  v  pr. 
kolem,  hledíce,  aby  po  obejití  pul  kola  dostali  se  opět  k   sobě. 

Další  4  takty  (s  opakováním  8)  polka  s  obyčejným  tanečním  držením. 

Hudebnici   obyčejně   počínají   tanec    posledními  4   takty    (polkou). 


I. 


349.  Mazurka. 

Nápěv :  Hol.  IV.  č.  229  a. 

Sly  babičky  do  Blanicky 
pro  kousíček  másla, 
[popadly  se  za  bradičky, 
jedna  druhou  třásla.] 


Z  Dobronic  u  Chýnova. 


A' 


T*ovídali,   že  jsem  umřel  — 
Další  text  Erb.  str.  311  č.  779  (srov.  text  Spevy  I.  č.   109). 


Z  Novosedel  u  Lomnice  n.  L. 


350. 


F'  r  1 1  f  -^'  ^''  I* '  ^'  T'  ť  ^'  ^^  -J^ 


Čty-  ry    su  -  kně  mám,   čty  -  ry    su  -  kné  mám,  na  půl  pá  -  ta  su-kně,' 


\t>ť  J''^^'' 


su  -  kné,  su  -  kné  mám,  čty-  ry     su  -  kné  mám,     čty  -  ry     su  -  kně  mám, 


na  půl    pá  -  ta     su  -  kné      mám. 
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Z  Kundratic  u  Veselí  n.  T.. 


351. 


Snyy.   náp.    Erb.   424. 


•4''''ij'jJ'J^JMP'r'f  ig  f  ;p,  r  I 


Ve  -  se  •  lo    je,     kde  je  mu  -  zi  -  ka,         lal  -  da     tal-  da     da. 


'4  p  r  ^■'  P'  I  I  i  ji ;  J'  ^'  ^' 


tal  -  da     tal  -  da      da,     tam    si      ji  -  stě     žá  -  dný     ne  -  stý  -  ská,|2||^j 


tal  -  da     tal  -  da     tal  -  da      da ! 


1.  Veselo  je^  kde  je  muzika, 
tam  si  jistě  žádný  nestýská. 

2.  Na  sále  se  pěkně  točejí, 
divné  mody,  tance  tancují. 

Text    původu    kramárského.   —   Sběr. 


Ze  St.  Hlíny  u  Třeboně. 


352. 


J 1 


r'  I  -I j^J   •> 


je. 


kmo-tří-  ček     s  kmo-třič-kou        tan   -   cu  -  je,     a  -  le 


já     dyc  -  ky,      co     se     to        har  -    cu  •    je  ? 


kmo-  tří  -  ček 
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s  kmo-třič-kou  ty       pě-kně       tan-cu-jou,    kmo- tří  -  čck 


s  kmo-třič  -  kou  ty    pé-kné    jdou. 


Ale 


já  dycky.  co  se  to  harcuje, 
kmotríček  s  kmotřičkou   tancuje. 

ale 
já  dycky,  co  se  to  harcuje? 
kmotríček  s  kmotřičkou  *) 
ty  pěkně  tancujou, 
kmotríček  s  kmotřičkou  *) 
ty   pěkně  jdou. 

Ze  Stříbrče  u  Stráže  n. 


\, 


*)   Honzíček  s   Marjánkoii. 


Z  Nítovic  u  K.  Rečice. 


353. 


My-sliv  -  ci      jsou  ho-dný     chla  -  pi,       ma  -  jí   špi  -  cy,  štu-  cy 


ta  -  ky  —  hop ! 


on     cho  -  dí        po     le  -  se,     on      nic     ne- 


^^ 


^m 


bo  -  jí     se,      cho  -  dí  v  le  -  se. 


ne  -  bo  -  jí        se. 


Myslivci    jsou    hodný    chlapi, 
mají  špicy,  štucy  taky  —  hop ! 
on  chodí  po  lese, 
on  nic  nebojí  se, 
chodí  v  lese, 
nebojí    se. 


2.  On   chodí  po  lese  zticha; 

vyskočila  mu  tu  srnka  —  hop ! 

střelil  je  jí  kulkou 

to  dost    malou   dírkou, 

střelil  kulkou 

malou  dírkou. 


'  / 


2ai 


z  Nítovic  u  K.  Rečice. 


354. 


-   •  I 


I 


^* 


Pro-  to  jsem  se  vda-  la,      a-bych  ne-  dě  -  la  -  la,    jen  s  mu-žen) 


;.  li 


v^, 


se  -  dé  -  la,      pro-to  jsem  se  vda-la,         a-bych  ne  -  dé  -  la  -  la, 


^^ 


r  r  f  I/'"'  'f  r  r  I  ^  f  r  1^  r  fi 


jen    se  -  dé  -    la :  a-bych  ne  -    dě  -    la  -  la,     jen  s mužem 


se  -  dé  -  la ;       pro  -  to  jsem  se    vda  -  la;       a-  bych  ne  -  dé  -  la  -  la, 


r  r  f  I r  ^1 


jen     se  -  dé    -     la, 


Z  Hatína  u  Stráže  n.  N. 


•     355. 


Srov.  náp.  Hol.  III.  č.  3^7. 


Ša  -    f á  -     ři,  ša  -    fá     -     ři,  co        to  máš 


za  cha  •     su. 


na 


je         v  ho  -  spo     -     dé 


r  Zf  U  \r  ^^ 


do       ran     -     ní     -        ho      ča  -  su. 


232 


356. 


Z  Malsic  u  Tábora. 


fO  cji 


An  -  dul  -  ko, 


^N^ 


mé     di  •  tě, 


vy     se     mně       If  -   bí  -  te, 


vy     pře  -  krás  -  né    dí  -  té. 


Vše  znova. 


společenské;  pijAcké. 


z  Hatina  u  Stráže  n.  N. 


357. 


Dej  nám  Pán  Bůh  zdra-vf,      dej !  Dej  nám  Pán  Boh  zdra-ví 


p  p,  f.  J'  J  JM  i^m 


v  tom  tá-borském  kra -ji,       dej  nám  Pán  Bůh  zdra-ví       dej! 

Srov.  text  Erb.  str.  403  č.  x 
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358.  Do  kolečka. 

Nápěv:  Hol.  III.  č.  96. 
Src»v.   text   Erb.   str.  463  č.    154;   Hdl.    II.   c.   313. 


Jakej  bude  z   tebe  ftodláček, 
jakej   bude  z  tebe  sedlák, 
dyž    neumíš    pole    zdělá  vat, 
dyž  neumíš  pole  vorat? 


2.  Jakej  bude  z   tebe   vojáček, 
jakej    bude  z  tebe  voják, 
dyž  neumíš  koně   kšírovat, 
dyž  neumíš  koně   sedlajt? 

Z  Nedvědic  u  Soběslave. 


«i' 


z  Bukové  u  N.  Hradů. 


359. 


Srov.  náp.  Rittersb.  č.  2;  Erb.  700. 

m 

Už  ne-  bu-  dou     víc    ty      Ča  -  sy,       kte  -  ré    jin-  dy    bej-va-ly, 


už     se    tak    mít      ne  -  bu  -  de  -  me,    ja  -  ko  jsme  se   mí  -   va- 


4^  ''^ ' 


li: 


ten  svét  zpro-pa  -  de  •  ný,        ce  -  lý       pře-  vrá-  ce-  ný. 


4^  J^  C'  Vj  p  ^.  JmJ   ri 


však    to    ne  -  bej  -  va  -  lo     tak,    tak     jak  teď   na  -  o  -  pak. 

Další   text   Erb.   str.  574  č.  4. 


fiS 


360.   Staročeský  blatský  pfipitek. 

/ 

ř      álší  u  Veselí  n.  L. 


Na  -  pí     se,      bra  -  tříč  •  ku,       na 


pí, 


na 


pí 
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t       < 

i; 


se 


I 


bů 


z  hlu 


bo 


ka, 


ne  -  vf  -     me,    kdo  z  nás  kde 


de 


do     dne     a 


do       ro 


ka. 


Napí  se,  bratričku,  napí. 
napl  se   z  hluboká, 
nevíme,   kdo   z    nás   kde   bude 
do  dne  a  do  roka. 


Ze  St.  Hlíny  u  Třeboně. 


361. 


Pjí  -  va  -  li  na  -  ši, 


pjí 


vej  -  me 


za  -  pla  -  ti  -   li         n:i  -   ši,  za  -  pla  -  ti   -  me 


já  jsem  ta  -  ky 


ka 


ma    -     rád, 


ta 


ky- 


ta  -  ky : 


j  1'  J'  j>  I 

pi  -  ju     pji-\A 


ilf*2\i)  J  n 


^^i 


pji  -  vo      pi  -  ju 


ta 


kv 


rád. 


!\iívali    naši. 

p;i vejme    taky, 

zaplatili   naši. 

záplat inie  taky : 

já   jsem   taky    kamarád, 

piju  pjivo,  pjiv  >  piju 

lak v   rád. 


/ 
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Z  Nítovic  u  K.  Rečice. 


362. 


\f  f  r\r  f 


■•í 


Pí  -  va  -  li        na  -  ši,         pí  -  me  my      ta  -  ky,         zů  -  sta  -  li 


■;  ■■  >i 


■  ■  ..i 


dlu  -  žni,       zů  •  sta-nein      ta  -    ky. 


Další  text  Hol.  11.  č.  298. 


Z  Nítovic  11  K.  Rečice. 


363. 


4^v^ ',:,  p  p  j'  j'  I  r  r  ř  I  ť  p  i'  M 


Pí  -  me    pi  -  vo        čer-  ve  -  ný      v  pi  -  vo  -  vá  -  ře      va  -  ře-  ný, 


ly^,^  p  p  í>  J>\t  p  ,.  I  J^  J^;l;llJ'J'Jll 


šen-kýř  nám  ho        na-lej-vá,        je    vo-chla-sta     ja-ko    já. 

Srov.   text   Hol.    IV.  č.  292. 


Z  Mnichu  u  Deštné. 


364. 

Srov.  iiáp.    \i')\.   11.  č.  235;    I  li.  č.   14T,  č.  305. 


Hop       hej !         ko  -  ía  -  lič  -  ko,         hop        hej !       ko-  řal-ko : 


vče-  ras  by  -  la     v  zlatým  soudku,     dnes  už  jsi    ty  v  mém  ža-loud-ku, 


^^ 


hop       hej !  ko  -  řa  -  lič  -  ko       má. 
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Srov.   text    Hoi.    I.  č.   254;    Suš:   str.   647. 

Hop   hej !   koraličko, 

hop  hej !  kořalko : 

včera's  byla  v  zlatým  soudku,  *) 

dnes  už  jsi  ty  v  mém  žaloudku, 

hop  hej !  koraličko  má. 


*)  včeras  byla  v  zlatej  báni, 
dnes   už   nade   mnou  jsi   paní, 


365. 

Nápěv:  Hol.  IV.  č.  320. 


\'ypalovaná, 
zapalovaná 
koralička  dobrá, 
vypalovaná, 
zapalovaná 
koralička  : 


má  mjilá  ji  pjila, 
kdvž  tam  včera  hvla 
vypalovanou, 
zapalovanou 
koral  Íčku. 


Z  Valu  u  Veselí  n.  í.. 


Z  Milotic  u  C.  Rečice. 


366. 


Srov.  náp.  'Hol.  IV.  č.   135. 


A     vy,    pa  -  ne  šen  -  ký  -  ři,        na  -  lej  -  te    mně  máz  pi- 


\i^'  j  ■/ 1 


va, 


já     ho    bu  -  du       koš -to -vat,      já       ho     bu-du 


^W^  P   1^ 


koš  -  to  -  vat, 


ne  -  ní  -  li      v  pi  -    vé      vo  -     aa? 


a. 


A  vy,  pane  šenkýři, 
nalejtc  mne  máz  piva, 
[já  ho  budu  koštovat.] 
není-li  v  pivé  voda? 


2.  V  tom  pivě  voda  není, 
to  je  pivíčko  dobrý, 
[jenom  ti  ho  hanějí,] 
kerý  peněz  nemají. 


b. 

Srov.   text   Erb.    str.   412   č.   49. 

Ach,  počkejte,  šenkýři, 
povedou  vás  ke   kříži, 
[vod  kříže  k  šibenici,] 
máte  malou    sklenici. 


Ze  Suchdola  u  Třeboně. 

Jemně    a   zdlouha. 


367. 


Do-brý  den,      bra-tříč-ku,        do    -     brý 


den, 


Ir  f  i  I '' n i| 
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puč  -  te     mi         koř  -  bí  -  lek         na     tej  -    den !         Ne  -  pu  -  čím, 


ne  -  dám,      po  -  tře  -  bu   -   ju      sám      kaž  -  dý  den,    kaž  -  dý  den, 


kaž  -  dý         den. 


Srov.   text    Erb.   str.  408  č.   30 


Z  Hojavy  u  Cernovic. 
Zdlouha. 


368. 


Pi-ju,  pi-ju,        pi-ju  já  —    a  kdo  to       za-pla-tí,  kap-sa  má. 

Srov.  text   Erb.   str.   407  č.   24. 

Piju,  piju,  piju  já  —  2.  Pije,  pije  Pepíček  — 

[a  kdo  to  zaplatí  —  [a  kdo  to  zaplatí  — 

kapsa   má!]  y'  měšeček!] 
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Z  Mnichu  u  Deštné. 


369. 


ři  >i  -  iihNj  h;^i  fíP^j)^  , 


kap    -   sa         má !       Za   tou,      za     tou,        co     má       zla  -  tou, 


lil)*  I  rj  ^  ^1  ^J^f^,ifir^^;^ 


šně  -  ro  -   vač  -  ku  dy  •  ky  -    to  -  vou,     za   tou,     za     tou, 


^  r]  p  JI  I  Ji  í^^ 


co       má      zla-  lou  šně  -   ro  -   vač  -  ku         z  dy  -  ky  -   ty. 


Z  Plavska  u  Stráže  n.  N. 
Zpěvák  A 


370. 


Srov.   náp.    Hol.    III.   v'-.   :•.^-^ 


ti  j,  ;>  j ;)  I J  fe 


Ra  -  ti  -  boř-  ský     Ho  -  da  po  -  ví  -  dá,    že       ško-  da, 


j.  J'  j'  J'  I  J>  i' 


n 


se-dláč-kům  pi  -     vo      pit,        že     je      lep  -  ší  vo  -  da. 

Zpěvák  B 


f)  ^'f  \^  1/  ^^0 


Však    to    ne  -  ní     prav-  da. 


co    po  -  ví  -  dá       Ho  -  da. 
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P  if  J I  j,  j^  iL.:^\:>  í>^  I 


lep  -  šf  kaž  -  dé       pi  -   vo        neŽ  -  li      do  -  brá     vo  -  da. 


Zpěvák  A: 

Ratibořský  Hoda 
povídá,  že  škoda 
sedláčkům   pivo  pít. 
že  je  lepší  voda. 


Zpěvák  B: 

Však  to  není  pravda, 
co  povídá  Hoda. 
lepší  každé  pivo 
nežli  dobrá  voda. 


Z  Košice  u  Tábora. 


371.  Vyhrávání  nahoru. 


:4  J     J    I    f      J 


Slou-ha      trou-bí        pod     po-dlou-bí  j    slou-hov-ka    mu 
vy  -  ná    -    něj  -  te         dév  -  ky    dlou-  hy,j 


iiyJ^p  r  if,  p^ 


po  -  má  -há,      že      je    slou  -  ha      da  -  re  -  ba. 

372.  Nahoru. 

Nápěv:  Hol.  IV.  č.  340. 


1.  Vy,    muziky    naše, 
stálé  zdraví  vaše, 
jen  vy  mně  nahoru  zahrajte, 
já  vám  dám  dva  groše. 


2.  Alou,  alou,  alou. 

jak  nám  pěkně  hrajou, 

jen  tuhle   skleničku   vypiju, 

dám   si  nalejt  jinou. 

Z  Komárova  u  Sobéíjlavě. 


Z  Kundratic  u  Veselí  n.  L 
živé. 


373. 


Srov.   náp.    Hol.    III.  č.  241 


%  r  r  r  I  r  r  r  I  r  r  -I  I  r  *' 


^j 


A     to     ne  -    ní    žád  -  ný        ho  -  spo  -  dá     -      ři  -    ček, 
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^= 


/> 


^ 


i 


ř 


I    >!    I  /■     J"  I  I  ^ 


ke  -    rej      pi   -    je      pji  -  va 


má     -     zí 


ček, 


4' I  Ol  I  n  .1  Hii  I  h  T|i 


le         to  jsou       ho  -  spo     -     dá  -  ři,       ke  -  rý       pi- 


jou      čty  -     ry 


má 


zy. 


A  to  není  žádný  hosiuKlánčck, 
kerej   pije  pjiva   má/.íček. 
ale  to  jsou  hospodáři, 
ker  v  pijou  otyry  mázy. 

Význačná   piscň   blatsk^^ch   zpěváků  k    potýrání   hudebniků.    Dle   pozn.    zpěváka 
bndebníka. 


Z  Cepu  u  Třeboně. 


374. 


j.  J'  J'  Jm  J>  i' 


71 


Pi    -    je     že   -     na,       pi  -  jou    dé  -  ti,         e  -  Šté    ků  -  že 


4^  i  Ji  J><fp|J)^J'^,  Ji  Ji  f  I   \>^^ 


na     te  -   le     -     ti,        pi     -     je     že 


na,      pi  -  ju      já. 


e  -    šié    te   -  le  ků  -  ži      má. 


Srov.  text  Erb.  str.  409  č.  33;  Suš.  str.  647  dole. 
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Ze  Lhoty  u  I.omnice  n.  L. 


375. 


Je  -  ště       ků  -  že         na    be  -  ra  -  né,       už     se  -  dlá  -  ci 


f^= 


^ 


É 


ř 


\  i  \f'  n\  Pji 


pi  -  jou    na     né,       pi  -  je     je  -  den,      pi  -  jou  dva,        je  -  ště 


3^  f  M 


be-  ran       ků  -  ži      má. 


Sr4)V.  text    Bart.    III.  č.   1478;   Hol.    IV.  č.  287. 


376. 


Od  Lomnice  n.  L. 


Vi  -  si    ků  -  že  na    be  -  ra  -     ně,  už     se  -  dlá  -  cij^    - 


pi  •  jou    na     ni,  pi  -  je   Klen  -  ka,  pi  -  je      Ků  -  žel. 


g  r^  r  r  ' 


Vo  -  bej-  da        je  je   -   ště       dlu-žen. 


Z  Rájová  u  Zlat-é  Koruny.  * 
Ze  široka  a   zdlouha. 


377. 


h   ll  Ji  }i  Ji  J  i  f'  !'  í  f  "|-  I  1''  1"  [■   ^^  '  I 


Pa  -  ne  Ja  -  ku  -  be,   ja  -  ký  to  bu-  de,   až  nám  šen  -  kýř-  ka 
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1^  ■ 


■I 


'í 


I '. 


•\ 


ip 


^ 


i 


f 


I  j  1 1^'  rwm 


pji-va       na  -    le  -  je,       pa-  ne    Ja-.  ku-be,      ja  -  ký     to  bu-de. 


i'  i'   f.  J'  ^  M 


..*(■]'  ;i  ;>r^ 


až      se      dost   na  -  pi  -  je 


mer 


{Až      se      na  -  pi-  jem. 
Až      se      na  -  pi- jem, 


>  >  j'  ť  t 


ve  -  se  -  li      bu-dem,      pa-  ne    Ja  -  ku-be,     do  -  mů    ne-pu-dem; 
kam -na    roz  -  bi-jem,      pa-  ne    Ja  -  ku-be,     do  -  mů    ne-pu-dem; 


j)  J'  J I J'  J'  j)  ^,  r  I  ^  J'  t  i 


pa  -  ne 
pa  -  ne 


a  -  ku  -  'be,      ja  -  ký      to       bu  -  de,        až       se     dost 
a  -  ku      be,       ja  •  ký      to       bu  -  de,        až       se     dost 


4  ^  p  j 


^ 


na  -  pi  -    je  -     me  ? 
na  -  pi  -   je  -     me  ? 

Pane  Jakube, 
jaký   to   bude, 
až   nám   šenkýřka 
pjiva  naleje, 
pane  Jakube, 
jaký  to  bude, 
až  se  dost  napijeme? 


Až   se  napijem, 
veselí  budem, 
pane  Jakube, 
domů  nepudem 
pane  Jakube, 
jaký  to  bude, 
až  se  dost    napijeme? 


Až   se  napijem, 
kamna  rozbijem,*) 
pane  Jakube, 
domů    nepudem  : 
pane  Jakube, 
jaký  to  bude, 
a/   se  dost    napijeme? 


^)   husu   dostáném, 


CHASA. 


378. 
Nápěv:  Hol.  II.  č.  91. 

Jak   jfst  iniK-  bylo  hojiiř, 
když  jsem  pásal  kmiě  vrané, 
jak  jest  mnč  bylti  hojní-, 
když    jsem    koně  |)as:') 
krlyž  jsem  [lásal  konč  vraiič. 
přišlo  ke  mně  děvče  .ivariK:; 
iak  jesi  mně  liylo  linjn;- 
když  jsem  koně  ]jas.*_) 


Z  Komárova. 


Z  Kmina  u  Zlaté  Ko 


íe    mné  v  no  -  ci        spá  ■  ti  ne  -  dal,      že      mé       pro  -  bu  -  dil  ? 

\'ěer;i  -e  mě  niáli  ])ta!a:  2.  .\ž  sem  ještě  iednou  přijde, 

holky,    kdu   til   byl,  lioŠi.    ehyftJ   ho, 

ie  mně  v  noci  sp:'ili  nedal.  musí  dáti  na  kořalku 

že    mě    iirolnidil?  nebo  na  pjivo. 


Z  Břilice  n  'ri-ei"..ně 

Ne  -  zi  -  le  -  íí         na    klo-  bouč-    ku.         ja  -  ké     na    nčm 


pan -tle  máS,    po-  dí  -  vej     se       do  ma  •  Stál  -  ky,         ja  -  ké  t 
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ko  -    né  máš :     ko  -  ně     vra  -    ný       ne  -  če  -  sa  •  ný,     bjič    je 


l&  tf  J>  \r,  r,  rNUJiJ'^.lr,  r.  rr  J'  I 


ja   -   ko        pro  -  stra-jněk ;     po  -    dí-vcj    se^  můj   ho -leč  -  ku, 


.M  -1^  I  ^'  -I  1 


ja  -  ký    jsi     ty  pa  -   cho-  lek  ! 


Srov.   text   Erb.  str.   2g3  č.  68i;   Koll.   11.   str.  85/35;    Suš.   str.   534. 


I.  Nezáleží    na   kloboučku, 
jaké  na  něm   pantle  máš, 
podívej   se  do  maštálky. 
jaké  tam  koně  máš: 
koně  vraný  nečesaný, 
bjič  je  jako  prostraněV ; 
podívej    se,  můj  holečku, 
jaký  jsi  ty   pacholek! 


2.   Nezáleží  na  čepeni, 

jaké  na  něm   pantle  máš, 
podívej  se  do  chlívečka, 
jaké   tam   krávy   máš : 
krávy  celý  umazaný, 
koště  jako  palička : 
podívej  se,  má  panenko, 
jaká  jsi  ty  děvečka! 


381. 

Nápěv:  Hol.  III.  č.  428. 

Srov.  te.xt   ř>b.  str.  305  č.  742;   Bart.   III.  c.   ^Sj^. 

Není   synek  jako   synek, 
já    se    synka    nebojím, 
vemu    synka  za  ramínka, 
z  hospody  ho  vyhodím. 

Z  Kmína  u  Zlaté  Korunv 


^'^^ 


Je  -  den  Ja  -  nek,    dru  -  hý     Ji  -  ří,        o  -   ba    ma  -  jí 
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zla  -  té     pe   -     řf, 


je  -  den   Ja- nek,    dru-hý   Jir-ka, 


- 1 


o  -  ba     ma  -  jí         zla  -  tý     pfr  -     ka. 

Srov.   text    Suš.    str.   296  č.   385. 


1    - 


Z  Kmína  u  Zlaté  Korunv 

Zdlouha. 


do«5« 


Svi-tá,    svi-tá       svi-tá-ní,        já    som  je  -  šté       u     pan-ny, 


I  i'  T'  t<\  P  Pp 


máj  pan-tá  -  ta         na  mě    če  -  ká,       že     on   mné  dá      sní-  da-  ni.** 


I.  Svitá,  svitá  svitani, 
já  som  ještě  u  panny, 
můj   pantáta  na  mě  čeká,*) 
že  on  mně  dá  snídani. 


a.  Svitá,  svitá,  bude  den, 
buďte  tu  s  pánem  Bohem, 
jestli  som  vás  v  čem  rozhněval, 
vyjděte   si  za  mnou  ven. 


*)   můj  pantáta  s  holi  čeká. 

**)  ťaifí  koruna  nad  poaledni  notou. 


Z  Krnína  u  Zlaté  Korunv. 


384. 


Srov.  náp.   Hol.  IIT.  c.  J85.  396;   Erb.  796 


Už      nás 


má    -    lo 


kr  -  ňan-ských     mlá  -  den  -  ců, 


už       nás  má  -    lo, 


ma-lou-čič  -  ko: 


by  •  lo     nás 


246 


i    » 


sié>^  r  r  "^ 


je  -  de- náct,     už    je    jen       je- den  z  nás;  už     nás         má  -  lo, 


J  r  j  I 


ZZ 


^ 


ma  -  lou  -  čič  -     ko. 


Srov.   text   Erb.   str.    157  č.   199. 


i  i.  nás  málo 
krňanských  mládenců, 
už  nás  málo, 
maloučičko: 


bylo  nás  jedenáct, 
už  je  jeden  z  nás ; 

už  nás  málo, 

maloučičko. 


Dle  téhož  nápěvu   zpívá   se  píseň: 

Srov.   text    Erb.    str.   310   č.    773. 

Selmo  chlapče, 

nač  je  ti  ženuška, 

šelmo  chlapče, 

nač    je   ti   žena?    (atd.    Erben.) 

V  nápěvu  v   taktu  7.  vsune  se  jako  3.  čtvrt  a  a  g  přijde  d«»   taktu  8.  před  pů- 
lové f.  Totéž  se  provede  v  posledních  dvou  taktech. 

Z  Nové  vsi  u  Ledenic. 


385, 


Z  Kmina  u  Zlaté  Korunv. 


Srov.   náp.   Hol.   III.  č.  384. 


4b'i.''  ■fe.  J  J  j  I  r  r  J 


Ne  •  pu  -  de  -     me     do  -  mo,      až     bu  -  de        svi  -  tat, 


i>  ■)  J  JI  r  f  -I  Ir  r  r  I  r  '^1 


až     bu  -  dou        la-  sťov-ky       nad  ná-  mi         li  -  tat. 


I. 


X  cpu  déme  domu. 
až  bude   svitat, 
až  budou   lašťovky 
nad  námi  lítat. 


2.  Lašťovky  lítají, 
slunce    už    sviti, 
jděte,  chlapci,  domfi, 
budete  bjiti. 
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SEDLÁK,  OVČÁK,  FORMAN  atd.,  ROBOTA. 


386  a.  Do  kolečka. 


1 
.  i 

1      ..i 


•    '41 


Z  Nove  vsi  u  Ledenic. 


Srov.  náp.    Hol.    líI.  c.    135. 


g>  «J  I  r  í  r^ 


Se-dlá-ček  roz  -  si  -  vá,        ptá-Ček    za         ním   sbí-rá; 


P  P-  f'  r^r 


sej,    se  -  dláč-  ku,  •   ho  -  dné    hu  -  stě. 


ať     za      te   •   bou 


ho  -  dné     ro  -  ste        pše  -  nič  -  ka 


ze   -    le  •  ná. 


Z  Hůrek  u  Li  sova. 


b. 


/ . 


Srov.  náp.  Hol.  III.  č.  101, 


Se  •  dlá  -  ček      roz  -  si  -  vá, 


ptá  -  ček  za     ním  sbí  -  rá ; 


ifli  p  p  r  ^^ 


I  M'  I    1'    I 


sej,  se-  dláč  -  ku,      ho  -  dně    hu  -  stě, 


ať       za      te  -  bou 


j*fc=fc 


1^7^  p'  r^  Cj^r?  piJ^;)  J  ^i 


ho  -  dné     ro    -    ste  páe  •  nič  -  ka       ze  -  le  -  ná. 


Pozn.  k  nápěvu.  Pozdě  jsem  shledal,  že  tento  nápěv  386  b  a  nápěv  č.   lói-IIF. 
j>oii  totožný,  když  se  již  nedalo  nic  měniti.  —  Sběr. 
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I.  Sedláček  rozsívá, 
ptáček  za  nim  sbírá; 
sej,    sedláčku,   hodné  hustě, 
ať  za  tebou  hodně  roste 
pšenička   zelená. 

^.  Sedláček  vvmlátiK 
ptáček  se  zarmoutil, 
[že  nebude  ve  stodole,] 
čím  l)v  se  obživil. 


2.  Sedláček   sklizuje, 
ptáček  se  raduje, 
[že  bude  mít  vyživení] 
v  té  plné  stodole. 


Z  Nové  vsi  u  Leden ic. 


Z  Klenovic  u  Soběslave. 


387. 


1^1   I  I  lu  iH  r  Ir  ^'f  Jip^ 


Já      mám        pa    -     lou  -   ček      při   do  -  li  -  ně,     při  do  -  li  -  ně. 


trá  -  va    na  něm     ni  -  kdá       ne  -  vy  -  hy  -  ne,         ni    -     kdá, 


ni  -     kdá,     dyž  je      pů  -  da       mo  -  krá. 


Srov.  text  Krb.  str.  473  č.  204. 


388.  Do  kolečka. 

Z  Bukové  U   N'.  HradlV  *  Srov.   náp.   Hol.    I.    č.    189. 


Sva  -  tý    Jan       je      na         vr  -  šíč  -  ku,         sva  -  tá     An- 


na v  do-  li   -    né, 


sva  -  tý    Mar  -  tin     na      jar-  mař  -  ce 


s  pun-  čo  -  cha   -   ma     v  Ko     -     li 


ně. 


249 


Svatý  Jan  je  na  vršičku, 
svatá  Anna  v  dolině, 
svatý  Martin  na  jarmárce 
s  punčochama   v   Kolíne.*) 


)   totiž:  o  sv.   Martine   blíží  se  zima,  je   třeba  teplých   punčoch.   —  Sbér. 


Z  Veselé  u  Počátek. 


389. 


Čí     je      to       ze  -   li  ne  -  vo  -  ko  -  pa  -  ný  u     le  -  sa, 

pu  -  de  -  me     na     né,        vo  -  ko  -  pá  -  me   je  —    hop- sa- sa, 


u       le  -  sa? 
hej  -  sa  -  sa ! 


Srov.  text   Krb.  str.  481   č.   253. 


Zpívá  se   ve   Veselé   tomu   hospodáři,  který   do   sv.  Jakuba  Vétšiho   nemá   oko- 
panou  řepu    (turín).  —    Pozn.   zpěváka. 


390. 


z  Hůrek  u  Lišova. 


4"  '''^  f>  fn>  r>  II  "'i-  r  I'  I  r  -^'  -'    ' 


Co     pak     si,     se 


dláč  -   ku,         na  .  ří  -  káš, 


rť,  J  JN'  f  j  in>.ji.i'u 


dyť  vše  -  ho    v  hoj  -  no  -  sti    máš  ?       Na  -  o  -  ráš,      na  -  se  -  ješ, 


na  -  mlá  -  tíš,        na  -    vé  -  jeŠ, 


a      pak     se     ve- 


i^*\  ,  r\  [•>  íin 


se  -   le       na  -  pi  -  ješ. 
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I.     Co  pak  si,  sedláčku,  naříkáš, 
dyf  všeho  v  hojnosti  máš? 
Naoráš,  naseješ, 
namlátíš,   navěješ, 
a  pak  se  vesele  napiješ. 


^.  Go  pak  ten  krivánck  maličký 
bývá  veselý  vždycky? 

Neorá,  neseje, 

nemlátí,  nevéie, 
a  přece  si  zpívá  vevsele. 


Z  Cepu  u  Třeboně. 


391. 


Se  -  dláč   -   ko  -   vi        do    -    bře 
dyž       vy    -    mlá  -  ti,       hned      vé 


je,  j 
je:  j 


ži  -  teč  -  ko 


pla  -  ti  za     čty  -  ry      zla  -    tý,         pše  -    nič     -     ka       je 


za 


du 


kát, 


ten  •  král    je     se  -     dlá  -  ček  rád. 


Srov.  text  Erb.   str.  459  č.  136;   Koll.   I.  str.  279/1;  Spevy  1.  č.  215. 

Sedláčkovi   dobře  je, 
dyž  vymlátí,  hned  věje: 

žitečko  platí 

za  čtyry  zlatý, 
pšenička  je  za  dukát, 
tenkrát  je  sedláček  rád. 


392. 

Nlápěv:  Hol.  III.  č.  391. 


I.  Bože,  Bože,  Bože  náš, 
ty   jsi   všechnčch   otec   náš: 
my  jsme  tvý  děti, 
chcem  ti   sloužiti ; 
ty  jsi  všechněch  otec  náš, 
o   své  dítky  péči  máš. 


2.   Bože,  Bože.  Bože  mni, 
já   nejmenší   ctitel   tvůj : 
dyž  vstanu  ráno, 
modlím  se  málo, 
měl  bych  činit  pokání  — 
děvčátka  mně  nedají. 


Z  Cepu  u  Třeboně 
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Náš  tatíčku   nebeské j, 
jen   nás   tuze  netrestej : 
já  vstanu  ráno, 
modlím    se   málo, 
měl  bych  činit  pokání 
děvčátka  mně  nedají. 


Z  Nedvědic  u  Soběslave. 


393. 

Nápěv:  Hol.  III.  č.  241. 

To  nejsou  žádný  sedláci, 
kerý  políčka  nevláčí; 
to  jsou  sedláci,  to  jsou, 
kerý   políčka   vlečou, 

vlečou,  vlečou, 
kerý  políčka  vlečou. 


■      1: 

'.-•■1 


Z  Hojavy  u   Cernovic; 


Z  Mazalova  u  Lomnice  n.  L. 


394  a. 


Ze  -     le 

je    -     ště 


ná      se 
ko  -  sy 


ko-pec  trá  -  vy,  1 
ne-kle*pá  -  ny:  / 


Íko  -  sa  tu  -  pá, 
když  po-brou-sf, 
za  cha-lU'pou 


trá-  va  su-chá,  | 
jen  to  šu-  pá,  [ 
je-  dnou  ru-kou  ! 


šu  -  py      šu  -  py     šup, 


sta  •  ne 


a  -  ni  chlup! 


Srov.    text    Krb.    str.   461    č.    145:    Spevy    II.   č.    151;  'Hol.  II.  č.  316,  IV.     č.  329. 


Zelená  se  kopec  trávy, 
ještě  kosy  neklepány : 

kosa  tupá, 

tráva  suchá, 

když  pobrousí. 


jen   to  šupá 
za  chalupou 
jednou   rukou 
šupy,  šupy,  šup, 
nezůstane  ani  chlup ! 
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Z  ftímova. 


b. 


Volněji. 


Měl     se-  dlák      že  -  nu       hlu  -  chou»    ko  -  by  -  lu      sle  -  pou. 


ko-su      tu  -    pou;      že-  na      hlu  -    chá,    ko-by-la      sle  ^    pá, 

Cileji. 


ko  -  sa       tu    -     pá,       se  -     če  trá  -  vu  na     pa  -  lou  -  ce, 

Ilji'  Cj  'i  M  ij-  J  f  m  Lt  r-^-^-^-^ 

jen       to    lu-pá,       jen       to    lu  •  pá,       jen        to   lu    -   pá. 


c. 


Z  Ncdvědic  u  Soběslave. 


^^  r  p-f^  j  /  II  g,  j>  p  f, 


I.  Náš  slou-ha        má  krá-vu    ly-sou,    ko-by-lu    ku-sou. 


^1^''  t   f  f'  g'  I  C    I'  f'  í  II    I'  ť  J'  {''  I 


Že  -  nu     hlu-chou,      ko  -  su       tu  -  pou,  se  -  ká      trá  -  vu 


j  g,  J  i  r  v  I 


za     cha  -  lu    •     pou. 


253 


Kráva  lysá  — 
kráva  Ivsá, 
kobyla  kusá. 
žena   hluchá, 
kosa  tupá  — 
seká    trávu, 
jen  to  lupá. 


Z   Kmína  u  Zlaté  Koruny. 


395  a. 


Mél     se  -  dlák     ko  -  by  -  lič  -  ku       bí  -  lou,   bf  -  lou,     bí  -  lou. 


o  •   na     mu       u  -    te-  kla  zma-šta-le       di-rou,  df  •  rou,  Sf-rou. 

Měl  sedlák  kobyličku 
bílou,   bílou,  bílou, 
ona  mu  utekla  z  maštale 
dírou,  dírou,  dírou. 

opět  jeden   pc^pévek   ku  trápení   ninzikantů,  „trapič  muzik**.  —  Pozn.   sběratele. 


b. 

Měl  sedlák  kobyličku  bílou, 
ona  mu  utekla  z  mastále  dírou. 
Jen,   Honzo,   bjič, 
pudcme  do   Netolic, 
^koupjíme   si   jinou. 

Na  nápěv  nemohl  sobě  zpěvák  nikterak  vzpomenouti.  — 


Pozn.  sběratele. 

Z  Rímova. 


Z  Kimova. 


396. 


Srov.  náp.  Hol.   íll.  č.  384. 


Ti    na-  ši         se-dlá-  ci        jsou   ho- dný  po -dnes, 
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o  -    ni     šli        pro  -  dá  -  vat      od    svad-by       o -ves:      o-  ves    a 


ži  -  to.         ječ-men,  pše  -    ni  -  ci,       když   pe  -  ní  -    ze     mě  -  H, 


i|i)^  r  r  ^  \ 


pro-pji  -  li       všec-ky. 


Ti  naši  sedláci 
jsou  hodný  podnes, 
oni  šli  prodávat 
od  svadbv  oves: 
oves  a  žito, 
ječmen,  pšenici, 
když  peníze  méli, 
propjili   všecky. 


Z  Kliková  u  Třeboně. 


397. 


By  -  la     sel  -  ka, 


by  -    la     vel  -  ká, 


a^'  ř  ^  ř  I 


O  -  máč-  ku,      křen  s  mlí  -  kem 


va  -  ři  -  la 


a     po-sy   -   pa      la      ji 


per  -  ní  -  kem, 


pak      rej    -     ži, 


sle  -    pji    -     ci  — 


r  f  r  I  ř  Ji  *^ 


se  •  dlák  dal       na     stra -nu       če  -   pji    -    ci. 
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Srov.    text    Erb.   str.    105   č.   3-.    sloha   2. 

Byla    selka, 

byla  velká, 

vařila  omáčku, 

křen  s  mlíkem. 

a  posypala  ji 

perníkem, 

pak  rejži, 

slepjici  — 

sedlák  dal  na  stranu 

čepjici. 


Z  Mnichu  u  Deštné. 


398. 


Srov.  náp.  Hol.  I.  č.140,  II.  č.  Il6, 


Se 


dlák    zle-sa      je  •  de,  dlou  -  hý     dře-  vo    ve- 


i  ^  ^  >^ 


ze ; 


r  r  r ir  r  ■''■J  J  . 


sel  -  ka    se     s  ním  há-  dá,    proč    to  -  lik      na  -  klá  -  dá, 


i 


■j  J I J  j  j 


že      to 


ne  -  u  -  ve  -     ze. 


I.  Sedlák  z  lesa  jede, 
dlouhý  dřevo  veze; 
selka,  se  s  ním  hádá, 
proč  tolik  nakládá, 
že  to  neuveze. 


2.  Což  jsi,  selko,  blázen, 
nepojedu  s  prázdnem? 
pojedu  po  druhý, 
naložím  zas  dlouhý, 
doma  to  přerežem. 


Týmž  nápěvem  zpivá  se  na  Domažlicku  píseň:  Zeleny  věnce  máme  (Erb.  text 
str.  387  č.  165).  Nápěv,  který  Erben  pro  tuto  píseň  udává  (182.),  se  nehodí  a  jest 
nemožný.  —  Sběratel. 


Z  Rímova. 


399. 


Ho  -  la    ho  -  la  bej,     se  -  dlá  -  če    mla-  dej,        co       pak  máš 
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na      pro -dej?     ho-  la    ho  -  la    hej,        se-  dli-če     mla-dej. 


H^  t  ^  ř  I 


co  .     nám  pro  -  dáš?  Mám    ků  -  ži       ko  -  či  -  čí,    vi-sí    tam 


na    ty  -  či,  tu      já      ne  -  pro-  dám,       vy  -  dé  -  lat    ji     dám 


íp  cjf  n  ^^ 


na     če-pji   -   ci. 

Holá  holá  hej, 

sedláče   mladé j. 

co  pak  más  na  prodej. 

holá  holá  hej, 

sedláče   mladé j, 

co  nám  prodáš? 


Mám  kůži  kočiči, 
visí  tam  na  tyči, 
tu  já  neprodám, 
vydělat  ji  dám 
na  čepjici. 


Zt  Střížovic  u  Strmilova. 


400. 


^^^'  'ij  f  ^  f  \\M 


Srov.  náp.  Hol.  III.  č.  94;  Bart.  11.  č.  47S. 


^  I  r  r  ri 


Pro-  dal     se  •     dlák    ko    -    ně, 


pro  -  dal     se- 


Uli  r  r  1  ř  ^ 


dlák    ko  •  ně,         pla-kal   tej  -    ^^^    P^o    ně,         pla  -  kal     tej- 


den      pro       ně. 
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Srov.  text   Erb.  str.  462  č.    150. 


I.   [Prodal  sedlák   koně,] 
[plakal  tejden  pro  ně.] 


2.   [Koupil   zase  jiný] 
[za  dvě  stě  stříbrný.] 


Z  Drahotéšic  u  Lomnice  n.  L. 


401. 


SroT.  náp.  Erb.  614. 


,4-^  \  f  f  t   I 


Se  -  dlá  -  ci     z  Dra-  ho   -     té   -    šic, 


já      se     vás 


ne  -  bo  -  jím     nic : 


Fi  -  li  -  pa,      A  -  da  -  ma,      ty     str  -  čím 


za       fta  -  dra,       o  -  stát  -  ní      do     ru  -   ka  -   vjic. 

Srov.  text  Eilb.  str.  305  č.  741;   Hol.   II.  c.  284. 


402. 

Nápěv:  Hol.  III.  č.  144. 
(viz  tam  zménu  nápftvu.) 


Ti  zdejší  sedláci 
darebný  jsou, 
ani   si  kapličku 
nesprav  ujou. 


svatý'  Jan  pláce, 
že  na  něj  teče, 
že  jim  tam  nebude, 
že  jim  uteče. 

Z  Drahotčiic  u  Lomnice  n.   L. 


Z  Habří  u  C.  Kremže. 


403. 


Srov.  náp.  Hol.  I.  č.  ^2X 


>i  j  I  j  j  J 


Tá  -  ta       nám  kou  -  pjí        ko  -  bá  -  ly,        ro  -  dá  -  ly, 


v\ 
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I   I  '  M  II  '   '=^ 


tá-  ta     náiu        kou  -  pjí        čer  -  ný    vo  -  ly: 


kou-pjí  náni|| 


^^ 


va  -  la-cha,       ten    ho-dné       po-ská-ká;       tá  -  ta      nám] 


kou  -  pjí      čer-ný    vo    -     ly. 

a. 

Táta  nám  koupjí 
ki>hály,^)  rodály,'^) 
táta  nám  koupji 

černý  voly : 
koupjí  nám  valacha, 
ten  hodné  poskáká; 
táta  nám   koupjí 
černý  voly. 

Z  Habří  u  C.  Kremže. 


')    Asi    dobytče    barvy    mourovaté. 
')  dobytče  l)arvy  červené. 


b. 

A  já  mám  doma  . 
fajbaly,^)  rojdaly/) 
a  já  mám  doma 

čtyry  voly : 
mám  doma  valacha, 
ten  hodně  poskáká ; 
a  já  mám  doma 

čtyry  voly. 

Z  Chumu  u  Yelešína 

')    r>arva   žlutá. 

*)  barva   červená  či   jinak   ..kahna* . 


404. 


z  Mezného  ii  Soběslave 


^^  ^'  r  j  I  >  p  j  I  ^  f  J  N'  t'  r'  i 


My    má  -  me        ty      vo  -  ly         ro  -  ha  -  tý,       no  -  ha  -  tý,     '  \ 


j>  r  f,  p  JM-Jt^ž^i 


o  -  stru-há-rum, 


Mar  -  ti  -  ne, 


co  nám    tá  -  ta 


4''!i   r    P  I  p    J    j   I 


kou  -  pil  v  Třen  -  čí  -  né. 


t 
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405. 


Z  Mnichu  u  Deštné. 


iiliih"  \  r  r  t\p(.  >Hf  fi 


Vo-ra-Ia,      vo-ra-la     sčer-nej-ma      vo-la-ma: 


hop  hop  hop,  mo-je    čeř- né    vo  -  li,       s  vel-kej-  ma 


ro-  h;i  -  nin. 
Srov.  text  Koll.  I.  str.  286/8;  Spevy  I.  č.   119;  Bart.   íl.  é.  719,  č.  867;   Bart.  [M.č.  1666. 


406. 

Xápev:  Hol.  III.  č.  261. 

Co  jsi,  má  milá. 
co  jsi  dělala, 
že   jsi    tak    málo 
trávy  nažala? 
já  ji   nažala. 
nažala    hodně, 
jen  že  ji  snědli 
ty  tvoje  koně. 


Z  Předboře  pod  Choustníkem. 


Z  Vackova  u  Cernovic. 


407.  Skočná. 


F-Mfi  p  t  C 


Hop  hej!    hu-so   čer-ná,    ne- cho- dí- vej       do    ječ-me-na, 


hophej!     hu-so  čer-ná     ne-cho-dí- vej  tam:  při -jde  na     té 


1*60 


^gřf-g^g-^ 


Lfr^-^  c/  n  r  i 


šel-  ma     se  >  dlák,   u  -  ra  -  zf      ti       mls-  nej    zo  -  bák ;      hop     hej ! 


hu-sočer-ná,  ne-cho-dí  -  vej  tam. 

Hop,  liej !  huso  černá, 
necliodívej  do  ječmena, 
h()|),  hej!  hiisn  černá, 
nechíjdivej    tam : 


přijde  na  tě  šelma  sedlák, 
urazí  ti  mlsnej   zobák  ; 
lioj),  hej !  huso  Černá, 
neohodívej  tam. 


Z  Kundratic  u  Veselí  n.  L. 


408. 


Vem,  Ka-čen-ko,     hrst -ku      ži  -   ta,    vsyp  ho    hu-sem  do    pa- 


4* n  j^  ij  J  r  pir  pir  J^^ 


ži     -     ta,  až      o    -   ny     se       na  -  zo  -   ba  -  jí,        o  -  n} 


do  -  mů       po -je   -    cha-jí. 


409  a. 


Z  Klenovic  u  Sol)ťslavě. 


Hu  -  sy     pu  -  ty,        hu  -  sy     pu  -  ty,        sbí  -  rej  -  te      si 


1 1  I  [  1 1  I  I  I  I  I 


po     zr  -  nič   -     ku,  hu  -  sy     pu  -  ty,         hu  -  sy      pu  -  ty, 
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sbí  -  rej  -  te     si       vo  -  ves :    až    vy     se         na  -  zo  -  bá    -     te, 


pé-kně    do  -  mu       po  -  je    -    chá     -       te;  hu  -  sy    pu  -  ty. 


^^ 


hu  -  sy    pu  -  ty,        sbí  -  rej  -  te     si  o  -  ves. 


Ze  Stříbce  u  Stráže  n.  N. 


b. 


Jlp  J'f;,|J>  f;  J'  p  I    p    r    ^^ 


Hu-sy    pu-ty,     hu  -  sy     pu  -  ty,  sbí  -  rej  -   te       si 


po      zr    -    nič     -     ku,  hu  -  sy     pu  -  ty,      hu  -  sy   pu-ty, 


p  r^  p  '^i  ^  p  "^  J^i 


sbí- rej -te     si      vo-vcs:     až   se    ho- dně      na  -  zo  -  bá  -  te, 


po  -  tom  ta  -  ky        po  -  ne  -     se     -      te ;  hu    •    sy     pu  -  ty, 


hu  -  sy     pu  -  ty,       sbí  -  rej  •  te      si         o  -  ves. 


iSOiS 


Husy  puty,  luisy  i)uty. 
sbírejte  si  po  zrníčku, 
busy  puty,  busy  puty, 

sbírejte  si  voves: 
až  se  hodné  nazobáte, 
potom  taky  i)onesete ; 
husy  puty,  liusy  puty, 

sbírejte  si  voves.*) 

Ryla    prý    tato    písnička    svého    času    v    čítance    škol    obecnýrh    — •    \u»:r.:i.    enal;: 
zpěvačka. 

Ze  Stříbce,  z  Nítotovic. 

■  )   ponesete  vajec. 


Zt  Lhoty  u   Lomnice  n.  L, 


410. 


^^ 


^ 


Kde  je     fajf-ka,       tu      je     drát,         tu      je       ta  -  ké 


f,  /  j  ip  J  jif,  J';>vi 


i       ta 'hák,         i       ta-bák,       fajf-ka,  drát,  ko  -  lo     voz-ný. 


^^  Jif,  J  ;  if,  j>  j  iJi  j>;^p 


vji-dle  hnoj-ný,      po  -  sa  -  da       sle  -  pji  -  čí,       ba  -  sa   hou-  sle 


krát-ký  dlou-hý,      tu    sto  -  li  -  ce         ře  -  za  -  c(. 


Srov.   text   C.  Lid.   r.  XV í.   str.   24 ^ 


411.  Vyháněni  do  stáda. 

Z  Dobronic  u   Chvní)va. 


^  /T\ 


^t  j' f,  j  pi ;  f,  j' f,|  ^t>f\j>(,m 


Slou-ha  trou  bi   pod  podlou  -  bí,  \ 
vy  -  há-něj-  te,    dév  -  ky  dlouhý,  I 


do    stá-da,    do    stá-da! 
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Z  Dobré  Vody  u  íV-lliřimova. 


412. 


t^^Á  j   r~tr-f-T 


-^ 


r  N  r  ^ií^  ^^ 


Ká  -  čo        vo  -  spa  -  lá,       po  -  žeň     do    stá-  dal  lvem  ssebou 
vov  -  ce,       jeh  -  ňa  -  ta,      svi  -  ně,     pra-sa-  ta,í  4  sednem  si 


l  r  I  I  .'J  r  I J  r  ^^ 


^ 


^zl  kří   č^k'  }  ^^^     ^^       ^^  ■  "^^    '^^"^  ^^^'  kou-sek,     kou-  sek. 


Z  Kundratic  ii  Veselí  n.  L. 


413. 


Vstá  -  vej,  vo  -  spa  -  lá,         vy  -  há  -  něj       do      stá  -  da, 


tl^^f  ^3  ij  f-rt^r  rip-^ii^  r  r ' 


vstá  -  vej,  vo  -  spa  -  lá,    slou-ha    trou-  bí: 


jest  -  li      ti 


4^  f  r  I  ^  f  r^^T=H^ 


rr 


^M 


u  -    Že  -  ne,       on      se      ti  vy  -  smě  -  je,  vstá  -    vej. 


á^'  j  r  r  N  M^s^ 


VO  -  spa  -  lá,     slou  -  ha    trou  -  bí ! 

Vstávej,  vospalá, 
vyháněj    do   stáda, 
vstávej,  vospalá, 

slouha  troul)í : 
jestli  ti  užene, 
on   se   ti   vysméjc; 
vstávej,  vos|)alá, 

slouha  troubí ! 


^64 


414  a.  Skočná. 

Z  Mnichu  II  Deštné. 

Srov.    náp.    Rrb.  778;  Rittersb.  č.  27^3;    Spevy    T     č.  242    a  č.  46;. 


V  O  ť  ř-i  r  ' 


Ov  -  čá  -  ci    jsou     ho  -  dní    ho  -   ši,        prav-da        je  -    to, 


lé  -  to,       ce  -  lou       zi  -  mu,    dyž    jim  ov  -  ce       po-  chci  -  pa  -  jf, 
bí  -  dy,      tu    je       nou  -  ze,      ve  -  mou  ov  -  ci        za    no  -  žič  -  ku. 


ma  -  jí  bí  -  du;\ 

tá  -  hnou  k  strouze.  I 


b. 


Z  Hojavy  u  Cernovic. 


Vy,   ov  -  čá  -  ci,       vy   jste   klu  -  ci,       vy      pi  -    je   -    te 


I   J  I  I     I  I  I    I  I  f    J  N    ,1  I  f    J  g 


OV  -  či        mlí  -  ko       ce  -  lý        lé  -  to,       ce  -  lou       zí  -  mu. 


k 


když  vám  ov-ce      vy-chcí-pa  -  jí,       má-te      bí  -  du;       kde    je 
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bí  -da,     tpm   je       nou-ze,         ve-me  ov-ci        za     no-žič-ku, 


šup    s  ni  k  strouze. 


(K  nápěvu  a) 


Ovčáci  jsou  hodní  hoši, 

pravda  je  to,  ^ 
oni   pijou  ovci  mlíko 

celý  léto: 
celý  léto,  celou  zimu, 
dyž  jim  ovce  pochcípají, 

mají   bídu ; 
tu    je    bídy.    tu   je   nouze, 
vcmou  ovci  za  nožičku, 

táhnou  k  strouze.*) 


•)  t.  j.  ovci  chcíplou  ovčák  pohodí  —  pozn.  zpěváka. 


Z  Benešova  u  Cernovic. 


415. 


Pa  -  se         ov  -  čá  -  ček       v  ze  -  le  -  ném        há  -  ječ  -  ku, 


j  J  r  ir  r  rif^iir  r  r  I 


pa  -  se         ov  -  čá  -  ček      v  čer-ném   le  -    se ; 


pa  -  dla   mu 


^^ 


ov-čič-  ka        ta     je -dna       ma-lič-ká,    kou- kej  -  te     na  něj, 


jak  ji    ne    -    se. 
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Pase    ovčcíček 
v    zeleném    háječku, 
pase  ovčáček 
v  Černém   lese ; 
padla    mu    ovčirka. 
ta  jedna  maličká, 
koukejte   na   néj. 
jak  ji  nese. 


416. 


Z  Kundratic  u  \'esclí  n.  L. 


^m 


^ 


^ 


m 


A. 


^ 


^ 


Spa-sli  nám    vov-čá-ci       yo  -    ví    -    sek,  spa  -  sli   nám 


r  r  'I  I  r  "' 


vov  -  čá  -  ci        vo  -  ves,       je  -  slis    je,     má  mji-lá,    vi  -  dé  -  1 1, 


jen     ty      na      vov     cá  -  Ky 

Spasli  O    nám   vovčáci   vovísťk. 
spasli*)  nám  vovčáci  voves, 
jeslis   je,    má    mjilá,    vidčla. 
jen   ty  na  vovčáky  povčz. 


po 


vez. 


\*ovčáci    jsou    hodný    chlapici. 
vovčáci   jsou   hodný   chlapi. 
l)roč  pak  hych  na  ne  j>ovjídala 
/c  oni  vovisek   sj)asli.  *) 


)    Spadli    -  -   krátké   a. 


Z  Hojavy  u  Ccrnovic 


417. 


Sri»\.   nap.    !^rli 


4i>''t  r  r  r  1^  ^  f  I  r  Lir  cj*   I 


Že  -  ne     ov    -    Čák     ov  -    ce 


pres 


ou 


hor, 


přes       ou 


hor, 


přes  ou  -  ho 


ry: 


bo-dejž  ho 


í 
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hrom     pá  -    li,       jak    mu    ty      cym  -  bá  -  1\,     jak       mu 


cym  -  bá     -     ly 


pě-kně  zvo 

Žene  ovčák  ovce 

pres  ouhor,  pres  ouhor, 

pres  ouhory : 
hodejž  h  o   hrom    pálí. 
jak  mu  ty  cymbály, 
jak  mu  tv  cvmbálv 

pckně   zvoní. 


ní. 


ty 


418. 


Z  Plešovic  u  Zlaté  Koruny. 
M  írné. 


.-|g,m   ^  j   ji    I    I    I  ij  j    jj  II 


Ov-čáč-ka         ne-chtéj-te,        on    ne  -  rad     dé  -  lá,     on  ve-me 


hůl-čič-ku,       ka-ra-báč,     me-tlič-ku,     jde    zá      ov  -  ce  -  ma. 


^I^h  i    N  I  I  Jl|  I  Ml    l"^'  ^ 


Při  -  že  -  ne         do  -  mů,    se-  dne   za   kam-na:  dej,  že -no, 


ve  -  če  •  ři,    dej,    že  -  no,       ve  -  če  -  ři,         já     už     som    do  -  ma ! 


:iyii'i  I  j  Ml  jir  r  I  h   Mri'j=^^ 


Co  bych  ti       da-la,     sa-mabych  je-dla?  jdi      do     ko- 
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můr-čič-  ky,  jsou  tam  dvě    buch-tič  -  ky,     jsou  s  po- vji  -  dla-  ma. 

Ovčáčka  neclitojte, 
oii   nerad   dčlá, 
on   veme   hůlčičku, 
karabáč,   nietličku, 
jde*  za  ovcťma. 

Přižene  domů. 

sedne   za  kamna : 
dej,    ženo,    veóeiri, 
dej,    ženo,    večeři, 
já  už   som  doma! 

Co  bych  ti  dala. 

sama  bych  jedla? 
Jdi    do  komurčičky, 
jsou    tam  dve  buchtičky, 
jsou   s  povjidlama. 

K  nápěvu.  V  této  pisni  střídá  .^c  tónina  f  pravidelné  s  tóninou  g  a  nikoliv 
snad  nahodile,  nýbrž  zúmyslnč.  Jcť  sestavena  na  zmatení  hudebníkův.  Skladatel 
neužil  zde  obvyklých  prostředků,  totiž  změny  taktu,  neb  rytmu,  on  sáhl  ku  změně 
tcniny,  ku  změně  tak  nevinné,  uprostřed  písně,  že  ji  v  přvní  chvíli  postřehne  toliko 
neoíbyčejně   nadaný    venkovský    muzikant.  —   Sběr. 


419  a.  Do  kolečka. 


Z  Hůrek  u  Lišova. 


í 


Až     bu-dou      lo  •  vjit      za-blat-ský     ry-bní-ček,    až    bu  -  dou 


lo  -  vjit      za-blat-ský        ry  -  bník:     já    tam    pu  -  du  s  mé- rou, 


cby  -  tím  -  li         né  -  ke    -    rou 


ry  -  bič  -  ku,      Siič  -  ku, 


Sup    do     pyt     -     líč    -     ku. 
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Z  Olešnice  u  Trh.   Svinu. 


b. 


Až    bu- dou 


lo  -    vi    -    ti 


ten    žár  -  skej    ry  -  bní  -  ček, 


až      bu  •  dou        lo  -  vjit    ten    žár-^kej     ry-bník:  po-bě-hnu 


v  ti-cho-sti,      po-  pa-dnu      do     hrs  -  ti       ry-bič-ku    štič-ku, 


šups  do    py     -     tlíč  -  ku. 


Až   budou   lov  jit 
zai)latský  O    rybníček, 
až  budou   lovjit 
zablatskv   rybník : 
já  tam   pudu  s  měrou,-) 
chytíin-li   někerou 
rybičku  štičku, 
šup   (lo   pytlíčku. 


Z  Hůrek  u  Lišova. 


*)  •Po  Rožmberku  a   ryihnikii   horusickéin    nejvétši  rybník  na   Třeboňsku,   ležící 
n  vesnice  Zablatí. 

')  tu   já  s  svou   chytrostí 
popadli ;i  do  hrsti 
rybičku  štičku, 
šups  d<»  pytlíčku. 

7.  Olešnice  u  Trh.  Svinu. 


Z  Rozpoutí  u   Kaplice. 


420  a. 


^^\i^Í^ 


Srov.  náp.  Hol.  IV.  č.  27 ji. 


p  P  p.  I 


Náš    be  -  rá  -  nek     ku  -  dr  -  na  -  tý 


u  •     dě  -  lal  nám 
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^^ 


je-hnič-ku,       tu     je-  hnič-ku        o-  stří-há-me,  [dá-me  dé- lat 


su  -  knič-ku. 


Z  Hrutova  ii  Lišova. 


b. 


•^  P  p.   -J^  p.  I  r  g'  ^  C' 


Náš     be  -    rá  -  nek        ku  -  dr  -  na  -  tý        u  -  dé  -  lal  nám 


^^ 


je-hnič-ku,         tu    je-hnič-ku         o  -  stří-há  -  me,         dá-me 


dé  -  lat         su  -  knič-  ku,        su  -  knič-  ku 


Srov.  text    líol.   11.   č.  319:    Bart.    1 1  í.  ó     1017. 


I. 


Náš   beránek   kudrnatý 
udělal  nám  jehničku, 
tu  jehničku  ostřiháme, 
dáme  dělat  sukničku. 


2.  Krejčí  ten  nám  sukni  ušil. 
při   ní   velkou   kapsičku, 
by  chodila  na  mlat  mlátit, 
brala  do  ní  pšeničku.  ' 


To  je  píseň   z  robot.  —  Pozn.   zpěváka. 


421. 

Náp.  Erb.  702.*) 


Až   mě  z   tý  Nový  vsi 

ven   vyženou, 
kam  já  se  poděj u 

s  mojí  ženou? 


Pudu  za   ves, 
lehnu  na  mez, 
])udu  si   naříkat 
na  Novou  ves. 

Z  Jaronína  v  Blanském  lese, 


)  Polov ični  noty  v  3.  u  7.  taktu  rozvedou  se  ve  čtvrti. 
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422. 

Nápěv :  Erben  237. 
(Kde    je    sláxlck.) 

Tu   je   Zálší, 

tam   Mažice. 

nedaleko  Borkovice : 

Komárov   a   Horný-; 

tam  jsou  lioFky    hodný, 

nedaleko   [Klecata] 

tam  jsou  hodný  dcvcata.*) 


Ze  Zálší  u  \' osel  i  n.   1 


*)   \'yjnien(>váiiy  Jm»u  :  <\c  některé  vsi  h'atské. 


423.  Recitativ. 

V   Dunajících   je   nouze, 
zabjili    tam    Francouze, 
v  Sloven icích  jen  tak,  jen  tak, 
museli  ho  zakopat. 

i'dálost  ze  začátku  napoleonovských  válek.  Naši  vojáci  vedli  transportem 
oťhuravělého  franc.  důstojníka,  cestou  jej  v  lese  u  Dunajic  iikladně  zavraždili  (ač- 
Kt)liv  tyž  vyňal  na^prsoii  ukrytý  kříž  a  jim  jej  ukazoval,  /.e  on  je  také  křesťanem), 
v  Slověnicch  jej  zak(»pali  a  šaty  pověsili  na  piidu  k<»stela  slovénického.  —  Z  vypra- 
vováni starce  zpčváka. 

Ze  Slověnic  u  T.išova. 


Z  Drahotěšic  u  Lomnice  n.  T-. 

\-  >  -   ■, 
aiTc 


Je  -    šté         j>em 


424. 


živé. 


u^  ^ 


81 


azne. 


vo  -  zu      ne  -  na  -  ma  -  zal 


Ě^ 


šňůr  -  ky      ne  -   při  -  vá  -  zal,      o  -  ni    kři  -  čí         a  -  bych  jel ; 


až      po  -je  -  du  z  vrš-ku,     já        si  šup-nu  mrš-ku,    půj  •  de  -  li 
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azííe. 


\i' n\f  f  g 


to    do  -  bře,      já      si    šup-  nu     o  -  bé,       já 


SI 


šup  -  nu 


o  -  bě  dvé. 


Ještě  jsem  si  vozu  nenamazal, 

šňůrky    nepřivázal, 
oni  křičí,  ahvch   jel ; 

a/,  pojedu  z  vršku, 

já    si    šupnu   mrsku, 

pujde-li   to   dohře, 

já  si  šupnu  obé, 

já  si   šupnu  obé   dvč. 


Srwv.  ttxt  Hol.  11.  č.  318. 


425. 

Nápěv:  Hol.  IV.  č.  217  c. 

I.  Když   jsem   já   jel   do   Mathausu.    2.  V   í.inci  se  už  na  mě   pláli. 


nemazal  jsem  tejden  vozu, 

tcjden   vozu   ani   bjiče, 

tak  jsem  dojel  až  do  Lineo. 


je-li  tady  forman  malý? 
f^orman  malý  nebojí  se. 
má    .šavličku,   ubrání   se. 

Z  Valu  u  Veselí  n.  I. 


Z  Rozpoutí  u  Kaplice. 


426. 


Je  -  dou  for  -  ma   -    ni  k  No  -  vé     ho  -  spo   -   dé, 


i^p  r  ť  F  ^^  ^iJ^^p  J'J-^r 


na  -  pá  -  je  -  li        ko  -    né 


u     na  -  ší    stu-dně  juch,  hej ! 


4'''r  r  Pj.^r  ^\í'  h'  p.^ 


na  -  pá  -  je  -  li        ko  -  né 


u     na  -  ší    stu  -  dné. 


\ 
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I.  Jc(lí)U   formani 

k      Xové     llí)SI):»rlo, 

napa; cli  konč 
n  n-ísi  stndnč 
i uch.   bej! 
nai>ájťli   konč 
11   naší  stnriné. 

2.  Když  napojili, 
<!o   scdnice   šli, 
modrovokv   dčvčc 
si  namhivjili, 
jiich.   hej ! 
modrovokv  děvce 
si   namliivjili. 


},.   Když   namiuvjili, 
zas  I  ryč  odjeli, 
TTiodrovokv  <lčvčc 
tu   zan(cliali. 

jucli.  hťj ! 
modrovokv  dčvče 
tn  zanechali. 

4.    |?d  'U   formani 

í)d    i*rahy    /.pátkem, 
zatočil   formánek 
na   dčvče   šátkem, 

i  uch.  lícj ! 
zatočil  formánek 
na  děvče  šálkem. 


427. 

Xápév:  Hol.   W.  č.  63. 
Srov.   text    Hol.    I.   c.   325. 

I.  Ke  Stajmarku 

velký  kopce,  vrchy, 
na  dve  kola  zavřino: 
ten   kůň   muj   pocedni  *) 
ztrhal    mne    držení ; 
tenkrát  se  mnou  zle  bvlo. 


2.  Ach,   můj    Bože, 
což    je    dobré    jezdit, 
dyž  jsou  koné,  nový  vůz ; 
peněz  do  opasku 
vemem  si  na  cestu, 
nemusím  se  jit  dlužit. 


3.  Není  stálý 

forman   u    své   mjilé, 
stálejší   je    přec    voják : 
voják  na  kvart  vru 
zůstane  pres  zimu. 
forman   musí   ráz  >vat. 


)  podsední.   totiž   levý,   iki   kterém   bývá   sedlo. 


Z  Cepu  u  Třeboně, 


428. 


Z  Krnína  u  Zlaté  Korunv. 


Ne  -  po  -  je  -  du       na    ro  -  bo  -  tu,     až    po  -  je  -  dou     ze  -  ma  ni, 


o  -  ni   ma-jí       ho-dný  ko-ně,    má-lo   sni-ma     dě  -  la  -  jí. 


18 
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Srov.  text  Bart.  íí.  č.  1015;  Hait.  ÍIJ.  č.  1774. 

Nepojedu   na   robotu, 
až  pojedou  zemani, 
oni   mají    hodný   koně, 
málo  s  nima   dělají. 


429. 

Nápěv :  Erb.  442. 
(Na  tom  pražském   mostě.) 

Z    r.    1848. 
Srov.   text    Bart.    111.   č.    1047. 

O  vy,  páni  s  frackem, 
s  německým  zobáčkem, 
[už  vašemu  karabáči  *) 
zvoní    umíráčkem.] 


•)  už  vašemu  krobijánstvi 
zvoní   umíráčkem. 


J-idová?  —  Sběr. 


Ze  St.  HUny  u  Třeboně. 


430. 


Z   Rímova. 


''  ''''*  r  P  F'  -J"'  I  r  r  1 1  P  t^^ 


i 


Pro  -  ti  -  vín-  ský      pá  -    ni       dyž   je  -  li    z  vo  -  rá  -   ní, 


vy- šláp- la     ko  -  by  -  la     zcho-mou-  tu    dno. 

Proti vinský  páni 
dyž  jeli  z  vorání. 

vyšlápla  kobyla 
z  chomoutu  dní'*. 


Z    r.    184S  —   pó    7.1  ušení    rijboty   —    vtipné    ver.šíky    po    celých   jižních    Cechách 
r(»7Šiřeiié.   jimiž   zpěváci    tyríili    hudebníky  Pozn.    sběr. 
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Z  Cepu  u  'rrť!)(.iiH'. 


431  a. 


Sro\ .    náp.    Mři).    164. 


Já     som     ze  -  man,    chle-ba       ne -mám,     jsou     ta   -    ky 


ze  -  ma  -  ni,        ke  -  ří      ho        ne  -  ma  -  jí,       já      ne  -  jsom  sám. 

Srov.    text    Hul.    I.    c.    .^9. 

[Já   som   zeman, 
chleba    nemám,] 
jsou  taky   zemani, 
keři  ho  nemají, 
já  ne  jsom  sám. 


b. 

[Já  som  kočí 
od  Netolic,] 
lidi  me  neznají, 
za  málo  mé  mají, 
ja  je  za  nic. 


432. 

Nápěv :  Hol.  III.  č.  453. 


I.  Kníže  pán  jel  z  honu, 
stejskal  si  na  nohu, 
že   ho  v   botě   pálila : 
jak  je  z  honu  přijel, 
Imed  ho  z  boty   zuli, 
že  naštovička   bvla. 


2.  Pro  doktory  seslal, 
aby   to   předešli. 
Ctyry  prsty  řezali ; 
on   to  snášel   tiše 
pro    Krista   Ježíše,^) 
aby  do  nebe  přišel. 

3.  Na   Hlyboké   skonal, 
život  svůj  dokonal, 
odpočívá  v  Třeboni 
u  svatého  Jiljí; 
dej   mu,  Bože  mjilý,-) 
lehké  odpočívání ! 

To  se  stalo  s  dědem  nyiiéjšího  paniijícího  jasného  knížete  Jos.  Ad.  ze  Švarceii 
bcrku.  —  Pozn.  zpěváka. 

Z  Lužnice,  16/VII.  1903. 

^)  Zpěvák   smeká  a  kloní   se. 

*)  Zpěvák   smeká  a  kloní   se  podruhé. 
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STAVY,  ŘEMESLA. 


433. 


Z  Vlastíboře  ii  Sobčíslavc 


Ko  -   vá   -    ři     bi-jou, 
když    jim       se  •  dlá  -  ci 


vo  -     zy         sta  -  hu  -  jou 


;1 


'ih^'  f  J  říJ  f  riiLT  riřr  f^m 


ho-py    ho  -  py      ho-  py,        vo   -    zy     sta -hu- jou,     ho-py! 

Srov.  text  Koll.   II.  str.  112/8;   Hart.   II.  č.  817. 


1.   Kováři   hijou» 
vesele  pijou, 
k<lyž  jim  sedláci 
vozy   stahu  jou,'*') 
hupy   hopy  hopy, 
vozy   stahu  jou, 

hí^py  ! 


2.   Kovái^ka  chodí 
vokolo  voza, 
kdvhv  jí  zbvio 
kousek   železa, 
hopy  hopy  hopy, 
kousek   železa, 

hopy! 


3.   Kousek  železa 
ua  podkovjičky, 
co  bv  vokovat 
\  raué  koníčky, 
hopy    hopy    hopy, 
vrané  koníčky. 

hopy ! 


)  t.  j.  pritahiijoa,   aby  je  kováři   spravili. 


Z  Břilice  u  Třeboně. 


434. 


I'  1.  I  I  [1  |,,  L.  r.  I  r   |> 


Py  -  ta  -  jou   se,      py  -  ta  -  jou,      nač  ko  -  vá  -  ři  pi  -  jou  ? 


p-p  r  I  f'  p  P  M  r  ^  II 


ze     sta  -  rý  -  ho       že  -  le  -    za        no  -  vé    cvoč  -  ky        bi  -  jou  — 
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g.  r  p  I P  p  p  I  1 1  (  L  Ml  "i  I 


ne  tak  ne  tak   ne  tak  ne  tak,   no  -  vé  cvoč  -  ky   bi  -  jou. 

Dolira. 


Srov.   text   Erb.  str.  439  č.  36:  Suš.  str.  683. 

1.  Pytajou   se,   pytajou,  2.  Ze  starýho  železa, 
nač   kováři   pijou?  ze  starých  hřebičku, 

ze   starýho   železa  aby   měli   pomalu 

nové    cvočky   bijou.  na  tu  koraličku. 


Z  Hatína  u  Stráže  n.  N. 


435. 


^^ 


Co  pak  vy,    ko  -  vá  -  ři         u  -  mou  -  né 


ný. 


če  -  ká  -  te       tak  též   -  ko  na     ne   -  dé 


h? 


4\^'f   f    f\\    -IjLlř-J    f   I  J     J^ 


dyž    při  -  jde      ne  -  dé  -  le,       pi  -  je  -  te        z  kor  -  be  -  le ; 


dé  -  lá  -  te      na-je-dnou  hic,  až  vám  ne  -    vo-sta  -ne 


v  kor-be   -    li 


nic. 
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Z  Branné  u  Trehoné. 


Sruv.   text    Erb.    >tr.   430  č.    35. 

Co  pak  vy,  kováři  uniouněný, 
čekáte  tak  těžko  na  nedcli? 

(lyž  přijde  neděle, 

pijete    z    korbele ; 

děláte  najednou  hic, 
až  vám  ncvostane  v  korheli  nic 


436.  Do  kolečka. 


I  I    l|  I    ll|   I    Ml 


Re  -  zní  -  ci       pi  -  jou,     jen    po  -  ska  -  ku  -  jou,    když  jim    se- 


^ 


yrr 


r  r  r  I  r 


r  r  -^1^  ^ 


dlá  -  ci,    'když  jim    se  -  dlá  -  ci       skop-ce     vy  -    pa  -  sou. 


Z  Kundratic  u  \'csclí  n.  L. 


437  a. 


m^ 


^^ 


Už         já  mu  -  sím        jít, 


a  -  bych        ne  -  byl 


^^ 


bjit. 


od     mé- ho      pá  -  na,  že   jsem  do         rá  -   na 


f  J*  jmJ  n  1^^ 


v  ho-spo-  dé        zfl  -  stal 


pjít 


b. 


Z  Komárova  u  Soběslave. 


Už      já         mu  -   sím         jít, 


a  -    bych       ne    -    byl 


k 
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bjit:        od   na-^e-ho    pá  -  na,  že  jsem  až      do     rá   -    na 


\ 


hospo-dé    zů  -  stal        pjít.  v  hospodě  zů-stal         pjít. 

Snjv.   text   B-art.    III.  č.    1488. 

1.  Už  já  musím  jit, 
abych  nebyl  bjit: 
od   našeho  pána, 

že    jsem   až   do    rána 
[v  hospodě  z  11  sta  I  pjit.] 

2.  l'ž  já   musim   jit. 
abych   nebyl   bjit: 
(to)    od   naší    paní. 
/e   jsem   do   svitání 

[v  hospodě  zůstal  pjít.] 


438. 


Z  Bukové  u    X     ř^radfi 


My  jsme     pa-chol  -  ci  kní  -  Že  -  cí, 


kní  -  že  -  cí, 


J  J  JIJ  J  Ji;r  f  j\tř  f 


nzB 


m 


my    má-me     kal-  ho  -  ty         zví-ře-cí,       zví-ře-cí,    my  jsme 


J  J  JI,J  I  il  yl^ 


pa-chol-ci       kní-že-cí,  kní-že-cí,     my   má-me    knl  -  ho  -  ty 

Dolira.  Srov.  náp.    Hol.   III.  é.   210. 


ať"  -^  !'l\j 


ZVI  -  re 


ci. 
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Z  Dimčho. 


Vážně. 


Pro  housle  vsc 
u  oktávu   výše. 


Srov.  text  ÍHol.   IV.  č.  326,    V.   č.    172. 


439. 


Měl  jsem  já    je  -  dnu   vran -ku,      dal  jsem    si      na      ni 


ran  -  ku  :       o  •  na  mnč  za  -  li   -    tla,  o  -  na  mné  za  -  li- 


tla 


do    ze  -  le  -  né  -  ho       háj-  ku. 

Další  text  Erb.  str.  446  č.  76;  srov.  text  Hol.  II.  č.  337 


Z  Branné  u  Třeboně. 


440. 


Srov.   iiáp.    Hol.    II.   ó.   335    b. 


Se  -  ká      my  -  sli  -  ve  -  ček,     se  -  ká      ja  -  lo  -  ve-  čck,    se  -  ká 


ho     v  le  -   se.        Ja  -  lo  -  ve-  ček       se  -  ká,        na    srn-  čič-  ku 


my  -  sli  -  ve  -ícit     za     nf,         že      ji  za  -  stfe  -  1Í. 

Srov.   text    Hol.    II.   č.   335  b. 

Seká  mysHvečok. 
seká  jaloveček, 
sck.í  iio  v  tese. 
JalovoÓck   sekií, 
na   sríičičku   ček;'i. 
srně  Íčka  liěíi 
okolo  březí, 
mysliveček  za  ni. 
že    ji   za.střcii. 


Z  Dřítné  II  Hluboké. 


jpp 

'i*  J)  p  J 

^ 

=it 

^ 

^F 

1   f ,      f7 

SN 

Slu-néČ-ko 

za 

-chá. 

2l, 

my  -  s 

IL  -  vec 

jde   kU. 

-  su. 

sim  so  -  bě       po  -  ví  -  dá,     jest  -  li      co    při  -  ne  ■  su,     sám  so  -  bé 


po  -  vl  -  dá,    jest  -  li 


I.  Slunéčko  zacliázi, 

myslivec  jde   k   lesu, 
[sám  sdbé  povídá, 
jestli  co  přinesu?] 


j.  Stoupne    si   dit   houšti 
na    zelený    palouk, 
[postaví   flintiČku, 
sundá   z   hlavy   klobouk.] 


2g2 


Sund^  z  hlavy  klohoiik 
na táhne  kohoutek, 
[ceká  na  zajíčka, 
aby  mu  neutek'.] 


4.   Zajíček    nepřisel, 
přišla   jen    laiičička, 
[a  to  byla  moje 
rozmilá  Ančička.] 


Z  Cepu  u  Třeboně. 


442. 

^  Srcv.   náp.   Hol.    IV.  č.  .16  a   V.   č.    ii* 


jjlv.,  ;;  JJJmJ^ 


Já    som  zro-zen      u      řc  -  ky,      já     se      u-  mim      ži  •  vi  -  ti : 


J  J'  J  I 


ry  -  by    vo-zím,    tak    se    ži-vim,      za-sta-vu-ju       ry  -  bní  -  ky, 


il^    p     p     (^ 


já     var  -  tu  -  ju        ryb  -^ni  -  ky. 

I.  Já  som  zrozen  u  reky, 
já   se  umím  živiti: 
[ryl)y  vozím,  tak  se  živím ;] 
zastavuj u  rybníky, 
já   vartuju  rybniky. 

3.  Já  som   chlapík   učený 
a  v  Cepu  som  zrozený ; 
[já  zasejpám  kukuřici.] 
žaludy    a   kaštany, 
nékdy   také  brambory.*) 


2.  Já  som  chlapík  šikovný, 
u  kšeftu  som  zrozenv, 
[hadry  vozím,  tak   se   živím,] 
dávám  za  ně  špendlíky, 
hezkvm  holkám  hubinkv. 


*)    totiž    pro    z\ťr    /imní    doby.    Tato    třetí    sloha    jťst    •:s(?l)!ii    dodatek    zpěvák, 
podle  jeho   služebiťdu)  povolání. 

Nechtěli  jsme   tuto   výlučně   třeboňskou    piseň    /.   proslulého   rybničního    hospo- 
dářství třeboňského  potlačiti.   Poznamenáváme  při  tom.  že  lid  nazývá  ony  lovce,  kter 
od  jednoho   rybníku   ke   druhému    v   čas   lovu    přecházejí,    »pěšákyr.    Kam    pěšáci    při 
)ái)\}  a  v  hostinci   zasednou,  není   zpěvu   konce.  —  Sběratel. 


Z  Kliková  u  Třeiionč 


443. 

.Sr(»v.   iiá]).   I'ol.   11.  č    I  f  I   a  č.  -\So:  Hol.    1\'.  o.    fo.; 


Sbor    1 


Je-  de      se-dlák    do     le  -  sa,       my-sli-vec    ui    jde  zlc-sa, 
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jak    ho      se-dlák    u   -  hlí  -    dá,         do    faj-fky    si       vy-kře-sá. 


•i,  j)  j^  j  jii.^^ 


^m 


Sbor  11.        Je-  de      se-dlák  ve  -    se-  le.     vo-ly    so-bé    spra-vu  -  je: 


hy  -  jou     ha  -  tou,      ha -tou    hy-jou,  však  my-sH-  vec  ne-  při- jde. 


I.  Sbor. 

Jede  sedlák  do  lesa. 
myslivec  už  jde  z  lesa, 
jak   ho  sedlák   uhlídá, 
do   fajfky    si    vykřesá. 

II.  Sbor. 

Jede   sedlák  vesele, 
voly  sobě  spravuje : 
hyjou  hatou,  hatou   hyjou, 
však  myslivec  nepřijde. 


I.  S])or. 


Seká  sedlák    z  veselá, 
mvslivec   tu  zavolá : 
proč,  sedláče,  proč  jdeš  k  nám, 
dyž  som  pro  tě  neposlal. 

II.  Sbor. 

Jede  sedlák  vesele  atd. 

I.  Sbor. 

Zaplatíš  mi,  sedláčku, 
zaplatíš  tu   jedličku, 
co  jsi  tady  v  lese  sekal, 
do  krejcaru,  troníčku. 

II.   Sbor. 

Tede  sedlák  vesele   atd. 


1.   SlH)r. 


Na  pařez  se  posadím, 
krejcaru   ti  neslevjim, 
jestli  mně  ji  nezaplatíš, 
z  lesa   tě  vyprovodím. 


11.   Sbor. 
Jede  sedlák  vesele   atd. 

I.   Sbor. 

Když  sedláček  zaplatil, 
mysliveček  se  ztratil  — 
bodej ž   tebe,    šelmo    stará, 
že  som  se  radš  nevrátil. 

11.   Sbor. 

Jede  sedlák  vesele  atd. 


Z  Kliková  na  D.  rak.  hranicích. 
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444. 

Nápěv:  Hol.  III.  č.  155. 

Srny.   text    Erb.   str.    443  c.   58;    Hol.    IV.   č.   309   a. 


Počkej,   myslivečku, 
povím    na  tě, 

že's   prodával   drívi 
na  stojatě, 

n    i 


povím  já  na  tclie 

hospodáři. 
že's  prodával  dříví 

v  kanceláři. 


Z  Nítavic. 


445. 


Z  Nedvědic  u  Soběslave. 


Srov.   náp.    Ifol.    IV.   č.   46. 


■1  r\i'  J 


i 


1^1  r  IP  ^^  I 


Kdes,  ku  -  kač-  ko,      kde     jsi      by  -  la,      žes     tak    dlou  -  ho 


tf""''  r  ic  rfř  r  ri'^'^^ 


ne  -    ku    -    ka  -    la. 


ne  -  ku  -  ka    -    la  ? 


Srf)v.  text  Erb.  str.  447  é.  78;   Hol.   IV.  č.  46. 


1. 


[Kdes  kukačko,  kde  jsi  byla, 
/es  tak  dlouho  nekukala?] 


2.   [Já  kukala  v  černým  lese, 
čekala  isem  na  mládence.] 


3-   [J«i  kukala  v  čorném  háji. 
kde  kukačky  kukávají.] 

Ta  píseň  povstala  v  letech  šedesátých  po  válce  s  Pnišáky.  Pozn.  zpéváka. 


446. 

.\ápčv  :  Hol.  II.  č.  i2^. 


I.   [Kdo  je  šelma  včt.ší, 
tomu    štěstí    svědčí,] 
(komu   jinýmu 
jako  hajnýmu.] 


)    Místo   opakování. 


2.   [Sedlák  k  lesu  jede, 
hajncj   tam  už  kleje:] 
hajnej    povídá, 
že    ještě    prodá 
dvě  borovjičky 
na  jítrničky.*) 
3.   [Počkejte  vy,   hajnej, 
budete  trestanej,] 
[čert  na  vás  v  pekle 
karabáč  plete.] 

Ze  Stejky  u  Stráže  n.  X 
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447  a. 


Z  Plavska  ii  Stráže  n.  N 


p  p  r  f  ir  ''ir  '^  i 


Haj- nej      se  -    dí         na      pa-rýz-ku      vle-se,      An  -  dul- 


ka     už         nů  -    Ši        dři 


ví 


ne  -  se 


;       í  po  -  ví    -     dá, 
I  po  -  ví    -     dá, 


-ly   f     rll^J    ^    n   JJIJ    J^.t,    t,      -U 


že     mu     dá      dva    krej  -  ca  -  ry      na     ko  -  řal  -  ku,  \ 

že     mu  .  dá       na      ko  -  řal  -  ku  |      u     ži  -  da. 


Z  Hatína. 

Aneb: 


b. 


ř  I  P  p  r  f  I  LT  '■'!  ř,  F' 


Haj-nej    se  -  dí        na    pa  -  rýz  -  ku       v  le  -  se,        An  -  dul- 


ka 


už 


nů  -  ši       dři 


VI 


ne  -  se. 


ald.   (ostatní  shodně' 


Haj  nej  sedí  na  parýzkn 

v  lese, 
Andulka  už  nůši  dříví 
nese; 

povídá,  že  mu   dá 
dva  krejcary   na  kořalku, 
povídá,  že  mu   dá  • 
na   kořalku  u  žida. 
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448.  Sladovnická. 

Z  Kundratic  u  Veselí  n.  L. 


Dej    Bůh  zdra  -  ví,      pa  -  ne     bra  -  tře, 


po^-  zdra-vu- 


4>.)  rir  ^  Ji.i^iN  J  J 1^^ 


je        té       slá-  dek  z  Hrad-ce  ! 


Ví-tám  té,       bra  -  třfč  -  ku, 


po-  sad  se     k  sto  -  leč  -  ku, 


je     tam  práz-ná      al  -  ma-  ra. 

„r<  c  m  e  s  1  o". 

1.  Dej   Hůli   zdrávi,  pane  bratře, 
pozdravuje  tě  sládek  z  Hradce! 

H  v  o  z  d  a. 

Vítám  tě,   bratříčku, 
sedni    si   k   stolečku, 
[pinp^l  si  dej  na  iiumna, 
je    tam    prázdná    almara.] 

II  v  o  z  (1  a. 

2.  liratr-c,  musím  pro  pjivo  jít, 
vím,  že  se  chce  po  ccstč  pjít. 
To  vsak  je   nejhorší. 

7.0    sládek   klič   nosí, 

[to  mě  zde  mrzí  nejvíc. 

že  já  s  klíčem  nemám  nic] 

S  I  á  dek. 

3.  Poccm.  hvozdo,  do  pokoje, 
koho  tam  máš  v  našem  domě, 
že   s  nim   tak  hovoříš. 

stále  s  ním  řeč  množíš, 
[!)ěháš  tady  jako  švec.  ' 
co  s  tím  korbelíkem  chceš?] 


pin-gl     si    dej  •      na  hum-na. 


ří  v  o  z  d  a. 

4.  „Řemeslo*'  k  nám  přivandroval 
jak  se  sluší  pozdravoval, 

rád  bych  mu  pjivo  dal. 
by   nás  nepomlouval. 
[aby  svůj  fedruňk  dostal 
o  nás  dobrou  zprávu  dal.] 

„R  e  m  e  s  1  o". 

5.  Bratře,  kýž  jsou  karty  ňáký, 
zahrajem  si  půl  —  dvanáctý : 
anebo   jednička. 

anebo  ferblíčka, 

[půl  —  dvanáctý  budem  hrát, 

ale  nesmíš  fixlovat !] 

6.  Bratře,   ty  falešně  hraješ, 
karty   od   spodu   vytahuješ; 
jestli  já  tě  spatřím, 

do  vlasů  ti  skočím, 
[teprv  poznáš,  co  jsem  já, 
až  ti  skočím  na  záda.] 


I 
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POSLEDNÍ  VÉCI.  SMRT, 


z  Budějovická. 


-í-iO. 


Srov.   iiáp.    ICrb.  784. 


Ze     ze  .-  ind-  jsem    na    zem       při 


na     ze-  mi  jsem 


do-  mov       na    -     šel,  po     ní    cho-dím      ja  •  ko    pán,     do     ní 


i^  r  jif  f  ne  rT^i'^   1 


bu  -  du  za  -  ko  -  pán,     po  -  XH    mé    Pán       Bůh       sám. 


450. 


Z  Hůrek  u  Lišova. 


\še-cko     je  -  dno     je,  vše-cko   je  -  dno       je, 


kdo    má    pe  -  ni  -  ze       ne  -  bo        ne.  Kdo    má     pe  -  ní  -  ze, 


ta  -    ky     mu  -  si  u  -  mí it,  kdo    ne  -  má    pe  -  ni  -  ze,    ta  •  ky 


a|>''  :>  i> I  m  f.  f.  J  JiJ ^lA^M^řH- 


mu  -si  u  •  mfít  —  vše-cko    je-  dno    je,  vše-cko  je- dno 
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je, 


kdo  má  pe  -  ni  -  ze   ne  -  bo   ne  -  má,  kdo  mi 


i1íi'm  Ui  "i  * 


pe  -  ní  -  ze       ne  -  bo       ne. 


Všecko  i  Cíl  no  je, 
všecko  jedno  je. 
kdo    má    peníze 

noho  ne. 
Kdo   má   peníze, 
taky    musí    umřít, 
kdo  nemá  peníze, 
taky   musí   umřít 
všecko  jedno  je, 
všecko  jedno  je, 
kdo  má  peníze 

nebo  nemá, 
kdo    má    peníze 

nebo  ne. 


Z  Dimčho. 


I 


Zdlouha. 


451. 


^  J»  J I  r>  p  f,  ■^l 


Což  bych  já      špo  -  ro  -  val,      dy  •  bych  se    smr  -  ti      ne  -  bál 


J'ir  P  ř  iT'^ 


za-  Spo  r  ru  -  ju,     smrt    při- jde,     ji  -  ný    za    mé       u  -  ži-je;  to 


^  J»  J I  r>  p  f,  ■^l 


já,         to     já,         to       já     ne  -  u  -  dé  •    Um,       to      já. 


to 


j^. 


to 


já    ne  •  u  -  dě  -    lám. 


269 


Srov.  text   Hol.   II.   č.  349. 

Což  bych  já  šporoval, 
dyhych  se   smrti  nebál : 
zašponiju,  smrt  přijde, 
jiný  za  mě  užije; 
[to  já,   to  já,  to  já, 
to   já   neudělám.] 


Z  Nedvědic  u  Soběslave. 


452  a. 


Ži  .  ju,      ži    .    ju,       ne-vímdlou-ho  -  ii,  I  dy-bvchvedél 

u  -  mřu,     u  •  mřu,      ne -vím    br-  zo-  li;  I  ' 


že  smrt  při-jde,      scho-val  bych  se       do    ku-chy  -  né,    schoval  bych  se. 


^ 


scho-val  bych  se,    scho-val  bych  se       jí. 


u  K.  Rečice. 


b. 


u    -    mřu,  ne  -  vím 


P  P  pil 


dy-bych  ve  del,       že  smrt  přijde,    scho-val  bych  se     do    ku-chy-né, 


scho  -  val,      scho  -  val,    sclio-val  bycii    se         jí 


19 


fi3.  Do  koiečka. 


Z  Pké 


i  v 


I  -  ZT        t;     'SI'-   rti     -     n*      n-o  -  tt. 


Z.Z    'VSI  zrz    .    r:T    :>•  -  3« 


£■*■ 


~  LTT.  r>c-  Dzn;  rr?: 


5Ž      «    bs   -     lírrr.  ''ir:  -  •::     r.i    :t^  rfrí-irT    tr  -  rs" 


ťr.  T-:t   v  •:  -r-jr.*-  • 


ZE  ŠKOLY. 


4S4. 


'  *,:•  i\:  i* 


Mu  -  sírr.   mí  -  ti      ten-kou  při-zi,  1 
r.cí    se    roz  -  vi  -  jou  zas  bři-zy.  ' 


pli:-r.o   a 


-  ajL  -fi 


991 


.l|i*  I'l  I    ^1  f  Mil    I 


ja  -  ko     vo  •  da      ply  -  ne  čas.     Toč     se,       ko  -  lo-vrát-ku,  toč, 


nit  •  ku      na  civ  -  čič  -  ku     stoč  ! 

I.  Musím    míti    tenkou   přízi, 
ne/   se  rozvijou  zas  brízy, 
na   ])látno  a  kanafas, 
jako  voda  plyne  čas. 

Toc    se,    kolovrátku,   toč, 
nitku    na   civčičku    stoč! 


2.   Když   jsou    lenosti vé   holky, 
že  z   nich   neskládají   skolky  ;"*") 
já  si   kužel   naděju, 
po  tom  se  jim  vysměj u. 
Toč  se,  atd. 


*)   Skolky  —  kousky  dřeva  od  sekery,  při   štípání  odletujiot   ifišky.  jimi.':  j.son 
lenivé   holky    bity.   --    Pozn.    zpěv 

(§kolni    píseň   asi   z  r.    i86o,   kterou  jsem    nalc/l    i   jinde    na    oe^iké    pahorkatině 
v   rúznvcli   variantech   slovních   i   hudeb.   —   Pozn.   .sběr.) 


Z  Veselé  u  Počátek. 


455. 


Byl    je  -  den      za  -  jí    -    Ček, 


ve  -  se  -  lý     chla  -  pí- 


cek; 


po    dvo  -  ře      bé  -  há  -  val,     ská  -  ká  -  val.      se  -  dá  -  val  - 


za 


jí 


ček. 


I.  Byl  jeden  zajíček, 
veselý  chlapíček ; 
po  dvore  běhával, 
skákával,   sedával   — 

zajíček. 


2.  Seno   a   jetýlek 
míval  za  obidek. 
chrasti  a  lupínky 
nosil  mu  malinký 

chlapeček. 


*i92 


3.   Pospolu   hrávali, 
spolu  sedávali : 
kde  sedel  hoši  cek. 
přisedal    zajíček 

na  hn])ťk 


4.  V  oči    vyvaloval, 
ani  se  nehýbal : 
já  taky,  ty  taky, 
jsme  vohá  vokatí, 

zajíčku ! 


5.   Vši    natahoval, 
ani  se  nehýbal : 
já  taky,  ty  taky, 
jsme   voba  uáatí, 

zajíčku ! 


6.  Umís-li    zajíčku, 
nějakou  písničku? 
Dybys  ien  hlasu  mel, 
zpívat  by  jst  umel, 

zajíčku ! 


Mluviti  neumíš, 
mně  ale  rozumíš: 
že  tebe  miluji, 
že  tě  ošetřuji 

dobře   víš. 


S.  Chlapcova   |)ísnička 
tčšila   zajíčka, 
za  ni   poděkoval. 
kr)l.em  obskakoval 

•  chlapečka 


(Školní  píseé  asi   z  r.    i86b.) 


% 


PISNE 
Z  BÝVALÉ  ŽUPY  VITORAZSKÉ 

V  D.  RAKOUSÍCH. 
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456. 

Nápév:   Erb.  708.*) 

Srov.  text  Erb.  str.  522  c.  i;    Koll.    11.   str.   4;   Suš.  č.  146;   Spevy  T.  č.  53;    Spevy    TI 

č.   126;    Hart.   III.   č.    I. 


I. 


Vandrovali   hudci,] 
'dva  krásní  mládenci.] 


2.   [Rek   jeden   druhému,] 
[bratr  bratru  svému :] 

^.   [Vjím  o  jednom  dřevě.] 
[budou   z    ného  housle.] 

4.  [Housličky  hlasňoučký,] 
[převelmi   tenoučký.] 

5.  [Jeden  kabát  svlíkal,] 
[druhý  dřevo  sekal.] 


6. 


/ 


Nesekejte,  hudci.] 
dva  krásní   mládenci.] 

Nejsem   žádný    dřevo,] 
ani   žádný   jabor  — ] 


8.   [Já  som  panna  krásná,] 
[matka  mě  proklela.] 

<).   [Matka   mě   proklela,] 
[dyž  som  pro  vodu  šla.] 


10. 


1 1. 


12. 


I, V 


14. 


15. 


16. 


18. 


l^onejprv   mi  přála :] 
budeš  zjaborilál] 

Po   druhé   mně   přála :] 
)udeš  zjabořilá!  — 
íc   se  nevrátila. 

Vemte  vy  mě,  hudci,] 
dva  krásní  mládenci.] 

Stavte  mě  za  dveře,] 
mé  matce  k  komoře.] 

Ona  vám  zaplatí] 
samejma   dukáty.] 

Matka  je   platila.] 
stiíl   je  posázela.] 

Nehrajte  mně,  hudci,] 
dva  krásní  mládenci.] 

My  ti  hráti  budem,] 
co  svět  světem  bude.] 

Půjdeme  horami,] 
mjilý  Pán  Buh  s  námi.] 

Z  Německého  v  I).  Kakousích. 


*)  Poznámka  k  nápěvu.  Tuto  píseň  zpíval  mně  78  r.  starý  zpěvák  z  lidu  podle 
dudáckého  nápěvu  Hol.  III.  č.  15  (ta  strahovská  brána).  Avšak  tento  o  sobě  též 
starý  nápěv  nezdá  se  býti  původní  nápěv  této  textem  ještě  starobylejší  písně.  Starší 
a  původnějši  jest  nápěv  Erbenův,  jak  soudím,  do  kolečka.  Píseň:  Vandrovali  hudci  — 
co  se  textu  týče,  patří  do  dvojverší.  Čtyřverším  by  se  starobylý  ráz  její  porušil.  Leč 
nápěv  uvedené  písně:  ta  strahovská  brána  —  vyžaduje  čtyřverší  a  m)ůj  zpěvák  po- 
máhal si  tím,  že  vždy  2  slohy  písně:  vandrovali  hudci  —  spojoval  ve  slohu  jedinou. 

Zdálo  se  mi  býti  důležitějším  zachovati  neporušený  starý  tvar  písně,  opustil 
jsem  proto  nápěv  zpěvákův  a  předepsal  nápěv  Erbenův,  který  pochází  také  z  jihu 
Cech.    —    Sběratel. 


296 


Z  Německa  v  D.  Rakousícb 


457. 


O      lás  -  ko,     lás-ko,   'ty   ne -jsi     stá-iá,        jsi     ja  -  ko 


vo  •  dič  -  ka       me   -  zi         ska    -   la  -  ma.*) 

Srov.  text    Suš.   c.  254:    Bart.   111.  č.    185. 

I.  O   lásko,   lásko,  2.  Voda   uplyne, 
ty    nejsi   stálá,  láska    porn  jiné, 

jsi   jako   vodička  moje   znejmjilejši, 

mezi  skalama.  také   zahyne. 

■      r  Na'  Milevsku  v  SLahofanech  zpívali  druhdy  tento  variant,  jednoduchého  nápévu  taktu  *  ^ 
temny  tvrdé: 

I.    O  lásko,  lásko,  2.    Hory  pominou, 

ty  nejsi  stálá,  voda  uplyne, 

jako  ta  vodička  tobě  se.  Nanynko, 

mezi  horama.  taky  tak  stane. 

*)  Nad  přísluSnou  notou  patfí  koruna. 


458. 


Z  Německa  v  D.  Rakousich. 


*'  ^/:  Hon-zíč  -  ku      můj  mji  -  Iv,     bý  -  val      jsi 


u  -  přim-ný, 


no-sirsmo- drý  fá-bor     pě-kný  ja   -  ko      ja-bor.*) 

T.  Honzíčku   mfij    mjilý.  2.  Jak   jsi   se  oženil, 
býval   jsi  uprimný,  fábor  jsi  proměnil, 

nosiťs   modrý  fábor  kí)upjil  ženě  chleba, 

pěkný  jakn  jabor.^)  aby    hlad   neměla.*) 

3.  Dyž   ten   chleb  krájela, 
což    je   si    chválila, 
jak  jest  ten  chleb  dobrý 
za  ten  fábor  modrý. 


')  Srov.  text    Hol.   IV.  č.  73. 

'^-i  Nad  příslušnou  noi<  u  patří  koruna. 


■)  aby   se   najodla. 


297 


459. 

Nápěv :  Hol.  III.  č.  458. 


1.  Okolo   Německa 
jsou  samý  jezera, 
pověz   mně,  má  mjilá, 
s   kým's  včera  mluvjila? 


2.  Mluvjila,  mluvjila, 
což  bych   zapírala, 
měsíček   nesvítil, 
já  som  ho  neznala. 

Z  Německého  v  ,D.  Rakousich, 


460.  Do  kolečka. 

Z  Německa  v  D.  Rakousích. 


Na      tře-boň   -   ské    vé  -  ži  je     tam     pé  -   kný    pták; 


W  r  I  Mi  I  I   I  i|    I  I  i||  I  I   I  I 


ten    tam    pé     -     kně    zpí  -  vá,       až     se     to 


roz  -  li  -  há 


po    všech  ro  -    vji-nách,      ou  -  vej !        po  vínech  ro    -    vji-nách 


I.   [Na  třeboňské  věži 
je  tam   pěkný  pták ;] 
ten  tam  pěkně  zpívá, 
až  se  to  rozlíhá 
po  všech  rovjinách. 

ouvcj ! 
po  všech  rovjinách. 


2.   [Skoda,  och   naškoda 
mého  děvčete,] 
[že  vy  ho,  mládenci,] 
žádný  nechcete, 

ouvej ! 
žádný  nechcete. 


Z  Německého  v  D.  Rakousích. 


461. 


c  I  .J  j  I J  >^  II  r  r  ^  ~i 


§§>  "'1  j- 


Slu-néč-ko    z  ho  -  ry         vy  -  chá  -  zí, 


slu  -  néč  -  ko 


29B 


I    M  I  j  j  I 


Z  -  ho  -  ry   -    vy  -  chá  -  zí,        zlá    no  -  vi    -    na    nám    při  -  chá  -  zí. 


zlá    no  -  vi    -    na     nám       při  -  chá   -  zí. 


Srov.    text    Bart.    lil.   č.    1127;    Hol.    V.   č.  95. 


1.  [Slunéčko  z  hory  vychází,] 
[zlá  novina  nám  přichází.] 

2.  [2e  na  vojnu   máme   jítij 
[otce,   matku  opustiti.] 

3.  [Otec,  matka  oba   starý] 
[ti   pláčou  a  naříkají.] 

4.  [Och,  můj  Bože  znejmjilejší,] 
[což  pak  som  iá  ten  nejhorší?] 

5.  [U  muziky  som  u  předu.] 
[u  odvodu   som  u   zadu.] 


6.  [Moje  tclo  jako  růže] 
[na  Francouze  jíti  může.] 

7.  [Na  Francouze,  na  Turecka,! 
[tam  zahyne   má  hlavjička.] 

8.  [Tam  zahyne  jak    zajíček,] 
[nezví  o  mne  můj  tatíček.] 

i).   [Tam  zahyne  jako  laňka.] 
nezví  o  mně  má  maměnka.] 

10.   [Tam  zahyne  jak  srnčičkaj 
[nezví  o  mne  má  Ančička.] 


Ze  ávarcbachu  v  Dol.  Rakousích. 


462. 


-^  j  p  p  I  'I  ř'  p  I  r  '^ 


Van-dro-val      to  -  va-ry§  z  mě -sta     ven, 


vy-kou-ka-  la 


An  -  dul  -  ka,      vy  -  kouká  -  la  z  o  -  kén  -^ka,         vy  -  kou  -  kaj-^a 


An  -  dul-ka    z  o  -  kna      ven. 


[Vandroval   tovaryš  z  mčsta  ven,] 
vykoukala  Andulka, 
vvkoukala   z  okénka, 
vvkoukala   Andulka  z  okna  ven. 


% 
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2.  [Já  se  ťé  Andulky  ptát  budu,]         3.  (Jen  jděte  tou  levou  ulicí  J 

[[kde  tu  mají  kováři]]  hospodu.*)        [[co  ta  zlatá  podkovka]]  tam  visí. 

4.  [Tovaryš  tam  práci  nedostal,] 
[[od  městečka  k  městečku]]   van- 
droval. 


.■>■ 


[Co  mně  dáš,  má  mjilá,  na  cestu?]    6.  [Prstýnek  s  prstíčku  těžko  dát,l 
[[ten  prstýnek,  kerej  máš]]  na  radši  tebe,  můj  mjilej, 

prstu.      můj   Honzíčku  rozmjilej, 

radš  tebe.  můj  mjilej,  zanechám. 


)   kovárnu. 


463. 


Z  Německého  v  Dol.  Rakousích 


Méj  -  te     se    tu         vši  -  chni     do  -  bře,       sr  -  deč  -  ně    vás 


li    -    tu 


JUí 


však  vy  na    mě     zpo  -   me   -    ne  -  te, 


až     od     vás   po  -  van -dru    -   ju. 


Mějte   se   tu   všichni    dobré, 
srdečně  vás  lituju, 
však  vy   na  mě  zpomenete, 
až  od  vás  povandruju. 


2.  Černý  fábor   sobě  koupjím, 
na  pinkl  ho  zavěsím, 
a  to  pro  mou   znejmjilejší, 
že  ji  opustit  musím. 


464.    Do  kolečka. 

Z  Německého  v  Dol.  Rakousích. 


4 'it  r  f  I r  f  r  I r  f  r  'i* 


3Sz: 


^m 


A  -  lou,     Kvo  -  já  -  ci,      s  ku  -  rá  -  ží,        pu-  dem    do    pa'-  ta  |* 
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^^ 


na     Te  -    re 


zi  -     je. 


Srov.  text    Eitb.   str.   502  č.  336. 


li   -  je,         bu  -    de       .  se      na    nás        df  -  va    -    ti        krá-lov- 


1.  Alou,   vojáci,   s  kuráží, 
pudem  do  patalije, 
bude  se  na  nás   dívati 
královna  Terezije. 


2.  Bude  se  na  nás  dívati, 
jak  Francouz  do  nás  pálí, 
budou  se  za  nás  modliti 
děvčátka  při  klekání. 


465.    Do  kolečka. 

Z  Rabčachu  v  Dol.  Rakousích.  Srov.  náp.  Hol.  II.  č.  245  a  č.  203. 


'''■  r  r  r  I  r  r  r  I  r  r  '  1  ^  r  ^ 


Le  -  tě  -  la        hu  -  sič  -  ka         di  -  vo  -  ká,        se  -  dla     je 


i^^^^i^ 


na      na  -  še       vra  -  ta, 


haj  -  há!      hu-sič-ko     [di  -  vo  -  ká, 


iiy  r  f  J I J  f  j  I  j  ^  II 


my  -  sli  -  vec     na     té     če 


ká. 


Srov.  text   Erb.  str.  445  c.  70;  text   Hol.   11.  c.  245. 


1.  Letěla  husička  divoká, 
sedla  je  na  naše  vrata, 
hajha!  husičko  divoká, 
myslivec  na  té  čeká. 

2.  Já   se  myslivečka   nebojím, 
já   se  mu   zastřelit   nedám, 
než  on  kohoutek  natáhne, 
já  mu  odletím  jinam. 


3.  Myslivec  vemc  svou  flintičku. 
spustí   si  na   husičku,*) 
flinta    chytila    husičku, 
|)rerazí  jí   nožičku. 

4.  Husička    letčla   k  rybníčku, 
že   si    vybrouzdá  nožičku, 
(Hivej  I   naříká    co  může, 

že  lítat  víc  nemůže. 


» 


)   Odcliylka   pro  tento   verš   v    nápěvu   slabšími    notami. 


I 


II  *■ 
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Z  Rabčachu  v  Dol.  Rakoiisích. 

Zdlonha   a   chmurně. 
Opakuje  se  6krát. 


466. 


I J  J^   J  I 


Je  -  šté  som  ne-zvo-ral . . .  tak  som  do  -   se  -  dla  -   čil. 

Srov.   text    íTol.   V.  č.   316.  317. 

Ještě  jsom  nezvoral. 
ani  nezavláčiK 
než  přišlo  poledne. 
Bůh  na  mě  dopustil, 
kobyla  mně  zdechla, 
žena  mně  utekla  — 
tak    som    dosedlačif. 


467.   Koleda  (zlomek). 

Ze  Svarcbachu  v  Dol.  Rakousích. 


W^  /  Ji   h  jJl  J^  *ť  JJJ^^ 


Dr-bal  jest    vl  -  ček      be  -  ra  -  nu  hla-  vu,1 
Že    mu    po  -  do  -  ral       je  -  ho     za-hra-du:J 


mlč,  vlčku  kmotře, 


jiji  j' j  I  J'j'jiiJ'g-  ť^^''^^ 


ne-váž-ný     lo-lře,         ne- bu- deš  lep- Si,       až      té    nůž   o-dře. 

Oalší   text   Erb.   str.  45  c.   13.   Srov.   text    Hol.   V.   č.   247. 


468. 


Z  Německého  v  Dol.  Rakousích 


Srov.  náp.  řlol.   lil.  c.   11. 


^^'^■^4  J^-^  r  n  P  P  P  ^  p  pi P  F'  C'  ^ 


Když  jsem  já      šel       o  -  ko  -  lo    Tře-  bo  -  ně,       o  -  ko  -  lo 


ói)2 


U  i  li  I  '  iiit.ř'Jji'r Fp-^i 


Tře-bo  -  ně, 


o  -  ko  -  lo      a 


o  -  ko-lo,      kou-ka-lo    na 


mě 


mo  -  je      po  -  tě  -  še  -  ní,      kou  -  ka-  lo 


na 


;'tJJ  I 


mě, 


kou  -  ka  -  lo. 


DaUi  text  5101.   III.   č.    ii 


Konce  III.  dílu. 


Vdoná  oprava. 

To  leStinský  doubf  .... 

pis.  č.  88  8tr.  64  dílu  III.  zpfvá  se  dle  náp.  Hol.  III.  Č.  15  dle  předních  6  taktft  *L  beze  smě- 
ny; v  taktu  7  zpředu  vypuatť  se  prvé  dv6  noty  (d  d)  a  zbývající  dvě  noty  (taktéž  d  d)  apojC 
ee  8  8  taktem  v  jediný  '/^  takt  (d  d  e  d  c  hK  Totéž  se  provede  s  taktem  9  a  lo.  kdei  vy- 
jde taktéž  */4  takt  (c  e  d  c  h  a).    Ostatní  takty  ku  konci  zůstanou  beze  změny. 


Moty  psal  Emil  Tůma. 


i 


Počátkové  písní. 


Str. 

A  hůl  a   hůl   a   hůlka 211 

Ach    Bože,    Bože,    B.   můj  61,  193 

Ach,    Bože,    jaká    radost        ....       17 
Ach    mámo,    mámo,   mamičko 
Ach   můj   milý    Honzíčku       .     .     . 
Ach    počkejte    šenkýři        .... 
Ach   u   těch    kovářů  psi   stěkaji 
A   já  mám   doma    fajbaly       .     .     . 
Ale  já  dycky  co   se  to  harcuje 
[  [Alou,]  ]    jak    tam   pěkně   hrajou 
Alou,  páni  muzik.,  štemujte       .     . 
Alou,  páni  muzik.,  zahrajte   mně 

Alou  vojáci   s  kuráží 

Ančičko,    hubjičko,    co    jsi    tak    mal 
Anduličko,    houhn.    dítě    moje 
Anduličko   mjilá,  kdy*bysi   ty  byla 

Andulko  máš  jmění       

Andulko,   mé  dítě       

Ani  tu  nesmím  vesele   zazpívat 
A   to  není   žádný   hospodáříček 
A  v  tej  zdejší  hospodě      .... 
A   vy   pane    šenkýři       


148- 


Až  já   půjdu    od   Třeboně   cestou 
Až  mě  z  tý  Nový  vsi  ven  vyž.  . 
Až  mně  budou  zpívat  mizerérc 
Až  pojedu  vorat,  budu  na  tě 
Až  pojedu  z   Písku,   já  na   tě 
Až    z    vojny    pojedu        .... 


164 
270 
164 
36 
35 
t59 


Bělohrádek,    Bělohrad        158 

Bourej,    Andulko,   bourej    čepeni  106 

Bože,    Bože,   Bože   náš       250 

Bratře    myslivce,    půjč   mi    ručn.  72 

Bratříčku,  co  jsem  slyšel       ....  208 

Bratří    kamarádi,    komu 165 

Brzy  po  záhoně,  brzy  po       ....  221 

Byla  jedna  sirá  vdova 11 

Byla    jedna    stará    panna       ....  95 


Byla  selka,  byla  velká 
Byli    jsou    dva    bratří 
Byl  jeden  zajíček       .     .    . 
Bylř   jest   jeden   pjivovárek 


Cestička  pěkně  šlapaná 

Co  bych   za  srdce   měl       .... 
Co  já  nechci,  to  já  nechci    .     .     . 
Co   jsem  já  mej   mjilej   dokázal 
Co  jsem  já   to   za   pan.   dostal 
Co  jsem   vám  udělal    sedláčkové 
Co  jsi  má  milá,  co  jsi  dělala    .     . 
Co,   má   milá,   co   děláš     .... 
Co   pak  je    to    za    prezenty       .     . 
Co  pak  jsem  já  panim.  cikán     .     . 
Co  pak  jsi,  Honzíčku,  co  jsi  dělal 
Co  pak  si,  sedláčku,  naříkáš     .     . 
Co    pak    vy    kováři    umouněný 
Co    pak   vy   si    lidi    myslíte       .     . 
Cos,  Andulko,   co   dělala       .     .     . 
Co  semž  vám  udělal  sedláčkové 
Co    se    ta    travjička    pěkně    zel.     . 
Co  se  ten  vovísek,  hlejte,  víte,     . 

Co  se  to  tam  blejská 

Co  to  tu.  Andulko,  co  to  tu  .  . 
Co  to  tu  máte,  vy  zdejší  pan.  . 
Co  to  za  slavjíčka  na  tom  kříčku 
Co  tu  děláš  v  tom  našem  sád. 
Co  ty  to,  Nanynko,  co  ty  to  máš 
Co  vy  to  máte,  klenov.  děvč.  . 
Což   bych   já    šporoval       .... 

Což  jest   ta  postýlka 

Což  jest  těžko  vodu  vážit     .    . 


Čemu    je    tě    tvá  matička       .     .     . 
Červená  r&žičko,  proč   se   nerozv. 
Červená   se  pivoňka,       .... 
Cí  a  čí  a  čí  je  děvče     .... 
Cí   je   děvčátko   čí   je    .     .    .     . 
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Čí    je    to   zelí    ncvokopaný 
Či  jsou  to  tu  chlapci    .    . 
Čí  se  to  koníčky  pasou 
[Ctyry  sukně   mám] 


Dala   jsi    mné    šátek,    ten   já 
Dala   matička   dceru    na   službu 
Dals  mi  šnarovačku,  tu  já     .     . 
Dej   Bůh  zdraví,  pane  bratře 
Dej  nám   Pán   Bůh  zdraví,  dej! 
Děkuju  vám  má  dr.  matičko 
Dlouho,  Honzíčku,  dlouho  k  nám   n 
([Dobrá,]]    židova    kořalka       .     . 
Dobrý  den,  bratříčku,  dobrý    den 
Dobrýtro,   sestřičko,    dobrýtro 
Dobře  já  dělám,   že   nikam       .     . 
Do    hospody    som    šel,    mou    mjilo 
Dostalas,    Nfarjánko,    kvítek      .     . 

Drbal    jest    vlček        

Drobet  jsem  se  styděl  .... 
Dvě  srnčičky  u  cestičky  .  .  . 
Dycky   mně   dávají 


u 
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-232 
191 

89 
222 

237 

141 
iio 

71 
176 

301 
221 

184 
III 

192 

193 

285 
255 
296 

235 
168 

Hrajte  mně,  muziky,  hrajte  mně  ves.  178 

Hřcjtej    mi    hřejtej    koníčku    vr.  90 

Hrejtcj   mi,   hřejtej,   můj   koni    vr.     .  192 

Husička    divoká   letěla    z    vys.       .     .  92 

[Husy   puty]    sbírejte   si  po  zrníčku  260 

[Hvězdičky]    jak    jste    vy    mal.     .     .  2.^ 


Este  mi  zastavte   pod   nas.  kol. 

Foukej   větřičku  od   Hradce 

Hajnej  sedí  na  parýzku  .  . 
Holá,  holá,  hej,  sedláče  niladcj 
Honzíčku  můj  mjilý  .... 
Hop,  hej!  huso  černá  .  .  . 
Hop,  hej!  kořaličko  .... 
•Hrajte   mně   muziky,   dám    váni 


Já  bych  se  vdávala,  kdybych     .     . 
Já  bych   se   v   kočárku    rád    vozil 
Já    dycky    co    se    to    harcuje 
Já   jednou    na    večír       .... 
Já   jsem    by!    mládenec    nerozum 
Já    jsem    hošek,   udělám    si   df)šek 
Já   jsem   plavec   od   vody       .     . 
Já  jsem    [plavcček,   plavec] 
Já  jsem  se  voženil  při  sv.  J.     . 
Já    jsem    tobě    můj    Jeníčku 
Jakej    bude    z    tebe    sedláček 
Jak    jest    mně    bylo    hojně 
Jak  jsem   tě  jen  jednou   spatřil 
Jak  so   živ   nezapomeno         .     . 
Jak   živo    nezapomeno    .... 


Str. 

249 

25 

228 
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221 
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31 

133 

32 

^^ 

33 

213 
28 
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166 
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á    som    zrozen    u    řeky 282 
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[Jdou-li]j    zelení  huláni       ....  156 

c    cestička    šlapaná       9 
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edc    sedlák    do    lesa 282 
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e-li  pak  tu  starší  mládeneček       .     .  181 

el    sedláček    orati 127 

en    jednu    upřímnou    hubjičku  iS 

en  jsem   si   voříšek  rozlousk   .     .     .  100 

en   mně   dudáčku  za- 219 

en  ty  mně  dudáčku  za- 219 

eště  jsem  si  vozu  nenamazal   .     .     .  271 

eště    kůže   na   beraně 241 

eště    se   podívám   k    tatíč.    oknáni    .  192 

eště  se  tě  má  panenko 72 

eště   som   nezvoral 301 

sem   dlužen  za  pivo nu 

fjsou,  jsou,]    jsou  koníčky  vraný  132 


Káčo,  Kačenko,  kde  j.si  včera  íbyla 
Káčo    vospalá,    požeň    do    stáda 

Káčo,  vystrč  věchet 

Kalhotičky  na  přestičky  .  .  . 
Kamarádi,  co  já  dělám  .  .  . 
Kam  my  si  věneček  svůj  dáme  . 
Kam  pudeš,  pojedeš,  mě  s  sebou 
K  Bndějicům  cesta,  ale  že  te  . 
Kde  je  fajfka,  tu  je  drát  .  .  . 
Kde  jsou  na.še  staré  mámy   .     . 

Kdes    byl    Janku 

Kdes  kukačko,  kde  jsi  byla  .     . 

Kdo  je    šelma   větší 

Kdo  nám  bude  koně  kovat  .     . 
Kdo  pak  se  tě  chlapče  prosil  . 

Kdo  pije  jako  já 

Kdo  pije?  piju  já! 

Kdybych  věděl,  moje  mjilá,  že  má  b 
Kdyby  mně  tak  bylo  jako  ženichu 
Kdyby   moje   mjilá   samé   pantle   . 
Kdyby  moje  ndřky  nebyly  len. 
Kdyby  moje   ruce  nedělaly  .     . 
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Kdyby  tu  mou  svadbu  viděla  mat. 
Když  jest  Nanynka  zavírala  .  . 
Když  jsem  já  jel  do  Matliausu  . 
Když  jsem  já  jel  za  mou  mjilou  . 
Když  jsem  já  k  mej  mjilej  přišel 
Když  jsem  já  šel  dolinečkou  .  . 
Když  jsem  já  šel  k  Brnu  městu  . 
Když  jsem  já  šel  od  úhora  .  .  . 
Když  jsem  já  šel  fokolo  Třeboně]  r.^ 
Když  jsem  já  šel  po  mezi  .  .  . 
Kdvž  jsem  já  šel  za  nijilnu  pi^cs  . 

Když  jsem  plela  len 

Když  jsem   šel   od   milý      .... 

Když    jsem    šel    za   pannou    . 
Kdj^ž  jsi  mě  nechtěla  z  lásky   .     . 
Když    jsme    na    vrané   koně    sodami 
Když  nejsem,  ať  nejsem  v  Buk.  p;\<\ 
Když   si   náš   dědeček   bnbiok;!   . 
Když  som  mladá  hýla   .     . 
Když  som   šel  z  kláštera  y.  ^«>^t 
Kernk  se  vám   má  zl.  maticko   . 
Ke   Stajmarku   velký   kopce    .     , 
Klekání   zvonějí.  lidi   se   modb-ji 
f Klusej   mi]    míij   vr.  koníčku   .     . 

Kníže  pán  jel   z  bonu 

Kolem  do  kolečka  malšický  .     . 
Kolem,  kolem,  kolem  do  kola 
Kolikrát  jsem.  nastokrát  j«em  .     . 
Komu   pak  jest   strýčku   dobif-e    .     . 
Košilička  tenká,  neválená  ... 

Koukala   jsi   na   mě 

Koupil    jsem    si    voly    (v   pozn.'^    . 
KohomI    sedlák    v    Praze   boty    .     . 
^^'ován   biion.   vesele   pijou     .     . 
Koza    [bílá]    hrušky  sbírá      .     .     . 
Krájejte,    paňm.,    zdrobna   salát 
Krásná   panna  jde  k   háji   .... 
Krásně  jsem   iá  oves  nesel     .     .     . 
Krásně  jsem  já  synek  podruž. 
Kudv.   kudv.    kudv  k    vám 
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I  Martine,]    kdo   ti   šil    košile     ...  39 

Máš.  scdláče,  máš,  čtyrj'  koně  .         .  44 

Mějte    se    tu    všichni    dobře    ....  200 

^rěl   jsem  já   jednu   vranku   ....  280 

Měl   sedlák  kobyličku 25.3 

Měl  sedlák  ženu   hluchou 252 

Měl    som   já   Nanynku 70 

Město    Litoměří 80 

Míšenskv'    jablíčka    fisou   dobrý  1    .     .  60 

.Mládenci  je  lehce 04 

NTládenečkM  mladý,  po.slechni     .     .     .  T20 

Moc  je  tr>  moc 124 

Mrzí  mě  vorání 148 

Miij   koníček,    muj    šimlíček   ...  4«í 

Můj    táta  mě   dycky  nutí 124 

Mííj  zlatý  Honzíčku,  pěkný  koně  .     .  pí 

Muselo   by    se   mně    srdce    rozp.    .  51 

Musím   míti   tenkou   přízí 290 

My    isme    pacholci     knížecí                   .  270 

ATy  máme  ty  voly  rohatý  ...          .  258 

Myslilas.    Xanynko.    že   budu    pHi-.    .  T06 

Myslivci  jsou   hodný   chlapi    ....  230 

Mý   zlatý  přátele,  vyjděte 167 


Lašfovička  malý  pták 58 

T-ašfovička  na  lati ^7 

Letěla   husička   divoká .^on 

I.ichtáříčku,  lichtáři T47 

Líto   jest   mně,  miij   tatíčku   ....  120 

[[Louka,]]   nešť  je  jak  chce  velká  .  224 

Lovjili  rybáři  okolo  Dunaje  ....  75 

Maličké  Zablatíčko loo 

Malý  bor,  velký  bor t8 

Mám  koníčky  vraný  na   vostro   kov.  133 

Má   panenka    slouží    v   zámku    .     .     .  130 

Má  panenka  smutně  chodí     ....  79 


Na  dubu  veverka 

Na  kopečku  stojí  borovjička 
Nalejte  vy  mně,  šenkýři  . 
Na  naš.  dvoře  hluboká  lř>už.  . 
Xa  naší  louce  nic  není  .  .  , 
Nanynko.  byla  bys  červená 
Nanynko.  hezká  jsi  .... 
Nanynko,  pusť  mě  tam  . 
Napí  se,  bratříčku,  napí  .  . 
Na  rozloučení  mé  potěšení  . 
Na  řešátku  vodu  neměř  . 
Na  samý  kladynet  .  ,  .•  . 
Na  skalince  rozmarín  ro^te 
Náš  beránek  kudrnatý  .  . 
Naše  pani  nemocná  ... 
Náš  slouha  má  krávu  lysou 
Náš  tatíčku  nebeskej  .  . 
Na  té  naší  malé  pláničce  . 
Na  tom  bošileckém  mostku 
Na  tom  našem  nátoni  .  . 
Na  tom  našem  paláci  .  . 
[Na  třeboňské  hrázi]  dudy  tam 
Na  třeboňském  kanceláříčku 
Na  třeboňském  panství  .  . 
Na  třeboňské  věži  .... 
Xa  zelené  louce  pas  ovčáček 
Nebožka  babjička  líhala  .  . 
Ncboítik  dědeček  chodíval  , 
Nechci,  nebudu,  prosit  mámu 
Nemyslete,  mý  rodiče,  že  já  se 
Není  letos  jako  v  loni  ... 
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Není    synek   jako    synek     .     .     . 

Ncpojciln  na  robotu 

Nepiideme  domů,  až  ])udc  svítat 
Xepudu  já  pres  len  háj  (v  pozn.  d< 
Xcpiulu  já  pres  ty  hory.  kopce  . 
Nescdávcj,    kvíraličko    .... 
Nestůjte  mládenci  pod  naš.  f>k. 
Nevór.    holka,   chlapci,    nevěř 
Nevrkej.   holoubku,  nevrkej    .     . 
Nezáleží  na  klívboučku  .... 
Nežentc  be.  chaso   mladá  .     .     . 
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Oči,  modré  oči,  ty  já  mám  nejr.  .     .  223 

Od  východu  slunce  září 8 

Okolo  na.ší  vsi  teče  st.  vod 71 

Okolo    Německa   jsou  297 

O   lásko,   lásko,  ty  nejsi   stálá   .     .     .  20^^ 

Ošum   kuželiček,   devátej   král    ...  48 

Ouvej,   pojď   domíí. 122 

O   vy,   páni    s  frackem ^/.\ 

Ovčáci    jsou    hodný    hoši 2O4 

Ovčáčka    nechtějte,   on    nerad   dělá   .  267 

Oženil  se  náš  .\dam t8o 

Ožením    se,   ošidím    se 200 


Pán  Bííh  ti  to.  má  panenko  .  .  . 
Pane  Jakube,  jaký  to  b:ide  .  .  . 
Panímámo  zlatá,  otevř.  vrata  .  . 
Pantoflíčky   na   špalíčky     .     .     .     . 

Pase   ovčáček  v   zel.   háj 

Pase  vovčák  v^vce 

Pásla  jost  má  mjilá  líčátka  .  . 
Pásla  Kačenička  pod  tou  strounoti 

Pásla    má    mjilá    páva 

Pěknou   hrdličku   znám 

Pelcjicc,   Sedlíkouce,   Kundratice   . 

Pije   žena,  pijou  děti 

Pime  pivo  červený 

Piju,    piju,    piju    já 

Pívali  naši,  píme  my  taky  .  . 
Pivíčko  jak  višně,  má  míla  š.  .  . 
Pjívali  naši,  i)jívcjme  taky  .  .  . 
počkej,  myslivečku,  povím  na  tč  . 
Počkej  ty,  Marjánko.  jak  ty  .  . 
P(h\  jezem  nad  jezem  vodička 
Pí)d  našima  okénečky  .  .  . 
Pod  naš.  okny  v  té  dolině  .  . 
Pojď,  Andulko,  z  tý  komory  . 
Poslyšte,  věrní  křesťané  .  .  . 
l'otřeboval  bych  já  písařička  . 
l'o  tři  noci  nespala  som  .  .  . 
Pověz  ty  mně,  má  pan.  hezká 
Povfz  ty  mně,  moje  mjilá  .  . 
Povídali,   že  jsem    umřel    .     .     . 
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Proč   jsi    mě    nechtěla    .  .     . 

i'roč  jsi  tak,  Andulko  .... 
Proč  pak  bych  nechtěla  .  .  . 
[Voč,  kalino,  v  strouze  stí>jíš  . 

Prodal    sedlák   koně 

I'ro  mě  nešťastný  den  .     ,     .     . 
Protivinský    páni    když   jeli   z    vor. 

Prolo  jsem  se  vdala 

Před  Malýho  rýsovanej  stoleček 
Překrásné  Mýdlová ry  .... 
1'řrletčl  sokol  z  boučku  na  tf>i>. 
1'řiílcjte,  přátelé,  do  kolíbky  . 
Přiletěla  lašťoviČka  na  to  naše 
Přiletěli  dva  holoubci  .... 
Přivázal  koníčka  u  dobré  vod. 
Pytajoii    se.  pytajou 
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Ratibořský    nf)da 238 


Řezníci   pijou.  jen  poskakujou  . 

Sami   dva.   Marjánko 

S>cá\    bába    u    stolíku      .     .     .     . 
Sedí   lašťoviČka   na   lati    .     .     . 
^.'^edláci,l    kde   máte   kvitancí    . 
.Scdláci  z  Drahotěšic,  já  se   vá< 

Sedláček    rozsívá,   ptáček    .    .     . 
Sedláčkovi   dobře  je 


56 

Tiol 


Sedlák  7  lesa  jede 
Sedni  si,  Mařenko,  sedni  na  . 
Seká  mysliveček,  seká  jalov.  .  . 
Si^  jsem  já  si  konvalinku  ... 
.Skládej,  nevěsto,  ten  sviij  věn. 
Slíbiil  mně  múi  miilv  nantofl.  . 
Slouha   troubí   nod    podloubí  »■ 

Sloužila   má  mjilá  za  pasek.       .     . 
Slověn-cký    kostelíčku     .... 

Sloven  i  cký   zvony 

Shmečko    zachází,   mvslivcc   .     .     . 
Slunečko   7  hory  vychází  .... 
Slyšel  jsem   klášterský   hodinv  biít 
.Spasli   nám   vovčáci  vovísek  .     .     . 
Stála  u  Dunaje  u  sam.  kraje  .     .     . 
Stalo  se  mně  včera  neštěstí  .     . 
Stojí   hruška   pěkná    v    š.  p. 
Stojí  hruška  v  přídolí.  aj  .    . 
Stojí  hruška  v  š.  p.,  pod  ni  .     . 
Stojí   hruška   v   š.  p..   zeleni   se 
Stojí   město  při  dolině  ... 
Stojí   postýlka  pěkná  zel. 
Strakonické   dudy  nevědch   . 
Sundávejte    ji   věneček    ..... 
Sundej,    Marjánko,   sunctj    věnec. 
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'S;ifári,]    co  tc  máš  za  chasu  .     .    .  2.íi 

Šelmo  chlapče,  nač  je  ti   žen.  .     .     ,  246 

Sevětinský  kostelSčku 175 

Sila  košiličkit,  pefitlové  ruk,     ...  31) 

rSi mlíčku,  1  kam  jsi  dal  podk,  ,    ,    ,  80 

Skodn  věkti  mého 81 

Sly  babičky  do   Blanicky   ....  228 

Stifcnský  panenky  červený     ....  78 

ívcc    po    hrázi   jede 216 


Tamhle  stoji  hruška  v  š.  p.  , 
Tamhle  za  horama,  za  lesy  , 
Ta  iVlenička  plná  pjiva  .  . 
Tn  slrahnvská  brána  .  ,  .  , 
T.íla  nám  konpjí  kobály  .  . 
T.ntíčku  starej  náš  ...  . 
Tečo  voda  proti  vodě  .  . 
Trče  [voda  vodička]  z  hráz. 
Tenhle  miij  věneček,  ten  se 
lohdolský    rybní 


Těší 


mjilá.  tčší   mf  .     .     ,  . 

sedláci  jsou   ho<lný  podno-:  , 
■  zdejší  sedláři  darebný  jsou  , 

ič  5:e.   holka,  toč  se . 

-I  Teštinský  .'lubS  je  -široký,  dl.  ,  . 


To   nejsou   íádnv   sedláři   .... 

,-, 

Tn    nejsou   £ádnv  vojáci   .... 

T62 

Toteu?   Ještě  bych   pro   ten   ,     .     . 

17 

.  .  .   trnky,   hrnky 

i.^í 

Trumpeti'i   troubili   až  se  všecko  . 

líifl 

Třehoii,  hodiny  včera   ješté   hjilv  sr 

m^ 

Třikrál  jsem  diSm  obesel  .... 

1-1 

Tuhle   máš,  má  zlatá  panenko   .     . 

Tu  je  Zálši,  tam  Mažice  .    ,    .    . 

271 

Tu  10  máš.  má  Nanynko  ,     ,     ,     . 

200 

Ty  korunské   zvony 

290 

Ty   kriianský   ovce   mají   zlaty 

40 

U  Betléma  na  salašu     ,     .    , 

TO? 

U   Tlatína  na  kopečku 

29 

U  'Hřebenu  na  té  louce  .    ,    ,     . 

U  našich  kovárfl  psi  štěkají  .     .     , 

30 

iU  Sukdola]    lam   jsem   zhislí   .     . 

95 

1    Třeboně  na  toui  moslě  .     ,     .     , 

8 

L'z  císař  pán  [stoji]  v  poli  .    .     . 

06 

Už  já  musim  domu  domka  .     .     . 

Už  já  musim  jit         

278 

Už  je  má  mjilá,  už  je  zle  . 

Už  je   svobodě  konec   .    . 

Už  ji  budou  zavíjeti  .    .    . 

l'ž  ji   vedou   z   ty  komory 

Už    mně    můj    věneček    x    hlavy 

Už   nás   málo   kriians.   niládrocú 

Ui  nebudou  víc  ty  časv  . 

Už  si  lidi  dělají  smích  .    . 

Už   ty   starý    rodičové    .     , 

[[UŽ,]]    Honzíček  je  muž  {v  po^i 


Vandrovali  hudci 

Vandroval  tovarvš  z  města  ver 

V  čem  jsem   vám  kdy  ublížila 
Včera  mě   na  vojnu   chyt.ili   . 
Včer.T   mně   zkázala   panna   z   T! 
Včera   se   mč   máti   ptala   .     . 
Včera  se   míjj   mílej   hněval 

V  černém    háji   slavjík    zpívá 
Vdala   mnliČka.   vdala     .     .     . 

V  Dunajicich  je  nouze  ,     . 


,   Kní 


nko,   hrstku 


Veselo  i. 

Větríčku.   foukej. 

Vila  věneček  na   í 

Vimf   já   jedno    foký— 1    okýnko   , 


Višní 


Vjim   jednu    vesničku      .... 

V  komoře  je  mvš 

Vlásky   bélavý.    nero/česaný 
Vorala,  vorala  s  čem,  vntaiii,n   . 

V  Praze   hijou   na  r.ithouze   .     . 

V  Praze  n.i  vojnu  verbujou  .     . 
\'stávej.  vospalá,  vyháněj   do  stád 
[Všecko  jedno   je,]   kdo  má  pění? 

V  tcj  diibenskej  věži  holoubek  =e  j 

V  té  naší  maštálce  stojí  vr,  kaň 

V  té  n.iší  sednici  mlátéjí  pš. 

V  tom  našem  dvoře  hlub.  louž. 
Vydala  matička  dceru  na  zkušen' 
Vychází,  vychází  [denníce]  .  , 
Vyletěla  holubjíčWa  z  pjivovára 
Vyletěl  holoubek  na  pole  ,  .  , 
Vyletěl  holoubek  ze  zlata  .  , 
Vyletěli    dva   holoubci 

\-y   mu.iky   naše 

Vypalovaná,  zapal,   koralička 
Vy  třeboňský   páni,   napište   .     . 
Vy   vlasy  černý,  nerozČe.saný 
Vy  [vlasy,]  vlasy  mé  černé  ,    , 
Vy    ovČáci   vy   jste   kluci        .     . 
Vždycky   jsem    o   tobě   slejchala    . 


30H 


Zalíjil  jvst    Matoušek    (v  pozn.i 
Zl:if>rováoi     [zapřahají]     .     .     .     . 
/a   Dunaj,  holka,  za   Dunaj  . 
Z;í   horaina    [a]     za    le^y   .     .     . 

Xahrajto    mi    jcdi-n 

Zahraj   ty  niné  na  ty  dndy   .     . 
Zakukala  žcžul.  v  lo.<e  v  ulmřc  . 
Za  uaM  .sioch^lu  dU.»u!K-  i)«»h-  .     . 
Zapřahej,  formánku,   konicky 
Zapřahej.  f«»rmánku.  /apr.  konič 

Zasel  jsem  seminkí» 

Zasel   j.^^cm   žitcčka 

Zastav   se,   .slunéčko   .     .     . 

Za  stO(l('h»u   Fiičíkovou  .     . 

Za  stodolou  rychtářovou   .     .     . 
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: '.  Za    tou,  I  !    kerá    má    zhuou 
Zdálí*  .se  mně,  tná  panenk<»  . 
Zílvíiriles   mi,   má  zlatá  pan. 
Zelená  so  kopec  trávy  . 
Zelenej  se,  douheóku       .     .     . 
Zeleny  jah.n'ecek,  zel.  jalovec 
Zelený  věnce  máme  (v  po/n.J 
Ze   země  jsem  na   zem  přisel 
Zkázala  mjilá  mjilému  .     .     . 


Žádnej  neví  jako  já.  jak  >e  >eče   . 
Žádný   tak  neplakal   (uprostřed)    145, 
Žene  ovčák   ovce    přes   oidK>r    .     .     . 
Ziju,   ziju,   nevím   dlouho-li    .     .     .     . 
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